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DE ARGVMENTIS PRO ANTJOVITATE 
ORPHEI ARGONAVTICORVM MAXIME 
A KOENIGSMANNO ALLATIS 
DISSERTATIO *). 


Qanm flhie ho8 qninqne annos carmina, quae Orpheo 3 
adscribuntur ederem, in eo potissimum elaborabam, ut 
Argonautica multo, quam quibusdam visum erat, recen- 
tiora esse ostenderem. In quam rem iis utebar argumen- 
tis, quae quod ex mutationibus deprompta essent, quas 
epica Graecorum poesis paullatim sabiisset, omnium vi- 
debantur certissima esse. Praevideri tamen poterat, fore 
nonnullos , quibus hoc genus denioitstrationis non satisfa- 
ceret. Nam et in multas partes diffusum est , et sensu 
quodam indiget e diligenti earum rerum observatione na- 
to, ad quas plerique ne attendere quidem solent Fuit 
autem eorum, qui dissentirent, primus lo. Henr. Vossius: 
quem tamen ego nihil moror. Neque id periti quidem 
mirabuntur. Mox a. ciolocccvi. Huschkius, vir ingenio 
pariter' ac doctrina excellentissimus, Rostochii edidit dis- 
sertationem de Orphei Argonauticis, in qua etsi ille hoc 
tantum egit, ut carminis istius scriptorem contra Schnei- 
deri criminationes defenderet, ipse quid de eius -aetate 
sentiret, studiose celans, tamen Uon est obscurum, non- 


*) Edita est a. 1811. 
Herm. Op. II. 
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nihil distare eius senteiitiaip ab ea, quae a me est de- 
fensa. Quidquid vero eum moverit, ut aliter statuendum 
putaret, illud certe non temere videor colligere, aliquid 
apud eum Draconis Stratonicensis auctoritatem valuisse, 
cui Kuhnkenius quoque tantum tribuebat, ut hoc teste 
anli(|uitateiu istius poetae satis evinci arbitraretur. Ac 
mihi quidem, quum ilissertatioitem de aetate Orphei Ar- 
gonauticorum scriberem, non viso Draconis Ubello, non 
licebat ulterius progredi, quam ut istud testimonium, quod 
mirifice refragatur iis rationibus , quas ipsum carmen sup- 
peilitabat, suspectum reddere conarer. Postea contigit 
mihi apographum nancisci istius libelli, quod ne quis 
forte, ut iit, non integrum aut parum fideliter descriptum 
putet, sponsorem habeo omnium maxime idoneum, Ba- 
stium , virum celeberrimum , qui rogatu meo codicem 
4Parisiensem ea, qua solet, diligentia, contulit. Nihil 
enim omittendum putabam, quo mihi plane constaret, 
quid sentiendum de isto Draconis libro esset Ac tantum 
abfuit, ut me poeniteret, fidem eius, certe quod ad Or- 
pheum attinet, in dubit.itionem vocasse, ut, quo magis 
librum considerarem, tanto magis suspicionem meam con- 
firmari intelligerem. Quin nuper llaasius, vir doctissi- 
mus, vel in parte illa eommentationis, quam de hoc Dra- 
conis libro in Notitiis et i^xcerptis IVISS. bibliothecae Im- 
perialU T. Vlll. part 11. p. 33 — 77. edidit, nonnulla 
commemoravit, quae faciant, ut aisseiisionem peritorum 
indicum haud difficulter mihi videar impetraturus esse. 
Sic autem sentio, librum istum de metris poetarum, non 
talem, qualem Draco eum ediderat, sed ab aliis interpo- 
latum ad nos pervenisse, ac fortasse ne integrum quidenj. 
Quam usitatum enim fuerit, scripta grammaticorum in 
compendium redigi, inserique rursum excerpta ex alio-, 
rum libris grammaticorum, neminem fugit. Quin quae 
ad nostram aetatem pervenerunt, grammaticorum scripta 
pleraque ex liiiiusmodi ‘ compendiis excerptisque enata 
sunt. Draconis quidem liber utrum integer sit , an, quod 
nondum viso suspicabar, epitome, nunc non quaeram. 
Illud certe non poterit afferri, quod, quum scholiastes He- 



PRO ANTIQVITATE ORPHEI ARGONAVT. ALLATIS. S 


phaestionis in eil. Flor, allatus a Dorvillio in Tanno criL 
p. 418. post verba p. 3. ed. Tum. et Panw. did rov orspoe 
«ai oratos, addat, dtaXafi^dvti. negi romtov 6 /f()dxoap 
iv rm negl (iitQtav nkarvrtQOv ftiru nokkijs r^s dxQt- 
§ttas, xai 6 fiovkoftepos ixd&sv aatpws etaerat, nihil 
de formb oregos et oraros in Draconis libro repentur. , 
Nam scholiastae istius adnotatio non ad has formas, sed 
ad nomina vocalem ancipitem habentia, quae ante ab eo 
enumerata erant, spectat, de quibus »ine uberius disserit 
Draco. Poiius ex Isto scholiastae testimonio colligi pos- 
set, aut illi epitomen Draconis ante oculos fuisse, aut, qui 
in cod. Parisiensi est Draconis liber, multis additamentis 
esse auctum Scribit enim scholiastes: rd aeatjfiuw— 
liiva iv ToJs (lanQu rwv fpav^fvrav , d »ai x«>- 

pi; dvo avfiqxovav xai dtnXmv ixrsivovrat , ravtd tiat 
%ard arotxeiov. Atqui, quae deinde vocabula ponit, eo- 
rum aliquanto maiorem numerum apud Draconem inveni- 
mus. In fine tamen Dracoius liber non videtur integer, 
esse, ipsis extremis verbis arguentibus: vvv de aatpiare-b 
pov xai did dtaypafi/jdriov ix{^i'^aoftai , 4v' tx>jS Qaov 
iienioraod-ai. Sed utcumque haec se habeant, satis 
erit, si interpolatam esse ostendero. Ac non urgebo, quod 
nonnulla praeter necessitatem ipsis verbis repetuntur: sa- 
tis enim manifestum est, librum istum fere totum ex alio- v 
rnm scriptis grammaticorum, maximeque Herodiani, de- 
cerptum esse. Illud vero gravius est, quod non pauca 
ille continet, quae aut ita referuntur, quemadmodum ab 
antiquo quidem et docto grammatico referri vix poterant, 
aut tam falsa sunt, ut non videantur’ grammatico imputari 
posse, qui quum, Kudocia p. 184. et Suida testibus, 
praeter alia de Pindari et Sapphus metris, deque Alcaei 
carminibus scripserit, satis debuerit poetarum lectione ex- 
ercitatus esse. ' Prioris generis hoc exemplum apponam ; 
Xifios' Tj naqaXjffovoa ixrtlvtrat' navraxov yo'p ixrit- 
vofjtvov tvQOv. Horum 'ultima, quae quasi dubitantis 
verba sunt, quis credat a docto esse peritoque gramma- 
tico scripta , quem fugere non potuisset , id esse certissi- 
mum ? Alterius generis haec duo exempla promam, ^id, 
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v^aos, rfi ro ift itttttvofitvov ‘ tvQtatuTat 

di avveaTttXftdpov na^d nottiratt, o)£ nafd Otongirm 

avvtC^aeae' • 

ip jdia Xaa&^fiep *aXXmXo*dftov ‘jigiddptji. 

Et: pvrtaaos' ro v ixrtrafispop ipaiptrat nag' avrtS, 
ati rop Mvr laaoPj 6 Xvxoe rdp aJya ditoxet- 
Nam quia sibi persuadeat, veterem doctnmque grammati- 
cum tam corruptis Theocriti codicibus usum esse, quum 
nunc isti versus, II. 46. X. 30. in omnibus libris emendati 
exstent.^ Haec igitur non dubium videtur quin additamen- 
ta sint receiitiorum grammaticorum: qui quae sibi in suis 

codicibus occurrebant , ad marginem Draconei libri adno- 
tabant, quo vel corrigerent, quae bic dixisset, vel etiam 
confirmarent. Hoc si in his locis factum est , quid impe- 
dit, quo minus etiam in illis factum statuamus, in quibas 
Orphei mentio lit.^ Atque operae pretium est, hos ipsos 
locos considerare' diligentius. Igitur Draco quum in vo- 
cabulo Odfiit regulas exposuisset, secundum quas geniti- 
vorum in tdos desinentium alii producerentur, alii corri- 
Operentur, ita pergit: oi nottjrai di rj Jtgoe^t&tpret dtu 
ro fiirqov avartXXovat t 6 t, norafit/idoe , nrjyaatjtdoe 
Xiyoprts oO-pp xui 'OQtptvt ip ' Aqyovavrixoii, 

Xanfirjgotai. nod6aatp vntQ nayaatjTdoe dxrds, 

drri rov nayaaidot. Easdem regulas iisdem plane ver- 
bis, si a levissimis quibusdam mutationibus discesseris, 
tamquam rup Xoyiartgap sententiam exhibet ‘ in tertio 
grammaticae libro Constantinus Lascaris, homo diligen- 
tissimus, cuius grammatica, de qua etiam praestantissi- 
mum Heereniuin iniquius iudicare miror, ob id ipsum plu- 
rimi facienda est, quod bona eius pars ex Herodiani alio- 
rumque scriptis grammaticorum collecta est: permultaque 
in ea reperiuntiir, quae totidem verbis a Dracone adno- 
tata sunt, cuius quidem libram an cognitum habuerit 
Lascaris, incertum est, quum, ubi grammaticos enume- 
rat , e quorum scriptis hauserit , - in hoc genere , quod me- 
tra et mensuram sjrllabarum complectitur, praeter He- 
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phaestionem nihil nisi ra itfpi fi^r^ton didqio^a nominet. 
Hic igitur La.scaris in sola Orphei coiiiiiiemoratione lon- 
gius a Draconis verbis rececliL Sic enim scribit: oi nottf- 
rai de (adde to' ij) rovTOtg nQocttO-ivrst , dtd to 
avoTekXovae to' t, norafitjtdog, najfuatjidog ieyorreg' 
offer %tti to' iv ’ Aqyovavriroig erelvo 'Oqtftitdv enog, 

Xa/yji^poiae 7ro'deaatr vneQ Ilaya(n\tdag cixTa;, 

drri tov Jlttyaoidag. Quorsum haec valeant, intelUge- 
tur postea. Nunc alteram Orphei mentionem, quae apud 
Draconem est, afferam. Nam in v. tPo'p»V)>o$ sic scribit: 
^oQxvrog to' »v exreiret’ at ya^ yertxal ai dtd tov rog 
vtteQ dvo avXXafidg vndgxovaai , ei frapaXfjyotrTO rw v, 
exTeTafxero» na^aX^yorrai, olor iPoQnvrog, noXtvrog' 
rijr di o'i'o/ia<jT«x)j'x avareXXeafftit fiovXeTue ' Hqtadiarog, 
xai ovTtog ev^tjaetg naqd not^raig' 'Ogtpevg, 

n^area xai <Pdpxvra xai evfvfiitjtf T^irmra, 
xai naq er tcJ r^g 'Odvoaetag d, 

<Po'pxvrog ffvydrriq, «Ao'e drqvyeftno ftedorrog, 

\ 

xai avfftg er tw y‘ rijg avT?jg, 

iPdpxvrog di rtg iart Xtfitjr dXloio yigorrogj 

to' di (Pdfxvg iPd^xvog to' diyQOvor figaxv' to ydg eigt 
vg Xtjyorjtt ^Qttxv to dixQoror exovat, offer xai' lioio- 
dog ir Beoyovia avrearetXev ‘ 

iPoQxvi d' av KtjTtd F^alag rdxe xaXXtnafi^vg' 

Cum his ante quam Lascarls verba comparabo, alium af- 
feram Draconis locum in v. Fo^tw’ Foqtvt , inquit, to 
V fiaxqov’ tu yd() eig v» andria ovra fftjXvxd ftaxqor to 
vexet, togxai to dqaertxd, olor FoQTvr, FoqTvrog' o 
di 'JlQtodtuvog iv ftir tji ovoftaaTtxtj, ftovor elvat fiqayv 
epriotr , er di jaig nXaytatg [laxqov doxei di ovto» naqa 
nottjTaig evqloxeaffat. “Oftriqog 'Oduaaelag y- 

eaxctTtfi Foqrvrog ir ijeqoeideli norTtf. 
xai ov^ic, Jtovvatog. 

ndq d' ieqijv FoqTvra xai ijnetqwTida ^utOTOv. 
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Poetrema haec Lascaria iU habet: rd eis vp &tjXv»d and- 
pta o«’Ta, ngos&iae* rov os notovat rijv ytptx^p, ofioi- 
ms voTs dpaevmois /tanpdr rd v e» rais nlaylais (pvXdr- 
rovra, oIop ri rdffrvp , r^s .fdpTVPOS. Reliqua apud 
eumdem sic scripta sunt: ro di vs, o/ /uiv, ftaxQOv , oi 
di, fiQaxv dei ipofiioav 6 di aoy6s'Ugcidiav6s, h /eiv 
opoftaartMji , fiopov elvae fiQaxv gttjotv, iv di rais 
nXayittts, ftaxgop, oneQ ij noifjTfSv i*§e- 

fiatoi’ d ydf aaXatds ixeipos ’Opq><i)c i» ' Affyopavxixols 
ovrm 

U(f(OTea uai 0dfxvra xai evgv^itjp Tgltwpa, 
ovTUS ofioius xai 6 nottjTtjS ex x(p d t^s 'Odvaaeias, 
iPo^xvpos &vydj^Q, dXds drQvyixoio (eidortos, 
xai ndXtP ix rw x xrfi avr^s, 

iPoQxvxos di ris iaxl Xifii^x dXioio yifjoxros, 
xai ix TcJ y Ttjs ait^s, 

iaxarirj JTofTVxos ix tjeqoetdii n6xr<p. 
xai Atoviatos 6 neQtTjy^^s, 

ndf ie^^x ToQrvxtt xai r/itetQmrtda ^ataxox. 

Stov di 0OQXVS, <P6qxvos, to XV, jS^axv' rd ydg eis 
vsj PQotyv To' dix^oxox eyovatx • o&ex xai 'Haiodos ix 
Qeoyoxltt, 

4>6^xvi d’ av Ktjftd Fgaias Ttxe xaXXtnapjjovs. 

Apertura est Lascarin multo accuratius, quanl Draconem 
Heroihani sententiam retulisse. Neque enim dubitandum 
videtur, quin Herodianus, quum v in nominativo breve 
esse doceret, de masculinis in vs, non de femininis in vx 
terminatis loquutus fuerit. Sed hoc obiter. Nunc quae- 
ram, cuinam istae Orphei citationes debeantur. Vtrumne 
Herodiano? Mirarer sane, si hic ad Orpheum confu- 
gisset , ubi Homerum aliosve bonos auctores commemorare 
satis erat An Draconi.^ Hoc quoque mirarer, et profes- 
sus sum iam in dissertatione tle aetate Argonauticorum. 
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Ergo Lascari ? Hoc Tero nom miror. Nam anus omniuin 
grammaticorum Lascari^ saepe Orphei auctoritate utitur, 
ut par erat admiratorem carminHi ali se 'primo e situ et 
tenebris in lucem protracti. Memorabilis est locas, in 
quo de ea re scribit: tj de nolriaig rov 'OfirjQtxmTaTov 
KoifTOV ^dij nokvv xpovov nuatv uyvomrog tji/ xai oiov 
ij<pavtafieiitj ' 6 de {keoae^eararot BtinaaQtmv 6 Ntxaiug, 
xctQdivuktt &ova»ovXavov , 6 ndvr' dya&og xai oorme 
aoifOi, xai, iV 'OfnjQtxtag eina, lao&eog <po)g, dkka re 
Ttkelara e(p‘ tjuwv , xai ravTTjv eg 'y/7iovh'ag dvaaaiVag, 
rotg fiovkofiifoig ftere'dtoxev , ijv xai avrdg ndkat ftie 
ino&ovVf vvv di dya&jj rvyt] xrtjudftevog, dtjftoaiag 
dvayvuoofiat fttra rd ‘^Qyovavrixd rovaofpov ’Op^/o:c, 
d drj rtttkai xaTTjfiekrj&tfra, fiohg nore avrdg iv Medio- 
kavm evqwv aearjnora , exypdifiag re, xai rolg dikoeg fu- 
radovg, d/^ftoaicog dvaytvmaxm, KoXkiav xai koyitov vifov 
tpotrdvrwv xai vvv ig rd eaxara rcov dvgrvx<Sv 'Ekkti- 
vwv dve^ia 6 Tjyvo^fiivog exeivog ‘Opipsvg- Poterat hic 
locus I. M. Gesnerum, si is eum cognitum habuisset, re- 
vocare ab ilis, quae parum oonsiderate ab eo scripta Ham- 
bergerus in praefatione ad Orpheum retuliL Sed idem 
locus fugit etiam Fabricium, Harlesium, et nuper Tycltse- 
nium. lam vix opus est, ut explicatius dicam, quo mea 
iuclinet sententia. Nam si Draconis locos, in quibus Or- 
pheum alfert, ignoraremus, quis, esset, quin Lascarui 
istos versus primum commemorasse crederet.^ Nunc quum 
etiam in Draconis libro eos legi novimus, utrumiie, quem 
nullus veterum graimnaticorum citaverit, hunc a Dracone 
auctorem adhibitum esse, et quidem in rebus, quae aliis9 
et locupletioribus testibus constabant, censebimus, an hoc 
quoque fieri potni.sse fatebimur, ut illo tempore, quo re- 
cens erat reperto omnium scilicet antiquissimo scriptore 
gaudium, uisererentiir Draconis libro tanti scilicet ponde- 
ris te.stimonia? Viiumaddo, coilicein Draconis eo tem- 
pore. scriptum esse, ut scrilii ab aliquo Lascaris auditore 
potuerit, postquam Orphei rodicem repererat LascarLs 
quem Mediolani sedem habuisse ab anno claccccLiv ad 
annum cioccccLX homines docti ostenderunt. 
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Haec quidem propter Huschkiuin. Nuper vero alios 
exortus est Orphei defensor, Bem. Ludov. Koenigsman- 
nus, Athenaei ■ Flenopelitani rector, qui superiore anno 
Slcsvici edidit dkserUtioncm de aetate carminis epici, 
quod sub Orphei nomine circumfertur. Hic quidem hoc 
carmen post Nicatorem Seleucum et Antiochum Soterem, 
sed ante Apollonium atque Kratosthenuni, ideo«|ue Ptole- 
maei Philadelphi U-inporibus scriptum esse, primo geo- 
graphicis rationibus, deinde ex eo, cpiod Apollonius Or- 
pheum imitatus sit, denique ex oratione Orphei demon- 
strare conatus est Quml ille quo successu fecerit, pau- 
cis declarare animus est. Pit regionum qnidem noti- 
tiam, quarum mentionem facit Orpheus, tanto mag^s mi- 
ror a Koenigsmanno ad hanc disputationem adhibitam esse, 
quod hoc totum argumentorum geiius , si quis eo antiqui- 
tatem scriptoris probare vellet, a me prorsus reiectum 
erat Sic enim comparata est haec omnis ratio, ut quam 
recens sit aliquis scriptor, probare possit, non item, quam 
sit antiquus: quorl nondum reperta scire nemo potest; re- 
perta autem vel ignorare, vel notitiam eorum dissimulare 
potest quivis, praesertim poeta, isque et antiquissimi scri- 
ptoris personam mentitus, et ea tantum referens, quae 
prius ab aliis tradita erant. Quodsi ea omnia, quae Koe- 
nigsmannus magno cum doctrinae apparatu de locorum 
situ, quorum Iit mentio in Urphei Argonauticis, disse- 
ruit, ut frustra disputata, prorsus praeteriero, non est 
mihi verendum, opinor, ne detrectare magis harum re- 
rum pervestigationem, quam refutare eum velle videar. 
Ac sane quum duas partes habeat eius disputatio, unam, 
lOqua usque ad p. 2U. docet, Orpheum post P^theam 
Massiliensem vixisse, alteram, qua eflicere studet, ut eum 
Eratostbene iunioifem esse credamus , de priore parte fa- 
cile intelligitur, nihil esse, quod cum eo disceptem: 
quamquam non laudo, quod quum Andr. Schottus in 
Orphei v. 1104. Gesn. corruptam lectionem vijsaaiv tQiv" 
9vntv optime ifi vi]<sotatv 'Jtgviai* niutasset, ipse insigni 
audacia vtjaoiat HqeTUPviatv scribendum putat: de al- 
tera vero parte , tjuae versatur in eo , ut ex silentio Or- 
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phei eum ante Eratostbenem vixisse concludatur , non ma - 
gis habeo quod alTeram , nisi quod iam dixi , nullam vim 
esse in hoc ar^mento. Illud tamen nqn est praetereun- 
dum, quod parum circumspecte dictum est a Koenigs- 
manno, Orpheum, si post Eratostbenem vixisset, quos 
Latinos vocat, huius exemplo Romanos appellaturum 
fuisse. Nam hoc quidem latere istum Argonauticorum 
scriptorem non potuit, si pro antiquo illo Orpheo haberi 
vellet , non esse populum nominandum , quem diu post 
Orpheum originem cepisse neminem fugeret 

Sed mittamus haec, et videamus, quomodo Koe- 
nigsmannus Orpheum ante Apollonium fuisse demonstret 
Ac, primo hoc ille agit , ut multa apud utrumque scripto- 
rem aut iisdem aut vakle similibus verbis expressa esse 
ostendat Hoc quidem per se nullam vim habet : nam si 
uterque novToto dtd ore/ia xai dtd nsrpas itvavtae et 
similia posuit, (ita enim, quo magis consentiant, scribit 
Koenigsmannus etiam apud Orpheum, apud quem nop^- 
fioio legitur) uter utrum imitatus sit, aliis rationibus efli- 
ciendum est Hoc vero sic facit Koenigsmannus, ut Or- 
pheum interdum reprehendi et corrigi ab Apollonio de- 
monstret Quod ut ita sit, non tamen continuo evicerit, 
Orpheum Apollonio antiquiorem esse. Potuit enim Apol- 
lonius etiam illos reprehendere , quos auctores multo post 
Orpheus sequutus est Sed operae pretium est, accura- 
tius hos locos consideror^ , quibus Koenigsmannus opinio- 
nem suam firmari putat. Quorum statim primus magno- 
pere vereor ne contrarium arguat. Orpheus v. 490. Gesn. 
scribit: 

yXavxointit T^tTO/efeir} 

deigavrts (Igt&vp ki&o». 

Apollonius vero de eadem re 1. 955. 

xsTae tal tvvaiije oXlyov Xi&ov intXvaavree 11 

Ti(f)vo( ivveairjaiv vno iXinovro, 

vn’ irt^ov d‘ tXop, oiTtsdp^^tf, 

‘ drap neipov ya &aon^onian ' Epdioio 
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NriXetdttt finonta&ev 'laovat td^aavro 
itQov, fi iftfits ije», 'Itjaovirit iv 
lam Orpheus, qui non dicit, unde iste sumptus fuerit la- 
pis, si parvum dixisset, profecto ineptissimus fuisset. Nam 
quae diis consecrantur, aliqua certe re memorabilia sint 
necesse est. Atqui lapis magnitudine exiguus, pondere 
levis, inonimentum fuisset tanto magis ridiculum, quod 
a xiris robore et virtute excellentissimis consecrabatur. Hoc 
intelligere debebat etiam Apollonius, qui si Orpheum re- 
prehendisset, quod is grave saxum memorasset, multo 
magis ij)se ob istam reprehensionem fuisset reprehenden- 
dus. Tantum vero abest, ut id voluerit, ut magis con- 
firmet Oq>hei narrationem. Nam (|uum eum lapidem oli- 
yov Xi&ov x’ocat, non x'oluit exiguum intelligi, sed aon 
satis gravem, ut ancorae instar tsse posset. Itaque hoc 
dicit, lapidem, mag^ium quidem et grax’em, ut qni pro 
, ancora eo usque fuisset , sed non satis tamen idoneum ad 
navem Argo retinendam, solutum ab rudente et ad Arta- 
ciuin fontem ab Argonautis relictum esse , graxnore lapide 
ad ancorae oflicium adhibito. Itaque si hic alter alterum 
reprehendit, non Apollomus Orpheum, sed Orpheus vi- 
tuperavit Apollonium. Nam Apollonius, id quod modo 
vidimus, non negat, gravem fuisse lapidem istum, quippe 
quem pro ancora usurpasse Argonautas scribat. Orpheus 
vero si quaeras cur aliter istam rem, <[uam Apollonius 
narraverit, quid aliud respondeamus, quam displicuis.se 
ei ineptum hoc conunentum, quo Argonautae, taui lon- 
gum et periculosum iter molientes, non recte ancorae, 
prospexisse dicerentur? 

Secundus Orphei locus, quo Koenigsmannus senten- 
tiam suam tueri studet, hic est v. 859. 

^giiov rrais, oy ol trixrtp 
XaXxtoirrj' y«'p naQeXfSaro nurqot i» oh(o, 
i]vix vntQ vwTU)» xQiov KoXxotoi nihia&tj ‘ 

12 et mox v. 869. • 

rtfqayvrp &tfiepoe anofiov avXatu, rov q ixoftiaaiv 
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^QiSoe t OT ’ tfit] dofiop jlii\rao, 

idvov , 'Emakioio S^a*ovtti(ov dit' odovimv. 

Dotem pro illia datam esse Aeetae , studiose negare dicit 
Apollonium II. 1149. 

xa< ^nv tSeytTO 

Alr^TTii jUfyftpo), nov^rjV re oi iyyvuhitv 
JCakntonrjV, dvdtdiiov, iiif^oavv^ai vooto. 

Hic primum quaero, si alter ait datam esse dotem, alter 
negat, an propterea alter alterum reprehendere debuerit: 
quaero etiam, uter utrum reprehenderit: nam verbis eo- 
rum nUiil aliud etBci video , quam aut diversu eos auctd- 
ribus fidem habuisse, aut utrumqne rem , ut sibi placebat, 
narrasse. Sed debebat Koenigsmannus alium addere 
Apollonii Rhodii locum, 111. 176. ubi is Aeeten dentes 
Draconis non a Phrixo, ut Orpheo placuit, sed a Mi- 
nerva accepisse scribit: 

noQS di a(ptv iovaiv 
tigeiap Airitr\i ie de&Xov odovrat , 

'Aovioio dguMVTot , 6v ‘Jlyvy!^ ivi 
Kddfiot, ot' Evgtontjv dt^qftevos tiiacpUavsv , 
niifvtv 3 'Agtyttadt Kgtjvij iniovgov iovru. 
iv&a »ai svvda&Tj, nofin^ poog, ijv oi AnoXXav 
lonaat ficevroavprjat ngotjy^ritgav odoio. 

Tov( di &6d Tgtttavit vni* ytvvwv iXdoaaut 
Airpr^ noge dagov ofiag , avrrj re g>oviji'. 

Nunc vero rectius quaerere licebit, uter utrum reprehen- 
derit. Non sane Apolloiuus Orpheum, qui quum dentes 
dracoms a Phrixo Thebis asportatos, -Aeetaeque dotis loco 
datos esse narrasset, niliil retulerat, quod non esset veri- 
simile. Ab Apollonio autem Orpheus ut discederet, in 
ipsa Apollonii narratione caussam inveniebat satis idoneam. 
Neque enim hoc probabilem veri speciem habet, quod 
Apollonius, ut ostenderet, quomodo Aeetes dentibus il- 
lius draconis potitus esset, partem eorum a Minerxa cil3 
datam scribit, quae cur non omnes Cadmo, qui draco- 
nem occiderat, dedisse dicatur, nulla ratio apparet, ut 
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non mirum, si quu hoc inepte ab Apollonio lictuin 
contendat 

Non rectius de tertio Orphei loco sentire videtur 
Koenigsmaimus. Orjtheus, inquit, Iphiclum, avuncu- 
lum Meleagri, huius magistrum perhibuerat v. 160. 
seqq. Quid hic, ait, ^4pollonius? Aempe rectorem 
Meleagro additum fuisse observat Laocoontem; Iphi- 
clum vero itineris comitem ei exstitisse. Nihil amplius. 
Siccine ergo se effecturum putabat, ut Or}>heum ab Apol- 
lonio correctum esse cuiquam persuaderet? Pene credi- 
derim consulto eum verba utriusque poetae non adsciipsis- 
se. Nam Apollonius 1. 193. quum scriberet, 

ToV pi» op’ Olvtvt 
qSq ytjQttktop xooptjTopa naidos lakiep, 

videri debebat aliquid detraliere Meleagro , si ei rectorem 
et quasi paedagogum adderet. Hoc igitur Orpheum mo- 
vere potuit, ut is Iphiclum diceret Meleagri magistrum 
fuisse, et iis quidem verbis , quae omnem reprehensionem 
aspernarentur: ' 

trtpt d’ av tUp fSoxu ndvrtav 
tvudq Mikiaxqov , id' dyXad iqy' ididaaser. 

lam fac Apollonium ab Orpheo discedendum putasse. Ita 
profecto is corrector habendus esset, qui bona in dete 
rius mutaret. 

Vltimns locus, quem Koenigsmannus affert, insigni 
potest documento esse, quam caute in hoc genere pro- 
cedendum sit. Orpheus, inquit, v. 202. seq. Alauplium 
Agonuuiam ediderat \eptuni et Amymones filium. In 
quo unum ex maioribus eius curn ipso confundit. Apol- 
lonius igitur , ut ulrumqtte diversum esse ostendat, to- 
tum minoris Aauplii genus ad antiquiorem usque ojie- 
rose enumerat, 1. 134 — 138. Miror equidem , quid sit, 
quod non ipsa utriusque poetae verba apposuerit, quae 


Digilized by Googk 



PRO ANTIQVITATE ORPHEI ARGONAVT. AIXATIS. 18 


gravias etiam pondus opinioni eius additura fuissent. Sic 
igitur Orpheus: 

N«vni.iog av&’ txavev, ‘y^ftvficii>tjs vl6{, 

ov rsifsv evnjd^siaa ntQitcXvrm 'Bppoaiyai^, 
dykaop ijvoQitjp , dtfias fixeXov d&apctTOtatp. 

Apollonius Tero: 14 

Tw d’ int dfioto *iep ^avaoio ytpe&Xrj, 

NaynXtos' de ydg (tjp KXvtop^ov Nav^oXtdao ’ 
Nav^oXoe av Aiqpov Aiqpop ye fiip td/tiev iopra 
IlqotTov ?iavnktddab ' Uoattddmpt de xovqt] 
nqip nor' 'AfiVfudprj Aapaie timv ivptj&iiaa 
l^avnXiov, de neqi ndprae eitaivvro vavjtXirjaip. 

Manifestum sane est, reprehendi hic ab Apollonio quem- 
piam, qui Nauplium Argonautam Neptuni et Amymonae 
filium perhibuisset. At hoc non eo yalet , ut hic , quem 
notare voluerit Apollonius, Orpheus esse censendus sit. 
Nam etiam alii ante Apollonium de expeditione Argonau- 
tarum scripserant , de quibus disseruit Groddeckius in bibi, 
vet. litt. et art. part. II. p. 70. seqq. Vide etiam Fabric. 
bibi. Gr. ed. Harles. vol. II. p. 264. s. At, inquies, si 
Orpheus post Apollonium fuisset, non potuisset errorem 
committere, tam luculenter ab Apollonio et notatum et 
correctum. Itane vero.^ Quid igitur de Hygino stetua- 
mus, qui ipse hunc Nauplium, Argonautam, e Neptuno 
et Amymona natum refert p. 45. non memorato dissensu 
Apollonii. Atqui hic ante oculos se habuisse Apollo- 
nium, paullo ante, p. 43. profitetur, ubi scribit: Tela- 
mon Salaminam, quam Apollonius Rhodius Atthida 
vocat. Et Orpheo, ut poetae, licebat narrare, quod 
ipse probabilius putaret: Hyginum, enarratorwi rerum 
mythologicarum, veritatem sectari, quantum fieri poterat, 
dissensumque scriptorum adnotare oportebat. Hoc si re- 
putasset Koenigsmannus , ipse, puto, aliam amplexus 
esset sententiam. Etenim ex isto Hygini silentio hoc vi- 
detur colligi debere , Apollonium non alium quam semet 
ipsum correxisse, et quum in priore Argonauticorum edi- 
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tione Nauplinm Argonautam Neptuni et Amymonae filium 
voca-^set, in secunda mutatae sententiae rationes expo- 
suisse; Hyginum autem, pariterque Orpheum, prima tan- 
tum Apollonii editione esse usos, ideoque, quum corre- 
ctionem postea factam ignorarent, ne potuisse quidem 
Nauplium istum ab aliis parentibus, quam Neptuno et 
Aniymona ortum perhibere. Vtramque autem Apollonii 
15 editionem aliquamdiu exstitisse, ita ut in secundam , quam 
nos habemus, aliquot ex prima versus ab iis, qui eam 
cum altera comparabant, inferrentur, satis docuit Ruhn- 
kenius in epist. erit 11. p. 190. seqq. 

« 

lam igitur eo perventum est, ut sola supersit illa 
disputatio , qua Koenigsmannus orationem quoque Orphei 
consectatus est. Vellem sane, abstinuisset vir doctissimus 
ab hoc argumento , cui tractando si se parem ostendere 
vellet, non debebat p. f>. et 36. ox^jjat in u’x&rjai mu- 
tare; non debebat p. 40. (p&hoKSt prima producta, p. 50. 
% afia pyrrhichium pro x«i afta, p.‘51. /Joo'*oAof, id- 
que secunda longa commendare; non debebat hexame- 
tros in medium p'oferre, quales p. 32. 

oAAce Tud' ut> nokku xai esvareQOM avTtg dxovauiSj 
et p. 35. 

ftaQvafitvoit int&!ia&e , x’ dno(fi^itteiv [tivos 

dvd^uv 

tXnri(S&', 

et p. 36. 

^fieriqri, tots vija xard '(ptyftivoiaip idtp&at. 
non debebat assensum cuiusquam sperare, quum in hoc 
ipso versu xard vr^a ad- navem significare contenderet, 
aut similia vel magis etiam inaudita p. 36. 54. et alibi, 
comminisceretur; ut mutationes non necessarias taceam, 
quas in plurimis Orphei locis faciendas esse censuit ; par- 
cere denique etiam aliis scriptoribus debebat,- ut Timaeo 
Siculo p. 14. Herodoro p. 21. Straboni p. 23. Apollo- 
nio p. 29. 30. neque sinceras eorum lectiones tam dura 
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manu exulcerare: quae omma quis ei condoiubit, qui 
vel leviter Graecas litteras attigerit.^ Sed mittam haec: 
modo attulisset, quo id, quod volebat, eilBceretur. At 
nimirum toto caelo a mea mente aberravit, quum refutari 
me posse sibi persuaderet, si operocissimo labore ex in- 
genti antiquiorum scriptorum numero vocabula et formu- 
las colligeret, quas ego in Orphei carmine ut recentioris 
aetatis indices notaveram. Vsquamne ego contendi, ver- 
bis non prius auditis iisum esse Orpheum? Ita ne Graece 
quidem loquutum contendissem. Hoc ergo si non feci, 
quid Anacreon, Sappho, tragici, Herodotus, Thucydi- 
des, Xenophon, aliique scriptores probant, nisi, quod 
ego sane etiam non monitus spiebam, Graeca, non pe- 16 
regrina e.sse vocabula , quae reprehendissem? Nam quae 
ego de oratione Orphei dbputavi, in eo versabantur, ut 
ostenderem, primo, vocabula quaedam, vocabulorum- 
que significationes ab eo usurpari, quae recentiorum es- 
sent epicorum propria; deinde, eorumdem more haec 
emn sectatum esse, quae apud antiquos epicOs rara et 
singularia invenirentur. Vnde apertum est, qui haec im- 
pugnare velit, primo solam debere epicorum auctorita- 
tem adhibere; deinde illud debere ostendere, quae apud 
antiquos epicos rara et singularia reperiri dixeram, trita 
apud eos et pervulgata esse. Defungar paucis exemplis. 

In Argonauticorum versu 84. formam axo^ ut recentio- 
rem notaveram. Errasse me dicit non solum Koenigs- 
maimus p. 39. sed, quod profecto miror, etiam 
Huschldns p. 16. Et Huschkius quidem, S 

dxoai (ioi, inquit, nota mnt poetriae verba: quibus 
ad£t versum quemdam Sopatri, ab Athenaeo servatum. 
Hic vero bis fallitur vir praestantissimus , primum, quod 
Sapphus Sopatrique auctoritatem quidquam valere putat: 
nam ego de epicis disputabam, non de lyricis et co- 
micis; deinde, quod hunc Sapphus locum profert, in 
quo iam quum ista scriberet, dubium erat, an Sappho 
non scripsisset dmocii, nunc pene certum est, dxovai eam 
scripsisse, lam quid Koenigsmannus ? Hic vero, prae- 
ter eumdem Sapphus locum , e Pindaro, Herodoto, Ae- 


Digitized by Google 



16 


DE ABGVMENTIS. 


schjio, Sophocle, Euripide, Isocnte exempla conges- 
sit Per me licet centena addat alia, vel millena, si ea 
non sint ex epicb petita. Alterius generis illa sunt, quae 
idcirco, quod apud veteres raro inveniebantur, recen- 
tioribus temporibus ut exquisita frequentari coeperunt, ut 
nsiftfirpteTOt' lam quis negabit, talia, si quis scriptor 
crebro iis usus sit, eo potius valere, ut eum scriptorem 
recentem, quam ut antiquum esse statuamus? Ita quis 
Appuleium Ennii Plautique aequalem fuisse contendat, 
quod plurima in eius scriptis reperiantur, quae ex isto- 
rum temporum sermone deprompta sunt? Immo ex hac 
ipsa re multo post illos eum vixisse colligendum esset. 
Itaque non mirabitur iam, opinor, Koenigsmannus, si 
nihil esse dixero in his, quae de Orphei oratione attu- 
lit, quod vel levissimum momentum ad labefactandam 
meam sententiam habeat. Quin quaedam ille protulit, 
17 quae etiam si ab his discedas, de quibus iam monui, 
ipsa per se falsa sunt. Veluti, ut re, de, yaff post se- 
cundum vocabulum ab antiquis posita esse ostendat, p. 
43. 47. affert xafiai t’ avO-Qmnwv, ov 

noX^aig de', ov dvvafxat de', quae nemo non videt ne- 
cessario sic dici, quia duo ista vocabula pro uno sunt,. 
* quasi tu dicas , oXiyaie, «deraTw, Quin, 

quod pene incretUbile est, p. 52. affert Hesiodum in 
'Theog. 538. ubi est tu fiiv ydg : qui locus movit me, 
ut ab inspiciendis reliquis, quos larga manu citavit, 
abstinerem. 

Sic igitur Koenigsmannus evicL«se se putat, Or- 
pheum Apollonio Rhodio antiquiorem esse. Quid vero ? 
Non etiam de colore totius carminis; non de numero- 
rum conformatione, unde ego praecipuum quoddam pro 
mea sententia argumentum petieram; non de insolenti isto 
01 , quod Orpheus singulari prorsus exemplo tantopere 
frequentavit, dicendum erat, et explicate qyidem fuse- 
que, quo rationes mihi eriperentur gravissimae? Horum 
neque a Koenigsmanno quidquam factum est, neque a 
quoquam alio. Quod ego quum reputo, pene adducor, 
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nt optime rem administrasse Vossium putem , qui tum ibi 
homines sic loqnutos esse dicit : nempe , si forte quaeras, 
quando et quo in loco, antiquissimo quodam tempore, 
quo poetae epici Attica Chalcidensium linpia utebantur; 
quoil factum esse ibi, ubi vivebat Orpheus; visisse au- 
tem hunc illo ipso tempore locoque, quo tempore loco- 
que lingua ista in usu fuerit. 


Herm. Op. II. 
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sHomenun quemadmodam facillimus est ad intelligendum 
inter scriptores Graecos, ita idem iure habetur diflicilli- 
mos. Nam si quis in universum quaerat,' quae quoque 
in loco eius mens sit, nihil illo simplicius, nihil planius 
tingi potest; sin- vero accuratius singula pervestiget, neque 
eum temere aut voces ponere nihil significantes , aut ver- 
borum tempora modosqne confundere existimet, tam va- 
ria est, tamque implicata eius oratio, ut vix initium inqui- 
rendi, nedum finem invenias. Nec mirum. Sermo enim 
liberior, nec dum aut artis quibusdam praeceptis forma- 
tus, aut, ut postea factum, usu huc vel illuc incliqante 
constrictus coarctatusqne , plurimas habet et perquam 
subtiles notionum enunciationumque rationes: quas qui- 
dem cognovisse, recteque perspectas habere, tanto magis 
est necessarium, quod omnis recen^iorum sermo ex his quasi 
radicibus 'effloruit. Quamobrem qui grammaticam Ho- 
mericam, quae quidem et plena sit, et erroribus vacua, 
condiderit, eum propemodum universae linguae Graecae 
nataram rationemque explicuisse dixerim. At nimirum 
hoc aliquanto diOicilius est, quam visum est nuper Frider. 


') Edita est a. 1812. 
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Thierscluo, viro praestantis ingenii, mihiqne veteri ne- 
cessitudine coniunctissimo. Quem quum viderem in actis 
philologorum Monacensium de verborum modis, quibus 
apud Homerum tempora et caussae rerum indicantur, ita 
disputasse, ut, quamvis multa acute dissereret, tamen in 
iis, quae quasi fundamenta sunt huius quaestionis, a vero, 
ut ego quidem arbitror, nonnihil recederet: non alienum 
esse a munere meo existimavi, monere vel adotescentes, 
qur litteras Graecas accuratius cognoscere cuperent, vel 
alios etiam, qui ad assentiendum proniores essent, ne, 
tantae diflicultatis quaestionem pro re iudicata habentes, ' 
orationem poetae, nuper eximia Wolfii sollertia a pleris- 4 
que sordibus purgatam, inconsideratius sollicitatum irent. 
Faciam autem hoc sic, ut, quoniam tres illas regulas, 
quas Thierschius proposuit, neque explicatas ab eo video, 
neque ab omni parte veras esse puto, 'primo omnem illam 
rationem constructionum temporalium in partes quasdam 
describanr, deinde autem de singulis partibus, quantum 
quidem in hac scriptionum Academicarum brevitate licet, 
dicam explicatius , non quo nova proferam , 'sed ut faciam, 
nota ne novu obscurentur. 

Ac primum quidem tenendum est, constructiones, 
quibus tempora notantur, non aliis contineri regulis, quam 
illas constructiones, quae caussis vel finibus significandis 
inserviunt. Id enim , ex quo constructionis ratio pendet, 
commune habent: conditionem dico. Est autem omnis 
conditio talis, ut aut vere esse aliquid vel non esse, aut 
posse esse dicator. Hoc postremum rursus duplex est: 
nam quae possunt esse, ea, si philosophorum more lo- 
qui licet, aut obiective possibilia sunt, aut subiective, 
i. e. ut ad communem captum verlm accommodem, aut 
nos nescimus utrum sint, necne, ideoque dubitanter loqui- 
mur, quum 'illa tamen re vera vel sint, -vel non sint; aut, 
utrum sint necne, non quaerimus, sed fingimus- esse, 
etiam si non sint, vel non esse, etiam si sint. His ra- 
tionibus indicandis inventi sunt modi, indicativus, con- 
innetivus, optativus. Ei yep^aerat, si erit, quod fiitu- 
rtm est; ei ytvtjrue, si fuerit, quod an eventurum sit, 
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necne, nescimus; eifitotro, si fiat, quod fingimus fieri, 
nihil curantes, futurumne sit, an forte ne possit quidem 
fieri. Sed quantumvis plana sit haec modorum distinctio, 
tamen usu fit impeditissima, et quidem propter ipsam con- 
iunctivi optativique naturam. Nam coniunctivus quum ea 
„ notet, quae nos tantum, sintne an non sint, nescimus, 
necessario omnes, quae per eum modum indicantur con- 
ditiones,* in futurum tempus coniicit; quia etiamsi quid ex 
eo pendet, ut aliquid iam multo ante factum sit, tamen, 
quum nos, dum couiunctivo utimur, utrum id sit factum 
necne, nondum sciamus, tota res in eo versatur, ut cogni- 
to demum, quid rei sit, conditio impleatur: unde con- 
innctivo adhaesit vis futuri exacti. Alia ratio est opta- 
5tivi, qui quum natura sua, pariter atque indicativus, non 
sit cuiusquam temporis proprius, usurpatur ille tamen 
sin^lari quodam modo de praeterito tempore. Nam ut, 
quae hactenus dicta sunt, ad sententias temporales trans- 
feramus , his aut certa res , quae fuerit, sit, vel futura sit, 
designetur necesse est, ut, ot« , oretariv, ore earat, 
aut incerta, e*aque vel sic, ut nos tantum, utrum sit, . an non 
sit, ignoremus: quae conditio quum ex eventu adhuc co- 
gnoscendo suspensa sit, planum est , hanc totam rationem 
non nisi ad futurum tempus pertinere. Nam id tantum, 
quod nondum factum est, potest ex conditione incerta 
pendere. Quod autem revera vel fit, vel factum est, id 
si qua ex conditione pendet, ea conditio non iam incerta 
esse potest, sed revera impleta fuerit necesse est, quia aliter, 
quod ex ea pendebat, non evenisset. Quare recte dicas 
levlam, onore htjTat; non autem possis, elivt<sa, ono- 
re ixtjtat. . Sed poteris in praesenti tempore, modo ne de 
eo, quod nunc ipsum fiat, (hoc enim certum est) sed de 
eo, quod indefinitum est, ideoque aliqua sui parte ex eo 
pendet, quod adhuc incertum est: ut, vSv aoi /*ii> 
iyd itivo( qiiXoe "Aqyii ftiaaqt eifii, av d’ i$> AinU^t 
ore *ap rmv dijftov ttuofiat, hoqtes sum, ai quando istuc 
venero. Iam intelligetur , cur idem in praeteritis per 
optativum, significetur. Nam quum coniunctivus, nt qui 
futuri notionem contineat, pon possit praeteritis accommo- 
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dari, apparet, si quid in his infinitum est, id per eum 
significari modum debere, quo quid omnino sine tempo- 
ris notatione ut incertum , solaque in cogitatione positum 
indicatur: is est autem optativus. Vnde illud dictum est, 
noXXuKt [itv SeivKjoev, onora JCQijrTj&ev ixoiro, hospi- 
tii} eum excepit, si quando, vel quoties veniret. Sed 
ex hoc ipso , quod optativus omni temporis notione caret, 
facile intelligitur , nihil, nisi usum, obstare, quui eodem 
modo etiam in praesentibus et futuris usurpetur. Restat 
alia adhuc conditionis notatio. Quas enim hactenus vidi- 
mus, earum prima in iis, quae certa sunt, versabatur, 
cui destinatus est indicativus; secunda erat eorum, quae 
sintne an non sint, nondum scimus, cui servit coniuncti- 
vns; tertia continebat ea, quae sive sunt, sive non sunt,0 
sumimus esse ,, cuius proprius est optativus, lam his quar- 
ta accedit, quae est eorum, quae sic sumimus esse, 'ut 
simul non esse confiteamur. In qua quoniam hoc, non 
esse aliquid, certum est: placuit Graecis modo uti eo, 
quo simul et res certa, et quae non est, indicaretur, id 
est indicativo praeteritorum, excepto, ut par erat, per- 
fecto, quod in 'hoc praesentis significatid reperiretur. 
Itaque quod Latini, si hoc caset vel fuisset, Graeci per 
indicativum imperfecti vel plusquamperfecti vel aoristi_ 
dicunt 

His positis quasi fundamentis, sententias temporales 
accuratius consideremus. Est autem earum aliquanto ma- 
ior numerus, quam visum est Thierschio. Quid enim, 
uum oq>Qa, aigoss, ngiv non sunt particulae tem- 

porales.^ Quin haud raro etiam pronomina nc usurpantur, 
ut apertius tectius temporis notationem contineant Quare 
ne haec quidem prorsus negligenda putamus. Oinnino- 
que, quum ne finalium quidem particularum alia ratio 
sit, ita disseremus, ut magis de modo verbi, quam 
utrum IS cum temporali an finali particula iunctus sit 
quaeramus. 

Incipiamus autem ab indicativo, quo utendum esse, 
ubi de re certa senno est, sive ea facta sit, sive fiat, 
sive futura sit, tam apertum est, ut non putarim 
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nmquam exiitituruin esse , cui de eo dubitandum videretur. 
Quo ma^s miratus sum, quum Thierschium, in prima 
illarum, quas posuit, regularum, indicativi usum ad solas 
res praeteritas vidi restringere. Difficile profecto sit, ra- 
tionem .vel aliquam huius rei excogitare. Sed nimirum 
exemplis ille rem conticere voluit. Quorum quum sat 
multa in rebus praeteritis, pauca autem in futuris vel 
praesentibus versari videret, haec explicando vel mutando 
removere studuit. Videamus vero. Odyss. a. 272. vvS 
d‘ iattti, ore dij arvytQot yd,uoe dvri^oXi^aet ovXofie- 
vt]( iftd9ev. Negat Tliierschius p. 7. particulam hic 
temporalem esse, sed positam vult pro relativo iv 
quod equidem non video quomodo a temporali significa- 
tione diversum sit. Quin nemo, opinor, reperietur, quin, 
si quis quaerat, utrum rectius dictum sit, hoc, an illud, 
Utaaerat or' dv nor' oitoirj magis in 

coniuiictivo , quam in indicativo haereat Porro quod ex 
hymno Apollinis affert, ore <pai6t(ia rota riraivet, in 
quo particulam vult caussalem esse, primo, si ita esset, 
sententia esset eadem, ac si diceres ore rototpoQot iari, 
quod et aliertum ab illo loco est , et a sermonis Home- 
rici natura abhorret; deinde ipsa illa caussalis significatio 
nititur temporali, cadatque, nisi temporalis admittatur, 
necesse est Nam quid aliud est, ^ dr; Xotyta tQy'r ore 
n’ ix&odonrjaue icp^neit " Hfjr) , vel, rr' rv ae Qe£ovaiv, 
or' dane^yii (tevtaipeit, quam, malttm factum erit, 
quum tu me coges altercari, vel quid faciunt, quando 
tu sic irata -es? Luculentum exemplum in his est, Od. 
e. 356. b> (jim eyta, (iq rit ftoe v(paivtjaiv doXop avra 
d9avdrcop , ore (te ayeiiijs drto^tjvat drtoyet. Sed cave 
huc trahas Hiad. n. 52. dXXd rod' airop dyos xgadiqp 
sai 9v(top ixdpet , onnore dij rop ofioiop dvr^g i9sXfiaiP 
d(tigoat , sai yigat dy/ d(ptXea&at , ore xgdrei' ngo- 
(ie^tjHet. Nam neque dre particula est, sed antiquum 
pronomen pro osre, et verbi tempus, manifesto vitio- 
sum, optimam lectionem ngofiefirjxt] revocari postulat 
Vt redeam ad hymnum ilium, nemo negabit, rtraivt) 
scribi potuisse, modo ne quis indicativum falsum esse 
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pronanciet. Pariterque Latine et ai arcum tendat, et 
quum arcum tendit dicas. Sed videainus aliud exem- 
plum: Odyss. 0 ). 87. ijdrj ftar nokiav dvdqmv dv- 

TafioXrjaa qqiiav, ore *tv nor’ dnotp&ifitvov fiaatkijoe 
i<avvvvrut re viot, xai inevrvvovrat de&ka. Putat 
Tliierscliius p. 188. poetam uecessitale coactum ^cii/rvv- 
rat dixisse, quod lioc verbum coniuucfivo careret, ideo- 
que certe inevrvvovrat in coniunctivum mutari debere. 
Malum vero, si poeta tam inops fuisset consilii, ut non 
aut coniunctivum declinare, aut verbo uti, quod haberet 
coniunctivum, potuisset. Hoc quidem in loco tim ne- 
cessarii sunt indicativi, ut neque uti coniunctivis , neque 
non uti indicativis licuerit. Quod quum tam apertum sit, 
ut demonstratione non indigeat, satis habeo adiicere, 
quemadmodum Latine non dixeris, multos vidi ludos, 
quum certamina instituerint iuvenes, sed quum insti- 
tuunt, ita cavendum esse, ne Graecos iubeas dicere, 
quod dici non potest. Sed quid verbis opus.^ Inveniun- 
tur enim loci, qui tam sunt adversus omnes machinas 
muniti, ut, nisi ii^cio quo casu Thierschii diligeiitiamR 
effugissent , regulam Istam , sat scio , non fuisset proposi- 
turus. Odjss. a. 217. vvr d’ ore dij fJtyag iaoi , xai 
fihqov ixdnit, ovxtri roi qgirts fioir eraiaiftot. 
408. aAA' ev dausdftevot , xaraxtiere oixa^ iovret, an- 
nor e &v/i6e upwye’ ditaxa d’ ovriv' tyatye. lliacL v. 
817. aoi d’ auTcS qqfii axedov eftftevatj dnnore qev- 
ytov dgqari narqi xai aAloie d9avdrotaiv &aaao~ 
vas igqxmv ifievai xakkirQtx<*g tnnovQ. Sic etiam Od. 
p. 390. ovx dktya, eicog [loi ixtq>Qa>p nqvekontiu ^taet 
ivi (ieyd^otg, xai Tqke/uaxog 9eoetd/jg. Ita tug etiam 
Iliad. p. 727. in oratione elliptica. Alios locos, quos 
attulit quidem Thierschius, sed ut eos tentaret, tum vi- 
debimus, quum de comparationibus Homericis dicetur. 
Ille tamen non est luc praetermittendus, qui Od. o 195. 
exstat: dAAd 9eoi dvomat nokvnkdyxrovg dv&qeinovg, 
onnore xai fiaatkevoiv imxkaaovrat 6i'£vv- Vbi quum 
Thierschius p. 192. futurum recte, ut arbitror, impro- 
baret, .taiueii non debebat codicum lectionibus ad con- 
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innctivum restitnendum abuti, quem t;en«u.s loci, 'in 
quo particula onore caussalu est, prorsus alienum esse 
osteudit. 

Aliis in locis, quum coniunctivus vel optativus usur- 
pari posset, indicativum praetulit poeta, quo res gravius 
affirmaretur. Od. 311. dXXd a<f><ot doXos xai dtofios 
ifvSei, ei{6»e ftoi ftdka ndyra nuTtjQ unoidati ttdna. 
Quo tamen non velim quosdam locos trahi, in quibus ngh 
invenitur, ut iliad. a. iiO. et o. 2H3. Nam ibi npiV non 
priusquam, sed prius significare, inaioremque antece- 
dere debere interpunctionem puto, sic: ti;*' d' tyd ov 
Xvato’ n^iv (ttv uai yqpas tncroii', et, otide' nor’ ex~ 
ntpati ' tipis ftiv xvvts dpyoi idovrai. Frequens est ille 
indicativi usus in pronominibus, ut Iliad. a. 114. adp' 
tftoiye xai dkloi, oi' xe' fia ripr/Oovat, quocuni compa- 
ra I. 155. 291. Od. e. 36. Particula xtr in huiusmodi 
formulis respondet nostrae wohl, eoque a noti differt, 
quod est vielleicht. Inde dicit poeta d de »ev xexokoiae- 
rat Iliad. «. 139. eademque ratio est in his., a. 523. t. 
61. 386. X. 281. f. 102. 239. o. 211. y. 66. Od. y 255. 
d. 80. 546. T. 558. Ab his videat mihi quis quam di- 
versum sit hoc, Iliad. %■ n<de &eoiae (pikos rooooVds 
jivoiTO , oaaov ifioi' fdxa %iv i xvVec xai yvntt tdo»~ 
rat xitftevov' q se (toe aivdi/ and npomiduiv dxoi tl9ot. 

9 Sensere grammatici, hic, ut in re prorsas incerta, non 
esse indicativo locum : unde alii edotvro , Aristarchus re- 
cte idotev posuit. In ludis funebribus Patrocli Achilles 
pugilatus praemia proponit victori mulam , victo poculum. 
Sorgit Epeus, mulamque prehendens, ita loquitur, Iliad. 
qj. 661. daaos hea, Ssrit d/nctc oioerut dfupisvntkkov. 
Audimus certum victoriae. Ita habebis, quo explices 
229. *. 161. q,. 581. X- '»0. q>. 615. Od. x. 432. n. 306. 
Sed Iliad. \p. 101. 153. 831. • opvvad-', oi sal rovrov 
ded-kov neigqaea&ov , indicativus non videtur idoneam 
rahonem habere, potiusque requiri coniunctivus. Ita 
edam in his II. x. 44. XQ^»* fiovkije ipti xai ai sepdaXeqt, 
qns sev ipvaaetat qdi aacSae* '-^pyeiovt. Ori. d. 201. 
Qiiu d' dpiy satos ydvos- dpe'pos> ^ te Kpoviav okfios 


Digitized by Google 



SERMONIS nOMERICI DISS. I. 25 

hnt*Xiiatt yafJtorri te yetvofiivn te. &■. 147. ov fiiv 
yd^ fiti^oy »leo( dvigoi, 6(pqa »ev ijoty, ^ d tt noaaiv 
te (ffiet nai ifjaiv: quorum ex primo vitium iam 

Thierschiuii sustulit p. 181. Eodem modo in liis 11. o>. 
553. fitj fit noi ie &^6vov fCe, diorgeipet, otpQci ner 
'jSxTcop xtitai ivi nXianjatv dxtjdijs, reponendum putem 
»^tat. Sed recte se habent, quamquam singulari modo 
conformata, haec, Od.- n. 437. ov» taO-’ ovtot dvtjg, 
ovd' iaaetai, ovdi .ytvtjtat, de »ev Tt/lefidya am viti 
Xeigae eno/aei: et a. 403. fnj ydg tX&ot «Vijp, 
dette a' dixovra ^ir)<ftv xr^fiat' dnoQguiaet, 'Id-dxrie 
eti vaietaidatje. 

Alia indicativi ratio ex vitae communis usu repetenda 
est, qui etiam in nostro Latinommque sermone saepe in- 
dicativum coniunctivo praefert. Odyss. n. 282. dnnote 
xev noXv^ovXoe ivi tpgeai &>jaei ‘Ad-rivri, vtvaa ftiv tot 
iydi xeipaXt]. Poterat ^tit] dicere, quOd Thierschius p. 
195. reponi vult, sed recte etiam indicativus stabit. Mul- 
ta enim huiusmodi apud Homerum inveniuntur. Vt Uiad. 
y. 101. rifiiav d' onnottQ^ &avatoe xai fioiga titvxtat, 
te&vaiT]. 308. Zeve fisv nov toye oide xai d&dvatoi &eoi 
dXXot, dnnotig^ davdtoto tiXoe neftgatfiivov iativ. x. 
394. tjvayet di fie dvdgtdv dveftevito» axedov iX&ifiev, 
t» te nv&iaO-at, ^i tpvXdaaovrai v^ee &oai, detd nd- 
Qoe neg, ij ijdri, ^fttfiguot daftivteg, 

(pv^iv ^ovXtvotre ftetd aipiaiv , ovd' idiXoite vvxta qiv- 
Xaaaifievut. In iisdem verbis v. 308. alter quoque indi- 
cativus ^ovXtvovai positus est. Od. d- 032. ij gd te 
tdfiev ivi (pgtaiv, ije xai ovxi, oitnote Tv/Xiftaxoe vett' 
i» JJvXov: quod non recte explicat Thierschius p. 190.10 
g. 120. eigeto d’ avtix' inttta ^otjv dya&oe MeviXuoe^ 
dttev X^V^^ov ixdfitjv Aaxedaiftova dtav. Confer lliad. 
ip. 008. Kusdem modi haec sunt lliad. 110. dipga 
xai ‘Extmg etaetai, ij xai ifidv dogv fiaivetat iv na- 
XdfiTiaiv, n. 242. dipga xai “Extiog tiattai, rj ga xai 
oioe iniotritat noXefii^eiv ijfitTegoe deganav, ij oi tote 
Xeigee dantoi fiaivov(y' , onnot' iya neg iio ftetd fidXov 
"ulgtjoe. Qti duo loci haud scio an aUo etiam communis 
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sermonis vestig;io memorabiles sint, indicatiro tiaerai di- 
co. \ani aliud agebat, opinor, Thierschius, quum p. 
180. eiaerai in coniunctivis numeraret. Quod si quis 
6<p()a, ut significans, cum futuro ferre nolit, poterit id 
pro donec accipere. Ita autem cognatae hae significatio- 
nes sunt, quam rem attigit Porsonus ad Eurip. Phoen. 89. 
ut in Odyssea ta>i non semel ut sigyiificet, v. c. d. 800. 
s. 380. 80. Nec sordes appellarim indicativos in his 

locis: Od. a. 316. dcJpoi' orrt xe' fiot dovpat q>i- 
},ov ijTOQ dfcoye^j avrts dvsQxofttvm dovvat , ubi, quum 
modo obtulerit donum Telemachus , idonea caussa est, 
quare admitti indicativus possit; et II. (i. 226. 
yap Tquav xaTaktiyiofiev, ovg xsv yalxrJ d^d- 

aovatv, ubi ut praeferendus sit coniunctivus, at mdicati- 
vus non est tamen falsus. Sed in illo Od. t. 277. otid’ 
ap syd jJidg tyd-og dlevdfiepog nerptdoifitjp ovxe aev, 
OV&' eTapcoi'., ti &Vfi6g /ne xeXevtty ut a sermone 
familiari excusatio sit, tamen sententiae caussa optativum 
anteponam. 

Denique 'alius generis hoc est Od. v. 385. ceAA’ 
dxeup nart()a ngogedtQxsTO, diy/uvog ttUi, onnoTe dr/ 
/iprjaT^Qijtp dvatdi(H t<p^oet. Non refrager, si 

quis cum Thierscliio p. 192. ex cod. 'Vrat. igitit} praefe- 
rat, modo idem etiam v. 29. reponat: sed eg>tjaft qui de- 
fendere volet, eo uti argumento debebit, quod Graeci, 
quae ex aliena mente dicuntur, saepe velut ex praesen- 
tis ore proferant Qui mos, frequens apud recentiores, 
ipse quoque radices suas in Homero habet. Itaque his 
quoque in locis iq>i^aei, si versum 39. compares, habe- 
bit, quo defendatur. Rara tamen haec sunt apud Ho- 
merum. II. /t. 59. nt^oi de /levoivtop , li •veXeovatv. Od. 

11»>. 339. avTttQ 4/0) To' /iiv ovnoz' dniertov, dkk' epi 
&v/tm )Jd«’, 6' poarijottg , quod Minerva iam reverso dicit, 
p, 360 . avrdg ’u4&ijPtj tSrpw', oJs dv nvQPa xatd /uvjj- 
arfiqag dysi^ot, yvoir] oiTtvtg tiotp ipaiat/ioi , 0 'i t 
d&i/uaroi. In illo {. 331, t. 288. to/toae, ina/fteag 
f/i/iev tTttlqovg, oi' d»j /t(p ne/i\fiovat (piXijP fS narpida 
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yaiav, postremus versu^j ut ab eo, qui haec narrat , ad- 
iectus accipi potest. • 

Venio ad coniunctivuin. Coi quoniam, ut supra de- 
monstratum est, futuri significatio adhaeret, domicilium 
ille habet in rebus futuris, ideoque aut ad aliud tempus 
futurum, aut ad praesens refertur, non etiam, simpliciter 
quidem, ad praeteritum, quia praeteritis et futuris nulla 
est nisi per praesens communio. Quare ubi cum praeteri- 
tis iungitur coniunctivus, praesens aliquod , quo ille refe- 
ratur, lateat necesse est: quod quum pluribus modis fieri 
possit, de potioribus exponendum videtur. ,i. 

Ac primo latet praesens: ubi per praeteritum deri- 
gnatur: 6t &eoi( ininii&^rat , /^ala t' txkvov avrov, 
lliad. a. 218. Sic t. 508. ». 225. a. 531. Od. d. 357. 

Et cum particulis temporalibus : - lliad. a, 689. oe xai 
aixiftor afdpa (fiO§ei , xui dqieikeTO vixrjv ora 

d’ avTog enoTpvariaf /uaxea^ff-at. Vide p. 98. Od. o. 
409. cuius loci rationem non prorsus perspexit Thier- 
schius p. 16. Eadem ratio etiam in negativis sententiis 
obtinet: Od. s. 327. ovdi yd^ ovdd r«s «Aloe dvt]Q idde 
fpttQiiax' dvirhi, os xe mtj, xai aptSrov d/^etifisToa 
tpxos odovtuy. fi- 66. aAA’ oinm rtg vtjvs (pvyev dpdQwy, 
1JT/S txtjrat. Difficilius hoc est, U. J. 521. oti y«p oi 
rts dflotos eiuanta&at noaip tjsv , dvd^tSv rQaaadvraVt 
ora ra Zsvg iv <p6§ov ogatj, ubi Thierschius p. 15. neque 
hanc lectionem, neque alteram mgaev ferri posse iu- 
dicans, o(/aat scribi vult; non ille quidem primus: nam 
.et alii viro docto ita visum erat, et milii ipsi in disserta- 
tione de praeceptis quibusdam Atticistarum p. 20. sed du- 
bitare postea coepi, monente etiam optativo, praeter so- 
litum particulam re comitem habente, an haec saltem 
via deserenda esset. Nec sane damnem ugaex, quia ni- 
hil impedfit, qiioiniuus haec de Troianorum fuga intelli- 
gantur: quin prorsus id ex more poetae foret: sed ne 
coniunctivus quidem plane spernendus est, si quidem dv- 
dpeJv TQcaadvTfov universe dictum accipiatur pto evTpo-12 
nrj^fidxrjs- nemo eum aequabat in persequendo, quum 
cedunt hostes , ubi terrorem incusserit luppiter. 
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Alius modus est, quum praeteritum tale est, ut eius 
vis etiam in praesenti futuroque tempore permaneat lliad. 
K. 88. ypwdtat 'uirQtidriv '^yafttftvova , rov negi nav- 
Tcaf Zevs ivitpie novoiat diaftnegft, ei(6x' diirfitj i» 
OTtj&saat fifvrj, %tti fiot ipHa yovpav’ ogagrj. Sic lliad. 
V. 313. (coli! 9 >. 373.) q>. 229. co. 175. et 194. (coli. 
119. 147.) Od. &. 44. ». 21. A. 432. p. 55. yj. 267. o>. 
201. Huius generis est etiam hoc lliad. y. 394. xal di 
Tod' yvfoyeop tineiv enos, aix' i&ihjrs navaaaOai no- 
i.ifioio dv(7]X(Ot, ei{6»e vfxgovs xeiofiev- Compara cum 
hoc n. 61. o. 189. Vix opus est, ut adiiciam, eodem 
modo particulas finales construi, ubi eflfectus rei praeteri- 
tae adhuc praesenti tempore conspicuus, Vel futuro ex- 
spectandus est Od. 0 ). 359. t i<^a de Ttjkffiaxov xal fiov 
udAot' tjdi av§mTTiv ngoCneftyi’, w'{ «»> deinvov itponXia- 
ao>ai raxiora. In appuanda enim coena adhuc illi occu- 
pati erant Vide etiam vers. 479. 

Porro quem supra in indicativo vidimus morem 
Graecorum, cogitata e praeterito tempore in praesens 
transferendi, is etiam in coniunctivi usu invenitur. Od. 
n. ifii/ivoftep ytS diap , Tyii/taxop Xoxompres , »p<* 
gi&iawfjisp iXoPTig. lliad. o. 22. op de kd^oifu, glnra- 
axop Ttrttyiop and fifjlovj d<pg ’ dp ixtjrat yfjp dXtytjne- 
Xtwp. Ad hoc geiius pertinent duo alii loci, similes illi 
quidem inter se , sed tamen quodammodo oppositi : lliad. 
f. 161. ^de de oi xard &vftop dgiarf] (patpero /lovXij, 
iX&ftP e/e “Idt]p tv iprvpaaap e avrtjp, ei nme ifxeigatro 
nagadga&ieip (piXoTtjrt ij XQoirj, k5 d’ vnpov dn/j/topd 
re Xtagop ts X*^JI fiXe(pdgotaip idi (fQsat ntvxaXi- 
fitjotp, ubi optativus et coniunctivus personis distinguen- 
dis inserviunt, ita quidem ut xtdt], quod proprie est an 
debeat, ad ipsam lunonem referatur. Eadem persona- 
rum distinctio, sed inversa ratione, et recte quidem, in- 
venitur n. 646. de love: xai tpgd^iro &vfiw, noXXd fidX’ 
dfiqilq>6pgt JlaTQOxXov fieg/itjgiSap , y ydr] xai xeipop tpi 
xgaregfj vaftipt] avrov in‘ dprt&i^ ^agn^dopt q>aidt- 
fioe '£xToig dno r’ tSfuop rtvxe eXtfrai, 

q tJt xai nXtopeaatp 6(piXXe$tv nopop ainvp. Aliud hu- 


Digitized by Coogie 



SERMONIS HOMERICI DISS. I. 


29 


iusmodi exemplum exstat o. 595. ss. Ex hac significa- 13 
tione explicandus coniunctiviis Od. 327. io» d' fs dta~ 
dfov^v (paro ^riftfvat, o(pQa &eo(0 e» dgvoe v\pt*6fio(0 
dioi enaKovaat, oTintog roarr/ari ig 

niovu d^fdov. Certe Tulgatum voartjoT} praestat eo, 
quod Wolfius dedit, voar^att. Sed ubi haec repe- 
tuntur, T. 296. prorsus de more scriptum est, onnoag 
voartjafie (pii,tjv ig narglda yaia». Eodem modo 
fortasse alii quoque coniunctivi, ut lliad. 4. defendi 
poterunt. 

Denique commemorandus est is coniunctivi usus, quo 
hic modus apud Homerum etiam solus per se futuri signi- 
ficationem habet. Qui usus derivandus est ex significa- 
tione dubitativa, quam in coniunctivo esse satis constat. 
Est autem* haec significatio duplex. Nam aut in eo cer- 
nitur, quod agendum sit, quam deliberativam significa- 
tionem dixeris: eaque Homerus, pariter ac caeteri scri- 
ptores, tantum in prima persona sive singularis rive plu- 
ralis numeri utitur, cuius rei rationem alio loco aperui; 
aut spectat ad id, quod sit vel fiat, quam coniectura- 
lem appellari licebit, qua Homerus in omnibus personis 
utitur. Vtraque non ubique eamdem vim habet. Nam 
ut in omnibus linguis multa, quae tamquam incerta pro- 
feruntur, ita dici solent, ut potius maxime affirmari In- 
tel ligantur, ita idem Graecis in coniunctivo ridemus pla- 
cuisse. Itaque quum mfiev proprie dubitantis esset, 
deinde ad adhortationem decretumque translatum est. 
Eodem igitur modo in illa coniectnrali significatione pri- 
mo incertum intelligitur futurum. Telemachus in primo 
Ubro. Odysseae, ubi non affectare se regnum dicit, quon- 
iam multi sint in Ithaca viri generis nobilitate conspicui, 
subiicit V. 396. rtSv »tv rtg Tod’ inei diog 

'Odvaaevg. Sic etiam d. 691. ij r' tari ditnj &titav /?oo<- 
X^(ov , akXov x" ex&aiQriat figor uXiov »s (ptXoiij.- 
Vide lliad. fi. 488. Od. 'fi. 333. d. 240. v. 215. Inter- 
dum pene nihil a simplici futuro differt, ut lliad. n. 129. 
Od pi. 383. Sed saepe habet fortiorem quamdam rim ac 
futurum, ita ut etiam a futuro distinguatur; Od. n. 437. 
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ovx tad’’ ovTOi dvtjQ, (fvd’ eaaarat, ovdi yt'v‘^rat. Ger- 
manice dicas, der ist mclU, und wird nicht aeyn, und’ 
tiaoll nicht aeyn. Similiter 201. y. 191. Sed plerum- 
que mollitur haec significatio, ut dubitanter loquendo 
affirmes, lliad. o. 349. avrov ot &<xvaroa fitjriaoyai, 
ovdd vv ToV ye fvmroi re yparai re nvgot keXaxtaat 
^avoyTtt, eAAoe xvvsf epvovat npd darsoe tjfiertgoto: 
quod eadem figura Germanice dicas, aie aollen ihn ttohl 
nicht beataiten. Sic vero illud intelligendum est, laat- 
Tttt fjftapj ot’ uv nor' o’Aw7>j "Iktos /pij, lliad. d. 164. 
f. 448. ut ex priore potissimum loco intelligitur. Alia 
exempla vide lliad. y. 54. 41T. X. 386. 431. {. 235. a. 
808. X- 244. 505. Od. d. 389. x. 507. o. 265. Sic pos- 
sis etiam intelligere ot xev erjot et similia lliad. fi. 365. yi. 
844. Od. d. 756. 

Perventum est ad optativum. ISc modus quoniam 
,ea indicat, quae in sola cogitatione posita sunt, per se 
nullam omnino habet temporis significationem, sed pro 
cuiusque loci conditione vel ad praeteritum tempus, vel 
ad praesens , vel ad futurum refertur, lliad. v. 343. /ud- 
Xa xev &paavxdpdtot eirj , de Tore ytj&yaetav iduv no- 
vor , ovd’ dxdxoiro. His verbis, quae ibi de re prae- 
terita dicuntur,' uti possis etiam in re praesente et futura. 
Ita fit, ut et illud de futuro recte dicatur, lliad. m. 619. 
inetrd xev avre tplXov naida xXatoia&a , et hoc de prae- 
terito lliad. y. 453. ov fiiv ydg <piXoTfiji y’ ixev&avov, 
etTtttdoiTO, pro eo, quod plerumque dici solet, efrre 
tldev. Vide e. 311. 388. g. 70. t. 90. 

Quamquam autem omnis optativi usus eo redeat , ut 
quid in sola cogitatione positum esse significetur, tamcp 
variae sunt rationes modique, quibus id fieri possit. Ho- 
rum primus manmeque simplex is est, quum quid nulla 
alia notione adinncta ut sola cogitatione fictum narratur. 
Vt in re praeterita II. d. 539. tv&a xev ovxeTt egyov dvyg 
ovoaaiTO fiereXd-oiv, otrtt er’ dfiXtjTOt xai dvoirarot 
olii dtvevoe xard- yiaaov ; in praesenti Od. 

q>. 139. noioi x’ elr' ‘Odvaiji dftvvdftev, et no&ev eX&ot; 
in futura II. <o. 139. ot dnotvot (pdgoi, xai vexgov dyotro. 
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L e. abducat licet. Quoniam autem, quae sola cogita- 
tione finguntur, ad experientiae veritatem comparata, 
non re vera fiunt, sed possunt fieri: consentaneum est, 
optativo, quae possint fieri, significari. Isque frequens 
apufl Homerum usus est. Od. ft. 112. ei d’ clye dq fioe 
Tovro, ^ed, vtjfitQreg eptane, ai nae t^V 6Xoi]v fiiv 
vnexn^Oifvyoifu Xdqv^div , Ttjv de' »’ dfivvalfifjv, ore 
fiot aivotro y eralgove- Vide lliad. a. 60. e. 192. ({.Id 
209.) 452. 17. 231. 291. ». 166. 171. £. 241. 

0. 736. 738. p. 640. y- «>■ 1*9. Od. a. 254. /?. 52. 
y. 319. d. 167. 560. (e. 17. 142. p. 146.) e. 166. «. 

126. 8. ». 434. 1. 366. /i. 287. {. 120. n. 25T. 297. 

305. V. 383. y 0^- Hinc fit, ut saepe 

coniunctivus et optativus in eadem constructione coniun- 
gantur, ut 11. o. 307. «AAo ficii' dvrtjv arijaoftatj ij 
tte qieqriot niya uKeoe , 17 ue qiepoi/itjv. Germanice dicas, 

06 er aiegen aoU, oder ich aiegen konne. Vide y 
244. seqq. Od. /i. 156. s. Vnde {. 183. scribendum: 
all* ijroi Ttelvov fiev idaofiev, ^ uev diafi, ?j »e qivyoh 
uai uiv oi vni^oyri %ei(ia Kgoviav: compara 11. d. 249. 

Non debebam in dissertatione de praeceptis quibusdam 
Atticistarum p. 18. ad hanc constructionem illud referre 
Od. y 75. eni d’ avrtp ndvree e%afiev d&^oot, et ui 
fiev ovdov dndaofeev ifde d-vqdav, eX&aftev d’ dpd darv, 

Potj d’ dxtara ^eroiTO. Nam ibi maiore interpunctione * 
post aarv posita, quae sequuntur, non pendent ex par- 
ticula ei, sed per se posita sunt, hoc sensu: tum po- 
terit auxiUum advocari. Sic eadem verba intelligenda 
sunt etiam v. 133. Eadem ratio loquendi saepius oc- 
currit: exemplo in eadem dissertatione eadem pagina ex 
11. 17. 41. s. allato adde /9. 160. y. 53. A. 802. videtur- 
que ea etiam ui coniunctivi usu restituenda y. 417. Ad 
hunc autem, de -quo agimus, optativi usum pertinent illa 
quoque exempla, in quibus voluntatis quaedam signifi- 
catio adiuncta cernitur, ut Od. d. 637. rdv uep rtv' 
iXaaadfiepoe dapaoaifttjp. Ea ad secundam tertiamve 
personam translata, saepe monentis vel iubentis ut 
II. (0. 149. Ki;'pv{ t/c ol enotTO yspairepos; tum etiam 
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nptantU, quae quidem ratio etiam alias formas habet, ut 
interrogativam cum particulis nug dv, ellipticam cum par- 
ticula f/, aliasqne. 

Sed redeo ad simplicem illum optativi usum, quo 
nihil nisi quae tantum in cogitatione posita sunt, indican- 
tur. Is in primis inservit consilio rationiqne, ob quam 
quid liat, significandae. Sed placuit Graecis, de prae- 
senti futurove consilio fere tum optativo uti, si effectus 
dubius esset; sin minus, potius coniunctivo utuntur, ut 
16 qui rei vere futurae praesentisve notionem contineat. 
Contra de praeteritis consiliis coiiiunctivum ibi usurpant, 
ubi effectus adhuc durat, vel exspectandus est; quum au- 
tem iam praeteriit, quoniam id diserte nullus verborum 
modus indicat, optativum adhibent, qui quum effectum 
non verum, sed modo cogitatum notet, saltem non si- 
gnificat eum adhuc manere, sed potius refjsrt ad illud 
tempus, quo captum est consilium, lliad. tj. 438. iv d’ 
avToiat nvXag ivenoUov ev dfapviaf, dg>pa dt auTdo>i' 
' tTtJttjkaaitj dddg fitj. Eadem verba exstant v. 339. sed 
quum ibi not^aoftfv dicatur, etsi ti?] non est. falsum, 
tamen lusi significari voles, ut poueJt eaae, coniunctivo 
usum esse poetam credas. Frustra autem coniunctivi for- 
mam fTri in Thierschii grammatica Homerica quaeras: 
quam tamen diligens poetae lectio non uno loco, opinor, 
vindicare poterit: vide 11. i. 245. Od. o. 448. p. 586. 
neque aliter, nisi fallor, 11. o. 88. Vtrum autem eirj 
an praestet, non diiudicarim. Illud certum est, Ari- 
starcho et accuratioribus grammaticis (vide Etym. M. p. 
787, 26.) aliasque similes formas etiam in his 

verbis , a quibus Thierschius eas abiudicare ausus est, 
probatas fuisse. Sed hoc obiter. Vtrique modo locus 
est in hoc, 11. x- «tlrs fxe &v(x6g dv^tuv 

atiipepat drria aeio , eXoifxi rj »sp prout ad 

tempus capti consilii, vel quo perficitur, referas. Sed 
patet hic optativi usus aliquanto latius , et saepe etiam in 
constructione particularum temporalium cernitur, lliad. 
d. 262. OOP di nlelop denag aiet iatTjx’ upicp ipoi, 
mittp, ora &vft6g dvcsfos. Od. 0-. 69. nap d‘ M&e* 
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tiavsov, *aX^v TB naq de dinat olvoio, nuiv, 

ore d^vfios dvtiyoi. Significatur enim poculum ea mente 
appo-iitum, ut, quando vellet, biberet. Sed in priore 
loco quae praecedunt, negi fisp ae tia ^/apawp, ^fiip ^ 
ivi nToXtfico, ijd’ ev dai&‘, ore ntQ re ytQovaiov at- 
&ona oivov 'jd^yemv oi agiatot ivi xgtjT^gat xiguv- 
rat, apparet, coniunctivum habere, quia res non ex cu- 
ius(|uam cogitatione suspensa est. Quod si in eadem re 
V. 344. optativum videmus, is quomodo explicandus sit, 
infra dicetur. Sed accuratius quaedam ex hoc genere 
consideremus. Od. o. 14T. fttjd' dvTtdaeiae exeiva, 
oTtnors voaji^aeie. NoaTijotj si diceret, esse rediturum 
Vlyssem indicaret: nuiic, optativo usus, incertum reddit, 17 
an sit rediturus: ut si plene hoc velis exprimere, dicen- 
dum sit, quum redieris, si redibit. Sic n. 391. cp. 161. 

^ de x’ ineira yqfittiQ-’, o; xsv nXetara nogoi, xai (log— 
atfios fX&oi. /}. 335. n. 385. oisia d' avie rovrov (xq- 
rtge dotftev exetv , ^d’ o{Tt{ onvioi. Aliter o. 20. ola9a 
yng, olot &v/x6s ivi arq9eaat yvvaixos' xetvov ^ovXsTae' 
olxov dqiiXXeiv, os xsv onvioi: ubi quum de ea sermo 
sit, quae re vera habeat maritum, oitvirj scriptum opor- 
tebat. Frequentia sunt talia, ut 11. y>. 494. xai d‘ dXX^ 
ve/ueadrov , otis roiavrd ys gi^oi: Od. «.47. aJt dno- 
XoiTO xai dXXos, otis Totavrd ye gi^oi. Sed ad illud 
primo adspectu nonnihil offendas, Od. 286. xai d" 
dXXrj ve/ieaio, jjtis joiavrd ye gi^ot, fyt' dixfjrt qiXcav 
nargos xai firjrgos eo’vTCi)*' «’vd()a'o* fiiayriTai: nam quae 
addita sunt, nihil nisi explicant priora, ut idem verbi mo- 
dus videatur adhibendus fuisse. Xihilo minus omnia recte 
dicta. \am prius illud ut prorsus incertum ponitur : tum 
illo posito, reliqua, ut inde vere consequutura , per con- 
iunctivum adiiciuntur: quod utrumque Gennanice sic di- 
cas: wenn cine das thun Mnnte, und gegen den willen 
der ihrigcn ehnem manne folgte. Porro recte positus 
optativus in his, lliad. t. 304. vvv ydg x’ “Exrog' iXots, 
imi dv ftdXa rot axeddv tXd-oi. t. 206. vvv fiiv dvd- 
yoifii nroXefii^eiv vias 'Axaidv vijarias, dxfiqvovs' 
uittt d’ ijeXiio xaradvvTi rivieadat /liya dognov, inijv 
Hf.rm. Op. II. C 
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Ttaai(i»&a Xdfitjv. t», 226. avrina ydg fia xaranvt!- 
vetep dyxde iiovr' ifiovviov, imjp yoov ii 

efop ettjv. Od. d. 222. Se t 6 xarafi^oieiav , inijp *Qt}~ 
r^Q* fuyeit], ov »tp iqitjfitQioe ya ^dlot xata ddxfv 
na(j{iwx. Od. oi. 254. toiovt^ di eoixae, inei Xovaat- 
TO (fdyot ra: de quibus locis duos neglexit Thierschius, 
qui in his, quae p. 196. seqq. et 213. de particula iaai 
disserit, immemor eorutn, quae p. 186. ipse dixerat, re- 
gulas comminiscitur, in quibus haud sdo an nihil omnino 
veri sit. Qui si , quum in^p cum optativo iungi posse ne- 
gat, in illo solo, ini^p ddidae nuQa&tho Od. fi. 105. 
T. 150. (0. 140. haesisset, non mirarer: hoc enim ali- 
quam rationem habet: sed quod illa, quae supra posui, 
tentat, magno opere miror. Nam in istis locb omnibus 
quum non de eo, quod vere futurum fuerit, sed de eo, 
quod ut futurum cogitabatur, sermo sit, apparet, recte 
18 adhibitum esse optativum. Vt id statim in primo osten- 
dam, non hoc dicit, prosternere Hectorem poteris, 
'quum ille tibi prope venerit: neque enim venturum asse- 
verat: sed poteria, quum prope venerit, si quidem ve- 
niet. Eadem et reliquorum locorum ratio est, et illorum, 
in quibus Thierschius p. 13. coniunctivum reponi vult: II. 
y. 54. ovx dp Tot xQcctopt] xi&aqie, rd ra dwp’ 'uiq^o- 
dirTje, q re xofiq, rd ra aidoe, 6r‘ iv xovijja: piyaiqe- 
Od. l, 372. ovdi nditrda tpyopas, ei pq nov re ne^i- 
qqtap IlqveXdneia iX&epep drqvrpatp , or’ dyyeXiq no— 
^iv iX&oi. Nam neque Helena mortem denunciat Paridi, 
sed hortatur, ut cum Menelao pugnet, salvum rediturum 
sperans: neque Eumaeus, ubi nuncius venerit, tamquam 
si hoc fieri soleat , se dicit in urbem ire , sed si forte ve- 
niat nuncius. Thierschius quidem utroque in loco con- 
iunctivo, qui praecedat, optativum excludi dicit Hoc 
quale sit, nescio. Sed viderit, quid faciat hoc loco, 11. 
X. 386. ei piv dq dvrifito» ovr revxeat nugq&eiqs, ovx 
dv rot xQoiappoe fitde xal ragqiiet ioi. Alteri loco il- 
lustrando hic aptus est, Od. a. 415. ovr' ovp dyysXipe 
ert nei&opat, et no&ev eX&ot, ovre ^aongoniqs ipnd- 
iopat, qvripapqrqg, is piyagop xaXiaaaa ^eongdnop. 
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eUQtfltot. Hoc emm, vt coniectores interrog^et Pene- 
lope, solebat fieri; illud, nt nuncins afferretur, et rarum 
erat, et fortuitum. Sic etiam p. 539. ei d’ 'Odvaevt 
tkd-ot, xai Tnotr’ ii natQtda fatav, alifid «« avr ^ 
naidi §iai dnOTiaerat dvdQwv. Non est autem mirum, 
saepe utrovis modo loqui liqere, modo utervis sua pro- 
pria vi aptos sit. Vt 11. x. 305. ddota ydg ditpQov Te, 
duw t’ ii)iav%tvat Tttitovi, ot »ev d^tarot 'ia>ai &orjt ini 
vtjvaiv , oiTit xev rXalti, oi t’ avrm *vdoi 

dgotro, vtjwp mximodav axedov iX&efxev. Dicit, ai quia 
audeat, incertum relinquens, an talis futurus sit: quod 
si rXqri dixisset, qui fuerit auaua, exspectare se indicaret, 
fore, qui auderet Illud vero necessario dicendum erat, 
ol' *ev dqtOTOi eutai, qui optimi reperti fuerint: nam si, 
optativo usus, daturum se promisisset, si qui essent opti- 
mi vel possent esse, neminem tam incerti praemii spe 
permovisset. Od. tj. 33. non erat satis idonea caussa, 
quare diceretur, ov3’ dyana^opevoi qiiXiova', 6t%‘ dX- 
X,o&ev fX&oi; recfiusqoe in altera lectione apud schol. 19 
Harl. ad v. 119. coniunctivus est, ore »ir rtt taTjrai. 1. 
147. dvTtva piv *ev iqt reavoiv uaTare&vrjdTmv aipa- 
TOg daaov ipev, 6 di rot vqpeqrit ivix^et' p di %’ 
intqdoveott , 6 di roi ndXta tiaiv oniaaa). Valde dubi- 
tari potest, sic, an intq&ovirit dederit; si optativum, 
hoc dicet, ai cui invideas: colloqui enim Vl^sses cum 
umbris cupiebat, quaesieratque , non quomodo eas arce- 
ret, sed quomodo perdoceret ad colloquendum. Sed 
443. d-ttvipevat iiqeaty rarvqxeata , eigdae naaimv tpv- 
xde iSaqiXqada, xai ixXeXd&oipr' 'jdqqodirqt, vix ha-, 
bet, quo defendatur. A poeta profectum puto exAsla- 
Rationem habet illud, o. 435. liq piv *ai rovj\ 
ti pot i&iXoiri fe , vavrat, ogxro ntorm&^vai , dnqpo- 
vd p' oiMoy dndieiv: sed valde diversum est, quod le* ' 
g^tor lliad. 893. drag ddgv Mqgiovri rjgai' nogcopey, 
ei atl ye am &vp^ i&iXote’ neXopai ydg eywye; quod 
modestiae est. Vide diss. de praeceptis Atticistamm p. 
11. In illo vero, x. 346. ei d' dppa nagaq&aiqae 
nodeaaty , aiei ptv ngori yqas and argaroqity npo- 
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vutXnv, manifesto vitiosus est optativus, ut in re certo 
futura. 

Reliquae sunt duae aliae loquendi formae, de quibus 
monendi tirones sint. Vna cernitur in particulis ore fii^, 
quarum exempla baec sunt apud Homerum: 11. v. 317. 
ainv oi ioaeirat^ /lala nig fisfiatort fidxea&ai, Meivfo» 
vnujoavrt fttpos ttal ddnrove, vrjas ivtnQijaat, 

ore fii^ uVTOS ye Kgoviav ififidXoi ai&ofievov dakop 
vrleaot &ofjatv. £. 247. Ztjvos d’ ot» dv tytoys Kgovioroe 
daaop ixoiftriv, ovdi xarevptjaaift’, ora /iTj avrde ye 
Kflsvot. Od. n. 196. oiJ ydg nms dp &v7jr6{ dvrjg vdda 
/ir/xapo^o w avjov ye pd^, ore /utj &eo( avrde i>TeX- 
^dp grjidioe i&e'kaip d-eiri peop ije yigopra. yi. 184. rie 
di fiot aAloos &^»e Ae^oc; yaXenop di xep eitj, xal ftaX’ 
intarafiip^ ora fitj dede avrde eneX&mp grjtdiae idiXap 
d^etT] dAA^ ipi x^^P’ 9"^^ pauUo ante dicta sunt, 

facile intelligi poterit, recte adliibitos esse optativos. 
Nam in nullo horum locorum de re sermo est, quae ex- 
spectari possit, sed in omnibus fingitur aliquid, idque 
tale, quod eventurum esse ne credibile quidem sit. 
Quamobrem miror , quod Thierschius , dum anceps animi 
pendet p. 8. denique eo inclinat, ut ubique coniunctivum 
20 reponi velit. Quas rationes aSert, earum prima, quod 
per ot; conditio indicetur, qua tollatur, quod praecesse- 
rit, ea non video quorsum valeat: nam talis conditio, 
modo ftq adiectnm sit, aderit, quicumque verbi modus 
adlubeatur: altera autem, quod Apollonius Rhodius , qui 
ubique Homeri vestigia legat , coniunctivos tueri videatur, 
non una ex parte laborat. Primum enim tantum abest, 
ut Apollonius Rhodius Homerum ubique sectetur, ut eius 
oratio ab Homerica mirum quantum discrepet : de qua re 
qui plura, quam quae obiter inspectis utriusque poetae 
carminibus occurrerint afferre velit, satis magnum possit 
librum conscribere. Deinde (non enim contendo nihil 
Apollonium ex Homero hausisse ,. sed aio plurima) est, 
ubi Apollonii auctoritas aliquid conferat ad Homeri usum 
cognoscendum ; est vero etiam , ubi nihil utilitatis afferat, 
quia ille non ubique recte Homerum imitari videtur. De- 
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nique in hac re, ile qua nunc agimus, quid raleat Apol-- 
Ionius , multo minus intelligi potest Qui si erat comme- 
morandus, non hic locus, 1. 245. afferri debebat, (mul- 
to enim facilius unum Apollonii, corruptissimi scriptoris, 
locum ex quattuor Homericis, quam hos ex uno, eoque 
dubiae auctoritatis, Apollonii corrigas) sed IV. 409. 
Verum ne sic quidem quidquam efficietur, nisi ut appa- 
reat, Apollonium coniunctivo usum esse, ubi coniuucti- 
vus poni debebat, quemadmodum idem in eadem formula 
alibi recte optativo utitur. 

Alter, de quo dicturus eram, usus optativi is est, 
quo frequens repetitio rei praeteritae significari putatur. 

Id vero prorsus falsum est , nec sequi hunc errorem , sed 
refutare debebat Thierschius. Nam etsi negari non po- 
test, ubi de re saepius repetita sermo est, tam crebrum 
esse optativi usum, ut rarissima sint exempla in quibus 
ille non inveniatur, (apud Homerum non memini exem- 
plum praeter 11. y. 221. in quo ipso, sed male, nonnulli 
libri optativum habent) tamen ea non optativi vis est, sed 
verbi, unde pendet optativus: hoc enim ubique tale est, 
ut in ipso insit diuturnitatis vel repetitionis significatio: 
est enim plerumque vel imperfectum, vel plusquamper- 
fectum: lliad. a. 610. Od. t. 49. iv&a nct^ot 
ora fup ylLvnvg vjtvog isipot. 11. x. 188. ntdiovda ^ap21 
alei Ter^dcpad’', 6:ui6t’ ini Tgwtov dtotav iovrav. 
Ac plerumque Homerus frequentativis verborum formis 
utitur, ut II. y. 216. ctAl' ore drt nokvfitjrig dpatleaav 
'Odvoaavg, ardaxav, vnai di idease. Ad quam nor- 
mam Aristoteles, Rhet 11. 9, 11. ex 11. A. 549. affert, 
Zevg ydp oi vtfUa«a%’ , ox’ dfitivopa qimni ftdxono. 
Frequentativis ia eodem genere utitur Herodotus, ut 
Vll. 119.x< Raro aoristum invenias, et sicubi, ita ut ali- 
quid adiectumsit, quo repetitio declaretur, ut 11. y. 232. 
noki.d)u fUP StiPiaatP ‘^gt]t<piXog MapiXaog ip 

liftertQm-j onoja ntotro. Etenim optativua 

nullo modo potest repetitionem indicare, neque in istis 
locis omnibus, quorum millena afferri in eam rem pos- 
sent, quidquam, nisi unum factum notat, sed ita, ut ex 
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multis factis, quorum notatio verbo adiecto inest, illud 
designet, quodcumqne alicui cogitare libuerit. Eadem 
ratio est coniunctivi in rebus praesentibus. Od. r. 515. 
avruQ inijy vvi tktjai re »otro{ aitavras, »tt- 

fittt ivi kiur(f^. Nam si in his vertendis vocabulo quo- 
ties uti licet, ea non coniunctivi virtus est, sed verbi *ti- 
(lat, ex quo de re solita heri sermonem esse cognosci- 
tur. Sed quaeri poterit, an Graeci, ubi de repetitione 
agitur, etiam praesenti iunxerint optativum. Quod etsi 
in se ipso nihil habet, quod repugnet, tamen non vi- 
detur temere concedendum. Non retulerim huc illud 11. 
a. 549. 6v de »’ iytov id-ekoifit d-eav anavev&a voqaai, 
fiqre av ravra exaara duiqeo, ftqde fierdika. Mirum 
enim foret, ni Aristarchus hic, ut t. 397. i&ekmftt scri- 
prisset. Sed duo alii loci maius momentum habent: d. 
348. nQoirto ynq xai datrog dxovdCea&ov ifieio , onno- 
re datru ye^ovatu iqonki^otfiev 'ui%aioi. Thierschiiu 
quidem p. 194. axovdCea&ov putavit imperfectum esse, 
in qua re nec ducem, quod sciam, habuit, neque ha- 
bebit, opinor, qui sequatur. Quamvis autem facile ex 
simillimo loco v. 260. coniunctivus inferri possit, tamen 
ita constanter omnes optativum tuentur, ut eum , nisi i|ui 
temerarius sit, vix videatur mutaturus esse. Alter locus 
est Od. ct>. 343. iv&a d’ dvd araqvkai navroiat eaatv, 
OTiTtore dij /fiot toqat entPqiauav vntQ&ev. Hunc ut 
22 regulae accommodaret Tliierschius , inauditum quid et 
pene incredibile commentus est, eaatv antiquum esse per- 
fectum. In qua re alius adhuc, isque maior etiam inest 
error, quia, si non potest cum praesente construi optati- 
vus ista repetitionis significatione, iion magis poterit cum 
perfecto: unde Thierschio hanc omnem rationem parum 
perspectam fuisse coniicio. I^lihi quidem hos locos consi- 
deranti videtur optativus ita cum praesente, quo aliqua 
repetitio contineatur, locum habere, si non, ut in con- 
iunctivo, ad futuram, se<l ad praeteritam partem prae- 
sentis respiciatur. Nam in priore loco, quod hactenus 
factum sit, exprobratur; in altero autem de vitibus sermo 
est, quas puer Vl^sses olim a patre acceperit: quas ille 
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quum quotannis uvis abundasse sciret, quoniam adhuc 
cultas videt, utrumque tempus coniungit Quare si quis 
vim verborum interpretando exprimere volet, ita dicen- 
dum erit: primi adeatis, quoties epulas apparabamus: 
omnis generis uvis abundant, quoties amti tempestas 
fccundarat. Qualia sermoni familiari facile condonari 
possunt. 

Postularet institutus ordo , ut etkm de illo conditio - 
tium genere explicarem, quo sumitur aliquid esse, quod 
simul non esse fatemur, vel contra. Cui rei indicativum 
aoristi, imperfecti, et plusquamperfecti destinatum esse, 
supra indicavi. Sed hoc ita et planum et pervulgatum 
est, ut rectius praetermittatur. Quo magis miratos sum, 
quum Thierschium in epimetro illo , quod, pace viri ami- 
cissimi dixerim, totum retractari ab eo velim, ita in hoc 
genere vidi offendere, ut p. 211. monstruosum esse dice- 
ret illud Apollonii Rhodii 1. 281. oqitiov »tir' tjfiaQ 
ainis’ ano tpvxqv pt&eptv tctjdtmv re ia&ea&at, 6q>(t’ 
avToe ps Tf fjat qiiXfjt taqxvaao xe^oiv: quod rectis- 
sime dictum esse, et sic, ut aliter ne potuerit quidem, 
nisi aliunde, certe ex adnotationibus ad Vigerum p. 167. 
IV. et 805. notum esse credebam. 

Eo igitur perducta disputatione, quo volebam, quod 
sapra me facturum ostendi , ut modos verborum , quos ad 
comparationes adhibere Homerus solet, attingerem, id 
qioniam longius est, quam ut hic tractari possit, alia 
dissertatione, quae mox edeuda erit, complectar. 23 
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siNon inepte mihi Tiilelur Thierscliius , quum ile moilis 
verborum, qui temporibus indicandis apud Homerum h- 
ser\’iunt, dissereret, seorsum tractasse eos locos, qui sunt 
in comparationibus; non quod harum alia sit, quam re- 
liquae orationis, ratio: luim qUi hoc tieri posset? sed 
quod quaestio illa, ad unum, idque haud amplum genus 
revocata, multo minus habere dillicultatis potest, quaai 
si per immensam loquendi formarum varietatem diHunda- 
tur. Non recte tamen, universa tractaturus, ordiare a 
tali aliquo genere : quoniam in parte aliqua consistenti 
proclivior ad errorem via est, quam universa, quantum- 
vis varia et dissimilia , consideranti. Quare quum ie 
modorum usu apud Homerum disserere instituerem , ma- 
lui, priusquam de comparationibus dicerem, universam 
istius rei rationem describere, quam ab his initio facto, 
etsi id mavime perspicuum exemplum esse intelligebam, 
ad reliqua explicationem transferre. Etsi autem totu» hic 
locus, qui est de comparationibus, facile potest ex iis 
intelligi iudicarique, quae iam sunt universe de usii mo- 
dorum dicta, tamen habet ille etiam propria quaedam. 


*) Edita est a. 1813. 
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non iUa quidem recondita, sed quae tamen adnotas.se non 
fueiit supervacaneum. Neque enim probo Tliierschium, 
qui particulas temporales in comparationibus, si res ut 
praeterita narratur, cum uidicativis praeteriturum; si ut 
praesens, cum coniunctivo; nusquam autem cum optativo 
coastrui contendit: a quibus regulisssolam dicit particulam 
tjVTS rededere, quae etiam praesentis indicativum admit- 
tat, et ita quidem, ut excludat coniunctivum. Nam haec 
ego ut non esse vera existimem , rationes habeo gravissi- 
mas, unam, exempla, quorum multa, nisi violentius mu- 
tentur, repugnant regulis istis ; alteram, graviorem etiam, 
rei ipsius naturam, quae talis est, ut non posse veras esse 4 
regulas istas evincat. Ab hac vero re ut par est , capien- 
dum nobis erit disputationis exordium. 

Ac nemo non videt, posse quid comparari vel 
cum eo, quod re vera est, vel cum eo, quod potest esse. 
Hoc alterum duplex est. Nam aut eo posse esse mtel- 
ligitnr, quia, si casus tulerit, re vera evenire solet; aut 
sola cogitatione, tamquam quod fiat, sumitur, etiamsi 
forte ne possit quidem lieri. Apparet, plane easdem hic 
cerni diversitates , quas supra in modis verborum esse vi- 
dimus. Vnde consentaneum videtur, quum quid cum re, 
quae vere est, comparatur, indicativo utendum esse; ubi 
autem cum eo , quod aliquando eveniat , coniunctivo ; de- 
nique si cum eo, quod cogitetur tantum esse, nec sit, 
optativo. 

Primum igitur de ib rebus dicatur, quae vere sunt. 
Has quis volet tali verbi modo indicare, quo non vere 
esse,* sed posse esse significentur? Sed de tribus tempo- 
ribus, quibus omnia eveniunt, mmm, futurum dico, na- 
tura sua ad comparationem parum idoneum est Quum 
enim declarandae rei inserviant comparationes, coasenta- 
neum est, potius cum eo, quod est vel fuit, comparan- 
dum aliquid esse, quia hoc, quale sit, novimus, quam 
cum eo, quod futurum sit, quod quoniam nondum co- 
gnovimus, ^ipsnm potius aliqua comparatione illustran- 
dum erit, quam ut ipsum aliam rem illustret. Quare 
futurum vix invenietur io comparationibus, nisi in lo- 
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cis corruptis: veluti II. y. 707. Reliqua igitur sunt 
praeteritum et praesens. V^truinque seorsum conside- 
remus. 

Ac praeteriti indicativo primum in re vere facta 
necessario utendum esse, nemo non videt Sic Od. v. 
66. fo{ d' ora IJavdcegdov tcovpac dvtXovro &veXXat , et 
quae multa ibi de his narrantur. Deinde vero alium 
usum hic indicativus habet, qui talis est, ut regulae su- 
pra positae repugnare videatur: usurpatur enim etiam de 
his, quae non revera esse, sed aliquando evenire intelli- 
guntur. Non repugnat vero. Nam hoc ipsum maxime 
5 proprium est orationis poeticae, ut certa pro incerhs com- 
memoret, quaeque vel possunt fieri vel solent, ut vere 
facta referat, eoque rem, ex generis infinitate in singu- 
laris facti arctos fines contractam, certo in exemplo con- 
templandam exhibeat. Est autem haec ratio, ut modo 
indicavimus, duplex: nam aut ea, quae solent fieri com- 
plectitor: unde in his locb frequens est praesentis ad- 
mixtio: lliad. e. 902. <Jc d’ dr’ onos ydXa Xavxdy enet— 
yo/tevoe avvinriiav , vyQov iov , fidXa d’ wxa «sptoTps- 
q>erat ttxmomyrt : aut de re est, quae aliquando fit, ut 
U. y. 33. 6)c d’ ora tig ra dpaxoWa idoiy naXivo^aos 
dnaarti ovpaos ar fiijaarie, vao ra rpofioe iXXa^a yvia, 
ayi T aya%iiprioay, fixpot ri fitv alXa napeiag. Quon- 
iam autem etiam in tali facto sunt, quae ut solita con- 
sequantur, his quoque saepe admiscetur praesens. X- 558. 
oie d’ dr' ovog nup’ apovpay ia>v ifltrjaaro naldat, 
tfl dij noXXd ndpt ponaX’ dft(pie adyti' itaipet r 
aigaX&fdv fia&ti X^ioa' oi dd ranmdagrvnrovoiv pond- 
^ XoKtt' /?/q de' ra vtiniri avrtav ' anovdfj r aS^Xaaaav, anai 
t' dnopdaaaro (popfi^^g. 

Venio ad praesentis indicativum, quem quum Thier- 
schius, ubi cum particulis esc ora coniunctus invenitur, 
coniunctivo cedere iubet, vereor ut huius rei rationem ex- 
ploratam habuerit Tantum abest enim, ut coniunctivos 
ex particula dre pendeat , ut potius ex ipsa re et -natura 
comparatioius explicandus sit Quid enim? Vnde eum 
pendere dicemus, ubi, quod saepissime fit, sola parti- 
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cula ci){ yel praecedit ? Iinmo sive harum aliqua par- 
ticularum, sive ' articulus praecedit, res ipsa doceat ne- 
cesse est, qui verbi modus vel potuerit vel debuerit adhi- 
beri. Quod ut planum faciamus, de utroque modo si- 
mul dicendum videtur. Atque indicativus (de praesente 
autem lo(|Uor, etsi quaedam horum, quae dicam, etiam 
in praeteritum quadrant) is igitu/ natura sua primo id 
indicat, quod re vera est vel fit; deinde notat, quod 
peniianet iii eo statu, in quo est; denique etiam, quod 
solet esse, significat Coniunctivum autem, qui modus 
ita aliquid cogitari iubet, ut id non oninino et simpli- 
citer, sed, si quando sit, esse intelligatur, eum si cum 
indicativo compares, huic, pro tiiplici eius significatione, 0 
tribus modis oppositum videbis. Primum enim, ut in- 
dicativus rem , tamquam quae vere fiat , pnqionit , ita 
eam coniunctivus non omnino, sed sic tantum fieri, si 
quando fiat, sig^iificat. 11. 50(i. o. 2(i3. olini legeba- 

tur, o>£ d’ ore rti oruros tn:ioi , dxoaTtjaas efti ^uTvri, 
deai-idv dno^^ijiat, &eiet nid/oio xQoalviov. Nuper edi- 
tum ^etri. Neutrum falsum: sed si indicativo usus est 
poeta, rem, ut quae vere fieret, narravit, talem dicens 
rupto capistro equum luxuriare; sin coniunctivo , ut incer- 
tam conuneniorat, talem cogitandum esse equum, quan- 
ilo eveniat, ut aliquis e(]uus se a stabulo proripuerit. 
Deinde, ut indicativus permanentem statum significat, ita 
coniunctivus, ut quL, au aliquid vere sit, incertum relinquat, 
transeuntem statum, L e. factum singulare indicat. 11. p. 
434. dX).' wfre art]Xti fiivtt tfinfdov , t/t‘ ini Tv/nfim 
avtQOt iaTrjxrj Tt&vijOTOt, ije yvxaixos- %■ WS dpa- 
xwv ini xtifi OQianegot dvdga ftivtjaiv, xaxd 

ifd^fiax'. in priore loco graviter falleretur, qui coniun- 
ctivum putaret admitti posse: nam de permanente statu 
sermo est, cuius status contrarium ob id ipsum non est 
pravo verbi modo inferendum, quia sic w status tollere- 
tur: nec Latinus seniio liic conimictivum ferat. Contra 
in altero exemplo , ut in commemoratione facti singularis, 
quod non seniper exstet, sed aliquando eveniat, recte 
posuit coniunctivum. Eaindem ob caussam in priore loco 
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posui eorijx^ prosox»/**», quod si praesens verbi taTtjteto 
esset, ferri posset: sed non est ita: quare in coniuiictivuiii 
mutetur necetee est. Fortuitum enim est, statui co- 
lumnam. Sic etiam Od. jr. 4<)S. scribemlum, a>( d’ ot’ 
uf ij tti'x^at ravvainttQOi . niXttai tQxn ivntXriifoai, 
t 6 iaTtjitt] ei’i Oafivoit ubi bona lectione, <|uam prima 
manus in cod. llarl. ofierebat, uti nesciens 1’orsonus, in 
magnum errorem incidit. Fodemque modo 11. d. 482. 
aiynQOt w£, ^ (><* r' t¥ (ia/nevtj i'Xeoe fityd^oto ntipvxtj 
scribendum, non netfvxet. Imperfecti enim, quodque 
eodem redit, plusquamperfecti usus in talibus locis plane 
monstruosus furet, quippe quo certa praeteriti temporis 
pars designaretur. Quod fugit Thierschium qui in epi- 
metro p. 21(5. in his 11. 474. «b£«» rt datpotvoi &(Se( 

'ioQSfff.iv ^i(p’ iXaqiov xeQuov ov r' t(}ak' 

uptjg !(p duo vfvprji' rop ftev r' ijkvie nodioaiv (pevytov, 
oyp‘ affia ktaQov , xtti yovvax' dpoip?;, scribi iubet 
OQtoQH. Nempe jiraeteritum praecessisse dicit, unde non 
esse coniunctivo locum. ItaneveroP Immo, ut supra ob- 
servatum est, in comparationibus ubique praeteritum et 
praesens commiscentur, idque in primis in tine indicando 
locum habet. Sic 11. d. 485. in eadem, cuius paullo 
ante mentio facta est, comparatione, rt/V fifv dgfia- 
TOTtrjyog dvTjg at&mvi aidtjgro ieexafi', ocpga irvv xdftrpt) 
negtxttkkti. dicpgm. e. 522. vetpikrjaiv iotxortSj aelra 
Kgoviwv VTjvsfiirji tajrjaev in' dxgondkoiaiv ogeaaiv 
argeftag, 6q>g' tvdtjot ftivog jBogtao xai dkkav £axgf]>op 
dvifiwv. Optativum ibi tantum hoc genus constructio- 
num in comparationibus habet, ubi de re eo tuie susce- 
pta, ut quid possit fieri, agitur. II. a. 321. de leone 
ereptos catulos quaerente': jtokkd de t’ dyxe’ inijX&a 
fur' dvtgog txvi’ igivvwv , tt no&ip eifvpoi. Et post 
praeseas , ut quidem rhetores, Dionysius Halicarnassen- 
sis et Hermogenes, legebant, II. ^.434. ^ re axa&ftdv 
ixovaa xai ttgtop, dfiipig dptkxtt iodgova, i'pa naiatP 
dttxia fua&op ctgotro, nescio an recte. Sed e\ eadem 
observatione apparet, recte Ixionem Od. e. 488. legis- 
se: (6g d' ora xtg dakop anodif) iptxQvifie fiekaipij, 
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dygov tJt iaxctTi^St (o fttj naga ytltovet dXXot, ansQfia 
nvgos ad^av, ipu ftt^ no&ev dXXo&ev avrj , non avoi. 
Similia vide in superiore dissertatione p. Xlf. seq. Ita 
coniunctivum praeterito iunctuin videas II. tj. 5. v. 64. 

o. 363. p. 12S. V. 168. Od. d. 357. 792. |. 65. x. 
206. ex quibus locis euin, qui 11. o. exstat, frustra 
vitio, quod nullum est, liberare studuit Thierschius 

p. 196. 

Sed redeundum in viam est. Tertio enim quem- 
admodum indicatinis solere aliquid fieri indicat, ita 
coniunctivus ad unum refertur ex pluribus factum. Od. 
X. 518. eoe d' oxe /lapdageov KOVQtj xXmgtjts dtjddp x«- 
Xop dtid^aiv , tuQOt vtop iarafitpoio , 6tvd^i(OP ip ne- 
rdXoiM ita&t^ofieptj nv*tvoicip‘ ij rt &dfi« TQwndaa 
xdet noXv)jxsa qxop^p. Quod dicit, sigiuficat 

fundere solet: nam si hoc vellet, nunc ipsum lusci- 
niam, quum ita, uti dicit, in arbore sedens canit, fun- 
dere sonoram vocem, coniunctivo utendum erat, quem- 8 
admodum non dsidet, sed deidrjotp dixerat, non qiiam- 
cumque canere solitam intelligens lusciniam, sed unam, 
eamque aliquo, quo cui libeat, tijmporis momento ca- 
nentem describens. 

Posuimus regulas et genera, quibus etiam si nihil 
amplius adderemus, sat lucis ad hanc rationem allatum 
arbitraremur. Sed iuvabit tamen singula explicatius per- 
tractare. Et primum genus , quod est rerum vere exstan- 
tium, indicativum sibi postulare diximus. II. &. 540. 
Ttoifitjp d‘, de vitr' 'A&rj^alri »ai 'AnoXXtav. Referri 
huc possunt ij. 438. owe re neXdptoe t^p;(«xa4 'Aqr\e- v- 
298. oibs de ^QoroXotyde "Atque noXefidpde fiiretatp. Od. 
f. 102. oiTi d’ "Aqre(jtte elai x«x‘ ovqeoe ioxeaiqei; et 
avium descriptio in Asio prato considentium II. /7. 459. 
Quamquam haec scio etiam aliter posse intelligi. Certa 
vero haec sunt x- 318. otoe d’ dortiq eiat fttr’ darqdat 
pvxroe dfxoXy^ taneqoe, de xdXXioroe ip ovqapto tara- 
rat dorriq. e. 5. dareq ' oruqip^ ivaXiyxiop, de re /ad- 
Xiora Xaftnqdv nafiipatPtjat XeXovfttPoe dxeapoio. Sen- 
sere accuratiores grammatici, quiun de Sirio sermo sit. 
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non esse coniunctivo locom, quem alii admiserant, sed 
indicativum requiri: eo spectat scholiastae Veneti adnota- 
tio, supplenda ex Etym. M. p. 650, 7. Confirmatur 
hoc alio Homeri loco, jr. 26. naftcpatvovd-', tasr' aoxip’, 
fjitaavfttvov ntdioio , o{ qa t' ojtmqtjt elaiv' aq/^tjXot 
oi avyai tpaivovrat no)i,koTat (xtr' norqaat vvxtos 
d/ioXycS' oy re xvv 'Jlqimvot inix).Tjaiv xaXtovatv 
XafoiqoTaros ftiv dy' tari, xaxov de re otj/ua rtrv- 
xrat , xai re (peqtt noAAoV nvqerov duXotat ^qorotatv. 
et his Apollonii 111. 957. ,vy>6a‘ dpa&qcoaxmv , dre 
2Heiqtot dxtavoio, 6t q ijroi xaXos piv dqi^rjXos r' 
iftdta&at dvrtkket, fiijXotai d' iv dantrov f^xev 
di^vp. 

Porro ubi permaneas status si^ificandus est,- nega- 
mus, quaecumque particulae adhibeantur, alii modo, 
quam indicativo locum esse. 11. t. 14. it. 3. ui$t« xqtjvTj 
jueXdpvdqog, ijrs xar’ atyiXmog ntrqrfi dpotptqop %tn 
vdtoq. fi. 132. (St dre re dqves ovqeatp vyiixaqrjvot , air 
dpefiop fiifivovai xai vtrop ijfiara itdpra, qi^tiatx fit- 
ydXfjat diTjPtxteaa’ dqaqviat. 0.614. tjvre iterqtj ijXi(ia~ 
ros, fieydXtj, noXiijs dXos iyyvg eovaa, ijre fttvet Xt- 

dptfiav Xaixpijqd xtXevda, xvfiurd re rqotfotpra, 
rd re nqoseqevyerat avrtjv. q. 747. digre nqcap iaxdptt 
vd(oq, vX^eiS, nedioto dtanqvaiov rirvxtfiijis' dg re xai 
i(p&ifitov norafiap dXtyetpa qeefXqa iaxet , d(paq de re 
udat qoop nediopde ri&tjatp itXd^cop, ovde ri fttv ad-tptC 
^tjypvat ^topreg. Od. t. 190. oiJd* taxet dpdqi ye at- 
ro(pdyq ) , dXXd p/w vXtjtprt vi/)fjX(op dqeap , d re (paive- 
rat olov dn' dXXav. Nullus horum locorum coniuncti- 
vum admittit: quo posito fieri non posset, quin, quae 
nunc permanere significantur , fluxa et transeuntia intel- 
ligenda essent, ut illud 11. e. 161. (Sg de Xtaxv ip fiovat 
S-oq(OP eS avxepa d^tj noqrtog tje /9odg. Quorum simi- 
lia ingenti numero afferri possent: sed satis habeo adno- 
tasse, indicativum futuri, qui ex huiusmodi exemplis sae- 
pius a Wolfio eiectus est, nondum, ut oportebat, cessisse 
coniunctivo 11. fi. 147. 395. (ubi non debebat Thier- 
schius p. 177 St’ ixiptjaep obtrudere) ». 183. Od. e. 
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368. lam vero existimari poterit, quid sentiendum sit 
de his locis: 11. A. 492. cJc d* onore trAtj&oiP nora/uoe 
jtfdtopde xccTcta/v xar' op6gq>iVf ona^ofispoe 

Jidi o/i^Qtp. Zenodotus, cuius plurimae feruntur pra- 
vae correctiones , nsdiovds dirjrat sciibehAt. Id arripiens 
Thierschius p. 199. dum mire laborat, ut insolentem hu- 
ius verbi usum aliquo modo defendat, quid aliud quam 
facit, ut iam torrentem non iugi perpetuoque cursu ferri, 
sed , leporis instar , simul et venire et evasisse videamus ? 
Non multum diifert illud p. 263. ol; d’ ot' hti n^oxofi- 
o( dtintrtot norafioio fiefi(jvxev xvfia noti qoov, 

dfupi de t' duQat rjioveg §o6(oatv , eQsvyofie'pTjt aAoc 
Hic Thierschius p. 20. fie^Qvxjj legi iubens cum Aristar- 
cho, hunc festinans auctorem nominavit lectionis, quae 
Aristophanis erat. Aristarchus enim, opinor, intellige- 
bat, ^t^Qvxev dictum oportere, ut de re, quae non in- 
terdum , sed perpetuo fieret. Coniunctivo usus est poeta 
in simili loco, {. 16. we d' ora no^qsvgr] neXayog fie'ya 
xvfittrt xmtpm, oaaofievov Xiytav dvifiav Xaiy)>]Qu *e- 
Xtv&a: hoc enim non fit seinper. Sed non est prae- 
tereundum aliud genus comparationum, quod etsi com- 
memorationem continet rei transeuntis, tamen iure ad illas 
refertur, quibus permanens status describitur. Nam quum 
quis quid potest facere, id si facit, factum est sing^lare;10 
quum autem non potest, is perpetuus est et permanens 
status: omninoque negativae sententiae non ubique eam- 
dem, quam affirmativae, rationem habent. Ita' in his 
locis: a. 161. toc d’ dnd amftaros ovre Xiovx' ai&topa 
dvvuvrai notfievei dygavXoi fieya niivdoPTa dieadai- 
X- 199. ■ cJs d’ fp ovaiQtp ov dvparat (pevyopra dieo- 
xeip,ovr’ dg’ o rop dvparai vnotpevyaip, ovd' o 
dicoxeip. 

Venio ad tertium genus, quod est eorum, quae so- 
lent fieri. Hoc quoque indicativum postulat lliad. /?. 
87. ijvxe e&pau alat fteXtaadwp ddtpdup. Ita cum ea- 
dem particula y. 3. cum dg a. 499. <. 4. n- 765. <p. 22. 
Od. T. 205. V, 14. cum dtra d. 433. fi. 278. p. 703. n. 
633. g. 755. Od. v. 81. cum dg ore IL fi. 210. ft. 451. 
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n. 364. a. 219. x- 162. tp. 692. Od. v. 31. cnm olos 
II. C- 1-16. A. 62. Od. o. 193. r. 233. cum Sao( II. /¥. 
46H. 0 . 35H. n. 589. 431. 517. ». 317. Od. 124. 

cum ars II. x- 137. Sed quoniam, quae solent lieri, 
etiam ut semel facta narrari possunt, unde aoristi fre- 
quens usus hac in re est, non est mirum, si pleraque 
huius generis exempla etiam conhmctivum admittunt; 
quare ambiguum esse nonnumquam potest, uter modus 
usurpatus fuerit, v. c.’ 11. /?. 210. wj ot« xvf^a noXv- 
(pXoia^oto &ttXdaaijg alytaXm fifydXto fiQtfisrat. Sed cur 
ad coniunctivum confugiamus, ubi nihil in indicativo vitii 
est.^ Nam si quis cJ$ ore cum indicativo praesentis con- 
strui neget, ei satis iam supra responsum arbitramur. Et 
respondebitur iterum infra. Quae quum ita sint, tan- 
tum abest, ut Thierschium probem, qui p. 19. seqq. II. 
n. 384. T. 357. ip, 12. Od. e. 433. fi. 253. co. 7. con- 
iunctivos reponi iubet, ut etiam ubi libri hunc modum 
offerunt, ut 11. d. 131. non sine dubitatione recipiendum 
putem. At non omnes indicativi tam facile removeri pos- 
sunt. Quare alias quoque vias tentandas duxit Thier- 
schius. II. if). 759. snt d’ a^wro diog 'Odvaaevg, dyx* 
ftdX’, tJs ors rlg re yvvaixog iv^dpoio ar/j&tog iart 
xavdv , ov r’ sv ftdXa 'ravuao^ , nrjpiov iieXxovaa 
nuQtx fiirov , dyxd&t d‘ idytt arrj&tog. Quis credat, 
haerere quemquam in hLs potuisse.^ Nam quemadmodum 
llTavtloo^, ut in singulari facto, dici debebat, ita, quum, 
quid soleret fieri, indicandum esset, fori dictum oporte- 
bat. At Tliierschius , ore non posse cum indicativo 
praesentis construi ratus, enri p. 22. mutat in ayx^j 
ad (J; ors verbum wgvvro mente repetatur , cuius repeti- 
tionis quae quattuor exempla affert , iis etiam si adiecisset 
hosce sex alios locos, II.' v. 471. 571. n. 406. 6d. s. 281. 

A. 368. r. 494. nihil tamen omnes probarent, quia in 
ommbus idem verbum , quod adiectum est , etiam in com- 
paratione apte poni potuit: quod in hoc loco, cnhu caus- 
sa illos attulit, non est: quare horum nullus, sed II. \p. 
712. afferri debebat. Sed potuissent^tamen isti loci certe , 
hanc utilitatem habere, ut ne in epimetro illo p. 206. 
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Indarum Thie^hias reprehenderet Sed si posthac, 
ut speramus, illud iari immotum manebit, multo magis 
manebunt haec , 11. t- 422. cJc d’ 6r i» aiytaX^ aoXtfij— 
Xei *vf*tt &aXdaaf]s opi/vr’ inaaavre^ov. 555. cJc if 
6r' ev ov^apio oorpa giattvtjv dfttpi aeXr/rtjp (patvn 
dpinQ67ittt. Nam quum imperfectum his in locis infert 
Thierschius p. 6. non cogitavit, id quod supra iam osten- 
dimus, imperfectum prorsus a comparationibus alienum 
esse. Neque id diligentem Homeri lectorem fugere potest. 
Illud enim non vereor, ne quis tjir 11. o. 274. q>. 493. 
vel tnetpve »r. 487. eo. 759. vel ijiex^atv et tx^aev a. 
352. Od. £. 390. ut imperfecta afferat, vel nintov ex 
vitiosa interpunctione 11. (i. 156. tueatur. Vnum proferri 
poterit iaaevovTO 11. X- 549. o. 272. sed Aristarchus, ut 
in posteriore loco, ita sine dubio etiam in priore legebat 
iaaevavjo. Non autem sic nomino Aristarchum , ut qui 
qnemcumque vel obscurissimum grammaticum , vel recen- 
tissimum cAdicem, si suae alicui opinioni faveat, aucto- 
rem testemqne afferunt Tam enim vir ille admirabili 
fuit ingenio , ut vix putem ad illustrandam Homeri dictio- 
nem, quod recte acuteqne animadversum sit,* afferri posse, 
quin illi cognitum perspectumque fuerit: €ll haud sciam, 
an perinde habendum sit, Homerum atque Aristarchum 
intelligere. Redeo ad indicativum praesentis. Et abunde 
iam demonstratum est, eum recte cum particulis oie ort 
construi. Quod si dv, ut et ab nobis alibi dictum est, 
et aThierschio p. 186. concessum, nihil ad verbi modum 12 
pertinet, non opus erit, quod ille vult p. 187. lliad. 

41. o>c d' 6t' dv iv T» nvvtaat »ai dvdgdat 
nditQiot tji Xtotv OTQiqitTttt, de coniunctivo cogitare, aut 
Od. u. 410. 0 ); d’ dr’ dv dygavXo* ndfitg nepi §ovg 
dytXaiat, aX&ovaas it »o'rrpoi', inijp fiordurit aoptocav- 
T«< , ndaui dfta a»aipova*p ivavtiai , orationem putare 
abrumpi: quamquam si quis pertinacius contendat, non 
magnopere repogtubimus. itutv’ 

Dictum est supra," quae soleant fieri, per indicati- 
vum designanda esse. Quod quoniam tale est, ut quasi 
ratiocinatione quadam contineatur: nominatur enim, non 
Heum. Op. II. D 
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»ecus atque in aoristo, unum factum pro pluribus: facile 
intelligitur, hanc totam rationem iion aliter veram esse, 
nisi si etiam unum et singulare factum per indicativum 
significari possiL Neque vero, opinor, reperietur, qui 
hoc negatum eat. Quare etsi plerumque in singularibus 
factis coiiiunctivum deprehendimus, tamen feremus etiam 
indicativum. 11. 455. tjvre nvQ ttidtjXo» intqiktyft 

aaiTfTOi' iXtiv ovgeot iv ttogvtpfjt, di re (paiverat 

avy^. (p. 573. tjvre nogdaXit eiat ^a&eltjs e» ivXoxoto 
drdgot &tjgrir^gos ivavrioy. d. 452. d' ore xeiftaggoe 
noruftoi xar' 6ge((pe pt'oi'T«c ee (uaydyxetav avftfidXXi- 
rov ofigtfiox vdoig. Ita cum particula cJ( v. 4tt0. tp. 
222. Od. n. 17. cum utre 11. ft. 421. o. 410. cura otot 
p. 53. Kodcin referri potest illud q>. 522. oie d‘ ore 
xant/ot /cdi' ti( ovQctvdv evgvp txdvft dareot aidoftipotot 
ubi tamen si quis cum Thierschio p. 20. alteram lectionem 
txijrat, quae in simillimo versu a. 207. est, praeferat, 
non repugnabo, modo ne id propter particulam ore, sed 
ob aliam caussam, de qua hic dicere nihil attinet, faciat. 

Quae quum ita sint, sic statuemus, in comparatione 
a ringulari ftfeto petita et indicativo et coniuuetivo locum 
esse, sed ind41tivo rem simpliciter, tamquam quae liat, 
describi, conhmctivo autem ita fieri, quando fiat, signi- 
ficari. Et coniuuetivo sane saepissime utitur Homerus. 
Locos, in quibus hic modus cum particulis cJ( ore sic 
iungatur, ut neque vitiosa lectione obscuratus sit, neque 
31 correptam vocalem habeat, Thierschius p. 19. numerat 
septem et viginti, in quibus est 11. o. 1:10. u; d’ dr' dp 
dtifl Poos dvigot, ubi cur vulgatam dpaitjlt iuf*^ nuper 
expulsam, revocari velit, non assequor. Sed omnino fe- 
stinantius haec omnia videtur scripsisse. Ita quem ex Od. 

347. affert locum , non in Odyssea , sed in Iliade legi- 
tur, quem autem ex Od. tfi. 233. profert, in eo non us 
oret ^ed (o; or’ dp est; nec septem et viginti sunt huius 
generis loci, sed paullo plures; addi enim poterant II. d- 
141. X. 292. 0 . 624. v. 495. y. 257. OtL r. 391. Porro 
coniunctivus iungitur particulis w; onore, et saepe nudis 
uc et iogre, quin etiam particulae ^vre 11. p. 547. ubi 
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noa debebat Thierschius p. 203. lectionem suspectam ha- 
bere. Sic enim etiam Apollonius Rhodius I. 1049. ac sa- 
tis ex his, quae hactenus disputavimus, apparet, modum 
verbi ex loci potius natura, quam ex particula pendere. ^ 
Hinc supra pronomina otO( et oaog commemoravi, nbi de 
indicativo agebatur. Quod ne imperitior aliquis cur fece- 
rim, miretur, non abs re fuerit adticere, posse illa prono- 
mina etiam coninnctivo iungi , ut factum ab Homero Od. 
e. 249. et Apollonio IIL 816. 

Videamus denique paucis de optativo. Nam qnnm 
non repugnet, comparari quid cum eo, quod non est qni- 
dem, sed esset, si casus ita ferret: apertum est, d tali 
quis comparatione utatur, ei adhibendum esse optativum. 
Od. t. 383. iyoS d' iq>v}tt(}&ep deQ&eie dipfov , m ore 
TQvna ioQV vr^ov ctvfjQ i^vnuvM. Thierschius p. 22. 
neminem laturum hoc vitium putat, nisi qui omnia licita 
esse sibi persuaserit. Immo vero qui mutatam volet opti- 
mam lectionem, omnia sibi licere credat necesse est 
Nam cur mutetur? An quia ors cum optativo iungi ne- 
queat? At saepe iungitur. An quia non in comparatione? 
Sic certe p. 20. existimare videtur Thierschius. Quid 
vero, solbne exemplis, quid Graecum sit, quid non, effi- 
ciatur? Hoc mihi simile videtur , ut si quis linguam, quam 
nesciat, scire se dicat, si lexicon secum portet: quem re- 
ctius manu, quam mente tenere linguam dixeris: nam 
quod in scripto non habet, habet nusquam. Absit tana 
excors anxietas, ut, quod necesse est dici posse, nege-14 
mus posse dici , nisi exemplorum copia adsit. Et quaero, 
quot exemplis opus sit Nam unum si est, corrigi video: 
video vero etiam corrigi, si plurima. Interea, donec, ut 
in testamentis condendis, lege constitutum fuerit, quot 
testes requirantur, ego uni fidem habebo. Nam quidni 
dici possit, 'ttl si quia carinam terebraret? qua forma 
poeta propterea utitur, quia in mente habet, ita Cyclopia 
oculum torquehamua, tamquam ai trabem terebraremua. 
Non semel autem, etsi aliis cum particulis, illa forma 
usus est 11. 1?. 180. ot d‘ «p’ ioav, wc ti rt nvpi 
nuaa vtpono. A. 389. oi!x dXiym , we f » pe yvrij ^alot 
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ij ndie dg:po)P. %. 410. tw fidXtar' ap’ ttjp tpaXi/xior, 
tos fi dnaaa “JXtoQ otppvoeaaa nvpi a/uvxotfo xar ’ cixprjf, 
Od. t. 313. atlrap tneira dy> ini&tjx’, oJs ei re giape- 
rprj nrwju’ iTU&ehj, *. 415. doxtjae d’ dpu atpiai &Vfi6t 
cos ffievi oie ei narpld' ixoiaro. 419. tos exdptjftep , cie 
ei r’ eie ‘I9tl*r]P d(pt*oified-a. p. 366. ndvroae 
dpixav , tos ei jtroixoe ndXcei eirj. 

Possem hic hneiii facere. I^d addam tamen alias 
quasdam observationes de modis verborum in comparatio- 
nibus. Ac primo Thierschius, ot« cum indicativo prae- 
sentis construi neg;ans , etiam eos locos tentavit , in quibus 
haec particula non praecedente cos in comparationibus in- 
veniatur. 11. fi. 471. ijvre fivtdmp dJtpdwp t&pea ^rol- 
Xd, ai re xard ara&fiop noiffv^iop ^Xdaxovatv wpji ep 
eiaptvrj , ore re yXdyoe dyyea devet. n- 641. tos ore fiviai 
ara&fim evt fipofidtaai neptyXayeae xard neXXae, (Spji er 
eiapivtjj ore re yXdyoe dyyea devet. Od. y- 299. fidee 
cos dyeXaiai, rae fiiv r' aioXoe olarpoe icpopfttj&eie edo- 
ptjaev , toprj’ ep eiaptPtj, ore r' ^fiara fiaxpd neXoprat: 
cum quo loco hunc comparat, a. 366. ei yap PmP epte 
epyoto yipoiTO topi? eV eiaptPtj , • ore r' ijfiara ftaxpd 
neXoprat. II. n. 384. *o's d' vno XaiXant ndaa xeXalvti 
fiefipi&e x^oop ^fiar’ oJto^piP^ , ore Aa/?po’raTOii 
vdmp Zeve , ore dtj p' apdpeaat xoreaadfiepog yaXen^pjl, 
oi fiit] eip dyopfj axoXtde xpipaai &e’fttarae , ex de dixrjp 
iXdatoat, &edip onip ovx cicAt;'o>'Tes. Omisit ji. 334. to's 
d o&’ vnd Xtyitap dpeficap ajte'py<aaip deXXat ^/tart r^, 
ore re nXeiart/ xopte dfitpi xeXev&ove} oir’ d/xvdte xopitje 
fteyaXrjP iardaip ojuiyXtjPf credo, quod etiam coniuncti- 
15vus subintelU^ posset. Neglexit xp. 598. co's ei re nepi 
arayveaatp itpatj Xtjtov dXdtjaxoproe , ore tppiaaovatP 
upovpat. In his igitur locis, quos attulit, omnibus p. 17. 
seqq. audacter coniunctivum reponi vult. Quod ego iu- 
dicium vehementer miror, tum propter usum Homeri, 
tum propter rationem grammaticam. Nam Homerum qui- 
dem quis nescit multa talia addere generatim, rei accura- 
tius describendae caussa: quae ob id ipsum, quod gene- 
radm dicuntur, per indicativum adiicienda sunt: et ita 


Digilized by Google 



SERMOMS HOMERICI DISS, II. 


53 


semperiit: veluti II. i.440. ^ ovnta tidod-' ofiotiov 

noXiftoiOf ovd' dyogiav, iVa t’ awdQti dptnQenses Tt~ 
Xt&ovaip. Ueinde vero in illis locis, qui allati sunt, ne 
propter sensum quidem ubique coniunctivus reponi potest 
Possit ille ferri in his, in quibus est, ot« t« ykdyo( dyyta 
divei, 07« Xa^QotaTOV XBSt tidaip> ore (pQhaovaiP dpov- 
t^ut , si non universe intelligantur de eu, quod in vere, in 
auctumuo, in segete fieri soleat; sed si de muscis tum va- 
.sa obsidentibus, quum fuerint madefacta lact<s de turbine 
tum oriente, si quando largos imbres fundat luppiter; 
de rore tum spicis adhaerente, si quando segete horreant 
campi. Plane vero abhorret coniunctivus ab reliquis. Nam, 
ut hoc utar, quid longi dies ad oestrum? aut quis Latine 
dicentem ferat , oestro boves agitari verno tempore, quum 
fuerint longi dies, nec videat dicendum esse, quum uunt 
longi? In altero autem loco, in quo eadem verba sunt, 
sensum quidem praeberet coniunctivus, sed alienum ab 
loci istius natura. Nunc enim Vlysses, indicativo usus, 
hoc dicit, si sibi certandum cum Eui^macho sit opere 
faciundo veris tempore, quo longi sunt dies, diuque ma- 
nere in opere licet, victorem se esse futurum. Quod si 
coniunctivo usus esset, hoc iliceret: ai certandum nobis 
sit tempore verno, quum dies longi fuerint, vincam 
ego: quo videretur Eurjmachum in proximum ver ad 
certamen provocare. Quod si his in locis falsus foret con- 
iiinctivus, in reliquis autem mori poetae contrarius, post- 
hac immotos spero indicativos mansuros esse. 

Quae modo de particula ot«, supra autem de iis 
particulis et pronominibus, <|uibus ad similitudinem in- 
dicandam utitur Homerus, ilicta sunt , eadem omnia dicta 
volo» de pronominibus di et o; t«. Nam haec quoque 10 
tetigit Thierschius, qui in primo illorum, de quibus 
modo disputatum est, locorum, p. 17. legi vult, atre 
%aju ara&pdv noiprqiop ijUdantoaiv , similemque muta- 
tionem etiam aliis in locis se facturum significat. At re^ 
clissimc positus est indicativus, ut quo solere ita fieri indi- 
cetur. Nam ubi de re certa vere«|ue exstante, vel de ea, 
quae solet fieri, vel de permanente statu sermo est, ne- 
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cessarius, ut ubique, ita etiam in pronominis usu indica- 
tivus est. Vbi autem de siuj^lari facto a^tor, coniun- 
ctivo locus est, nec tamen, ut excludatur indicativus, nisi 
si admissus rem amliiguam reddat. 11. ip. 517. oaaov de 
TQOxov tnnot itplaittrat , os (ice r' uvartra tk*r]<uy ne- 
dioto riraiyofievos ovv' oxes^t»- Licuisset hic etiam in- 
dicativo uti, c|uo res ut praesens describeretur. Sed n. 
259. avrixa de acpijHeaatv ioixoTes ttvodiots, 

ovs naides igidftaivmaty t9ovTes, si indicativo usus esset, 
ambiguum foret, utrum solere vespas a~pucris irritari, an, 
quae eius mens erat, vespas, si quando irritatae essent, 
promentes describere voluisset. Sed clarius apparebit 
hoc discrimen ex locis, in quibus uterque modus coniuii- 
ctus est, ut 11. y. 60. alet to« x^adirj ntlexvg (Sg iarip 
KTHQtjg, 6g t‘ elatp dia dovQog vn dvt^og, og gd xe 
reXf*] vr/tov exxdfiyrjatv. Non recte enim legitur ixrdfivtj- 
atp. Animum dicit durum esse, ut securim. Durities 
ergo proprium in securi est et permanens: quod quum 
lignis mmpendis cernatur, indicativo id exprimit: sed etsi 
semper adest illa in securi durities, at non apparet, nisi 
quum quis ea aliquid caedit: hinc per coniunctix’um ad- 
dit, qui firborcm vacdal. Quod si pluribus verbis ista 
eloqui voles, dicendum erit, animum durum esse, ut se- 
curim, cuius hoc proprium sit, lignum perrumpere, si 
r|uis ca ad caedendum utatur. Satis esse arbitror, haec 
uno in exemplo ostendisse. Plura qui requiret, og re 
cum indicativo in re certa et vera positum inveniet II. 

e. 5. t. 5. A. 270. p. 674. y. 27. 29. de eo quod solet 
autem y. 151. 198. e. 525. tj. 209. 257. v. 102. 336. 

f. 399. n. 157. p. 21. 571. 757. v. 253. t. 521. ita 
denique, ut nihil nisi rei natura describatur A. 298. 550. 

17/t. 146. 434. V. 472. 571. 796. o. 587. 631. n. 8. 
757. p. 737. V. 165. y. 309. w. 42. 81. Od. *. 51. f. 
131. f. 323. p. 518. X- ^03. cmn coniunctivo autem 
ita, ut, quoniam semper de facto singulari usurpatur, 
fere per quando vel si explicare possis, y. 61. e. 137. x. 
184. fi. 299. 423. i>. 138. 179. o. 411. 579. 680. n. 
590. p. 134. 725. a. 319. q>. 283. y. 23. qj. 761. Od. 
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524. t*. 31. yp. 234. Obiter addo, inulto eaepius oc 
rt, quam o( pa rt dici, et o; r« quidem cum indi- 
cativo multo rarius eose, quam cum ooniunctiro. Loquor 
autem hic ubique de praesentis indicativo. Rarissimum 
autem est 6t sine particula re in comparationibus, quod 
cum coniunctivo invenies II. n. 260. 38T. p. 110. Od. d. 
357. S. 65. n. 19. cum indicativo autem praesentis nescio 
an nusquam , si quidem duo loci , quos statim afferam, 
corrupti videntur. Nam 11. o. 207. sic legitur: oie d’ 
ore xanttog icap iS dareog ai&iQ ' txtjTM i» 

ooVj Tt]P dtjiot dfiq>iftdxopTttt, oi rt naptjfitgioi arv- 
yepw xpipoprat *-^p»?i' dartog e» aqitrepov. In quo loco 
recte dictum xglpoprat : describitur enim hostis, nec pos- 
sis pro oirt particulam temporalem vel conditionalem po- 
nere. Qnod quum possis pro r^p , et pene debeas, quia 
id ipsum agitur, ut, quando ignem accendant, indicetur, 
d(i<ptfia%(i>prat scribendum videtor. Praeterea vero aareog 
ex «(perdgov scribendum est, quod est idem atque dna 
narp/dof. Alioquin enim , ut Hejnius volebat, scriben- 
dum esset oi de , quemadmodum Zenodotnm legisse con- 
iicias, qui, de insulanis haec intelUgens, dort; nor i a>pt- 
reqop scribebat. Eodem inodo in hoc, Od. e. 394. oie 
d’ OT ap danaaiag fiiorog nvtldeaat qtavqt; narpog, 'og 
ip vovoo) xeirat apav^p’ dXyta ndaxwp, scribendum est 
x^rat. Non alienum erit observasse, praeteriti indicati- 
vum in huiusmodi lods recte poni: eamdemenim habet 
vim, quam coniunctivus , ut rem ad factum singulare re- 
stringat. ita in exemplo , huic, qnod modo attuli , simil- 
limo 11. yi, 222. ag &i nuryg ov naidog ddeperas doren 
xaitop, pvfttpiov, og rt Laptop detXovg dxdxyoe roxijag. 
Poterat coniunctivum ponere, ut et in illo fecerat , et fe- 
cit in hoc, Od. &. 523. oJj de yvpy xXaljiat (piXop no- 
aip dft(ptn»aovaa , og re iijg n(f6ad-ep noXiog X«<Sp re 
. nta^oiP. Ita indicativus praeteriti cum pronomine og reis 
explicari potest II. y. 209. X. 178. 475. p. 390. (n.483.) 
n. 353. 752. q>. 494. yi. 432. 712. Od. n. 217. r. 206. 

X- 300. 384. et cum d'c ^^3. (ip. 160.) Alibi vero, ut 
in praesenti, vel simpliciter describendae rei inservit, nt II. 
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t. 522. V. 242. n, 583. 768. q. 282. oo. 758. vel solere 
quid fieri notat, ut ft. 157. p. 300. p. 549. 676. Sed ista 
coniunctivi ratio monet, ut ilicamus de loco, qui singula- 
ris videtor, Od. x. 108. ^ aev xkeoe ovqovop evpvp 
ixdvet, tSsre rev »J (faatXilot dfivftopog, oe xe dsovdtje 
dvdpdatp tP noXXoiatxai i(pd-ifiotaiv dvaaatov, evdtxlag 
dvtxfjut’ qitptjat de fata fttkatva nvpovi xai xpi&ug, 
fipid-tjat de dtvdpea xapn^ , vixtu d' tfintda fitjXa, 
^diaaaa de nape'xf* ixdvtj iS evtjyeai^t’ dpertoat de 
Xaoi vTt avTOv. Quae si verae sunt lectiones, Ibjcum 
ipsum , noii Homerum , hos versus fecisse credas. Vulgo 
dpe'x>]Oi, yeptjat, et sic etiam aputl Platonem 

11. de rep. p. 303. B. ubi tamen ex codice affertur fipi— 
&ovat. Deinde rixTtj quoque et napexj] apud Platonem 
est, nisi quod Bas. secunda vixTOi: rlxtr^ etiam Homeri 
cod. Harl. ex emendatione, et Vindobonensis 50. napexj]- 
Bt dpe'xp<3t quidem coniunctivus omnino probandus. 
Quamquam euim hic indicativo videri possit locus esse, 
ut in descriptione regis boni, nec sermo sit de facto ali- 
quo, sed de permanente conditione, tamen, quia non 
describitur rex, qualis unusquisque est, sed si quis talis sit, 
ut iustitiam colat , recte poni coniunctivum apparet. Quae 
autem sequuntur, si de more per indicativum adiecta 
essent, q>e'ptt de re dedisset, opinor, poeta, et deinde 
(ipidovai, rixrei, nape'xet. Nmic, si genuina sunt (pi- 
ptjae et fipi&tjai, coniunctivi sint iiecesse est, ut credibile, 
fit, etiam rixTr/ et nape'xj] esse geuuuia. \am quod 
Thierschius p. 185. dicit, coniunctivum semel tantum 
ultra particulam de extendi , 11. p. 520. seqq. non est ve- 
rum. Nam etiam Od. 65. liabemus , og oi noXXa xd- 
fitjat, &eog d’ tne tpyop de'Sri- Eodemqiie referri poterit 
lliad. ». 360. ti)'s d’ ore xapxffQodovre dva xvpe , eidore 
^iiprjg, rj xefidd' t/e Xayadv ineiytrov iftfteptg mei zwp®*' 
aV vX^epd''' 6 de' re npoO-etjat (tefxijxdig. Quamquam 
19 dubitare me fateor, an etiam post indicativum iuferri con- 
iunctivus pos.Mi. Certe in illo loco, II. v. 703. aXX' (Sgr’ 
tp venft fide otvone ntjxrdp dporpop laop (Xvfiop exovre 
riraiperop’ d/etpi d’ dpa a<fip npvfipotaip xepaeaamo- 
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Xvt dra»tj»iet rd jUcV re Cvyov oiov ivioov dfi^is 

idg/et , itfxdpa) *ard dXna • Ttftsi da re riXaov dpovffjg, 
ubi nec T«^<i uec rifivet ferri potest, ex scholiastarum 
adnotatioiiibus coUi^^ fuisse, qui refitj legerent, is ut 
esset coniunctivus aoristi secundi passivi : quain opinionem 
priusquam quis ut absurdam reiiciat, reputet veUin, quae 
pro ea dici possint. Alia modi mutatio est in his 11. o. 
HO. ti)6 d’ or dv di{tj voos dvtqog, 6g r' ini itoXXtjp 
yaiap iXtjXovfXws, gi^eai ntvnaXifiiiai pot/at / , tp&' ^ 1 ]p 
(hoc vul^tae tiTjV praeferendum videtur) ij tp&a' fie- 
votp^atiare noXXd. Woliiiis ex Aristarchi sententia edi- 
dit fievotPi^rjai: sed quum liaec aperte correctio sit, eo 
ipso efficitur , ut a poeta optadvum profectum credamus, 
qui hahet idoneam rationem, si sic intelligas, ut subito 
trttnssilit mem viri, qui multis itineribus exercitus cogi- 
tet, hic fui vel illic: jtossitque multa cogitare. 

Sed semel mota quaestione de mutatione modorum ‘ 
non potest regula praetermitti, quam Thierschius p. 185. 
protulit, post particulam de novam institui structuram 
posse, non etiam post ri. Vnde ille /9. 149. ex cod. 
Townl. enl r' ijfiv’ (ita volebat) daraxveaaiPj iS'. 340. 
iXtaaofievop de dosevet , 1. 156. ndprrt d', et p. 20. Od. 
o. 8. txtaprut , quoniam paullo ante noreaprat , ei pla- 
cebat, scribendum censet. At longe alia est ratio, qua 
harum usus particularum in comparationibus continetur. 
Etenim ri, sive idem, sive alius sequitur verbi modu.s, 
hunc usum praestat, ut partes comparationis coniungat 
eas, quae nullam inter se oppositionem continent, sed 
tantum alia alii accedunt. 11. y. 33. u; d' ore rig re 
dfjttsopra idwp naXipoqaog- dndattj ovgeog ip §^aat)g, 
vno re rQOfiog tXXa^e yvia, dqi r’ dpexdgTjasv , dx^og 
re (IIP etXe nageidg- Ji autem vel oppositioni inservit, 
ut f. 136. eSpra Xiopru, dv (ia re not(itjp dygip in' 
tigonosoig oteaaip jfpatJoij (lip r' avXijg ineQaXfiaPOP, 
ovdi da(idaarj’ rov (lep re a&epog WQaep, ineira di r 
ov nqogafivptt, a'lla ttard ara&(iovg duerat, rd d' 
iqtjfia qio^elrai. n. 299. oJc d’ or' dq>' vxptjXtjg xopt^- 20 
qiqg oqeog (teyaXoio tup/jot] nvxtpqp peqiiXtjP areqonqye- 


Digitized by Google 



S6 D£ LEGIB. QVIBVSD. SVBTIL. SEBMONIS UOMER. DISS. II. 


gha Zevt’ t» t ‘ tqiartp naaat anontai uai n(M»opt{ 
anpot , xai pdnat * ovpapo9ep d’ dp ’ vnep^dyrj danaros 
al&ijp. Vel ad declarationem praecedentium adhibetur, 
ut fi. 455. Tjvre nvp dtdt}lop inKpkeyai danarop vkrjp 
ovpaot ip nopvtplit' t*a&sp dd ta (pctiparat avytj. d. 75. 
olop d' datipa ^ita Kpdvov nais dyxvXoftijTea), r; puv- 
Ttjai ripat, ij« arpara avpai katop , kafinpop' rov da ra 
noXXoi dtid tantp&tipas Taprai. 275. dg d' St’ dito a*o- 
' nt^t aidap piqios aiitoXog dpijp ipxofiepop para noPTOP 
vno Ztifttpoto lafjc di r’ dpav9ap iopti fiaXdprapop 
T/VTa niaaa tpuipar’ iop *ara hoptop’ dya* da re XatXa- 
Ita itoXX^p’ ^lytioav ra idup, vito ra antog ijXaaa fi^Xa. 
Sed quid exempla in liuiusmodi re conferam, quum prae- 
sertim verendum sit , ne vel sic multa attulerim , quae di- 
ligentem Homeri lectorem non lateant. Non poenitebit 
nie tamen haec attigisse, si illud effecero, ut ne quis insto 
'calidius de hoc genere pronnnciet. Quod si hic illic, ut 
mihi videtur, factum est a Thierschio, non sum nescius, 
accidisse id obruto distractoqne magna negotiorum et 
multitudine et varietate, ut qui saluberrimum susceperit 
opus instaurandi in Bavaria strenui antiquarum litterarum 
studii : quod opus successus habere felicissimos, egregiam- 
qne iuventutem navi et industrii ducis soiertia efflorescere, 
satis Acta illa testantur Monacensia. 
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DE AESCHYLI GLAVCIS 
DISSERTATIO *). 


Isaacns Casaubonns, quum Aeschyli Glaucum Potnien-3 
sem non semel a veteribus commemorari meminisset, 
nec recordaretur, Pontii quoque Glauci interdum mentio- 
nem fieri, apud Athenaeum 111. p. 87. A. h UoTvtti 
J').av*m pro iv Uom!^ D.av*^ scribendum censuit. Cu- 
ius errorem qui notavit, lanus Rutgersius in Var. Lectt. 
11. 6. p. 92. scholiastam Euripidis, scriptorem vitae Arati, 
Strabonem Athenaeunique auctore.s nominans , ipse negli- 
gentiac reprehensionem tulit ab novissimo editore Athe- 
naei, iniuria, saltem quod ad vitam Arati attinet, quam 
hic, quod miror, nullam se nosse scribit, in qua Ae- 
schyli Glaucus memoretur; nec de scholiasta Euripidis 
litem moveam Rutgersio, qui aut ineditum citasse, aut 
vitioso codice in Phoen. 1229. (1201.) u.sus videtur. Sed 
iam ante Rutgersium Paullus Leopardus Emendatt. XI. 
24. et 25. Potniensem Glaucum a Pontio distinguendum 
esse monuerat, non inepte Ovidii verbis in Ibide v. 55T. 
usus: 

Poiniadum morsm subeas^ ut Glaucus, equarum, 
inque maris salias, Glaucus ut ulter, aquas. 


•) EdiU est a. 1812. 
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Eademqiie etiam Io. Meorsii sententia fuit, et Salvagnii, 
etStanleii, aliorumque. Quorum quum etiam qui caele- 
ris explicatius de hac re disseruit, Meursius in Aescli^io, 
reliquisse videatur, quod addi possit, operae pretium me 
facturum puto, si, oblata scribendi opportunitate, ple- 
nius haec atque accuratius exponam. Dicetur autem de 
utraque fabula seorsum. Nam duos ab Aeschylo scriptos 
esse Glaucos, certissimum est, etsi Casaubonus speciosum 
pro sua opinione testem affert indicem fabularum Aeschyli, 
qui vitae eius in edd. subiectus est In quo indice unus 
tantum memoratur Glaucus, isque Ilorvitvt, modo ne 
haec sit, ut equidem suspicor, emendatio Turnebi, eam- 
dem, ut Casaubonus, opinionem sequuti. Nam co- 
4dex Guelferbytaiius et edd. Aldi ac Robortelli rXavxoi 
llortioi habent Sed videamus primo de Potniensi 
Glauco. 

Celebratissimi fuerunt apud veteres ludi, quos Aca- 
sti^ in funere Peliae instituit: quos illustri aliquo carmine 
descriptos fuisse, vel ex eo intelligi potest, quod teste 
Pausania 111. 18, 9. V. 17, 4. caelo expressi fuerunt in 
throno Amyclaeo et arca Cypseli. In his ludis, quos Iolci 
factos esse ex Apollodoro 1. 9, 28. discimus, (nam Argis 
quomodo institui potuerint, quod nomen Munckerus m 
Hygini fab. 273. pro Argivis reponi volebat, nemo expli- 
cuerit) praeter alios, qneruin certamina refert Hyginus, 
etiam Glaucus Sisyphi f. quadrigis decertans, quae res 
ei, ut ex Etymol. M. p. 54, 48. cognoscimus, iam 
ante Olympiae male cesserat, exitium invenit Sim- 
plicius, quam reliqui scriptores , Nonnus Diotiys. XI. 143. 

р. 302, 31. 

rXavsov dnsarv(feXiSav eTii x^ovi XvaadJtg m/ioi. 
Nam communis narratio est, nota illa vel ex Palaephato 

с. 26. discerptum ab e(|uabus esse. Ita Hyginus fab. 250. 
et 273. Virgilius Georg. 111. 266. 

Scilicet ante omnes Juror est insignis equarum : 
et mentem Venus ipsa dedit , quo tempore Glauci 
Potniades malis membra abstimpsere quadrigae. 
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Ibi Servius: Potniae civitas est, de qua fuit Glaucus, 
qui quum sacra Veneris sperneret, illa irata equabus 
eius immisit furorem , quibus utebatur ad currum , et 
eum morsibus dilaceraverunt. Et mox: hoc autem ideo 
fingitur , quod eis furorem Venus immiserit , quia dila- 
niatus est Glaucus effrenatis .nimia cupiditate equabus, 
quum eas cohiberet u coitu, ut essent velociores. Pro- 
bus autem sic: Potnia urbs est Boeotiae, ubi Glaucus 
Sisyphi f. et Meropes, ut Asclepiades in trugodume- 
non lib. I. ait , habuit equas , quas adsueverat humana 
carne alere, quo cupidius -in hostem irruerent et perni- 
ciosius-. ipsum (iulem, quum alimenta dejicerent, de- 
vorarunt in ludis funebribus Peliae. Quidam aiunt has 
equas Diomedis fuisse, quas Hercules ad Eurystheu 
perduxerit, et ab Eurystheo et Sisypho distractas, 
eumque filio suo dedisse. Cum Ius conspirant, quae 5 
ail Eurip. Phoen. 1159. ubi poeta Potniades equas, furen- 
tibus similes , in clipeo expressas commemorat, a scholia- 
stis narrantur, nisi quod unus eorum haec addit, quae 
quo spectent nescimus : r),avsov di ov rdv and ^tavqov, 
«>Ua rdv 0qu*a -tov dyqiov : alius autem Potniis lacera- 
tum ab equabus Glaucum scribit. Possit Strabo quoque 
ita videri sensisse, qui IX. p. 627. sic scribat: eart di xai 
q Aiqk?] *qr/V7] sal Ilorvtai j iq>’ wv pv&tvtrai. rd neqi 
Tov IIoTviitt ri.«vsov, Tov dtaoTitta&tvTa VTid ttov 
Ilorvidduv innav, rqe noktmt (Thebas dicit) nkqaiov: 
ad quem locum respicit Eustatliius p. 269, 34. Verum 
nihil ille, opinor, aliud voluit, quam contraxisse equas 
furorem isto loco. Cuius rei caussam sunt qui herbam 
quamdam perhibeant. Scholiastes Eurip. ad Orest 318. 
IIoTuta di Xfsqior tari Boirntiag, tv&a qayovaat fo- 
Tttvtov ai fiavxov innoi, (rov BekkeqoqdyTOV addit 
Etym. M. p. 685 , 42. qui eadem habet) xai payeiaa* 
dieanaaavTO top idiop dsonoTqv »p intraqiiq» IltUov. 
Plinius H. N. XXV. 53. circa Abderam et limitem , qui 
Diomedis vocatur, equi pasti inflaipmantur rabie ; circa 
Potnias vero et asini. Alii vero fontem Potniis fuisse 
tradunt, cuius aqua rabiem equis afferret, ut Pausanias 
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IX. 8, 1. et Aelianus H. A. XV. 25. qui etiam, quae Pli- 
nius lie herbis circa Abderam scribit, de fluvio illius re- 
gionis narrat. Hoc sequutus est Pliilargvrius, qui haec 
ad Virgilii locum adnotavit: GUnicim Sisifphif. quum ad 
gymnicum certamen quadri gam duceret, applicuit ad 
vicum Hocoliae, et equus potum ad fontem sacrum per 
ignorantiam duxit, unde qui bibissent , in furorem agi 
solebant. Itaque illum equae, furore exagitante, in 
ipso certamine curru effudisse, ac morsibus laniasse 
dicuntur, (Burmanno auctore gymnicum pro mimicum 
adscivi: nam Masvicii coniecturae, Isthmium, qui solus 
favere videatur, Pausanias, non multum favet: nam VI. 
20, 9. quum scribat, tari de *ai iv ‘Ja&pio ra^diinnot 
rXavsot 6 Siavqov, addit haec: yevia&at Si atirca 
TsXevTtjv ^iyovatv vno riap innor, ots “.^naaros rd 
d&Xa e&rptev ini rro nargi.) 

Hunc igitur Glauci exitum Aeschyleae tragoediae 
argumentum fuisse ut per se credibile est, ita etiam ex 
fragmentis intelligitur. Ac videtur nuncius certamen qua- 
drigarum enarrasse: in qua narratione locum certe habuit 
hic versus: 

6 dywp ydg drSgat ov pevee XeXeippivovt, 

servatus a scholiasta Platonis p. 16. e«l. Ruhnk. 2T. Sie- 
beiik. Certius vero hinc ducta sunt haec in scholiis ad £u- 
rip. Phocn. 1229. (1201.) 

iq>’ dgparoi yug dgpa xal vesg^ rexgot, 
innoi S’ iq>' innois ijaar ixneqttvypiroe. 

Ibi cod. Aug. iq>' dgpuTt ydg ugpa, xai resgup pexgoi: 
sed vulgatam tuetur Aristophanes , qui in Ranis v. 1450. 
(vide schol. ad v. 1447.) hunc Aeschyli versum affert, 
eique hanc explicationem subiicit, Sv' igpan' eifi&qxe 
xtti pexgd Svo. In secundo versu, quum cod. Aug. ip- 
nsqwypipoi praebuisset, Valkenarius ad Phoen. 1201. 
corrigendum cenaait ipneqvgpepot , apte comparans Vir- 
gilium Aen. XI. 638. 

armaque , corporaque , et permisti caede virorum 
semianimes volvuntur equi. 
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Quamquam de veritate emendationiii est quod dubites. 
Nam quum ip et qig saepissime commutentur, de qua re 
vide, si opus est, Bastium ad Greg. Cor. p. 747. facilius 
etiam irmupgayftivot vel iitnt<pgafftivot scribi poterit. 
Euripides certe , cuius cum verbis Aeschyli versus compa- 
ravit scholiastes, ita dixit: 

tgoxoi t' iitiqdmv, dfov/c t’ hi' aioatv’ 
vixQoi di vexgois iSfowg6vovd’’ ofiov. 

Verbo i»(pgdaatty quidem quae significatio ab H. Ste- 
phano et inde ab alib adscribitnr, ita repugnat analo- 
giae, ut verear, ne exemplis, quae idonea sint, confir- 
mari nequeat. 

Ipsas Glauci equas dominum lacerantes ita describe- 
bat nuncius: 

etXxov d' dva Xvxtjdoy, otre dtnXoot 
XvKot ve/Sgov (figovaiy dfitpi fiaaxdXmtt 

Schol. Ven. ad lliad. XIII. 198. tantum tlXxoy avw Xvxtj- 
doy, Eustathius p. 927, 39. omnia praeter duo extrema 
vocabula affert, uterque sine ullo fabulae indicio. Sed 7 
scholiastes Victorianus apud He^nium vol. VI. p. 644. non 
modo integros hos versus habet, nisi quod hic quoque, 
ut illi, di omittit, sed etiam de Glauco dicit sermonem 
esse. Non inepte coniicias, his versibus hunc fuisse sub- 
iectum, nisi obstet forma Dorica, 

Xtoyroxdgrav fiovfiaXiy yeaijsgoy, 

quem sine fabulae indice servavit Eustathius. p. 1625, 
44. et ex eo Favorinus in v. rgdyoi. 

Praeterea haec ex Potniensi Glauco afferuntur. 
Scholiastes Aristoph. ad Ran. 1576. ngiSra /liy evodiay ' 
ravTtt di nagd rei if rXavxg) Iloryiti AiaxvXov' evo- 
diay ftiy ngeora ano' oroftaroe Videtur ngiorov 

scripsisse Aeschylus, nisi aliquid omisit scholiastes. He- 
^chius: diupiifonoy , negiamov, ndyro&ey dvamnrd- 
ftevov' AiaxvXot rXavxeo florvul. Idem: evepijftofe 
ydott, dvsepijftott, natu dyriepgaotv’ Aiaxvkoe yXavuo- 
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noTvl.. Ita codex, Schowio teste. Idem: itrjXop, v6 
tfxftovop, xai ov» jiiaxvi.ot FXnvxm JIotvui. 

Et Photius: trtjXop, top ov» iSirijlov, dXX‘ dptidXtt— 
nrov' ovTOti AiaxvXos- Haec uitej^retalio argutias sapit 
grammaticorum. Spanhemius suspicabatur Glaucum Po- 
tniensein a sclioliasta Sophoclis ad Oefl. R. 733. citari his 
verbis: ni()i davXida tpr/oi rtjp ax*ort]p odop' 6 dd 
AiaxvXoi nepi Dorviaq , ovrat ’ 

inrjficp T^s ddov rpox^Xarop 
axtOTtjS »eXfv&ov rpiodov, (v&a avfi^oXds 
Tptmv »eXtv9cop floTPidduv ij/ueifiofiep. 

At quum apud Sophoclem de Oedipo sermo sit, nescio 
an ista e\ Oedipo Aeschyli depromta sint. Aptius for- 
tasse ad Glaucum Potnieiisem hos versus referas, 

os iixs noiXovf Ttaaapas ^vy>}<p6pov!j 
(pifioiaiv avXonToiatv tfj^gifiafidvas, 

quos .servavit Eustathius p. 1157, 35. apud quem tctto- 
pas legitur. Ex h. I. avXwToi <pi/ioi explicantur apud 
Ilesvchium. Videtur autem de quadrigis unius eorum, 
8 qui cum Glauco certaverant, sermo esse, quod ipsius 
Glauci equos vix ita obiter poeta commemorasset. P'or- 
tasse etiam verba friJyos rt9pimimv ad Glaucum Potnieii- 
sem pertinuerunt, quae distinctius a Photio in v. £evyo{, 
quam ab Etyin. M. p. 409, 4H. et inde a Favorino ci- 
tantur; et iv dippvfii'(f TtwX.ot, commemorati Eustathio p. 
706, 50. Caeterum hanc fabulam actam esse Olymp. 
LXXVI. 4. argumentum Persarum docet: ini Mivtovot 
rpayfpdwv AiaxvXoi ivixa ^tvei , Ilipaats, FXav»a 
UoTVIii *), npofttjd-fl. 

Venio ad Glaucum Pontium. Is, ut plerique nar- 
rant, piscator fuit Anthedone, qui quum pisces, quos 

• 


*) Ponliiini Glaucum dici censuit Welkerus, qui quae de illo 
Glauco et in Trilogia et iii cius Appendice protulit, immania 
cete in chorum convertens deorum marinorum, credenda relin- 
quimus, qui huiusmodi rebus delectantur. 
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ceperat, herbae caiusdam contacta reri viscere et in mare 
desilire vidisset, gustata ea herba ipse quoque in mare se 
praecipitasse, et deus marinus factas esse perhibetur *). 
Plurimas de eo fabulas refert Athenaeas lib. Vll. p. 296. 
seq. quarum partem repetit EusUthius p. 271. Praeter 
hos vide eumdem Athenaeum XV. p. 679. A. Philostra- 
tum Imag. II. 15. Scholiastas Apollonii ad 1. 1310. Eu- 
ripidis ad Orcst. 36-1. Tzetzen ad Ljcophr. 754. Neque 
Bcholiastes Euripidis ad Orest. 318. Pontiam Glaucum 
cum Potniensi confudit, quod ex his eius verbis colligi 
possit: IloTvta no'1/c Botwrias, o&ev 6 FXuvtot ififta— 
y^yove, »ai ^Haro eif ■&diaaaaPj sed muUlnm 
est scholion, integrandum ex Etym. M. p. 685, 44. Porro 
attigerunt hanc fabulam Strabo IX. p. 621. Nonnus 
Dion. XIII. 73. p. 354, 27. XXXV. 73. p. 868 , 22. 
XXXIX. 99. p. 996. extr. ubi quum eum vocat nomtop 
'Aovirji 'Ap&^dopot uarov dgovQtjg, respexit ad Lycophr. 
V. 754. dorm avvotxoe ©pjjxmf ‘Ap&t}8ovoi. Ex Latinis 
autem luculenter de Glauco marino egit Ovidius Metam. 
XIII. 904. usque ad XIV. 69. qui obiter mentionem fecerat 
Vll. 232. 8. Ex eo hausit Ausonius in Mosella v. 276. ss. 
Praeter hos ride Statium in Theb. Vil. 335. seqq. et 
ibi veterem eius interpretem; tum Hyginum fab. 199. 
Naturali modo explicatur fabula ab Eudocia p. 98. ab 
Apostolio proverb. VI. 32. a Palaephato c. 28. a Ful- 
gentio 11. 12. 

lam Aeschyli fabulam praestantissimi viri. Leopar- 
dus, Rutgersius, Menrsius, Salvagnius, Scherpezelins, 
Valckeuarius, Buhnkenius tragoediam fuisse putarunt. 


•) Post editam hanc dissertationem ex Bekkeri Anecdotis 
haec accesserunt fragmenta; p. 347, 24. 

£ rqv atlifov Sg>9nov noav tpaymv. 

Et V. 29. 

«otl yivoyutl niot trjt aaidov aoag. 

Et p. 6, 21. dvOfionotiSig vSatt srfoov Ini tot; fXav- 

xov, dvaqxtvhrtog iit r^s 'Aiaxviof- 

Heoh. Op. II. E 
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OAt nec veternm qnisquain hoc testatur, Pausaniasque 
dgafia appellare maluit, nec de argumento ita constat, 
ut inde quidquam, quod certum sit, colligi possit^ tum 
ex fragmentis, quae pauca supersunt, illud certe, quod 
Athenaeus 111. p. 87/ A. attulit, 

«tJffrpwa 

(sic pro u’ oorpca ex eiusdem Athenaei observatione p. 93. 
K scribendum: ftv6s oarQtta sic iungit Anaxandrid^ 
apud eumdem p. 131. E. v. 59.) sat^Ticam fabulam potius, 
quam tragoediam videtur redolere. Apertius vero indi- 
cium praebet schuliastes Theocriti ad IV. 62. tov( aarv- 
(fovs auparets ot nXfioves (paatv , iSi xai tov{ ^etitjvovs 
uai Jldvttt, w's AiaxiXot fih it> rkavx^, ^o<poxk^( 
de it> 'Avdqofitda. Ita haec scripta affert Casaubonus 
de satyr. poes. 1. 5. ex codice, ut opinor, quo eum usum 
esse constat. Toupium enim mitto, vulgatam, in qua 
ctxpaTfie deest, sic interpretantem, ut satj'ros et Silenos a 
nonnullis Panes vocatos dici velit Certum autem esse ar- 
bitror, marinum Glaucum in hoc scholio intelligi, non 
Potnienscm, quam tragoediam fuisse et argumentum do- 
cet, et mentio facta in praefatione veteri ad Persas, ubi, 
si satyrica fabula fuisset, non tertio, sed quarto loco es- 
set nominata. Quod pulcre animadvertens Casaubonus, 
quum non nisi unum ab Aeschj^Io scriptum esse Glaucum 
existimaret, ita corrigendum in ista praefatione censuit, 
iPtvei, Iltpaaie, Upofitj9eT, rXavx^ florviei; perpe- 
ram sane , sed in eo tamen verum videns , quod Glaucum, 
quem scholiastes Theocriti citaret, satyricum esse intel- 
lexit. Et sic Toupius quoque Glaucum satyricum fuisse 
pronnnciat, etsi solita festinatione non quaerens, utro de 
Glauco agatur. 

lam de argumento fabulae videamus. Id Ruhn- 
kenius videtur positum putasse in infelici amore, quo 
Glaucus Scj’llam deperisse fertur. Nam ad Velldum II. 
83 , 2. ubi is Plancum , caeruleatum et nudum caputque 
redimitum arundine, et caudam trahentem, genibus inni- 


Digiiized by Google 



DISSERTATIO. 


67 


xam, Glaucum saltasse In conTivio nanat, ita scribit: 
Plancus, ni fallor, saltando effinxit Aeschyli T7.avuop 
noPTtov, de qua tragoedia opportuniore loco dicemus. 
Ex ea sumta videntur, quae de Glauco narrat Ovi-IO 
dius Met. Xni. 904. seqq. cuius hi versus cum Velleio 
comparandi : 

hanc ego tum primum viridem ferrugine 

barbam, 

caesariemque meam, quam longa per aequora 

verro, 

ingentesque humeros et caertda brachia vidi, 

cruraque pinnigero curvata novissima pisce. 

Velleii loco usus est los. Mercerus ad Aristaeneti I. Ep. 
26. Movisse Ruhnkenium videtur tum mentio facta in 
hac fabula Siciliae , locorumqne circa Scyllam, tum de- 
scriptio Glauci, de qua testem habemus Pausaniam X. 

4, 5. xaieia&at de tcc daaia vno rwr ndkae davXa' ini 
rovrp de xai Aio%vXov rov rXavxov tov 'Ap&qdoviov 
ytveta vntjvtjv mpopaxt'vat davXov. Integrum versum ser- 
vavit Et^m. M. p. 250, 4. 

dttvkos d' vnijPT] uai ftpsiddos nvdptjp. 

Omissum ibi d’ inserendum ex Eustathio p. 274, 24. qui 
verba davXoe d’ var/pq affert. At in Glauci quidem de- 
scriptione nihil mirum si scriptores consentiunt: consentit- 
que etiam Philostratus Imag. 11. 16. Ad Scyllam vero 
quod attinet, parum verisimile est, de hac egisse Ae- 
schylum, quum Athenaeus, qui curiose testimonia scripto- 
rum de Glauco congessit, aliis auctoribus in Scyllae fa- 
bula exponenda utatur, Aeschyli autem nullam faciat 
mentionem. Omninoque ut non fortunam aut casum ali- 
quem Glauci , sed vaticinia eius ab Aeschylo tractata esse 
putem, quum illud ipsum Athenaei silentium me movet, 
tum Pausanias, qui IX. 22, 6. sic scribit; Tovrup r< dq 
tore rfi 'Ap&qdopt pvqyara , xni ini rfj daXdaaq xa- 
Xovptpop rXavxov nqdqyu' elpat di avTOP dXtea, xai 
inei rqs noa( eqays, daipopa ip d-aXuaaq yepea&at, 

E 2 
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xai dvdQfottoti rd iaofifva i( rdSt itQoit/ttv, ot rs dX- 
Xot mard ijytjvrat, xai oi rij» &dkaaaap nXeovresitXet- 
ara dvd^Qwncov is rijn PXavxov /laprtxijv *urd eros 
tKaOTOP Xfyovat, Iltvdd^^ dt xai yiiaxvXm nvp&apo— 
fitpois nagd '^Jp&tjdopitap, rm fttp ovx ini noXv fiX&ev 
daai rd is FXavxov, ii nolti<Ttp dQUfia- 

ros iii^QXiae. Quod si Rhej^ium, locosque qui drca 
sunt, et Siciliam poeta coniinemoravit, veri simile est, 
Glaucum alicui, qui ista loca adisset, fata cecinisse. 

11 Quis autem non statim de Hercule cogitet.^ Sumamus, de 
hoc agi , et videamus , an ita aliquid , quod probabile 
videatur, effici possit: sed meminerimus simul, quamvis 
quid speciosum sit, posse etiam non verum esse. Nihil 
enim nec periculosius est in antiquitatis pervestigatione, 
nec turpius, quam incerta temere pro certis arripere. 
Herculi igitur, quum is inter Argonauias Colchos peteret, 
vaticinatum esse Glaucum ex Apollonio Rhodio I. 1310. 
sqq. Diodoro Siculo IV. 48. Fliilostrato Imag. II. 15. Eu; 
docia p. 91. constat. Quam narrationem si est Aeschj- 
Ins sequutus, certe eam sic videbitur temperasse, nt 
Herculem iam parte laborum profligata cum Glauco 
congressum fingeret Nam, si quidem de Hercule 
sermo fuit in Aeschj^li fabula, ipse se dixit in Siciliam 
venisse. Sclioliastes Pindari ad Pjth. I. 152. 'Ifiiqas, 
norafios StxtXias, neqi ov xai AiayvXos (ptjoip ix 
rXavxa , 

xaXoiai Xovtqois ixXtXovutvos difias 

tis vifn'Kpfjfivop‘Jfitpup dqnx6fj.t]p. 

Ita quidem corrigunt, nec male. Editum est ixXiXov- 
ftat et 'Jfte^av S dgnxoftpp. Possunt autem haec eo ma- 
gis rideri ad Herculem spectare, quod ei Siciliam per- 
agranti n^rmphae thermas ad Himeram , aliasque ad Ege- 
stam excita.sse dicuntur, ut refert Diodorus IV. 23. Atque 
haud inepte coniicias , his versibus statim subiectum fuisse 
illum versum, quem non indicato fabulae nomine Pollux 
servavit, ita scribens VII. 16T. AiayiXos H dv ioixoi rd 
PaXaPua Xovrtjpta Xiyttp, 
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Xovrai ye jutjv iovj^ftov avro deihtfoy. 

Scrihendum puto, quamvis in sat^ca fabula, Xovrij^i 
avrd divjtQa. Suspiceris autem, secunda haec dici la- 
vacra propter thermas Egestaeas. Paullo post credas 
positum fuisse versum, quem statiin addit Pollux, 

«AA‘ ** fteyiarmt tv/tagdae XovT^Qimr, 

Venerat autem Hercules in Siciliam, quum ei Geryonae 
armenta agenti taurus ab Rhegio in Siciliam tranatasset, 
ut Apollodorus II. 5, 10. p. 134. scribit, quam rem etiam 
Dionysius Halic. Ant. Rom. I. p. 28, 4. ed. Sylb. ex 12 
Hellanico, sed nulla Rhegii mentione facta; et paullo 
aliter, qui meminit agri Rhegini, Diodorus IV. 23. nar- 
rant. Vide Cluverium in Ital. ant I. 1. p. 5. ss. Diodo- 
rus quidem Herculem nando traiecisse fretum dicit, unde 
audaciora amantibus alia patet via , qua Xovrtjgia ista ex- 
plicent. Ex illa autem Rhegii mentione colligas, fortasse 
ad Pontium Glaucum pertinere, quae Strabo p. 396. his 
verbis retulit; mvo/jdOtj dt 'Pi^yiof, wc (pijorw Ai- 
ayvXoi, dttt ro aty</Jai' nd&og rij ywpa vavrri' «noppa- 
y^vui yaQ dnd rijs ijBfipow ^nsXiav vno aeioftuv, 
dXXoi re xdxtivos et^Tjxer, 

dtp ov dij 'P^ytop xtxl^axerai. 

Ac loca circa Rhegium , ipsumque Rhegium ab Aeschylo 
commemorata esse, ex He^chio discimus, apud quem 
perperam, ut equidem existimo, Potniensis Glaucus pro 
Pontio citatur in his: Stqilgov Xifiijv, AiayvXos rXavxp 
/lorvtii, 6 noQd-fiot • rttvra ydq ndvra rd ntqi 'Pi\ytop 
oipstW. Ita codex. Comgunt, rdiv.ntQi 'Pijytov ogiav, 
vel vimgimv. Casaubonus autem ad Athen. p. 170. et 
Hadr. lunius Siq>i](ov scribunt, quo nihil profici- 

mus. Malit quis forsitan Zetpvqov vel Zeqivptov Xi/i^p. 
Nam non longe abest promontorium Zephyrium, quod 
Zftpvqov dxptjp vocat Dionysius Perieg. v. 364. sub eo- 
que portus fuit Strabo VI. p. 397. fierd de rd '/ipee-. 
xXetov dxpa rij( Aox^idog,^ ij xaXehat Zttpv^teVf iyov- 
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0 « Toic ivntffioie ttpiftois Xi(tipa, iS ov xai rovpofta. 
Veruin mittam hoc: iam enim afferendum est, quod hanc 
viam praecludat, aliamque tentare suadeat. Dico autem 
hunc Strabonis locum p, 686. s. tart di naaa ftiv Ev- 
fio(a evaeiajoe, (tuXuytu d' nsffi top noQ&ftop, xal 
de%Ofiipti nptV(iaT<ap vnotpoqds, nadantQ 7 } ■ Eoitoria 
%ai dXXot ronoij negi eSp ifipi^ad-tjfttp d$d nXeiopap 
npoTtgop’ vnd rotovde na&cvs ' ■ • ' 

ndXie xarano&^pat Xiytratj ij{ 
ip T^o nopTt^ rXav»^' 

Ev^oida xafutr^p dft(pi Kt^puiov Jtdi 

dxTijp, xttr' axuop rv/jfiop d&Xlov Atya. 


tat t\ ofifopvftot Tt] ptjo^ 
/iffiptjTttt xai AiaxvXot 


lia codd. pro >'uIgato xafinrtqp. Hos versus Valckena- 
rius subiectos putabat alii versui , de quo ipsa summi viri 
verba afferam ex diatr. de fr. Eur. p. 143. C. idem illud 
liparticipium {hmtnraixores), aed paullum diverao aigni- 
ficatu positum, miram aultiit corruptelam in Aeschyli 
versu, quem ex eius EXavx^ jtovt/jj vita praebet Arati, 
IMst Victorium, vulgata D. Petavio in franolog. p. 269. 
A. eiai di xai rffi Evfioiae 'Adqvaiwv Aatdaig piuvtj- 
Tat (in margine corrigitur 'Ad-ijrat tap pipvrjrat) is 
rXavxa noPTtto Ato%iXog, 

xdntn' 'AdriPag Aatdag nag' ix Jlegaup- 


Petavius Latina dedit sensu vacua: Exinde Athenas Dai~ 
das e Persis. Persas lutic fugabit una dunluxut ablata 
littera; una etiam transposita senarium nobis Aeschyli 
restituet: 


xdnetr' 'Adqrag Aiddag ntgtxneodp. 

Cumque deinceps furtim Athenas Diadas se subduxisset 
Facillime iam vicina sic corrigi poterunt: tiai di xai rrjs 
Evfioiae 'A&qpat Atddeg, mp ptpvtjrai — AiaxvXot’ 
haec non attigerunt Stanleius, aut commentatores Ste- 
phaniByz. qui eadem forsan olim posuerat in’A&qpaf 
ubi enim istius nonanis urbs sexta commemoratur in Eu- 
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boea, atque hta prostant, rag d' ' A&fpiag xai /hidag 
Xiyea{>af primitus forte scripserat Grammaticus; rav- 
rag rag 'A&qvag xat Atddag Xtysa&ttt Alo%iXog paqrv- 
Qti. Quando autem Stephanus, sequutus Strabonem X. 
p. 084. A. Aiov urbem fuisse scribit Euboeae neqi rd 
Kqvuiov, a qua prope abfuerint (ngdg ravrr) qaay) 
Aiddtg 'A&fjvat xaXovptvat, suspicor equidem, quos 
eadem laudat e Tragoedia Strabo p. 687. A. versus 
Aeschyli versui pernio ante emendato iungendos: 

Ev^oida sapnjjv, dpqi Kqvaiov Aidg 

‘Axrqv, xar' avrov Tvpfiov d&Xiov Ai%tt. 

Vocta haec summi viri adnotaOo , neglecta illa a Buhlio 
in Arati vol. 11. p. 470. solo infelici isto naqixntowv de- 
formatur. Tametsi qub credat, quod quivis Aeschylum 
scripsisse videat, naqsxncQav *), Valckenarium effugis- 
se? Sed ille interdum, ne trita incedat via, in avia defer- 
tur. Isti vero versus , in quibus Lichae tumulus memora- 
tur, monent, ut dubitemus, an de alio potius, quam de 
Hercule' in Glauco Pontio egerit Aeschj^lus. Nam quum 
Licham Hercules iamiam morti propinquus interemerit, 
ipse quidem vix potuit Lichae tumulum commemorare: 
nec , si Glauci fuerunt hi versus , de Hercule ille sic lo- 
quutus videbitur. Quare videndum, ne non Hercules, 14 
sed Orestes sit is, cui fata canentem Glaucum poeta intro- 
duxerit. In hunc enim haud difficilius, quam in Hercu- 
lem, fragmenta, quae attulimus , quadrant. Quo brevius 
hoc ostendam, ipsa auctorum verba afferam. Scriptor 
de inventione bucolicorum, Theocrito praemitti solitus: 
‘OgioTT] ydq ixxopi^ovri rd Tije 'Aqriptdog ioavov i» 
Tttvqmv rqg Ssv&iag xQTjopdg iSineaev, iv inrd nora- 
fioig tx piag ntjytjg qtovaiv dnoXovaaa&af 6 di noqtv- 
•d-elg fig 'Pijyioy tjJs 'IraXiag , rd dyog dnivlifaro iv roTg 
Xeyopivotg dtaxtaqotg norapoig' taetra eig Tvvdaqida 


*) Ita iam Scaligerum emendasse comperi e Villoisonii Epist 
Viiiar. p. 78. I>. 
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SiMtXlat ^X&av. Probus in praefatione ad Virgilii buco- 
lica: Orestes ■, post parricidium furens , responso didi- 
cit, quod deponeret furorem ita demum , si recuperatu 
sorore Iphigenia ablueretur fluvio , qui septem Jlumini- 
bua confunderetur. Diu vexatus, quum in Taurica 
Iphigeniam reperissel, venit ad fines Ilheginorum, 
ibique invento Jlumine elutus traiecit in Sicilium. Kt 
paullo post: huius autem fluminis, apud quod purga- 
tus est Orestes, Varro memimt Humanarum X, sic: 
iuxta Rhegium fluvii continui septem , Lutupadon, Mi- 
godes, Eugyon, Stacteros, I*olme, Meleissa, Ar- 
geades: in his a matris nece dicitur purgatus Orestes, 
ibique diu fuisse ensem, et ab eo aedificatum Apolli- 
nis templum: cuius loco Rheginos, quum Delphos pro- 
ficiscerentur, laureum decerpere solitos, quum ferrent 
secum. Item Cato in Originibus tertio: Rhegini Tau- 
rocini vocantur de fltivio, qui jtraet er fluit. Id oppi- 
dum Aurunci primo possederunt; inde Achaei Troia 
domum redeuntes. In eorum agro fluvii sunt sex; 
septimus fines Rheginorum atque Taurinum dispescens; 
fluvio nomen est PaccoUco. Orestem cum Iphigenia 
atque Pylade dicunt maternam necem expiatum ve- 
nisse, et non longinqua memoria est, quum in arbore 
ensem viderint, quem Orestes abiens reliquisse dicitur. 
Prorsus haec tenebricosa sunt: praetermisitque Cluverius, 
cui tamen lecta fuisse ex p. 1298, 24. colligas. Apud 
commentatorem Theocriti in magno consensu codicum 
unus diaqogoie norapoit habet. Apud V^arronem in edd. 
primi fluminis nomen scribitur Latojiodonar, secundi My- 
godes, quarti Stacteres. Apud Gabr. Barrium in Grae- 
vii Thes. Antiq. Italiae T. IX. P. V. p. 68. Lapadon, 
Micodes, Eugion, Slracteros, Polmac, Meleissa, Ar- 
geades, vocantur. Vmbra quaedam horum nominum 
mansit in oppidulis Panma, sive Pahna, atque Arciade, 
15de quorum priore Barrius p. 71. E. et Cluverius 
p. 1293, 33. de altero idem p. 1293, 28. 1298, 22. 
Aliud oppidum , MelLssa , quod Barrius p. 154. C. et Ma- 
raiiotus fol. 204. ab Ovidio Met XV. 52. memoratum pu- 
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Unt, remotius est, quam quod huc trahi posse videatur. 
Apud Catonem Taccolico scribitur in frag'nientis histori- 
corum. Phacelinum amnem Siciliae , de quo. Cluverius in 
Sicilia p. 3T7. C. et interpp. ad Vibium p. 170. una cum 
Diana Facelina huc translatum suspiceris; vide Cluverium 
p. 375. 3. Vere Lampridius p. 103. D. et Orestem qm- 
dem ferunt non unum simulacrum Dianae, nec uno in 
loco jwsuisse , sed multa in mullis. Dosteutfuum se apud 
Tria flumina (loci id nomen esse indicat Casaubonus p. 

147. a. C.) circa Hebrum ex responso purificavit, etiam 
Orestam condidit civitatem. \ idemus liic eamdera rem, 
quae ab aliis in Italia locatur. His adde, quae Marafio- 
tus in libro Patavii a. 1001. edito, cui titulus est Croni- 
che et antichita di Calabria, fol. 37. b. de Proserpui» , 
scribit: la cui historia cosi viene rucconla da Proclo 
nelC Epitome de oraculis, menlre raggiona degli atti 
(t Oreste. Porro tunc Hipponium urbem Ca- 
lais vita functi Hermippi uxor regebat, 
cuius filia Proserpina per Vibonense littus 
cum vagaretur, Plutonis Siculi piratae 
incursus non evasi t, qua cum plerisque mu- 
lieribus rapta, ut matris dolor quiesceret, 
tanquam in Deae sortis mutatum suase- 
runt hipponenses, eique templum erexe- 
runt; didicitque ibi Orestes deponendum 
furorem si post ablutionem Rhegii Dianae 
Fascelidis simulacrum erigeret , quod 
opere complevit. Idem fol. 132. a. b. qua» Strabo 
VI. p. 394. de llipponio refert, Latine, sed mutato re- 
rum ordine versa explanans , sic scribit: dice ancora che 
quivi vernie Proserpina di Sicilia; md credo ehe per 
Sicilia hdendesse questo paese di Calabria, et in par- 
ticolare Ippone , dove antivamente signoreggiava Ca- 
lais; altri la chiamarono Cerere; non quella che fu. 
sorella di Saturno , md Cerere Ipponiaca moglie 
et Ermippo, come s' b detto ntl prccedenle libro, la 
cui figliuola Proserpina fu rubbatta da Plutone cor- 
saro delC isola di Sicilia, ntentre colei s andava d 
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diporto con altrc donselle nelle maremme di Vibone. 
Mtt do])po fuvoloaumvntc i Jbtcli Jhmero questu ra- 
pina d Proserfunu figUuola di Cerere; non dimeno la 
id veritu dei futto h secondo vhe dicc Proclo nelC Epi- 
tome de Oraculis f e t lud/biumo aceennato ncl pre- 
cedetite libro, dove s' b descritto tutto 'l sueeesso delC 
historia, i percio non lo replicuretno di novo. Md 
chi vuote salter e piit certamente , che J*roserjiina sia 
stata rubbata da Plutone ncl Udo dei mare di Vi- 
bone, legga Messer Pranec.sco Alunno da Ferrara, 
nclla sua fabrica dei mondo; dove assentendo alP ope- 
nione di Strabone nel trattato deila Luna, usa queste 
parole. Proserpina in latino laquale quella 
medesima i, che la Luna, secondo i Poeti 
fiifigliuola di Giove, e di Cerere, essendo 
un giorno ne’ parti delV isola di Sicilia, 
0 pure di Vibona in Calabria, come c’ in- 
segna Strabone d coglier fiori, fit veduta 
da Plutone Vio delV Inferno, il quale preso 
dalla bellezza della fanciulla, la rapt c 
fecesela moglie; ne credo che Strabone harebbe 
insegnuto d noi questa dottrina s’ egli primo di noi 
non t havessc imparata dulle seritturc di Proclo. Haec 
Marafiotus, qui uiide ignotum doctis Procli librum com- 
memoret, laetabor, si quis mihi monstraverit. Illud 
scio , de Proserpina llcrmippi f. quam Pluto , patruus 
eius, pirata Siculus rapuerit, etiam compilatores quos- 
dam lexicorum geographicorum in nomine libo men- 
tionem iniicere. Sed apparet tamen ex his omnibus, sa- 
tis commode in Orestem quadrare et Aofrpa illa, et 
Hhegiiim, quique circa sunt loci, in quibus corruptum 
nomen StqiiQOV ktptjv satis singulari ratione ad coiLserva- 
tum in ista regione easem Orestis alludere • videtur, ut 
suspiceris eunidem esse portum, quem alii Orestis vo- 
cant. Denique sic etiam Lichae tumulus oflensiunc ca- 
rebit, Euboeaejue a Glauco commemorata putabitur, 
alios praedicente errores Orestis , quem non modo Brau- 
ronem in Attica deportasse Dianae simulacrum (|uidam 
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retulerunt, seil ipsa in Euboea fuisse argnere videtur 
Oresta, quod loci in ea insula nomen fuisse testatur 
Hesychius , ex quo Stephanum Byzantinum corrigunt 
Holstenius et Berkelius. Haec nunc quidem de hac re 
habemus: sed vellemus certiora, repertisque forte, 

gaudebimus. 
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sArs critica ita exerceri a plerisqne solet, ut, quoniam 
omnis eius vis in iudicandi sollertia expromitur, nullam 
eius esse disciplinam existimare videantur. Quae res fa- 
cit , ut , dum vel sensum quisque suum vel opinionem aii- 
qnam aut consuetudinem sequitur, non ubique iusta et 
apta medendi ratio adhibeatur. At huius quoque artis 
ratio quaedam est ac disciplina, quae et modos emendandi 
explicat, et ubi singulis horum modorum utendum sit, 
praecipit, et quousque eorum usus pateat, docet. Quae 
omnia quo maius saepe in emendando momentum habent, 
tanto magis optandum est, ut exsistat , qui omnem huius 
artis rationem accuratius, quam adhuc factum est, ex- 
planet: praesertim quum interdum etiam primarios viros 
in hoc genere errare videamus. Nam quum nulla emen- 
dandi ratio per se ipsa spernenda sit, tamen translata, 
quo non debet, vel modum, qui quoque loco tenendus 
est, egrediens, obsit potius, quam prosit, necesse est. 
Monebo, data scribendi opportunitate, iuvenes littera- 
rum studiosos de illa tantum ratione, quae indag^dis 
spuriis continetur: in qua quidam ita sibi placuerunt, 
ut vix quidquam adversus eorum suspiciones satis mmii- 
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tum fuerit. Sunt autem genera additamentorum, quibus 
scripta veterum deformata sunt, plura. Nam modo in- 
terpretationes vocabulorum, quae glossemata vocantur, 
modo enarrationes sententiarum, modo locos similes ad- 
iectos videmus: praetereaque interdum traiectum est ali- 
quid eo, quo non debebat, vel casu etiam, a quo nihil 
tutum est, illatum. Verum bene tenendum est, haec 
non aeque omnia in quovis scriptore obvia esse, sed quae 
horam non errori debentur, in his fere scriptoribus in- 4 
veniri, qui quum multum lectitarentur, largam etiam 
adnotandi opportunitatem praebebant. Quare ut in his 
attenti esse debemus, ne quid alienum nos lateat, ita in 
iis, qui minorem experti sunt lectorum assiduitatem , ca- 
vendum, ne in suspicionem vocemus, quae genuina sunt. 
Vtar exemplo Aeschjli. Hic quum aliquanto minus, 
quam Euripides, in scholis grammaticorum tractatus 
fuerit, consentaneum est, etiam paucioribus eum vel ad- 
notationibus , vel interpolationibus, vel insititiis versibus 
esse corruptum. Ex quo intelligi potest, non satis caute 
fecisse, qui plurimos huius poetae versus ut spurios 
damnanuiL Nam ut semel iterumve alienus apud eum 
versus reperiatur, veluti in Persis post v. 253. libri qui- 
dam Sophoclis versum inserunt, 

OTiQ/et ovdeis ayysJiov xanav iniav, 

quem in censum veniunt in eadem fabula etiam v. 780. 
et in Sept. ad Th. v. 607. at plerisque in locis, qui 
maxime spurii visi sunt versus, non nisi aut interpreta- 
tione iusta, aut apta emendatione, aut restitutione in lo- 
cum suum indigent, ut maxime genuinos esse appareat. 
Quin quum saepius apud Aeschylum omittendo , quam ad- 
dendo peccatum sit, est etiam, ubi hiatum non solum 
animadvertere, sed etiam explere possis, inserendis, qui 
neglecti ab librariis fuerunt, versibus. Placet singula ho- 
rum uno alterove exemplo confirmare. 

Agamemnonis hoc est initium: 

&tovs liiP ahm jupf analXaytjp nopap 
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ippovQas iriiat fi^noe, ijr notftwfievot 
miyait 'yirQttdtSp dytia&er, uvvoe dUtjrj 
dar^av uaroida vvxTepmp ofi^yvQip , 

»ai TOVQ q.iQortui &tQos figoroTt 

Xttftngovf dvvdoTas, ifin^irtoprat ai&ifft 
darepaet otuv (p&tpaair, dnokdc re tup. 

Versum, qui horum ultimus est, ut ineptum, praeter- 
eaque Achilli Tatio ignotum, damnarunt V'^alckenarius ad 
&Eurip. Phoen. 506. Porsonus in Append. ad Toupii Not. 
in Suid. T. IV. p. 419. aliique , vereor ne iniuria. ’ Nam 
Achillis Tatii exigua auctoritas est, qui et valde corru- 
ptus sit , et pauIlo ante etiam in alio Aeschyli loco omit- 
tat, quae adiicienda fuisse existimes. Versus autem ipse 
tantum abest ut ineptus sit, ut, si memineris, usitata 
Graecis ratione rovt (ptQovxat nai &eQos daTipas, 

OTtcp (pdivaaiv dictum esse pro ora» (pd-ivwatv oi 
%al i9-c'po; <ptgovreg dariges, etiam aptissimus Videatur. 
Hoc eiura dicit ille: video et coetum stellarum, et 
quando quodque illorum siderum, ex quibus anni tem- 
pestates numeramus, occidit atque oritur. 

Iu Choephoris Electra manes patris invocans, fra- 
tremque ad patrandam caedem exhortans , his verbis 
utitur V. 506. 

ditov’’ vniq oov rotdd’ tar' odvQpuTa. 
avrot 6s om^et rovit rt/i^oas idyov. 
xai p7]v dpoftqrjTov di riva tov hdyov, 

Ttptjpa Tvp^ov Trj( dsotpuxrov Tvxtjg- 
Ttt d dXV, inetdt] dqdv xarmQ&maat ipqsvl, 
iqdott dv ffiri, daipopos nsi^idpivog. 

Secundum ex his versibus spurium putarat SchUtzius: 
quem reprehendens Porsonus in Suppi, praef. ad Eurip. 
Hec. p. 37. manifesto spurium esse contendit sequentem 
versum, omissum in cod. Guelf. et ed. Aid. et ei, qui 
sequitur, versui subiectum in ed. Rob. At uterque, si 
quidquam apud Aeschylum, genuinus est, modo corru- 
pta recte emendes. ‘ Neque enim apparet, unde venerit 
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tale additamentum. Partem veri Sddlerus vidit, legen- 
dum putans , 

xai (i^v rovd' trtiva tov Xoyov. 

Non tamen perfecit emendationem. Nam particulae ttai 
fi?jv non aliter hic aptae sunt, quam si alius personae ora- 
tionem incipiant. Atqui quid planius est, quam Oresti 
Electraeque se invicem ad vindicandam patris necem co- 
hortantibus chorum adstipulari his verbis: 

/niijv ToVd‘ ireiPUTOV koyoVj 6 

Tv/J^ov dvoifiwKTov tvxrjS- 

Quae ille quum dixisset, reliquis duobus versibus ad so- 
lum Oresten, cuius illud oflicium erat, ut rem perpetra- 
ret, se convertit. 

Sed diximus supra, cavendum etiam esse, ne spu- 
rios putemus eos versus, qui nihil nisi in alienum locum 
traiecti sunt. Ita in eadem fabula haec leguntur v. 162. 

eyit fjtiv yanorovs nariig, 
xijQvS fKyiajTj t<Sv dva re xai xaroi. 
vsov di fiv&ov rovde xotvcovtjaare. 

Advertit, qui medius horum versuum est, Robortellum, 
ut post eum lacunae signum poneret Nec dubium est, 
versum illum, sic, ut nunc est, reliquis insertum, adeo 
ineptum esse, ut mirum sit, qui alias ad eiiciendos versus 
promptissimi sunt, hic ad lacunam confugere maluisse. 
Quid enim.^ Quidquid excidisse statuas, num tale erit, 
ut Mercurii invocationem hic aptam esse efficias.^ Non 
opinor equidem. Quod si superiora consideraveris, fa- 
cile, spero, adduceris, ut versum illum, lacerato vel 
eiusdem paginae supremo, vel praecedentis folii imo mar- 
gine, alienam sedem occupasse tibi persuiideas. Apertum 
enim huius rei indicium praebent illa v. 122. 

'EqutI x^ovte, xtjtfvSae ifioi 

rove y^s daifiovttt xlvetv iftas 

evxds^ ■ • 
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Vnde quid aliud colligemus, quam, quo nihil inveniri 
aptius aut convenientius potest, ita processisse hanc ora- 
tionem: 

»tjpvi (itytars rm» avm t« %ul xarw, 
dxovao>>, 'Ep^r\ x&6vte , xtjpvSae tfiol 
rov( yfj( ivip9e dalftovae xXveiv i/id{ 
fvxttt- 

7 Apparet, verbum xt/pv£as, quod aliter obscurum foret, 
nunc habere quo referatur , praegresso nomine »^pv£. 

In Agamemnone Cassandra, ultorem exstiturum esse 
Agamemnonis significans, his verbis utitur v. 1289. 

^£tt ydp tjfitSp «XXoi av ri/idopos, 
ftTjTpoxrovop ipirvfia , noivdrtop narpot, 

(pvyds d' dX^T/je rfjide yijs dnoSevot 
»dreiaiv aras rd(dt &pty»(aao)v qiiXotf. 
d£etp vtv vnrlaafta nei/utpov narpog. 

Tt' dtir’ iy(0 xaro/xoc ud' dpaarspco; 
inti To' Ttparop etdop ‘IXiov noXtp 
npdiaaap , <Jf tnpaiep , oi d’- no'A<x, 
ovTO}( djtaXXdaaovaip ip decip *pia$i, 
iovatt npd£m' rXrjao/uat to purdaptip. 
ofirofiorat ydp op»o( ix ^emp fiiyag. 

"Aidov rei'las di T«?d’ iym Jipogtvpinco. 
inevxoficu di xatptae' nX^yijg Tvxeip, 

(og dacpadaarog, aifidrap tvdptjoifiap 
dnoppvepTap ) 6ft/xa av/A^dXa rode. 

Versum, qui in his quintus est, quum non habere, unde 
penderet, critici animadverterent, d£itp in d£tt mutarunt. 
At tam abrupta oratio , praesertim in sententia , quam , si 
abesset, nemo esset desideraturus, non potest non offen- 
sioni esse: ut mirer, non fui^e, qui eum eiectum mallet. 
Non minorem, si attendas, dubitationem movet undeci- 
mus ex his versibus. Quo si Cassandra illud indicare 
vult , necessario sibi moriendum esse , non modo brevius 
id atque obscurius, quam par est, significat, sed etiam 
gravius de se et magnificentius loquitur, quam illa , in 
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qna est, animi affectio ferre Tidetnr. Quod sentiens 
Schutzius primo versam ut spuriam damnavit, nuper au- 
tem post illum, de quo ante dicebamus, posuit Mirum 
vero, praestantissimum virum, ubi semel viderat, alieno 
loco eum versum leg^ , non , quod nobis quidem pridem 
certissimum visiim erat, eum ante illum versam coOo-8 
casse: quo farto non modo vulgatam lectionem a(et* sin- 
ceram esse , sed sententiam quoque aptissimam optimeque 
nexam restitui apparet: 

(pvyas d’ dk^Ttjg TTjgdt yije dnoievoe 
%drtioiv , aras rdgde &Qiy>n6aav (piXoig- 
oftufiorat ydg opxos ex &i(Sy fityag, 
altiv vtv vnriaafta »ttfit'vov nardos. 

Exsul f inquit, atque extorria redibit ille, finem hrtpo- 
aiturus hia malia: magnum enim ab diia dictum eat 
htaiurundum, revocaturam eum esae necem prostrati 
patris. 

In Persis v. 580. Ita vulgo legebatur: nev&et f av- 
dga dopog ar^?j9ele' Tosijes d’ dnatdtt tQqamat i* dd- 
xpvat , daipovi dyr}, 6d, odvQoptvoi yi^ovrtt' rd ndp 
dij xXvovaiv dXyog. Oratio in his parum concinna; verba 
aliquanto plura, quam numeri ferre videantur. Et ir 
ddsgvai quidem multi libri omittunt; esse etiam, qui 
tggavTat, quin qui utrumque omittant, Stepbanus dicit 
Hos iure sequutus editor Glasguensis, sublata post ytgor- 
Tts interpunctione, orationi concinnitatem restituit At 
unde tamen tggavrat , quod minime videtur interpretis 
vocabulum esse? Nempe codice, unde ducti sunt libri 
nostri, duos laterculos (columnas lypographi vocant) in 
singulis paginis habente, strophae et antistrophae pars ita 
sese contingebant: 

axTOC dpqi Kvygeiatj 6d, tggarraf daiport 

OTtve Xtti daxvd£ov. dvQoptroi 

yigovTft- 

Hinc factum , ut tggavrat , quod in stropha cum verbis 

Heum. Op. U. F 
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ar^Pt »ai dattvdCov unum versum eflicere debebat, anti- 
strophae adiicereUir , qnumque explicatione indigeret, ad- 
■criberetur cr daxpno*. Sic, detecta erroris origine, nul- 
la mutatione facta et metra exaequantur , et sensui utroque 
in loco consulitur, simulque vocabulum poetae suum vin- 
dicatur, idque haud parum memorabile propter formam 
numeri pluralis, iniuria, ut opinor, suspec'.')m Schaefero 
ad Diones. Hal. de struet, or. p. 355. et ad schol. Apol- 
lon. Rhod. p. 208. 

0 Interdum versus reperiuntur, qui quod explicationis 
speciem habent, pro iusititiis habiti sunt. Editor Glas- 
guensis , quem qui Porsonum esse putarunt , non satis vi- 
dentur magni illius viri morem cognitum liabuisse, iii 
Agamemnone v. 88. ubi haec leguntur, 

tfdvTtop di &C(Sp 7COV daTVvoftmv, 
imarm», x&ovimvy 

rap r' ov^apmp, rup r' dyoQttimp, 
pcofioi dapotat •pltyoPTat, 

versum, qui ante ultimum est, uncis inclusit, auctore 
lleatliio quem versum equidem non minus genuinum 
esse puto, quam quos in eadem fabula, ingeniose -sane et 
non sine specie veri, caque etiam a metro et antistrophi- 
corum lege desumpta , Seidlerus de veiss. doclim. p. 408. 
damnavit, v. 1530. 

ovtt dptltv&eqop olfiat &dparop 
rade ytvta&at. 

Sed nolo his immorari, quae longiorem disputationem re- 
quirunt. Illud miror, editorem Glasguensem non uncis 
inclusisse haec in Sept, ad Theb. v. 890. oi)x ini (ftXitt, 
oAl’ ini (fopa dte»pi&-tjre , quae tam manifesto interpre- 
tis verba sunt , 'ut non videam , quomodo id ullum latere 
potuerit criticum. Tametsi nuper priorem versiculum de- 


*) Fecit id profecto ipse Porsonue in ea, quae genuina eius 
est Aeschyli editio. 
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fendere conatas est censor editionis Schiitzianae in Diar. 
lenens. 1813. mense Octobri p. 117. Sed hic rir nondum 
eam, quam yelis, cum Ae.sclijlo videtur familiaritatem 
contraxisse. Glasguensis quidem editor, ut haec damnare 
debebat, ita non debebat, Piersoni motus iudicio, in 
Eumen. v. 1017. verbo intdmXoi^to uncos apponere. Sed 
saepiu-s ille alios , nec semper fidos duc^ sequitur. 

Sed ut addendo peccatum est apud Aeschj^lum ra- 
rius, ita frequentissime, multoque saepius, quam critici 
animadverterunt, erratum est omittendo. Cuius rei quum 
plurima possim exempla proferre, paucis tantum utar, 
quae sunt eiusmodi, ut reponi, quod omissum est, posse 
videatur. 

Mos est tragicorum , versus inter colloqnentes perso-10 
nas aequali lege distribuere, nec nisi aut in initio, aut in 
fine uni personae plures*, quam alteri, versus dare. Sed 
faciunt hoc etiam in medio colloquio , ibi quidem, ubi ma- 
teria colloquii mutatur, ut quasi novum institui videatur 
colloquium. Itaque aliquam rationem habet locus in Pro- 
metheo V. 623. ubi quum Prometlieils et lo singulis ver- 
sibus alternassent, de Prometheo colloquentes , iam Io, 
de se sermonem inieetura, duobus versibus Prometheum 
alloquitur, progredientibus deinde per .singulos versas 
vicibus : 

IJl. nai ftpds ye tovto/s rtQfta ffirjt nkavtjs 
deiiov , rit earai Tt] raXaintogcp yporof. 

IIP. rd fif] fta&tiv oot xpttaaov y fiad-elv Ttide. 

IJl. (lyTOi jue x/fvyirjt rovd-’, fitlXw na&eiv. 

Se<l utcumque haec defendantur, responsio puellae non 
satis convenire videtur cum eo, quod Prometheus dixerat. 
Nam quum particula fiyrxit concludentis, sit, contrariam 
potius quam illud, quod dicit, concludere debebat, ut 
rectius adversativa particula usura fuerit, alia (ty fia 
nQvrpjis Tov&'f oniQ fttkkw na&riv. Vide vero miram 
ad hunc locum scholiastae adnotationem; Xtyovat deori, 
a dei yevea&ai , Tavrct xui yevyaerat. Quae quid aliud, 
quam facit) ut suspicari debeamus, interpretem istum, 

F 2 
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quum Tersum illum in margine adscriptum videret, pro 
sententia eum nescio cuius habuisse, et proinde, additis 
verbis Xtyovai d« %al OTt , commentario suo inseruisse. 
Nam ut taceam, versum ilium omnino dignissimum esse 
Aeschylo ,. quid vel gra>ius hoc loco , vel accommodatius 

ad nexum orationis scribi potuit, quam hoc: 

• 

nP. TO fnj fia&ei» aot Kqtiaaov 7] fta&ap rude. 

a dei yevdad-at, ravra »ai yep^aerai. 

IJl, fiTi roi fte xfvipije XOV&', oneg ftMo) na&eiv. 

lam enim et recte concludet lo, et duobus huius versi- 
bus totidem versibus Prometheus respondebit. 

In Agamemnone haec leguntur v. 599. 

11 %tti rlt n' ivinrav elue' ^Qvxrdgav did 

neia&eiaa, Tgoiav vvv ntTiogd-^a&at doxei(; 

xaqra npo's yvvatxott atQead-ai xtuQ. 

Xoyote rotovjoit nXayxros ova’ iq>aiv6(it}P ' 

6 fias d’ i&vov. 

Nihil est in liis, quod desideretur. Non inepte tamen 
suspiceris, poetam scripsisse: 

Xoyots rotovrots nXayxros ova’ iifaivofiTjPf 
netaO-eiau rp epegoprt d-is*ei.op qturtp. 

Addit enim hunc versum scriptor Cliristi patientis v. 75. 
qui, quod satis mirum est, solam ex Aeschyli fabulis 
Agamemnonem videtur cog^tam liabuissc. 

Possem his addere alia. Veluli iu Persis divinari, 
nisi fallor, locus potest, ubi versus ille exciderit, ex quo 
scholiastes Hermogenis, citatus a Bastio ad Greg. Cor. 
p. 241. vocabulum vndivXos affert. Pariterque, quae ex 
eadem fabula ab Athenaeo p. 86. B. commemorantur 
corruptissima verba, ris ccpijpee rus vijaovs dpuQiror^o- 
ipovst quorum tamen ultimum recte in codice scrijitum est 
ptiQirorQOifOVS , neque ad Phrynichuin, neque ad Epi- 
charmum, neque ad alleram Aeschyli Persarum editio- 
nem pertinere , sed ex ea ipsa, quam nunc habemus , edi- 
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tione, exddl^e veri simile est: quod ubi factam videatar, 
nunc quidem iis quaerendum relinquam, quibus minus, 
quam mihi, difticilis videtur huius poetae emendatio. 
Sed unum tamen ex illa fabula locum attingere placet. 
Est is a V. 537. 

noXXal d' dnaXais uai^TQag 
tearfQeitofievat, diccfivSaXdoit 
dax^vai xokrtove 

Teyyovd dXyovt ftnixovaat. 
ai i' d^(foyoot IJtqaidtt dpd(f(Sy 
no&tovaat idelv dQrtivytap , 

X^XTQmp T* evpds d^QO%iTotvas , 
xXtdavijs T^gifnv dffeiaut, 
nsv&ovat yoois dxopearordTOts. 

Senserunt critid , duas hic feminarum classes commemo- IS 
rari, quarum secunda uxores Persarum complectitur, pri- 
ma autem quae sit , ex verbis poetae tam parum colligi 
potest, ut potius omnes Persicae mulieres intelligendae 
videantur; quod tamen repugnat sequentibus. Itaque Bo- 
thius, videns lectionem quorumdam librorum aruilaic in 
grandaevas mulieres quadrare, de his et recte quidem, 
sermonem esse intellexit: sed quum, emendare locum 
volens, troXXai in noXiai mutavit^ canos nobis capillos 
pro canis mulieribus exhibuit. Rectius Schiitzio visus est 
versus excidisse. Eamque suspicionem egregie confirmat 
unus quidem, sed optimae notae codex, Vitebergensis, 
in quo post verbum xateQsixofifvat luculentis litteris ad- 
ditum est fiayvdd, ut pene incredibile sit, negligi hoc a 
Zeunio in collatione huius codicis potuisse. Haec vero 
quantumvis corrupta vox, si compendia scripturae in co- 
dicibus usitata in auxilium advoces, non magno negotio 
optimam lectionem praebebit: 

noXXtti d' draXaie naXvnrifae 
xareQtixo/itvat fiaiat yovddet 
diaftvdaXioit ddxQvat xoXnovt 

ttyyova’) dXy ovs ftejtxovaas. 
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Jttoiia enim secundam Hesychium matris honorifica ap- 
pellatio est. Idem etiam alterum vocabulum , ex hoc 
ipso fortasse loco sumptum, tuetur: yovadtt, firjrtQfg. 
Et ita hic locus similis fiet iis, quae supra dicta erant 
V. 64 . 

Toxtts t’ uXoxoi &’ Tjfte^oXeydov 
Ttiyovra x^ovov tQOfitovrai. 

Caeterum in eamdeni coiiiecluram incidit, iussus a me 
ipse videre, quid lateret in illa codicis Viteb. lectione, 
unus ex iis, quorum hic vitae subiiciuutur, Clu. Tr. G. 
Hildebrandus , iuveuis optimae indolis. 
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DISSERTATIO *), 


Quae tres partes sunt interpretationis, explicatio verbo-S 
rum , enarratio rerum , et disceptatio de scriptoris virtuti- 
bus vel vitiis, earum illa, quam postremam nominavi, 
quoniam fere ad sensum quemdam iudiciique sollertiam 
redit, ut liberalior reliquis duabus habetur, ita etiam ma- 
gis ambigua est ahiue incerta. Nam quum omnino in 
rebns, quae sensu magis quam scientia percipiuntur, di- 
versissima. sint hominum iudicia, tum multo maior sit 
nccesse est dissensio , ubi ne materia quidem , de qua iu- 
dicatur , ita explorata ac definita est , ut una onuiibus at- 
que eadem videri debeat. Id vero maxime in veterum 
scriptis usu venit 'quae modo ob temporis vetustatem, 
modo propter linguarum imperfectam notitiam ita quasi e 
longinquo conspiciuntur, ut, prout cuique propius accedere 
contigerit, aliam atque aliam speciem prae se ferant. Nam 
vetustas, quae plerarumque rerum memoriam obscurat, 
facit, ut haud raro, quo rerum statu, quo consilio, quo 
iii singulis partibus respectu quid scriptum sit, aut plane 
ignoremus, aut non nisi coniectando assequamur: quo in 
genere quam facile accidat , ut, neglecto vero, falsa con- 
sectemur, in promptu est. Linguarum autem scientia 
quum non in omnibus, qui docti vocantur, pidem sit. 


•) Edita est a. 1812. 
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non solum pro sua quisque facultate alii aliter iudicant, 
sed multi , mentem scriptoris in universam percepisse con- 
tenti, id ipsum satis esse ad laudandum eum vel vitupe- 
randum existimant. Qui error quum nullo in scriptore 
levis sit, gravissimus est in iis scriptoribus , quorum prae- 
cipua vilius , ut poetarum et oratorum, in dictione elucet 
, Nam qui linguae scientiam, quod sane faciunt nonnulli, 
in eo consistere putant, ut quis significationes verborum 
4 et constructiones teneat, nae illi parum cognitum habent, 
quod sit interpretis oflicium: quem illud quoque scire 
oportet, quam vim et potestatem quaeque loquendi forma 
habeat, ne poetica cum pedestribus, serio dicta cum lu- 
dicris, exquisita cum vulgaribus, gravia cum tenuibus, 
grandia cum exilibus permisceat. Quae qui distinguere 
nesciunt, tantummodo de qua re quis scribat, non quid 
scribat, nedum quomodo scribat, intelligunt. Ex quo 
consequitur, ut, nisi tota via a mente consilioque scripto- 
ris aberrent, certe non animadvertant omnia, quorum ali- 
quod in iudicaiido momentum sit. Insigne horum, quae 
<lixi, exemplum praebent Ae.sch^'li Persae; cui fabulae 
incredibile dictu est quam repugnantia contigerint ddeto- 
rum iudicia: quos si audias^ nescias profecto, iitrum ad- 
mirari gravem eximia sublimitate tragoediam, an ridere 
comoediam, scurrilibus iocis obsceiiaque turpitudine ple- 
nam, oporteat Neque vero hic, quod alias in tali sen- 
tentiarum discrepantia factum videmus, verum in medio 
positum est, sed, nisi egregie fallor, ita totum ab altera 
parte stat, ut ei ne satis quidem factum videatur. Nam 
unus ille, qui hanc fabulam ad comoediae humilitatem 
deprimere conatus erat , et refutatus est ab aliis , et ipse, 
ut spero, mutavit sententiam; ex defensoribus poetae au- 
tem is , qui prae caeteris virtutes huius fabulae declaravit, 
quamvis erudite atque eleganter ea de re disseruerit, ta- 
men , quum ad quaedam , «|uac magis recondita sunt, non 
attenderit, nonnulla praeteriisse videtur, quae ad laudem 
poetae atque admirationem non leve momentum habent. 
Itaque non iiiiucunduiii hominibus litteratis fore putavi, 
si, hac oblata scribendi opportunitate, quaestionem illam 
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retractarem: qaod quidem sic faciam, ut non tam lau- 
dando poeta conunorere lectorum animos, quam arte 
eius explicanda ostendere , q,uid de hac fabula sta- 
tuendum sit, studeam. Erunt autem tria huius dispu- 
tationis capita. Nam et de consilio poetae, et de 
inventione' argumenti, et de dictionis virtutibus dicen- 
dum erit. 

In universum quidem tantum abest, ut a doctissimo 
ilio viro, cuius mentionem feci, dissentiam, ut, quae ille 
in Wielandii Museo Attico vol. IV. fasc. 1. disseruit,S 
pleraque omnia pro concessis haberi vebm. In his illud 
est, quod scribit de Phoenissis Phiynichi , fabulam illam, 
quae in eodem versabatur argumento, Themistoclis ma- 
xime caussa editam videri, qui et sumptus ei praebuerit, 
et illo ipso tempore coeperit civium invidiam experiri 
Quod si quis quaerat, quo consilio Aeschylus post Phiy- 
nichum idem argumentum attigerit, in historia quidem 
illius temporis niliil est, unde coniecturam facere possis: 
sed qui norit, quanta fuerit ppetarum tragicomm inter 
ipsos aemulatio, satis esse putabit, si nihil ille voluerit 
aliud, quam superare eiusdem rei tractatione aemulum, 
praesertim victorem illa fabula , ut ex Plutarchi vita The- 
mistoclis c. 5. colligi potest. Praeterea vero, quum 
Graecorum poetae multo magis, quam nunc solitum est, 
in eo elaborarint, ut non delectarent solum, sed etiam 
prodessent, consentaneum est, ut Aeschylum, quem id 
in primis fecisse constat , hae quoque fabula putemus vir- 
tutem civibus suis atque animi magnitudinem commendare 
voluisse. Quin diserte id fatentem introduxit in Ranis 
Aristophanes. Ad haec si adiunxeiis, quod commune 
omnium, qui poemata scribunt, consilium est, ut quam 
possint perfectissimum opus edant, nihil erit amplius, 
quod requiras. Sed ex his tribus, quae spectasse Ae- 
schylum veri rimile est, ut bonam faceret tragoediam, 
ut superaret Phiynichum, ut cives ad virtutem excitaret, 
tantummodo prunum illud nunc paucis attingendum est, 
reliqua duo autem -illi quaestioni servanda, quae erit de 
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iinrentione fabulae. Etenim si aequi volumus iudices esse, 
non, qualLs ex regulis artis bona dici tragoedia possit, 
quaeremus, seti (|ualeiii Athenienses illis temporibus tra- 
goediam probarint , videbimus. Ars enim prior est regu- 
lis: quae non ante conduntur, quam, multa tentando , ve- 
rum ex vitiis apparuit. Quaint|uam initia artis duplex ha- 
bent coimnodum, unum, quod, regulis nondum inventis, 
non regularum perversitate erratur: est autem hoc in 

primis proprium regularum, ut per errores ad veritatem 
ducant; alterum, i|uoil sensus hominum, circa prae- 
cipua occupatus, quae ob id ipsum etiam vera sunt, non- 
dum multis patentibus viis, plerumque brevem aliquam, 
Oeoque non longe ab recta dissitam, ingreditur. Ita Ae- 
schyli aevo, nondum satis expUcata natura tragoediae, 
ita videntur existimasse Athenienses, contineri hoc genus 
poematis introducenda actione gravi, quae ex metu et 
miseratione et animi magnitudine sublimitatem haberet, 
distinctaque esset in partes quasdam, quarum in singu- 
lis nova persona produceretur: quam rationem docte ex 
Aeschyli fabulis explanavit Heerenios ; denique quae cho- 
rum liaberet, quum ad rem, quae ageretur , adiuvandam 
idoneum, tum vero, idque praecipue, sensibus declaran- 
dis inservientem, quos excitari in spectatorum animis con- 
sentaneum esset. Caetera, quae deinceps subtilior inve- 
stigatio aperuit, nec desiderabantur neglecta, neque ob- 
servata in laude ponebantur. Itaque non est quod mire- 
mur, si Persae Aeschyli, quae fabula, ut scite observat 
lacobsius, non dissimilis est illi generi, quo<l ab nostrati- 
bus cantate appellatur, aequalibus poetae omnes tragoe- 
diae visa est numeros implere. In qua si iuiplicationem 
hoc nomine dignam, si enodationem discriminis idoneam, 
si personam primariam, quae animum adversa fortuna 
maiorem monstret, requiras, nihil us(|uam reperias, quod 
satis facere videatur. Nec tamen perlecta fabula dillite- 
beris, motum animi in lectore, ne quid de spectatore di- 
cam, remanere eumdem, ac si optime ista omnia liabe- 
reiiL Id ipsum autem volebat poeta: quod ille si conse- 
c|uutus est, quidni tanto magis admiremur divinum eius 
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ingenium , qnod vel imperfecto opere idem efficere, quod 
perfectissimo, potuerit.^ 

Sed clarius haec elucescent inventione fabulae consi- 
deranda. Adduxerat cladem Persarum in scenam Pliry- 
nichus, choro usus, ut nomen fabulae prodit, Phoenissa- 
rum mulierum; eunuchuinque adhibens, qui in exordio 
fabulae principibus civitatis sedilia sternens , fusos a Grae- 
cU Persas narraret, similiter ordiens, ut chorus apud 
Aeschylum , 

taS iari Jle^aw» rwv ndkai 

Haec ex Glauco Rhegino in argumento Persarum Ae- 
schyli relata sunt: nec praeter haec quidquam , quod ali- 
quem hic usum habeat, ex fragmeutis illius fabulae col- 
ligi potest Eamdem rem quum post Phrynichum Ae-7 
schylus aggrederetur, poterat hic, sive quod ei Phiy- 
nichi fabula displiceret, sive ne seqtu illum videretur, 
prorsus aliam viam inire; poterat etiam, servatis, quae 
recte institiusset Phiyiuchus, mutare, quae minus apta 
esse sentiret. Id vero fecit: quae res «t ipsi, et Phry-‘ * 
nicho laudi est: ipsi, qnod non, ut in quibusdam fabidU 
Euripides, nova aptis praetulit; Phiynicho, quod huius 
iudicium ab summo poeta confirmatum videmus. Conve- 
nerunt autem ambo in eo, quo<( rem non a Graecis, sed 
a Persis, neque in Graecia, sed in Persia geri voluerunt 
Magnopere enim falleretur, qui putaret, aptius celebrari 
virtutem Graecorum potuisse, si ipsi feliciter hostem pro- 
fligantes in scenam essent introducti. Nam ut id nunc, 
rebus illis ex vetustate adnurationem et veluti sanctitatem 
adeptis, recte fieret, at Phryniclu Aeschylique aevo ilU, 
qui Persas fugarant, non poterant, semet ipsis spectanti- 
bus, sine offensione in scenam produci. Tametsi id mi- 
nus fortasse est ridiculum, quam videbitur esse. Nam 
chorus quidem Graecorum non multum habuisset offen- 
sionis, ut non ex certis et notis personis constans, sed po- 
puli universi vicem sustinens. At opus erat etiam actori- 
bus singularum partium: qui si certas et notas personas 
egissent, veluti Themistoclem vel Euiybiadem, id vero 
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Tix ab ridiculo abfuisiiet. Quos enim quotidiano adspectu 
▼el familiari consuetudine notos habenins, ii, quantumvis 
vel oris maiestate ^aves, vel morum sanctitate venerabiles 
sint, tamen poetica sublimitate ornati, quoniam veritas 
fictionem arguit, tantum abest, ut magis videantur admi- 
randi esse, ut absurdi potius et ridiculi fiant. Quod si 
fictis personb uti poetae illi voluissent, non solum res ipsa, 
ut notae veritati repugnans, absona esset visa, sed ne 
splendor quidem ille, qui regum est et heroum, conci- 
liari iis potuisset: quem Graeci, et recte quidem, ut ne- 
cessarium in persona tragica requirebant. At, dicat quis, 
ut Persae introducendi fuerint, tamen in Graecia res agi 
poterat Fortasse : quamquam ne hoc quidem satis apte. 
Nam quum nota essent, quae a Persis in Graecia gesta 
erant , sic quoque verisimilitudinem elusisset veritas. De- 
Ssinit enim verisimile esse, quod res praesens falsum esse 
arguit. Itaque sapienter uterque poeta et scenae lo- 
cum a Graecia removit, et rem ipsam a Persb tantum 
geri voluit 

Sed duabus rebus Aeschylus a Phiynicho, quantum 
quidem huius fabulam cognitam habemus , discessit, quod 
neque eunuchum adhibuit, neque chorum ex Phoenissis 
mulieribus, sed ex senibus Persis composuit Phiynichus, 
cur bta faceret, idoneas fortasse rationes habebat Nam 
etsi laudandum putamus Aeschylum, quod is neutrum fe- 
cerit, tamen non reprehendimus Phiynichum, quoniam 
de huius fabula iudicari non licet. Certe eunuchum non 
esse propterea ab Aeschylo improbatum, quod ea minus 
congruens tragoediae persona esset, ex eo intelligi potest, 
quod ipse Aeschylus in Agamemnone vigilem, in Choe- 
phoris nutricem, humiKoris sortis personas, introducere 
non dubitavit. Quin eunuchus ille Phrynichi fortasse ne erat 
quidem servus, sed munere aliquo insigni apud regem 
fungebatur. De choro Phiynichi autem ne per coniectu- 
ram quidem iudicium ferri potest: quamquam illud non 
est obscurum, ab ea ratione, quam Aeschylus sequendam 
putavit, talem chorum alienum fubse. Hic enim grande 
quiddam et admirabile animo conceperat, magnitudinem 
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cladis a Persis acceptae eo depingere, quod uniTersam 
eorum civitatem afflictam ostenderet Nam si quis recte 
omnem fabulam consideraverit, fatendum erit, specie 
eam, non re differre ab illo genere, quod recentioribus 
vionodruma vocare placuit. Quae enim introducuntur 
personae, tantum abest ut studiis, coasiliis, factis sibi in- 
vicem renitantur, quo ex conflictu, ut solitum est, postre- 
mo iustus quidam eventus proileat, ut magis omnes idem 
agant, et proinde, quod quidem ad actionem attinet, 
omnes una persona sint. Quin si singulorum conditionem 
respicias, facile adducaris, ut id non casu, sed consilio 
factum dicas. Est enim is adhibitus personarum delectus, 
ut nihil ad imaginem universae civitatis deesse videatur. 
Populum chorus, regiam maiestatem Atossa, exercitum 
nuncius, ducem dux ipse idemque rex Xerxes, denique 
vatem, quod genus dignatione secundum regem, auctori-9 
late saepe priu.s, omnino autem dimidia pars imperii est. 
Darius repraesentat: quos omnes quum afflictos lugen- 
tesque videmus, ecqua potest maior Angi aut illustrior 
species moeroris per omnes universae civitatis partes dif- 
fusi.^ Igitur si detracta colloquentiiim personarum Actione 
rem ipsam spectamus, civitatem Persarum videmus initio 
de eventu belli sollicitam , mox re comperta consternatam, 
deinde, ab diis auxilium petentem, denique accepto dei 
responso , adspectu redeuntium in effusum luctum erum- 
pentem. A tali vero consilio chorus , qui non ex Persis 
esset, ita abhorrebat, ut, si poeta Phrynichi exemplo 
Phoenissas mulieres introduxisset, omnis illa universae 
civitatis imago interitura fuisset. Quin sapienter ne Per- 
sicas quidem mulieres adhibendas putavit, quod civitatis 
vicem susAnere virorum potius est, quam mulierum. Quod 
contra ne femineus sexus abesset ab illa universae civi- 
tatis specie, prudenter tum eo cavit, quod feminam in- 
troduxit, quae absente rege imperium administrare vi- 
deretur, tum haud temere toties per chorum repeti 
fecit mentionem matrum et coniugum , Aliis et maritis . 
orbatarum. 

Sed videamus iam, qua arte in singulis partibus fa- 
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bulae usus sit. Ac nullam omiuno vim habitura fuisset aut 
sollicitudo Persarum, aut afllictio, nisi statim ab initio, 
quam magna de re periclitarentur, manifestum 'lieret. 
Itaque per chorum, ut quae communis sit cirium vox, 
initium faciens, tam grandem, tamque 'magnificam exhi- 
bet copiarum in Graeciam profectarum enumerationem, 
ut tot populorum dncumque nomina quum admiratione 
percellant audientis animum, tum, si de tali tantoque exer- 
citu metuendum sit, etiam metu non mediocri impleant. 
Auget autem metum chorus ipse, temeritatem tangens 
ducis , Hellesponto iugum imponere ausi , iraraque de- 
orum commemoraas, infestorum superbis, et inanem fi- 
duciam graviter fallentium; tum suam ipse sollicitudinem 
ostendens, civitate exhausta, et solitudine ubique queri- 
monias et metum commovente. Habet autem hoc car- 
men , etiam si a dictorum gravitate discedas, aliam, eam- 
10 que nondum animadversam virtutem, cuius mira quae- 
dam in spectatorum animis efficacia fuerit necesse est. 
Nam non solum a simplici oratione ad modulatam recita- 
tionem, et ab hac ad cantum transitur, sed etiam perso- 
narum vices ita sibi succedunt, ut deinceps omnia et com- 
motiora et splendidiora fiant. Etenim ex tribus partibus 
hoc carmen constat, quarum in prima, quod proprium 
esse anapaestorum solet, solus loquitur coryphaeus. Se- 
cundam partem, id quod ipsum ex metris colligitur, ali- 
qui ex choro senes, colloquentes inter se, voce magis 
modulata recitant. Sunt enim versus ilii Ionici a minore, 
quod genus metri, ut reliqua systemata, quae ii ofioitav 
vocantur, praeter anapaestos, colloquiis, si recte obser- 
vavi , (sunt autem multa , quae eam observationem confir- 
ment) destinatum est. Tertia demque pars, quae pror- 
sus alium habet colorem, aperte concentum continet uni- 
versi chori: ita ut etiam ad oculos auresque spectatorum 
illa Persarum senum ingressio sensim sensimque splendi- 
dior accidat. 

Inde rursum coryphaeus, pauca anapaestis loquntus, 
prodeuntem ex aedibus regiis reginam,' pro dignationis 
illius maiestate, trochaeis, splendido et motus pleno ge- 
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nere versuum , salutat Cui quum re^^, servans illam 
maicstatein, iisdem numeris respondisset, iam ad trime- 
tros, «piorum simplicitas narrationem decet, descendit, 
somniumque exponit, quod ea arte a poeta inventum est, 
ut non tantum singulae partes splendeant, sed illud prae- 
clarum sit et admirabile, quod somnunia illa duarum mu- 
lierum species non ducum, non exercituum, sed duarum 
vastarum continentium, quae de imperio inter se certent, 
imaginem animis admovet. Ita aucta rei magnitudine au- 
getur metus: cui novum et magnum incrementum ex eo 
accedit, quod placare deos volenti ob illud soinniuin regi- 
nae ostentum oflertur, caussas metuendi etiam divinitus 
conlirmari significans. CoiLserunt «leinde iterum chorus 
et Atossa colloquium, trochaeis utentes, qui et maiesta- 
tem reginae , et venerationem chori deceant. In hoc vero 
collo«|uio eximium cernitur poetae iudiciuin. Nam et 
necessarium erat, inter illam somnii narrationem et ad- 
ventum nuncii aliquiil interponi, quo ne nimis ex abrupto 
statim clades nunciaretur, et illud ipsum, de quo isti 11 
inter se colloquuntur, multum ad rem facit, quia clades 
illa parum visa esset verisimilis, nisi etiam Athenarum 
potentia spectatoribus in mentem revocata esset. De qua 
re scienter monuit lacobsius. Illuil vero ne quaerendum 
quidem puto , cur Atos.sa de rebus interroget, quas ei no- 
tas esse oporteat. Nam id omnes poetae, et iure quidem, 
concessum sibi existimarunt, ut, quae ad plenam rei co- 
gnitionem necessaria essent, non praeterirent, etiamsi 
nunc demum ista dici, si res vere ageretur, parum esset 
credibile. Latet enim hoc spectatorem, ad rem praesen- 
tem attentum, nec, dum fabulam spectat, omnia ante 
acta animo reputantem. Illud potius considerandam est, 
(|uam praeclare poeta admirationem patriae urbi eo con- 
ciliant, quod, quemadmodum omnia remota nec satis co- 
gnita admirabiliora videntur, ita etiam de Athenis ut de 
loco longissime dissito et fama tantum noto Persas loquen- 
tes introducit. 

Iam vero, dubiis metu animis, nuncius advenit, non 
ille statim composita oratione rem exponens, sed, ut in 
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tanto malo praesertim hominem Persam decebat, cum cla- 
more sceiiam ingrediens, et primo summatiin ac sine or- 
dine rem oniiieiu effundens. Quem dum chorus sublata 
lugubri acclamatione saepius uUerpellat, silet, ut regiam 
maiestatem decebgt, Atossa: sed paullo post, superato 
primo doloris impetu, gravi oratione nunciuin rem omnem 
enarrare iubet. Qui primo, quod egregie a poeta insti- 
tutum est, singulari versu Xerxem salvum esse refert. In 
hoc enim, secundum Persarum opinionem, summa rei 
versabatur. Quare hoc, ut primarium, paucis verbis, 
sed ab ipsa simplicitate sublimitatem habentibus, ab reli- 
quis sciuiigitur, ut hac remota sollicitudine requiescant 
paullum animi, quo deinde attentius reliqua accipiant. 
Sed priusquam praelium describatur, agitatus adhuc nun- 
cius plurimorum ducum, qui perierint, nomina enumerat, 
ut paullatim a tanto animorum motu ad sedatiorem praelii 
expositionem via paretur. Sequitur deinde ipsa pugnae 
ad Salaminem descriptio, quae in tanta simplicitate tam 
12 magnifica est, ut neminem, qui aliquo venusti sensu pol- 
leat, non sponte virtutes eius intellecturum putem. Viium 
tamen est, <|uod non videtur praetereundum esse. Nam 
neque hic, ne<|ue usquam in tutu fabula ullum 
Graeci hominis nomen occurrit: quod prudenti consilio a 
poeta factum est, non quod invidiam metueret, sed quod 
iutelligebat , commemorandis iis , qui quotidiano adspecta 
noti omnibus essent, tragoediae sublimitatem ad humili- 
tatem communis vitae deprimi. Itaque tantum abest, ut, 
quod viro praestantissimo , cuius saepius mentionem feci, 
placet, in illo loco, ubi de Amiiiia sermo est, qui primus 
in classem Persarum impetum dederit, poetam ob animi 
magnitudinem laudem, qui nomen illius hominis, si qui- 
dem ille frater ipsius fuerit, tacendum putarit, ut magis, 
si eum nominafnn commemorasse!, id valde reprehensu- 
rus essem. Quiii hoc quidem, etiam si ab eo, quod poe- 
sis postulabat, discesseris, vel invidiae vitandae caussa 
facere non potuisset Quamquam idoneas rationes habeo, 
quare neque illum Amiiiiam, neque alium islo nomine 
Aeschjli fratrem fuisse putem, bed pergamus. Nam 
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egre^e poeta, ne in pugnae descriptione res acquiesceret 
et quasi refrigeraretur, exorto deinde inter nuncium et 
AtosSam colloquio duas alias narrationes, quae noTos do> 
lori stimulos addant, intexuit, unam de occisis in insula 
Psj^talea, alteram de afflictis in fuga per Thraciam, unde 
exspectatio excitatur adventuri regis, et consultatio de 
placanda deorum ira. Conquestis deinde praeclaro car- 
mine clioricis senibus, redit cum inferiis Atossa, itemm- 
que chorus divino plane cantu manes Darii ab inferis evo- 
cat. Adscendit ex Orco magni regis umbra, regiae di- 
gnitatis insignibus ornata, tranquiilaque gravitate, ut re- 
bus humanis exemptum par est, chorum affatur: qui per- 
culsus horrore, concitatioribus numeris bis significat, non 
audere se regem contra tueri, aut cum eo colloqui. Vndc 
ille ad Atossam conversus, quum de caussa evocationis 
suae quaesivisset, et ante acta exponit, et, audente iam 
sermoni sese imfniscere choro, monet ne posthac bellum 
Graecis inferant: ac denique reliquam cladis partem, 
quam illi ex nuncio audire non potuerant, enarrat, simul- 
qiie Xerxis adventum denunciat. Haec vero scena, si 13 
quidquam in hac fabula, magnis obnoxia est dubitatio- 
nibus. Nam neque quid opus sit Dario, statim apparet, 
neque ea illum loqui dicunt, ob quae quis ab inferis ex- 
citandus videatur. Non diffitear equidem, aliquid Ae- 
schjrlum in hac re spectatoribus dedisse , qui non poterant 
non vehementer commoveri admirabili illo mortui regis 
simulacro : id quorl etiam Aristophanis iudicio confirmatur, 
apud quem Bacchus in Ranis ita dicit : 

yovvj 7jvix' untjyytXdTj negl /laqtiov 
re&v6wros, 

o xofog d' evffvg tw xf‘p oidt £vyx^ovaas eJrrer 
iuvoT, 

quae verba neque , ut Spanhemius volebat, de Sicula re- 
censione Persarum intelligenda puto, neque ita posse ex- 
plicari adducor, ut visum est lacobsio: sed Bacchus, sem- 
per aliquid ineptiarum afferens, hic eo se ridendum prae- 
bet, <|uod, ut solent homines stoluli et inficeti, omnia 
Herm. Oi>. 11. G 
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confiandit, et non modo alia, quam quae vera erant, sed 
ea etiam ridicule refert Illud vero recte observat la- 
cobsius, quum ritandam esse superbiam docere hac fa- 
bula poeta velit, unde ubique Xends temeritatem cum 
moderato Darii imperio conferri, clarissime id elucescere 
adducta in scenam ipsa Darii persona, quae quo augustior 
habitu, moribus, veneratione populi appareat, tanto ma- 
gb Xerxem, ut inferiorem iisdem rebus omnibus, ita etiam 
miseriorem videii. Sed praeterea alia est, eaque meo 
quidem iudicio longe gravior caussa , ob quam Darii ani- 
ma introducta est. Sume enim abesse hanc scenam, et 
nihil continebit fabula, nisi luctum sine fine et fructu. 
Etenim, ne exitu res careret, esse aliquid debebat, quo 
omms iste luctus tenderet, quoque effecto, solatium malis, 
quantumvis illud triste, accederet. Quod quum duplex 
esset, aut in instaurando bello, aut in saniore capicaido 
consilio, consultationem ea de re institui necessarium erat 
Idque factum videmus in colloquio chori cum Dario. 
Sed frustra esset ista consultatio, ri vel ex populi, vel ex 
afflicti regis arbitrio penderet: nam, prouti in hanc vel in 
alteram partem inclinaret, aut inanes iras ostenderet, aut 
Inanimum prodere malorum magnitudine victum fractum- 
que. Vtrumque autem non modo foedum esset et a gra- 
vitate tragoediae alienum, sed ne certo quidem et firmo 
niteretur fundamento. Einsmodi fundamentum non poterat 
nisi aut in fatorum necessitate, aut in voluntate divina in- 
veniri. Atqui necessitatem aliquam fatalem (ingere res 
ipsa prohibebat. Nam ubi caetera vere gesta sunt , hoc, 
quod einsmodi est, ut de eo constare debeat , non potest 
fictum esse: quod secus est, ubi omnia ficta sunt. Ita- 
que sola relicta erat voluntas divina, de qua quoniam 
creditur tantum, nihil erat, quod introduci eam vetaret. 
Nec tamen apte ipse deus in conspectum adductus fuisset. 
Persarum enim dens aliquis rei insolentia omnem fabulae 
rationem tnrbasset; Graecus autem, etsi nominari sine 
offensione Graeci dii potuerunt in hac fabula , tamen co- 
ram apparens male convenisset moribus Persicis. Itaque 
pro deo interpretem dei introductum videmus, non eum 
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tamen casu delectum, sed quem rea ipsa demonstraret. 
Quum enim Xerxis temeritas desiderium excitasset Darii, 
qui ob iustitiam etiam apud inferos regia potestate esse 
existimaretur, nihil inveniri poterat accommodatius, quam 
hunc evocari ab inferis, ut collapsam rem publicam erige- 
ret. Et quum, ut supra diximus, omnes huius fabulae 
personae ad id conspirent, ut quaedam totius civitatis 
imago effingatur , nihil iam ad eius imaginis integritatem 
deest, addito Dario: propterea quod imperium civitatis 

ex duabus partibus constat, altera, quae humanis viribus 
rem publicam moderatur, altera, quae fatorum scientia 
nutuque divino priorem illam refrenat Eaque in Dario 
tanto illustrior apparet, quod hanc personam ab eo susti- 
neri videmus, qui et ob virtutes suas colendus, et ob pri- 
stinam dignitatem venerandus, et ob manium revereu- 
tiam sanctos, et ob honores infernos admirabilis, et ob 
divinam conditionem non minor deo sit. Facit -vero Da- 
rius id, quod solum facare debebat Dehortatur, ne in- 
staurare bellum velint, monetque, illa quoque mala 
aperiens, de quibus nondum audiverat chorus, temerita- 
tem ab diis funesta clade puniri. Hic vero finis est et 
exitus fabulae, ut malis ad saniorem mentem civitas re- 
vocetur. Sed alius est tragoediae finis, si cogitatione 15 
rem expemlas; alius, si sensus, quos excitari par est, 
respicias. Effecto emm, quod ad actionis integritatem 
satia est, ratio nihil amplius desiderat, ^d quum animos 
movere poetae officium sit, eoque motu potius, quam 
rei perspicientia persuadere hominibus: apertum est, fieri 
posse, quod ex recentioribus multi neglexerunt, ut actio, 
quae ad rationem finita sit, ad sensum nondum finita ha- 
beatur. Ita est autem iii Persis. Nam etsi iis , qUae Da- 
rius didt, tea omnis finita videtur, tamen, quoniam hoc 
agebat poeta, at atrocitas malorum a superbia deterreret, 
minime id consequntus esset, si gravi illa Darii tranquil- 
litate rem componi, luctumque universae civitatis, quem 
maxime ostendere debebat, rursum setiari voluisset. Im- 
mo quo magis intelleotum ex Darii oratione erat, iustas 
Xerxem dare superluae poenas, tanto magis exardescere 
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flolnrem et re vera ut poenam, dempta iam omni evcn- 
satione, se prodere oportebat. Quo<l egregie videns 
poeta, ita reliquam partem tragoediae instituit, ut, quum 
Atossam , filii regis miserum habitum digno vestitu com- 
mutaturam a scena removisset, chorum autem pristinam 
Persarum Dario rege felicitatem potentiamque celebrare 
fecisset, iam omnem effunderet luctus et querimoniarum 
vim , ipso Xerxe in conspectum adducto : quem ut caput 
civitatis , et auctorem totius mali , ducemque funestae il- 
lius expeditionis, quum prudenter huic tlemum loco re- 
servavit, tum a choro, admirabili temperamento inter 
acerbissimas exprobrationes et debitam regi reverentiam, 
ita excipi fecit, ut nulla fingi neque crudelior poena su- 
perbiae, neque gravior confectae dolore civitatis imago 
possit. Ita quum initio effusius, deinceps, aucto sensim 
moerore, concisius, minus miiiusque quid dicant sup- 
petente, lugentem lugentes ad aedes regias deducunt, 
tam dira quaedam remanet in animis spectatorum in- 
felicis superbiae species, ut nunc demum 'ipso poenae 
adspectu, quid sit illud, temere sese iactare, plane in- 
telligant. 

Sed satis dictum de inventione. Reliquum est, ut 
paucis etiam de dictione explicetur. Quae etsi in uni- 
16 versum non alia est, quam in reliquis Aeschyli tragoe- 
diis, tamen et hoc ipsum, et quae sunt alia, digna 
sunt, quae diligentius considerentur. Etenim quum Grae- 
cos esse, quibus haec fabula scriberetur, Persas autem, 
qui in ea introducerentur, reputaret poeta, ita illam et 
ingeniorum et morum diversitatem temperavit, ut neque 
offenderet spectatores peregrinitas, neque non agi res 
a peregrinis videretur. In quo genere hodie peccant 
nonnulli, qui, quo magis naturam et veritatem expri- 
mere videantur, peregrinitatem captant studiosissime. At 
aliud est, vertere fabulam ex peregrina lingua, aliud in 
domestica fabula argumentum peregrinum tractare. 
Quae enim versa sunt ex lingua peregrina, aut sic scri- 
pta, tamquam si essent versa, eorum virtutes non pos- 
sunt aliter percipi, quam si suum ingenium spectator 
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exuat, induat autem alienum. Quod ut ii, qm doctio- 
res sunt, facilius effectum reddant, at pierosque novitas 
rei et insolentia ita advertit ac inoratur, ut in hanc 
bitenti, illud quod primarium est aut non videant, aut 
•- perperam iudicent. Id vero Graeco poetae tanto ma- 
gis metuendum erat, quod ad populi sensum et appro- 
bationem exigerentur fabulae. Itaque Aeschylus tanta 
usus est cautione , ut etiam illorum quaedam , quae 
prorsus Graeca sunt, retinuerit. Eiusmodi sunt inferiae, 
quas Atossa Dario affert. Sed hoc (|uidem facile po- 
terat latere: difficilius delitescebant Graeca lovis, Apol- 
linis, Mercurii, inferorumque regis nomina. At enim 
Persicis nominibus si usus esset, nova illa et insolita 
nomina attentionem spectatorum ab eo, cuius caussa isti 
dii commemorantur, avocasset, et cogitatiombus impli- 
casset alienissimis: veluti si Atossa, ostentum sibi visum 
describens, pro Phoebo Mithram nominaret. Ex quo 
loco intelligitur, ne statuam quidem Apollinis, quae 
ante aedes regias conspici solebat , remotam fuisse. Nanv 
Graeco quidem homini tanto magis licitum erat suos 
deos peregrino populo commodare , quod ut vel ex He- 
rodoto uitelligitur , nomina illa ita muneribus quibusdam- 
et potestatibus numinum significandis inserxiebant, ut noa 
mirum Graecis videretur , eosdem ^deos apud alias quoque 
gentes coli. Sed ut haec sapienter servavit poeta, ital7 
non minus subactum iudicium prodidit 'in iis, in quibus 
adumbravit aliquam peregrinitatis speciem. Horum par- 
tim eiusmodi sunt , ut admoneant tantum de peregrinitate, 
c]uod genus in primis placuisse Graecis videmus: unde 
pictores quoque et statuarii multa figurate indicasse- satis 
habuerunt. Tale est, quod Mariandynorum querunonias 
commemorat, vel barbaricos dicit clamores et eiulatus 
chori. Alio modo peregrinum colorem inducunt voca- 
bula vel vere peregprina, vel vetustate obsoleta, cuius- 
’ modi sunt fiaXtjv et “lavet. Cum his coniuncta est res 
in primis notabilis, iiiteriectionum insolentia. Hae enim 
voculae quoniam non notionum sunt, sed sensuum indices, 
nullius sunt linguae propriae, sed coinmuiies linguarum 
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omnium. Itaque nulla est linguae pars, in qua et libertatem 
tantam, quantam in interiectionibus, poeta habeat, et i|uae 
aptiorsit aci pere^pinitatem sine ofTcnsione indicandam. Nam 
simul peregrinae c:sse videntur, si non sunt usitatae; simul 
reliquis non repugnant, quia nihil obstat, quin in quaque lin- 
gua locum inveniant. Idque sagacissimum poetam non la- 
tuit: unde ut crebras, ita novas et inusitatas in Persis inter- 
iectiones deprehendimus. Sed hat:c cjuidem , quae attuli, 
etiam in Supplicibus, pari in caussa, usuqiata videmus. 
Praeter haec autem duo suiit, quae in Persis singularia, 
praeclaroque inventa iudicio accedunt. Horum unum illa 
continet , quibus re vera peregrina facta est oratio. Ne- 
que enim nc‘glexit porta, orationem, quantum quidem 
per Graecae linguae indolem lieri posset, orientis popu- 
lorum sermoni accommodare. in his non dubitaverim 
ipsa Persarum nomina ponere, quae si hic illic dispersa 
invenirentur, nihil magnopere, cjuod peregpinum videri 
posset, ef Acerent: sed sunt ea quibusdam in locis tam 
copiose coacervata, ut id de industria factum appareat. 
Hoc modo autem Graecis vocibus Persicorum nominum 
multitudine obrutis et quasi expulsis, Aeri non potuit, 
quin aptissima quadam miiiimeque violenta raUone omnia 
barbaricam speciem induerent. Sed praeterea Graecam 
quoque orationem, ubi id commode Aeri poterat, ad 
exemplum orientis linguarum conformatam videmus: cu- 
ISius generis duae potissimum formae notabiles sunt, una, 
qua nomen addito eiusdem nominis genitivo fortiorem 
quamdam significationem accipit, cuiusmodi sunt dtonora 
deanoTOv, et niard ntarup; altera, quae est in usu 
adiectivi pro substantivo, in primis illa insolens quiddam 
et ex pereg^na poesi depromptum prae se ferens, ut 
quum TijV dftiavTOv, dp&tfiovQyop, oiarodi— 

fftova did, non additis nominibus substantivis, mare, et 
apem et pharetram designans. 

Alterum illud , quod singulare in Persis videtur esse, • 
ita comparatum est, ut sentiri facilius, quam describi 
possit. Kst illud in agitata illa et Auctuante oratione 
positum, quae in carminibus choricis et repetiUone eius- 
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dem vocabuli, aliam illa alua in locis vim habente, 
maxime autem crebra numerorum per interiectiones in- 
terpellatione eflicitur. i^d quae qui diligenter attenderit, 
facile sentiet, quam insuetum quiddam multoque magis 
quam pro Graecorum ingenio aestuans et quasi fluctuo- 
sum ad aures accidat Nec dubitandum videtur, quin, 
si de modis, qui cantui facti erant, iudicari po^et, in 
Ilis quoque invenirentur, quae eodem essent fine instituta. 
Nunc vero tantum in numeris consistere cogimur, qui, 
modo et corrupta emendentur, et versus recte dispo- 
nantur, quum ubique apti^imi sunt et efficadssimi, tum 
nescio an in nullo carmine divimorem vim habeant, 
quam in illo , quo Darii umbra ab inferis evocatur. Sed 
haec eiusmodi sunt, ut nbi quis ipse satis culto sensu 
I polleat, explicari, scripto praesertim, non posaut 


Sed veniendum est ad id , quod hanc nobis scribendi 
opportunitatem fecit. Volebamus eium in diem consue- 
tum creationem atque inaugurationem indicere doctorum 
philosophiae , ad eamque sollemnitatem celebrandam 
quum communitatem Academicam, tum huius urbis pro- 
ceres gravissimos, et quiqui rerum nostrarum fautores 
essent, invitare. Verum exitiale bellum, quod hoc anno 
vastavit Saxoniam, nos quoque quum aliis non mediocri- 
bus affecit damnis, tum usu privavit ^auditorii, quod a 19 
multis annis huic sollemnitati destinatum, post praelium 
ad urbem nostram commissum, vulneratorum atque ae- 
grotantium receptaculum factum est. Praeterea, etsi 
Illustris Ordo lurisconsultorum benevole sui nobis audi- 
torii commoditatem offerebat, tamen convenientias existi- 
mavimus, omissis, quae usitatae sunt, caerimoniis, in 
ipso ordinis nostri conclavi Candidatos inaugurare j ab- 
horrentibus a publicorum sollemnium laetitia animis nostris 
propter obitum collegae praestantissimi , Mauricii de 
Prasse. In quo viro, quem ipsum, quae nunc grassatur, 
mala febrium contagio nobis eripuit, tanto acerbiorem 
fecimus iacturam, quo ille non solum scientiae diligentia. 
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ingeniique sollertia excelle^ior, sed' venerabilior etiam iis 
virtutibus erat, quibus praecipue hominis dignitas con- 
tinetur. lustus ille erga omnes, in inimico pariter atc|ue 
amico laudaliat, quae laudanda essent, reprehendebat, 
quae repreheniluncla; strenuus in servanda iide, nullam 
detrectabat mole.stiam; promptissimus in adiuvaiidis aliis, 
nullo nec dignationis nec notitiae discrimine, maximos 
ultro subibat labores; ab omni fastu et vanitate alienus, 
neque ailmirabatur potentes , neque cuiusquain adeo hu- 
milem putabat conditionem esse, quin ei et eadem offi- 
cia , et pari cum humanitate, ac nobilissimo cuique, prae- 
staret; liberalis et ab lucri cupiditate intactus, succurre- 
bat, quocumque modo posset, egentibus, acerbe notans 
avaros, aut si quis, aurum probro emere non erube- 
scens, ex publica calamitate privatae rei incrementum 
captaret: quippe turpe ducebat, quam quisque commu- 
nis mali partem ferre deberet, imponere aliis, civesque 
ipsum suos reddere tributarios. Quid autem dicam, ami- 
cis qualem se praebuerit.^ quibus quidquid vel secundum 
vel adversum accideret, ita ad se ipsum pertinere iudica- 
bat , ut neque in prosperis rebus ipsi magis gaudere amici, 
quam illum laetatum viderent, potuerint, nec, si qua 
aegritudo incideret, aut in consolando quisquam officio- 
sior, aut in adiuvando sollertior magisque indefessus repe- 
riretur. Quid denique familiaris consuetudinis decoram 
hilaritatem, sermouumque urbanam dicacitatem coinme- 
20 morem, qnae coniuncta cum sumina aninii sinceritate omni- 
bus eum reddebat acceptissimum.^ Tali igitur viro nobis 
erepto, quum luctui nostro attcmperaiidam sollemnium 
nostrorum celebrationem censucrimus. Vobis, Magnifice 
Rector Academiae, gravissimi utriusque nu publicae Pro- 
ceres, carissimi Commilitones, peractam in conclavi nostro 
d. XXI. measis Februarii creationem magistrorum ca, qua 
par est, observantia significamus. 
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MENSVRA RHYTHMICA 
DISSERTATIO *)• 


llix quo metrornm scientia ad iastae doctrinae rationemS 
revocari coepta est, ex omnibus, qui ad hanc rem studia 
sua contulerunt, nemo ei maius incrementum, mea qui- 
dem sententia, attulit, quam Seidlerus, versibus dochmia- 
cis accuratius explicandis. Alii, maiora professi, vel 
plane destituerunt quam fecerant spem, vel alia, quam 
quae exspectabantur, in medium attulere. Ex quibus si 
qui nuper, recentioribus magis quam Graecis litteris im- 
buti, nullamque nisi ingenii ad negata animosi laudem 
sectantes, quum aequalem peduqi mensuram Graecis vin- 
dicare conarentur, vel editis magnis de re metrica volu- 
minibus, vel in diariis quibusdam asseclarum suorum rudi- 
menta commendantes, omnem argutandi calumniandique 
sollertiam adhibuerunt, ut audientiam sibi fecisse crede- 
rentur, naturam numerorum in quadam imagine imagi- 
nisque imagine positam ostensuri: nos quidem, hanc com- 
munem omnium reputantes doctrinarum sortem esse, ut 


*) Edita est a. 1816. 
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etiam devia suam consequantur fastigium, aliis quaeren- 
dum relinquamus, quis Musarum sacerdos, pedem Ioni- 
cum a maiore in duabus syllabis unave modulans, carmina 
non prius audita virginibus puerisque cantet, daturus ali- 
quando, ut sperare licet, etiam inonosvllabuin versum 
heroicum. Alia via, ut par erat, rem aggressus est A. 
Boeckliius, vir et doctissimus et studiosissimus veri: qui 
quum ipse quoque nova opus esse metrorum doctrina sibi 
persuasisset, non solum naturam numerorum suo quodam 
proprio modo explicare studuit, sed etiam, quoniam artis 
veterum musicae ea in re aliquem usum fore intelligebat, 
ad hanc quoque , tamquam ad fontem largos haustus pro- 
mittentem, praecipua quadam cura cursum disputationis 
4 suae deflexit. Quae musicae veteris per>’estigatio non du- 
bitamus quin admodum fructuosa rei metricae fuisset, si 
vir praestantissiinus admirabilem illam industriam suam eo, 
quo maxime debebat, contulisset. Nam quum duae sint 
partes musicae, harmonica et rli^thmica, quarum liar- 
monica tenui quodam et hodie vix explicabili vinculo cum 
metrica doctrina cohaeret, rhytiimica autem cognata ei 
est coniunctaque maxime : harmonicam diligenter ille per- 
tractavit, rh^thmicam autem, de qua vel sola, vel prae- 
cipue eum dicturum exspectabamus, obiter tantum atti- 
git , afferens magis , quam explicans , quae in hoc genere 
a veteribus tradita sunt. Est illa sane longe obscurissi- 
ma pars veteris musicae , quae non aliter, ut videtur, ex- 
planari poterit, quam si Aristoxeni elementa rhytlimica 
reperiantur, vel Pselli saltem introductio in artem rh^- 
thmicam, cuius specimina quaedam Morellius dedit, in lu- 
cem prodeat *). At tanto cautius incedere oportet, si quis 
numeros Graecorum ex ipsa illius gentis doctrina indicare 
instituit. 

Prorsus enim diversae erant rhythmica et metrica. 
Metrica, quae ad solam versuum compositionem specta- 


*) De illo Pselli scripto v. praefat ad £lcm. doctr. uietr. 
p. VIL 
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bat, quoniam in seimone duae tantum mensurae usurpan- 
tur, in solis duplicis mensurae varietatibus consistebat; 
rh^hmica autem, quae ad cantum pertinebat, quum 
mensurarum maiorem habebat varietatem, tum pedibus 
utebatur et aliis et aliter consociatis. Inde metricae artis 
propriae perhibentur productiones correptionesque sylla- 
barum, et longitudines ac brevitates; rliythinicae autem, 
tarditates ac celeritates. Nam Porphyrius p. 239. si cui 
productiones syllabarum et correptiones ad rhythmum re- 
ferre videatur, nihil nisi negligentius loqui scriptorem 
illum, ordine minus obseirato, et res ipsa, et aliorum 
scriptorum loci, ut Manuelis Biyennii p. 502. et Suidae 
in V. Qv&fio;, [docere poterunt. Quot autem mensuris 
rhythmici usi sint, non est traditum ab anticjuis. Nam 
Aristidis Quintiliani verba p. 33. avvd-troe dd iart XQo- 
vog, 6 dtatQtia&ai dvvufifvog’ rovrmv di 6 fiip dtnXa- 
aiwv iaxi rov nqwTov odi, xQtni.aamv' odi, rex^a- 
nkaaiuv fidxQ* yd(f xerpcldog npo^X&ev 6 ^v&fuxdg 
Xfdxog, vereor ne pariter atque ea, quae Martianus Ca-5 
pella p. 194. dicit, ad illa pertineant, quae idem Aristi- 
des p. 45. et scholiastes Hephaestionis p. 18. aliique de 
^liabis vocalium pondere, consonantiuin(|ue multitudine 
magis minusve auctis, nimis profecto subtiliter, dispu- 
tant Certe non est ista observatio de ea re intelligenda, 
de qua disserit Aristoxenus in fr. rhythm. p. 288. qui 
ipse alia omnia potius, quam pedem simplicem non nisi 
ex quattuor moris constare dicit Loquitur ille de par- 
tibus pedis, arsi et thesi, quarum dicit in pede simplici 
non nisi quattuor, duas theses, totideinque arses con- 
iungi: quod etiam Psellus p. 301. conlirmat. Verba 
Aristoxeni, quibus emendatis uti praestat, haec sunt: rot; 
di Xaftpdptiv rov noda nXttta r<Sv dvo atjfitia , xa /le— 
yd&tj xmv nodmv alxiaxiov ' ot yap iXdxxovg x<3v nodmv, 
tvntqiXrptxov xtj aiad^au xo (xdyt&og ixovxeg, evavp- 
onxoi fiat xai dtd xcSp dvo atjfump' ot di fttydXot 
xovvavxiov nenovQ-aat * dvgntQiXrinxov yd^ xij aia9tiait 
xo [tdysO-og tyorxeg, nXetopav ddovxat aijfieiap, ontog 
eig nXtim ftd^ii diatQt&ip xo xov oXov nodog (xtyt9og 
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fvavvonroreQoy ytvtjrai' did ri de ov yiyyerat nXtita 
atjftettt jwp rerTUQmv, oig 6 nove XP']'*'»* xard Ttjv 
uvTov dvvafuv, varegor deix(h]attat. Nam c|ucma({- 
modum fidaiv rli^-thmici, ut mittam, quae Hudaeus iii 
Cumm. (ir. 1. attulit, nunc de thesi, quam i(>si dicunt, 
usur}>aiit, ut Aristoxenus fr. rhythm. p. iillZ. 2U4. et l'sel- 
lus p. 3U1. nunc de loco et sede integri pedis, ut sclio- 
liastes Hephaestionis p. 44. et interpres AristopliaiiLs ad 
Nuh. U52. nunc etiam universe de incessu numeri dicunt, 
ut Aristides p. 3H. v. 22. cui addere possem locum ex 
inedito de metris libello ; ita etiam atjfutov modo moram 
sive tempus vocant, cuius significationis exempla attulit 
Morellius ad Aristoxeni fr. p. 280. s. modo motum dicunt 
unum, qui, ut unus sonus, vel una sjllaba, partem pe- 
dis implet, ut Aristoxenus in fr. p. 218. 282. et Aristi- 
des p. 32. modo universe talem pedis partem intelligunt, 
sive ea motu, seu sono, seu syllaba contineatur, ut idem 
Aristoxenus p. 288. 290. 292. et Psellus p. 301. inter- 
dum vero etiam illam pedis partem, quae vel arsis vel 
thesis est, etiam si ex pluribus vel sonis vel syllabis vel 
C motibus constet, nomine isto significant, ut Aristides p. 
39. paeonem diagyium ex duobus atjfjeiote compositum 
dicens, qui pes alias vel quinque vel tria dicendus esset 
atifiettt habere. Sed haec obiter. Quae certae videntur 
rhythmicorum mensurae, sunt, praeter simplicem et du- 
plicem, quadruplex et octuplex. Hae ambae in orthio, 
trochaeo(|ue semanto inveniuntur; quadruplex etiam, ut 
videtur, in spondeo maiore seu duplici. Etsi enim, qui 
hunc ex quattuor binioris partibus coiislare volunt, non 
inepte comparatione uti possunt proceleusmatici, quem ex 
quattuor brevibus temporibus compositum similiter ilupli- 
cem vocat Aristides, tamen, quum ille spondeum istum 
p. 3U. non sine caussa, ut putamus, i» Terguatjfiov Ae- 
aeae xoti Ttrgaai^ftov dgaewe fieri dicat, verior videtur 
ilocckhii sententia, duais eum quaternorum temporum par- 
tes habere. Omnino autem ipsa rei natura jiostulat, ut 
pluribus, quam simpli et dupli mensuris usam esse musi- 
cam Graecorum credamus, quod nimis iners et rudis fo- 
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ret cantas, qui non nisi duplicis mensurae varietatem ad- 
mitteret Sed hoc quidem facile omnibus probabitur. 
Illud vero mirum plerisque et incredibile accidet, si dixe- 
rimus, etsi poetae Graeci propter linguae suae naturam 
non pluribus utantur, quam duabus mensuris, tamen ex 
ipsis eorum metris aliquando colligi posse, quibus in cantu 
rhythmicis mensuris vel non usi, vel etiam usi esse vi- 
deantur. In qua re si non fallimur, intelligetur forsitan, 
esse adhuc, quo artis periti nondum penetrarint 

Consideranti comparantique hos duo versus, 

J fiadv^capuv avaaaa IltgaiSmv vneQraTtj , 

(fmvav ivaQ/joiat 

quorum utmmque trochaicum esse volunt , facile appareat 
necesse est, posse quidem utrumque eodem modo reci- 
tari , i. e. per dipodias trochaicas , potiore icto in prima 
^llaba notatas, sed tamen, ne Pindaricum ita legi velis, 
'duo obstare, unum, quod volubilitas trochaici numeri, 
quamvis per trochaeos irrationales ad pauUo maiorem? 
gravitatem adducti, minime conveniat severitati Doriae 
harmoniae, cuius iste e trochaeo .spondeoque factus nu- 
merus proprius est; alterum, quod epitriti usus in hunc 
numerum ita receptus est , ut ille non ex duobus trochaeis, 
sed ex trochaeo et spondeo constare videatur. Nam quid 
est, cur in tanta horum numerorum apud Pindarum copia 
vix pauci reperiantur versus, qui trochaeum habeant, 
quum praesertim idem poeta in iis carminibus, in quibus 
vere trochaicis numeris usus est, trochaeum in tine di- 
podiae saepissime admittat, ut in Nem. VIII. *) quod, ut 
ipse testator, Lydiam harmoniam habuit: quod contra in 
Doriis carminibus, ut in Pyth. IV. in quo iste epitritus 
quingenties tricies ter invenitur, non nisi bis in medio 
versu ditrochaeum positum videmus, idque ipsum ib in 


*) At in lioc quoque carmine Dorios epitritos esse, trochaeos. 
que vel scriptura emendata, vel versibus rectius dispositis re. 
moveri, nunc persuasum habeo. 
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locis , ubi syllaba brevis recte pro longa poni possit Quae 
tanta diligentia , quam etiam apud tragicos in hoc genere 
deprehendimus, monet, ut locos, qui repugnant, de vi- 
tio suspectos habeamus. Sunt autem apud Pindarum, de 
quo solo nunc dicam, hi. 01. 111. iS7. (46) ubi neque 
'laTQia viv, neque 'Jargiav *iv, neque 'lorqiav^v, ut 
quidam libri habent, sed scribendum videtur: 

pronomine enim tanto minus opus est, quod istud nomen 
nullo modo ad yalav, pertinere potent, sed cum sequente 
ild-oPTtt construendum est VII. 2. (3) ubi dfiniXov ivdop, 
quamvis contra plerosque libros et Athenaei auctoritatem, 
inverso verborum ordini praeferam. X. 4. (XI. 4.) ubi 
etsi anceps iudicium est , quum duas tantum strophas hoc 
carmen habeat, versusque et hic et ultimus stropharum 
trochaicus esse possit, tamen, quum reliqua metrorum 
'compositio trochaeis non magnopere faveat, videndum est, 
ne 01 )»' novm vel errori, vel correctori, «rijp in antistro- 
phico prima correpta esse putanti, debeatur, poeta autem 
avv n6x&(j) dederit*). X11.21. (27) iam Roeckhius su- 
stulit, recte moneas, ofitkimv trisyllabum esse. Pyth. L 
13. (26) uTvt^ovrat non debebat cum drv^trat commu* 
tari, quum praesertim Plutarchus, gravis nec silentio prae- 
tereundus auctor, non uno loco pluralem tueatur**). Xem. 
V. 14. (25) ubi in particula (iri non immerito offendit Boeck- 
8hius, repone, iv dita t' ov (lij rttttvdvvev(tipop ***'). 
IX. 32. (75) et 47. (111) iam Koeckhius in vitii suspicio- 
nem adduxit, in priore nibil obstare monens, quin eiaiv pro 
^rr/ scribatur****); in altero restitue , ovtt tajtv t 6 noQ- 


•) Servata vulgata lectione in repetita editione Ileynii rectiua 
diapoaitis membris hoc vitium removL 

*•) Quamquam hoc in exemplo , quia non epitritus, sed Cre- 
ticus sequitur, ferri posset axviexiti. 

***) Defendi hic quoque potest vulgata, modo membns recte 
divisis. 

♦*•♦) Non est tamen haec, ut opinor, vera lectio, sed scri- 
bendum iv zlv Tot: vide Nem. VII. ISS. nisi praestat etiam iv 
TOi tlv, ut Pyth. I. 134. ovv xoi xlv. 
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aa. Isthm. V. 34. (52) ubi neque tuxQvSe, neque xvQtjas 
nunc probem, sed malim, all' yiiaxidap xaXttop ie 
nXoop xd^vaae, Aeacidam ad expeditionem ae vocare 
indicabat. Quae praeterea ditrochaei exempla in his nu- 
meris inveniuntur, idoneam excusationem habent. Sunt 
enim aut in fine versus, ubi ultimae ^llabae mensuram 
nihil curari constat, aut in fine numeri, sequente mediis 
in versibus alio numero, qui locus eamdem habet ancipi- 
tis syllabae veniam. Et prioris quidem generis exempla 
afferre nihil attinet; alterius autem quae reperiuntur, 
commemorasse non erit supervacaneum. Et ante dacty- 
licos numeros trochaeus invenitur 01. VI. '18. (31) VIII. 
54. (11) X. (XI) 6. 12. Xll. 19. (25) Pyth. III. 18. 
(31) IV. 23. (40) IX. 21. 125. (38. 214) Nem. V. 
47. (86) nisi quis ibi, quod Heynio in mentem venit, 
ptxQVttPTai reponi malit. X. 4. 22. (6. 40) Isthm. I. 17. 
(24.) Ante choriambum 01. XllI. 19. (26.) Ante Cre- 
ticum Ol. X (XI) 16. 17. 21. XII. 15. (21) Flyth. IV. 
5. (9) Nem. I. 1. V. 1. 15. (28) Isthm. UI. 15. 17. 
34. 35. (24. 28. IV. 25. 28) et olim 51. (IV. 55) ubi 
nunc meliorem lectionem cum epitrito restituit Boeckhius. 
At, inquiat aliquis, quid Creticus ad rem, qui quum ni- 
hil sit nisi catalexis, nonalius, sed idem numerus est, ut, 
si ante hunc syllabae ancipiti locus est, ea res indicio sit, 
esse potius in epitrito bto trochaicum numerum, quam 
non esse. Enimvero ita videri non nego: attamen non 
esse ita, tantisper mihi concedi volo, tum attulero, quod 
opinionem meam confirmet Nunc, si vera dicimus, OL 
Xll. 6. (7) metrorum disposifio ea, quae est in vulgatis 
libris, excusationem praebelnt ditrochaeo, quam ille 
in nupera descriptione non habet Sed praeter haec 
exempla etiam illa non sunt existimanda ditro- 
chaeum habere, in quibus nomen proprium illum 
pedem infert, 'nt Isthm. IL 14. (21) *) UI. 90. (IV. 

-v- 

*) Hunc quidem locum in Elementis doctrinae metricae p. 
651. monui liberari posse licentia ista, membris aliter dispositis 
et V. 66. Inti xol y’ scribendo. Sed rectius tamen opinor, 
concedemus hanc veniam nomini proprio. 
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123) * **) ) (nam Agesidamos, Agesilaos, Agesimaclios, 
qui communi lingua Hegesidami, Hegesilai, Hegesi- 
Smachi erant, sciens omitto) ita ut in his, quae paullo 
ante ab alio sequente numero veniam habere di- 
ximus, haec Ol. MII. 54. (71) XII. 1». (25) 

1\. 125. (214) Istbm. III. 15. (24) in quibus no- 
men proprium est, duobus modis defendi possint. Nam 
ut Aescbvliis 'InjiofitdopTog et /la^d-evonaios , Sopho- 
cles autem ‘Ai-ffeoi^oiav secunda longa, ideniqiie prima 
producta 'JflevravTog dixit, etsi hoc quidem Porsonns 
eleganti coniectura tollere studuit, ita Pindarus quoque 
aliquid in nominibus propriis sibi indulsit, et plus fortasse., 
quam quis opinetur. Insigne exemplum praebent 01. II. 
initio et \em. VI. 54. (89) ’j4ovs 

quibus in verbis, ut nos quidem putamus, paeon primus 
secundam tertiamque syllabam contractas habet in unam 
longam: quod (|uiim contra legem paeonum factum sit, 
apparet, svllabam istam duobis sonis cani debuisse Id 
etiiin factum esse interdum, et haec Aristoxeni verba 
monstrant in fragiii. rh. p. 288. 6 di ftixTOt (xpdyog), w 
avfi[ie^rj»ev vno tf&oyyov ftiv tv6(, vno ivkla^wp de 
jtletovwv *ttTakt](p&tjvai, tj dvdnakiv vno ivkka^fjs fti» 
fiidg , vno tp&oyyatv de nketovwp, et Aristophanes com- 
probat, abusum huius rei notans illo eiettieieietkiaatTe in 
Kanis V. 1349. 1390. Paeones quidem, quibus vel Ger- 
manicas .Elusas noster ille canere docuit klopstockius, 
Boeckhkis nunc Graecorum volubili linguae eripere cona- 
tus est, quo«l quae ab ipso inventa est metrorum doctri- 
na eos non ferret. Nos, aliter ea de re sentieaites, illud 
taiituin nunc monebimus, in carmine 01. 11. primum paeo- 
nem, aliquoties ab interpolatoribus sublatum, praeter il- 


*) Hic locus non indiget bac excusatione. Sed non recte 
distinxi membra in Elem. doctr. metr. p. 651 . 

**) Ita tamen hoc insolens videtur in paonico numero et 
pene abhoirens ab eius natura, ut dubitem au praestet lias 
Critici soluti contractiones putare. 
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lod 'HpatAiijt in omnibus strophis et posse restitni, 
et videri restituendum esse. Redea ad ditrochaeum. 

Is uno in carmine, Isthmicum quartum, valgo 
quintam, dico, prorsus videtur rationes nostras con- 
turbare: 

'AXiov, noXvdwftt Otia, 

aio y' ixttjt %ai vofuauv, 

cuinsmodi pleraque stropharum iniUa sunt simulqoe 
addi his debet UI. 19. (iV. 1.) 

eart ftot S^tiip i*art (tv^tla nartd uHtv&os- 

Quibus lods qaum scripturae correctio adhiberi non pos- 10 
sit, certo evertent sententiam nostram, nisi inveniatur, 
quo ipsi quoque defendi queant. Ac de Isthm. 111. 19. 
(IV. 1) sic existimo: quoniam quaternae dipodiae con- 
iunctae sunt, binas, ut in multis versibus, unum mem- 
brum constituere: quam rationem huic versuum generi 
etiam m V. carmine Isthmiorum, licet alio modo, vindicari, 
non opus est ut peritos moneam. Ex quo consequitur, 
nihil offensionis habere ancipitem in fine secundae dipo- 
diae, ut iSnito ibi numero; sed in prima dipodia po^ 
lart particulam aliquam excidisse. Aliter statuendum vi- 
detur de primis duobus versibus quarti carminis: in quo- 
rum primo quum secundus, in secundo quartus pes sae- 
pius, quam velis, excusatione opus habeat, in priore 
autem secandi versus dipodia nulla prorsas trochaeo ve- 
nia sit: nihil reliquum est, quam ut hos duo versas aut 
vere trochaicos numeros habere, ideoque plane ab illo 
genere , de quo loquimur , diversos esse censeamus , quod 
tamen notf videtur bene convenire cum reliquis numeris, 
in quibus omnibus Dorica gravitas conspicua est; aut pri- 
mam primi, secandam secundi versas dipodiam neque 
trochaicam, neque ex trochaeo et spondeo, sed ex basi 


*) Oescriptionem metrorum postea eam dedi, qua tollitur 
vitium. Vide £Iem. doctr. metr. p. fi50. 

Herm. Op. II. H 
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et trochaeo esse statuamus *), quod genus si cui duplicem 
basin vocare placet, ostendat velim, cur secundus pes 
alias sequatur, quam quae sunt baseos leges. Ita. vero 
non modo in utraque dipodia varians mensura idoneam 
rationem habebit, sed recte etiam in secundo versu prior 
dipodia trochaeum pro spondeo recipiet, latente, quia 
alius numerus sequitur, falsa mensura. Iti epodorum au- 
tem versu septimo, in quibus omnibus (sunt autem tres 
tantum) ditrochaeus dactylos praecetlit, ferri fortasse 
trochaicus numerus, quum sit brevissimus, poterit; sin 
minus, apparet, certe excusari t^llabam ancipitem 
posse. 

Sed veniendum iam est ad ea, quorum caussa haec 
disserui: ex quibus, ut hoc obiter addam, satis iutellige- 
tur, cur finem fragmenti Pindarici, quod a Thierschio 
in Actis Monacensibus I. fasc. III. p. 315. s. et a 
Boeckhio in adnotationibus ad Isthm. VII. editum est, 
11 choriambum, non ditrochaeum constituerim. Alia frag- 
menta, in quibus ditrochaeus est, ubi epitritum esse con- 
veniebat, vel aperte corrupta sunt, vel certum iudicium 
excludunt. Igitur dipodia trochaica non potest aliter pro- 
nunciari, quam ut prior pes maiorem, posterior minorem 
ictum accipiat, ut in hoc versu , , 

cJ fia&v^wva)» avaaaa IIsqaii<av vneQTurtj. 

In qua re luhil mutat ultimae productio, quia ea syllaba 
tamen pro brevi est. Quin Boeckhio auctore etiam men- 
suram in secundo pede prima syllaba breviorem , quam in 
primo, habet. Hic enim lib. 1. cap. extremo, ut aequa- 
lem pedum mensuram, qua hodie musici utuntur, etiam 
in Graecam musicam inferret, quum id quosdam per 
puncta, quibus sescuplum ad dimidium comparatur, fru- 
stra tentare intelligeret, rem excogitasit, cui rite exse- 
quendae ipse Apollo impar sit, mensuram dipodiae tro- 
chucae, trochaeum irrationalem habentis, ex his con- 


*) Nihil opus esae hac metri descriptioDe , ex ea quam 
postea dedi dispositione versuum intelligitur. 
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stare rationibas: 2. 1. 1^. Esto: quis enim hodie in- 
credibilia reformidet? At quid fiet praeceptis veterum 
rhythmicorum? Nam quum 1-^ et 1-^ hanc rationem ha- 
beant, quam 4 et 3, triplicb et quadruplicis mensurae 
consociatio usitatissima foret, quam tamen veteres vel 
plane reiectam, vel raro certe usurpatam perhibent. 
Deinde, si dicunt veteres, posteriorem spondei irrationa- 
lis syllabam brevi longiorem esse, quia tamen eorum dixit, 
priorem filabam breviorem esse longa? Denique quU 
dixit, irrationalem syllabam cum irrationali consociari, 
quae ratio aperte exclusa est et ab Aristoxeno in fr. rh. 
p. 298. et a Bacchio p. 23. Quae quum ita sint, mane- 
bit, ut opinor, etiam secundi pedis initio eadem, quae 
primi, mensura in ditrochaeo, etiam si posterior pes irra- 
tionalis sit Sed quid dicemus de illo genere, quale 
hoc est, 

^copif) (pavap tpaffioSai ntdlX^ , 

quod isto modo si legimus, mensura utriusque pedis pari, 
priore autem pede maiorem percussionem habente, omnis 
perit numerorum gravitas et magnificentia. Quod genus 
neminem, qui aliquo venustatis sensu polleat, aliter, 
quam prioris pedis initio minorem, alterius maiorem ha- 12 
hente percussionem recitaturum putamus, ipso sensu illuc 
inclinante, ut pedem, qui posterior est, spondeum, quam 
trochaeum irrationalem esse malit Id vero planissime 
confirmatur iis, quae supra attulimus. Naiu si spondeus 
tam constanter usurpatur, ut non ipse, sed trochaeus, id 
fa aliquando inveniatur, excusatione indigeat, quid aliud, 
quam non ex duobus trochaeb , sed ex trochaeo et spon- 
deo hoc genus compositum esse dicemus? At hoc quoque 
dubitationem habet non eXigUam. Nam si iste non ditro- 
chaeus, sed epitritus est, quid caussae est , cur rhythmici, 
quum hic numenis apud lyricos usitatissimus , apud tragi- 
cos minime rarus sit, tamen, ubi de divisione numerorum 
loquuntur, tria faciant genera, par, duplex, sescuplex; 
quartum genus autem , epitritum , ut quod exigui usus sit, 
a quibusdam tantum adiici referant, veluti Aristides p. 35. 

H 2 
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Ilis, Poqihvrius in Comnu-iit. ail Ptolcm. p. 220. Pscllos 
p. 300. Quin Aristoxenus plane lioc genus exclusit, ita 
seril>«as in line frag^iienti ; to ii inraatjfiov fiiyt&og ov» 
fXft SittiQtatv Jiodin/^v jQimv yap i.aftfiapOfii)>iof 
irroiiitird, ovdiii iaup uv 6 tlg fup iatip 

6 Tov iniTQiTOV' dtVTt(fOi di, 6 tup ntpre nqot rd 
dvo' Tpiro( 3i, 6 TOV itanXaaiov' u(ts nifinroi dp 
th^aap oi tV 6»raatlfirj} /itytOet: numeraverat autem 
quattuor ante genera, trium, quattuor, quinque, sex 
temporum. Pix quo apertum est, quem diximus epitri- 
tum apud Pindarum inveniri, ab rhvtiimicis aut ad tro- 
chaeos relatum, aut certe ne pro epitrito quidem liabi- 
tum esse. Atqui ne ad trocliaeos referatur, olistant, quae 
paullo ante commemoravimus: quodsi ne epitritus quidem 
est, quid tandem erit aliud Laudabo, qui ad hoc ita 
responilerit, ut Incus dubitationi non relinquatur. Ego 
satis habebo , distinctius constituenda quaestione etiam au- 
gere dubitandi materiam. Sensum si coitsulas , quem so- 
lum in hoc genere, et quamquam non contemnendum, 
attamen ne omni qui<lem cx parte, certum ducem habe- 
mus, facile adducaris, ut gravitatem Dorii numeri ne 
spondeo quidem trochaeum sequente, i. e. his mensuris 
2. 1. 2. 2. contentam esse, sed longius etiam duci debere 
tS secundi pedis initium existimes. Vnde, qui liodiemain 
musicam veteri immiscent, talem forsitan rationem com- 
miniscentur, 2. 1. 3. 3. adhibito vel illo Arisddis tenv 
pore triplici , de quo supra diximus , vel , si id eripiatur, 
testimonio Aristoxeni p. 302. cuius verba emendata ad- 
scrii)am: TtraQTOt 3' eiatp oi iSaa^fttp ftsyi&et' iari 3i 
TO fityt&ot TOVTO 3vo yapup xoipop, tov ts iafj^ixov, 
xai TOV iuxTvXiKOV- tp ydg Toig tS tqicSp Xafi^apofit- 
rtap }.oya>p, tov t« iaov, xai tov dmXaalov, xai tov 
TtTQurtkaaiov , 6 (lip TtXivTuios Qtj&eig ovx it^(fv&fi6t 
ioTf Tup 3i Aor.Tu*' 6 ftip tov laov Xoyos tie rd 3a- 
XTvXixop ytpoe iftntaeiraf d 3i tov itnXaaiov ti{ to 
iafi^ixop. Eademque dicit Aristides p. 35. seq. tiop QV&fimp 
Totpvp 01 fitp tiat avp&fTot, oi' 3i uavp&eroi' davp&e- 
Toi ftip, oi ipi ytpti no3ixn xQoiftepoi, <ot oi reTQuatj- 


MENSVRA BIIYTIIMICA. 


117 


fiOi' attrO-trot di, oi i» dvo ytreor, iy tai nXtionav, 
as oi dwdfxdatjfioi' /aixtoI di, oinori ftiv eis X^oeovs, 
noti di eis ^v&ftovs dtxnkvofuvoe , ci)$ oi iSdaijftot. At 
haec atl aliam rem tramfert Boeckhius p. 27. cui neque 
contradicam , neque assentiar , nisi alia praegressa dispu- 
tatione, cui nunc non est locus. Omnino autem etiam ai 
defendi ista ratio posset, minime apta ea foret his nume- 
ris, manente trochaei similitudine, cuius iteratio non mi- 
nus omnem gravitatem excludit, quam ineptus ille dactj- 
lorum exitus, qui in 01. VI. nimis patienter ad hunc usque 
diem toleratus est. Aptius fortasse prioris pedis duplam 
videbitur. 2. 1. 4. 2. Modo quis aliunde huuc longio- 
rem trochaeum proferat. Poterit quidem, ductus ope, 
ex memorabili loco Aristoxeni, Harm. II. p. 34. ndkiv tv 
TOif netfl Toue qv&ftovs noXXd roiav&‘ oQWfttv yiyvo- 
fieva’ Mai ydg (tevortos tov Xoyov, »a&' o» diaqecrat 
Ta td fieye&t] xtutiTcu tav nodav, dia r^t> t^s 

dyay^S dvpa/uv’ %al tap (ieye&^ ftepoprmr dvo/ioioe 
yiypopTai oi nodes, nai avrd to' /leyedos noda re dv- 
varai uai' av^vyiap. Quae non recte explicat Meibomius. 
Nam hoc dicit Aristoxenus, manente ratione eadem, v. c. 
dupli, mutari pedum pondus per ductum, ut trochaeus, 
si hoc utare , vel trium possit vel sex temporum esse ; rur- 
snmque magnitudine manente, Veluti senorum temporum» 
dissimiles fieri pedes, ut eadem mag^iituilo vel uni, vel 
duobus trochaeis sufficiat. Verum enim vero nec tanx 
crebro, quam in his epitritis opus foret, ductum muta- 14 
tum esse credibile est, praesertim si compares, quae Quin- 
tilianus IX. 4, 50. dicit, silentiumque ea de re Aristidis 

р. 99. seq. et obstare quodammodo etiam Plutarchi ver- 
ba videntur, qui in libro de musica, quamvis e. 21. p. 
1138. B. laudet antiquorum in numeris varietatem, tamen 

с. 6. p. 1133. B. ita scribat: to d’ oXop q ftip xard 
Te^nupdQOP xidaq^dia %ai f*e’xQi t^s tPpiJwdoc ijXiMJas 
nayreXas dnXij rte odaa diejtXei' ov ydf H^p to na- 
Xaiop ovta noieia&at rdg «(^apfod/wc, a»c pvp, evdi 
fieraipt^eip rds aQ/toptas »«* tovs ^vd-fio^- Praeterea 
bene tenendum est, quos Graeci pedes rh^hmicos vocant, 
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etsi natura sua dissimillimi sunt hodicniae illi aequali pe- 
dum mensurae, cui tactui nomen fecere, tamen usu non 
multum ab ea diversos esse: unde consequitur, non ne- 
cessarium fuisse, ut cantus non alias, quam has ipsas par- 
tes, quibus pedis cuiusque natura continetur, exprimeret. 
Id quum obscurius colligi possit ex iis, quae eodem illo, 
quem commemoravunus , loco addit Aristoxenus: dijkov 
d' oTt uai TcSf dtaipta6tup re ttai cxr^fiatmp diaipoQui 
niqi fitpom fttyt&oe yiyvovrat' *a9oXov di einitv , 
(tiv qvd-fionoiia nokkdt aai nuvrodanat xivt/aett xtvfi— 
rat’ oi di nodtt, oli atjftaipofie&a rovt gv&fiovt, 
dnkdi Te «ai rett avTcii uet ' multo clarius intelligitur ex 
his, quae idem in fr. rh. p. 290. scribit, ubi quum dixis- 
set, pedem suapte natura non ultra quattuor partes, duas 
theses, totideinque arses, recipere, pergit ita: dei di 
diafiaQTiiP iP Tolt pvp fi^tj/utpoit, vnokaftfidpoPTOtt ftij 
fie()iSea&at noda eit nkeia t(op TtTraQmp aQt&fnop' fte- 
QiiopTat yd(f tPtot tiHp noddp eii dinXdaiov Tov ei(jtifAe~ 
vov nh]&ovt dgtdfiop «ai eli noXkankdoiop' dXX' ov 
xa&‘ «liro'»' 6 novt eii rd nXtop rov ti^tjutpov nXijd-ovt 
fie(ii£eTai , dXX‘ vnd T^i (fv&ftonoitat dtaiQetTae jdi 
TotavTUi dtaiQtatii' vot/riop di "ee rtjp tov 

noddi dvpaftip (pvXdaaoPTu ati/eeta, «ai TUi vnd t;J$ 
(/vdftonoitai yiypofiepai dfuiQeaett’ «ai nQOtO-eTeop di 
Toii ei(ftifiepon , oTt tu ftiv ixdarov noddi otj^eta dta- 
fttpet iaa opra «ai Ttfi d(fi&fi<fl «ai t^ fteyt&et' ai d‘ 
vnd Tijc QV&fionoitai ytypo/eepat diat()eaen noXXtJp 
Xufifidpovat notxtXiup. Quae quomodo Boeckliio p. 
104. ad ductum rhjUimicum spectare videantur, nullo 
modo assequor. Rectius ea compares cum his verbis Lon- 
15gini, in fragm. 3. (v. scholiasteii Hephaestionis pag. 16.) 
ere toipvp dtaq>i(fet ^v&ftov to' fttT^op, p to (tip ftttQOP 
nenrjyoTai eyee TOVi xi/dpovi, ftaxQop t« «ai figax^p, 
«ai TO»> fieTu t ovr op , roV xotpdp xaXovfievop, di xui 
atlrdi ndpTtti f4(txpdi iart «ai fi(jmxvt’ d di ^vdfidt m 
flovXtTat tXxet TOVi Xffdpovi' noXXuxti yovp «ai top 
fiifayvp xQdpov noiei ftax^dp. Apertius<iue etiam Diony- 
sius hoc declarat in libro de compositione verborum p. 
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134. ij (th yuQ Xiiie ovfevog oire opofiarog ovra 
QrjftaTOt ({td^frat rovs xQOPOvs, ovde fitrarid^aip, dXk\ 
otas naQeiX»](pt rij fvaet rdg avXXafidst jdt re itantqag 
■»airdg §Qaxslctg, joiavrag fpvXdrrti’ de Qv9fii»ij 
»tti ftovanti] ftera^dXXovat* avrdg fieiovaat xai av- 
Sovoat, <Sgre noXXdxig eig vdparria fteTax^(f^*>'' ov 
}>«(> jalg avXXtc^aJg dnevdvpovat rovg aiUa 

Totg xQOvoig rdg avXXafldg. Ex quibus aestimari potest, 
non ita planum esse, quae musicorum numerorum cum me- 
tris poetarum consociatio fuerit atque communitas. Quam- 
quam male abuteretur ista Dionysii observatione, qui ea 
vel in metris si quid vitiosum est, excusatum iret, 
vel musicos numeros non putaret aliqua tamen ratione 
cum metrids convenisse. Praeterea vero a Plutarcfao in 
libro de musica c. 38. p. 1140. F. 1141. A. quaedam 
commemoratur etg rovg ovx ofioyevetg ^v&fiovg irtaatgf 
quae quam vim habuerit, melius fortasse intelUgetur, 
quum exempla, quae ibi allata sunt, maximeque paeon 
epibatus, explicatus fuerit, de quo pede quae ab Aristide 
tradita sunt, et secum ipsa, et cum iis, quae supra ex 
Aristoxeno de quattuor pedum arjfteiotg attulimus , viden- 
tur pugnare. Sed qniqui fuerint numeri musici , qui Do- 
riis istis epitritis aptabantur, hoc tamen ex iis, quae 
disputavimus, effici videtur, posteriorem pedem non tro- 
chaeum irrationalem , fmtasse ne qiondeum quidem quat- 
tuor temporum, sed longiorem quempiam pedem fuisse. 
Quae ratio si vera est, sponte intelligitur, tolli dubita- 
tionem, quam supra tetigimus, quomodo etiam ante Cre- 
ticum ditrochaeus pro ephrito locum habeat Nam Cre- 
ticas iam minime erit'catalexis praecedentis numeri, sed 
plane alius numerus, ut ex his mensuris constans, 2. 1. 

2. ex quo oonildtur, si ante dactylos aut choriambe» 
ditrochaeus epitriti vicem sustinere potest, non minus id 16 
fieri ante Creticum posse. Confirmatque eam rem iasta 
versuum recitatio. At, inquiat aliquis, epitritum istum 
ex trochaeo rationali et irrationali, maior» tantum gravi- 
tatis caussa, compositum esse, ex eo colligi potest, quod 
etiam anaemsin, si quando ea usurpatur , constanter lon- 
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^in habet Pimlani!) , bis tantum brevem sibi indulgens, 
semel 01. VII. 4. (5) et Isthm. I. 4. (ft) qui loci nescias 
an corrigendi siiiL Nam 01. VllI. emendatio levis mendi, 
qno«l V. 87. (115) relictum est, meliorem versuum di- 
stinctionem monstrabit Fateor, eiusmodi esse hoc argu- 
mentum, ut in se ipso nihil habeat, quod repreheiuli 
possit Verum quod ad anacrusin attinet, eam etsi lon- 
gam esse necessitas nulla cogit, tamen sequente tam gra- 
vi, quam nos quidem putamus, numero, facile intelli- 
gitur, longam anacrusin brevi aliquanto aptiorem esse: 
quod autem maximum est, non evertuntur isto argumento, 
quae de gravitate Dorii numeri diximus: quae quum tanta 
sit, ut trocliaicum numerum, quidquid comminiscare, 
plane a.spemari videatur, nihil proderit ad trochaeorum 
defensionem mensura anacruseos. Sed sat'is. Alia, quae for- 
tasse de hoc versuum genere dici possent, aliis relinquam. 

Aliud enim , idque apertius proferre exemplum volo 
nensurae per numeros musicos mutatae. Numerum ex 
uno spondeo factum nemo magnopere laudabit, sed certis 
tamen locis recte adhiberi fatebitur. Nlinus etiam tro- 
chaeus probabitur unus: etsi hunc quoque pedem, ma- 
xime basi praegressa, ante choriambum vel Creticum 
saepe , neque id inepte positum videmus. Nam qui basin 
et hunc trochaeum pro duplici basi numeret, non per- 
suadere mihi, supra significavi: vereor potius ne hic illic 
basis in iis numeris con<f|iiciatur, quibus Pindarus etiamnum 
lege solutis fertur. Omninoque est ea nuper imperiosius 
in arbitrariam legem coacta , adeo ut larici Aeolenses et 
comici, quibus addere necessario etiam tragicos debebi- 
mus, imperfecti rhythmici audiant' Nimirum quid faci- 
lius, quam in poetas culpam coniicias, ubi, doctum cre- 
dulis vitii nomen, napaxaraXoyTj ad manum sit.^ Sed ille, 
17 quem dixi, trochaeus plerumque ante breves quosdam et 
abruptiores numeros invenitur, nihilque habet , quare non 
eadem, qua reliquae syllabae, mensura esse iudicetur. 
At alius haud raro invenitur trochaeus, gravibus ille vel 
longis numeris mixtus, quem sive trochaeum esse, sive 
spondeum putes, (plerumque enim ex duabus longis con- 


MENSVRA RHYTHMICA. 121 

stat) concinnitati eum numerorum, serrata communi men- 
sura , mire officere fatendum est. Sic apud Pindarum : 

tai d* 0 VH (ikv §dait dyXatai \ df^xd, 
nei&ov I d' doidoi adfiaaiv. 

Apud Aeschylum in Eumenidibos: 

ftdreQj d fi’ tV«XT«f, tJ | fidreg 

dX(ioiat»ui dedo^xoaiv \ notvdv. 

In Agamemnone: 

Zevt, oe I rlt nor' iaripy ei rod av- 
Tc? (piXov KixXrifiev^' 

Lege istum trochaeum eadem, qua reliquos pedes men- 
sura, ut hanc habeat longitudinem , 2 . 1. et senties, nu- 
meros esse ineptos, inconcinnos, elumbes. Cur ita non 
est etiam in versu Hipponacteo: 

dxovaad’’ 'Inntivaxros’ ov ydq aAA’ | ^xm. 

Nempe in hoc versu trochaeus ille pro iambo substitutus, 
huius vice fungitur, servans proinde mensuram eius: in 
illis autem exemplis seiunctus a caeteris numeris integri 
membri locum tenet, ut, si trium ille temporum sit, 
inepdssima evadat tam brevis membri ad tam longa, quam 
caetera sunt, comparatio. Quare quid aliud, quam, quo 
numeri 'isti apta proportione aequarentur, quantam multi- 
tudini syllabarum deerat, tantum ponderi adiectum fuisse 
censeamus? Ac profecto, qui modo ineptissimi et turpiter 
fracti numeri videbantur, aptissimi erunt et eximia grari- 
tate decori, fi hunc non vulgarem illum trochaeum, qui 
trium, sed semantum, qui duodecim temporum spatio 18 
producitur, esse statuas. Hoc eiusmodi mihi esse vide- 
tur, ut neminem fore credam, qui semel monitus, si re- 
putarit, quales illa carmina numeros requirant, non vera 
nos attulisse sibi persuadeat. Aliud exemplum huius tro- 
chaei inauditos tollet numeros in Ol. IX. Sed facta se- 
mel pedis huius mentione, paucis explicemus Aristidis lo- 
cum, qui nescio an a plerisque non satis intellectus fuerit. 
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Dicit is p. 38. nominis originem declaratarns: arjfturtos 
de, OTt ^Qadvi w» roie xQOPOtt, intrexp^rais XQU^^* 
otjfiaaiaii , napaxoXov&^aeme tpexa dinXaaidCoDP rde 
iXtaets. Martianus Capella obscure vertit: semunlicua 

aanc, quia, quum sit tardior tempore, signifiealionem 
ipsam jtroduetae et remanentis cessationis cj/ingit. Sq~ 
fiaaia, (le quo vocabulo non satis accurate scholiast^ 
Hephaestionis p. 2U. atjpaaia oi xtjopot naqd roie ps- 
I TQtsoit xaXovPtai , potius notationem temporis significat. 
Ita Aristoxenus fr. rh. p. 302. qui locus ita corrigendus: 
TcJt' de nodtSv iXdxiaTOt pip eiatp oi ip tu Tffia^pqt pe-^ 
yt&tt’ To' diaqpop ptye&oe narreXtog dp exot nvxpqp 
T^p aqpaaiap’ yiypoptat di iapfiixoi ovTOt, oi ip rqt- 
atjpqt peye&et. Comparandus cum his scholiastes He- 
phaestionis, qui p. 81. de eodem pede pjrrhichio ita 
scribit: oirog di xard noda piv ov fiaiperat, dtd to 
xaranvxpop yivtaO-ai rrjp fidatp, xai avyxeic&at rijp 
aiadijoip. lam quae sint intrtxvqrai atjpaatai, decla- 
rabunt haec Quintiliani verba IX. 4, 51. inania quoque 
tempora rhythmi facilius accipient : quamquam haec 
et in metris accidunt: maior tamen illic licentia est, 
ubi tempora etiam animo metiuntur, et pedum et di- 
gitorum ictu intervalla signant quibusdam notis, at- 
que aestimant, quod breves illud spatium habeat: 
inde rerqdatjpoi, ntprdatjpoi, et deincejts longiores 
fiunt percussiones: nam aqptiov tempus est unum. In 
tanta enim trochaei semanti tarditate non recte servata 
mensura fuisset, nisi pedum digitorumve ictu tempora no- 
tassent. lam vero intelligi poterit, cur illa addat, dinXa- 
atd£(op rdg &tae:g , quae alias et quod dtaXaatdCcop, noii 
TerqaaXaaid^oiP , et quod t«{ &taetg, nonvac rs &tastg 
nat rag dqastg dixerit, mira videantur necesse est. Et 
quamquam Terga7iXaa:d£(OP , quum id librarii etiam 
drtXaatdgcop scribant, facile restitui possit, tamen 
10oia^a>r>, ut quod caussam contineat, quare rdg uQOng 
omiserit, genuinum esse puto. Hoc enim vult, pedem 
istum propter ma|piam eius tarditatem ita proferri, ut, 
quo mensura eius recte comprehendi observarique possit. 


-/t.4^oglc 


MENSVRA RHYTHMICA. 


123 


thesb duplici ictu pedis notetur, eaque ratione quasi in 
duas quaternorum temporum partes dividatur: ex quo 
consequitur, arsin, quae, ut ex quattuor tantum tempo- 
ribus constans, artificiosa, i. e. fictarum partium, nota- 
tione non opus habebat, ne commemorandam quidem 
fuisse. Itaque ut vulgaris trochaeus tres habebat moras, 
sic semantus ille partes complectebatur tres, quattuor 
quamque temporum, quarum partium priores quum in uno 
sono comprehensae facile iusta mensura excidere possent, 
omnes tres partes ictu aliquo pedis vel manus notabantur, 
quorum ictuum duo priores dicuntur OTj/iu- 

aiai, quod non syllabas duas, sed unius syllabae duas 
partes discernebant. Sed fiiiein facio. Existimari vero 
ex his poterit, neque metricam doctrinam ab omni parte 
iam explanatam esse, rhythmicam autem adhuc in tenebris 
totam iacere. 
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DE CHORO EVMENIDVM AESCHYLI 
DISSERTATIO PRIMA *). 


PRAEFATIO. 

8 Septimus hic annus est, ex quo rogatus, ut conferrem 
aliquid ad secuudum fasciculum Musei studiorum antiqui- 
tatis, Buttmanno dissertationem misi de choro Eumeni- 
dum Aeschyli: qua commodum missa quum accepissem 
Boeckhii librum de tragicis Graecis, in quo is novam de 
ea tragoedia conjecturam proposuerat, aliam de eodem 
argumento dissertationem adieci. Aliquanto post, dilata 
editione fasciculi illius, petii, ut mihi redderentur disser- 
tationes istae , quo eas hic illic fortasse auctas correctasve, 
quum iis usus foret, remitterem. Ita repositas servabam, 
eervaremque etiamiium, nisi mihi nunc, quae ex muneris 
mei ofHcio duae erant commentationes edendae, ad eas 
scribendas otium defuisset Cui ofRcio quum edendis il- 
lis, quas tum scripseram, dissertationibus satisfieri posse 
^telligerem, non putabam id aegre laturos celeberrimos 
editores Musei, ut quos et amicos mihi esse scirem, nec 
dubitaturos, si instaurare Museum suum vellent, non de- 
trectaturum me esse, quod iis gratum fore acciperem. 

Chorum Eumenidum, aliaque nonnulla, quae cum 
hac quaestione coniuncta sunt, attigit nuper etiam Blom- 
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Reldins in praefatione ad Aeschyli Persas: qnae omnia si 
vellem persequi , fadle tertiae alicui dissertationi materiam 
invenirem. Verum quoniam nonnulla horum ex iis, quae 
a nobis disputata sunt, facile a quovis iudicari poterunt, 
illud tantum paucis commemorabo, quod praetermitti res 
ipsa vetat. Putat enim vir doctissimus, Aeschyli aevo 
numerum personarum chori arbitrarium fuisse; in Eume-4 
nidibus quidem ex tribus eum personis constitisse , eodem- 
que numero fuisse chorum Cabirorum, Phorcidum, Helia- 
dum; Heliades tamen fortasse septem, sed non plures 
fuisse. Non quaeram, Aescbyli aevum, quod vocat, quo 
spatio finiri putet: quod aevum partem complectitur etiam 
illius temporis, quo Sophocles tragoedias docuit: sed ut 
ipsa artis initia, primosque conatus Aeschyli intelligamtts, 
quis credat, chorum ex tam paucis personis compositum 
fuisse , non modo tacentibus ea de re scriptoribus antiquis 
omnibus, sed diserte testantibus contrarium? Quumque 
constet, chori cantica prius, quam actorum sennones et 
diverbia in usu fuisse, quis sibi persuadeat, trium canto- 
rum voces pro iusto concentu chori habitas esse, praeser- 
tim quum cyclii chori ex quinquaginta viris essent? Nimi- 
rum colligit istud Bioiniifcldius ex liis ipsis, quos dixi, 
choris Furiarum, Cabirorum, Phorcidum, Heliadum: has 
enim personas consensu antiquitatis non nisi paucas numero 
esse; nec plures, quam esse crederentur, produci in sce- 
nam potuisse. At ex his solus Furiarum chorus, qui ali- 
quid probare possit, relinquitur. De cacteris enim res 
plane incerta est Quin in Cabiris qui fuit chorus, ex Ar- 
gonautis potius compositum fuisse creilibile est De Phor- 
cidum choro nihil constat: qui si fuit ex Phorci filiabus, 
certe in iis etiam Gorgones numerabantur, ut sex, non tres, 
fuerint, neque illae fortasse dne comitibus. Heliades qui- 
dem hapd dubie chorum constituerunt: quis vero conten- 
dat, non fuisse iis alias septem vel octo nymphas mini- 
strorum loco adiunctas, ut septem matronis pedisequae • 
consociatae sunt in Supplicibus Euripidis ? Sed videamus 
Furias. Credebatur sane, has numero tres esse; verum 
est, nusquam Aeschylum diserte plures commemorare: 
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concedam etiam, illa v. 140. tyetQ, tyeiQe xai av 
iym de ad, et v. 588. noXlai fidv ia/tev, Xd{ofiev di avv— 
rofiwe, de tribus accipi posse, etsi nec puto ita esse acci- 
pienila, et vim ac virtutem horum locorum ea interpreta- 
tione imminui video; quumque negem ex eo, quod v. 48. 
seqq. cum Gorgonibus et Harpyiis comparantur, de nume- 
5ro quidquam colligi posse, cpiae lilomfleldii sententia est, 
aliud pro hoc argumento substituam, quod erunt qui non 
leve putabunt, v. 255. ab una Furiarum reliquas verbo 
duali compellari : denique nihil tribuam auctoritati scholia- 
stae, qui ad v. 588. diserte quindecim Furias fuisse scribit: 
quid iam his argumentis omnibus eflicitur? Niliil vero, ut 
opinor. Lautiabo enim, qui probabiliter respondebit ad 
haec duo, primo, unde tandem, si tres fuerunt, fabula 
ista de quinquaginta Furiis oriri potuerit, quae si ad veri- 
tatem revocatur, quid aliud quam hoc indicat, plures, 
quam oportebat, fuisse.^ deinde, quomodo, quod ex 
Apsine in secunda nostrarum dissertationum attulimus, 
apertum potuerit minimeque dubium crimen tragoediae illi 
exprobrari, nisi id in eo fuit positum, quod, quae tres 
habebantur Furiae, plures esse poeta voluerat. At, in- 
quiat fortasse, prorsus incredibile est, tam impudenter 
contemni religiones potuisse, ut -quis numerum deorum 
pro arbitrio multiplicaret Minime vero. Aliud est enim, 
pro uno deo plures introduci ; aliud, qui sunt numero plu- 
res, eorum augeri numerum. Illius enim natura perit 
multiplicando, horum non solum conservatur, unde Fu- 
rias et Gratias alii duas, alii tres esse existimarunt; sed 
magis etiam exsplendescit. Onminoque in Furiis aliisque 
huiusinodi numinibus incertum aliquem numerum mentibus 
hominum obversatum esse, vel illud, quod apud Home- 
rum et Hesiodum, deinde apud plures alios est, ftrytgot 
et naTQot 'E^ivvvesy arguere videtur. Quare Aeschy- 
lum credibile est, quum Furias introduceret, tribus, quae 
proprie Furiae habebantur, comitatum adianxisse aliarum, 
quae varia illarum munia obeuntes, sociae illis et admini- 
strae essent. Eamque rem nescio an indicare voluerit v. 
419. ydp iafeeti wktos atar^e rdtra, 'jdqai d' iv 
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ot»oie Y*}s vnai enim numero sunt 

infinitae. Sed quid dubitemus, quum certius habeamus 
indicium in extremis Choephoris, ubi Orestes, cernere 
sibi visus non unam aliquam, sed plures Furias, augeri nu- 
merum earum videt, eaque re territus exclamat v. 1057. 
dvttl “AnoXXov, aide nX^d^vovat dij. Quae verba quum 
apertum sit de pluribus quam de tribus dici, quid cuncta- 0 
bimur, etiam illud in Eumenidibus v. 588. noXXai fid* 
iofttv , ut consentaneum est, de maiore aliquo numero 
dictum accipere: quo facto iam ne illud quidem v. 140. 
fyeip’, eystQe xai av T»y»>d', eya di od, exile erit *). Il- 
lud autem, quod v. 255. una Furiarum reUquas numero 
duali compellare videtur, tanto minus ponderis habet, 
quod nonnisi edd. quaedam Xevaaeror ndvra praebent, 
quam lectionem suspiceris correctoribus deberi, qui codi- 
cum et Aldinae scripturam , Xtvaas rdv ndvra, quae sane 
difficilior est, vitiosam es^e putabant. Quae verba, nisi 
aliquid vitii contraxerunt , quodammodo comparari possunt 
cum simili locutione, quae est in his Polemonis in oratione 
pro CJynegiro p. 5. sub finem : inaivtt ftiv av toV «otw- 
T « , ToV duXtvil, Tov venQop, toV fttjdi* ar^Xijt dtutpd- 


*) Memorabile eat etiam Euripidii testimonium, qui etsi in 
Oreste v. 1648. scripsit, 

iv9ivi$ i’ iX0dv tijv ’A&^alav noXiv, 

SUr)v vnotxce aT/tuTog pijr^oxrdvov 
£v’psv/0t TfteaaiS) 

tamen in Ipbig. Taur. 961. seqq. aperto mullas commemoravit: 

tSg 6’ flg"Aftiov 0 X^ 0 » qxov, ig Slxtjp t’ 
iatt/v, fym (liv ^oTipov la^civ dddfox, 
ro o aiXo qv £pivwcav, 

tlntiv ttxovoag d’ mfunog pqrpdg xIqi 
(P oipog p’ fooos ftafTVfdv Xattg ii poi 
%>^<povg 6ifjgl9ni]a$ IloXkttg aUvn, 
vuuSv d* mt^fa tfarna nciparqpur. 

Zeta fih/ ovv iSovro xM&deai dlxn, 

^ijq>ov naf’ otitqv Itpdv tiglaemz’ fx^tv' 
oeai d* 'Eigtwvav ovx httle9rjeitv vo'pu, 
iffiftotg dvtdfvtoteiv ^kderQOw fs’ dtl. 
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forra’ iyw di v6* ns^oftaxov , rov vavfiaxop, top 
narraxov, ror *ard fitPQOP ftixap, top apri noXkup 
ira. His omnibus diligenter perpensu fatendum erit, 
poetas non cantormn numerum personis fabulae , sed has 
usitato chori numero accommodasse, ut, si minor esset 
personarum numerus, augeri debuerit, ut in Eumeiudi- 
bus et Supplicibus Euripidis, et, ut credere par est, in 
Aeschj’li Heliadibus; sin maior esset, minui, ut in Ae- 
schyli Supplicibus, in quibus scite observavit Boeckhins 
sedulo caveri, ne mommemoretur numerus Danaidum. 


DE CHORO EVMEMDVM AESCHYLI. 

DISSERTATIO PRIMA. 

Duae celebrantur de Aeschyli Eumenidibus fabulosae 
narrationes , una , quum ea fabula in scenam producta es- 
set, pueros nonnullos prae terrore exstinctos esse, et mu- 
lieres gravidas abortum fecisse; altera, chorum, eo usque 
7 e quinquaginta personis constantem, ob hanc ipsam rem 
ad quindecim, et lege quidem, redactum esse. Prior 
illa de pueris et mulieribus narratio nescio quem gramma- 
ticum auctorem habet, qui eam vitae Aeschyli ab alio 
grammatico scriptae inseruit: neque enim in omnibus codi- 
cibus legitur iste locus. Verba autem haec sunt: ripit 
de <faatp iv imdeiiet rwv Evfievidtav anogdirjv eis- 
ayayopra rop xopor, roaovrop ixnXijiai rdv dtjfiop, 
iSsre rd ftiv prynia ixrpvSat, rd di ififi^va iiafifiXa&lj- 
pat. Hanc quidem narrationem quum Boettigerus, vir 
celeberrimus, in libro de personis Furiarum p. 3. recte, 
ut mihi videtur, e comica quadam vel epigrammatica 
exaggeratione ortam iudicaret, non debebat tamen ad eam 
rem Gorgiam adhibere, qui apud Plntarchnm in Quaest. 
conviv. VII. 10. p. 715. E. fabulam, quae Septem ad 
Thebas vocatur, a Marte dictatam Aeschylo esse dixisset 
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Nam illam longe aliud quid dixisse in prompta erit recor- 
danti Aristophanis in FUmis r. 1021. ex quo loco corri- 
gendum esse Plutarchum iam Stanleius viderat ad vitam 
Aescli^li p. 100. b. Sed redeamus ad grammaticum, 
qui istud additamentum ad vitam Aeschyli adscripsiL 
Quamvis emm inepta sit iria narratio , habet ea tamen 
duplicem, neque eam levem utilitatem. Primum enim, 
quoniam caussam, quare ita territi fuerint spectatores, 
non in numero Furiarum ponit grammaticus, hac ipsa re 
dubitare nos cogit de veritate alterius narrationis, de qua 
statim explicabimus : deinde aliam affert terroris caussam, 
eamque talem, quae ad ipsam fabulae Aeschyleae inter- 
pretationem insigne momentum habeat, poetam Furias 
anogdiTjv introduxisse dicens. Quod quid sit, infra ex- 
planabitur. Progrediamur ergo ad Pollucem, quo solo 
auctore- chorus tra^cus usque ad Kumenides quinquaginta 
personas habuisse creditur. Scribit autem Pollux ita, lib. 
IV. 110. To' de naXttiov 6 rpay<xo'c ntrr^»ovTa 

ijaap, «ZP* Evftevidoiv yiiaxviov' jrpo's di rop 
oxXop uvrav tov aXi^&ove ««rojj&eVTOf, avviareiiev 6 
pofioe ei’c ikarra) dft&ftop roV xf>pdt>. Solum haec dixi 
Pollucem tradere: graviter enim falluntur, qui, quod Pe- 
titus ad leges Atricas p. 66. (138. ed. Wessel.) Kiihnius 
ad Pollucem , et Stanleius ad vitam Aeschyli p. 702. b. 7 
faciunt, de eadem re intelligunt verba Aristotelb in libro 
de arte poetica c. IV, 16. uui rct tov yopou ^XaTTuaey. 
Aristoteles iion de personis choricis, sed de carminibus 
loquitur: quin ne potuit quidem personas in mente habe- 
re j. quia, si lege cautum est propter Enmeiudes illas, 
ne chorus ultra XV personas haberet, id non est au- 
ctore Aeschylo factum, sed nolente Aeschylo. Multo 
minus Philostrati locus de vita Apolloiui VI. 11. p. 244. 
a Stanieio et Oleario huc trahi debebat, in quo additum 
ditorddtjP satis docere poterat, Phiiostratum quoque de 
longis chori carminibus loqui. Crediderunt autem Polluci 
non modo Petitus, Stanleius, KObnius, Perizonius, Berg- 
lerus, aliique, quos Boettigerus commemoravit, sed etiam 
llgenins in dissertatione de choro tragico p. 55. Opuscu- 
Herm. Op. 11. I 
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Iorum, laoobsins, et, quod mireris, ipse Boettigems in 
libro de personis ('uriarum p. 2. quamquam hic eo, ut 
videtur, inclinans, ut nisi quinquaginta, certe omnino 
plures quam XV personas chori usque ad Eumenides 
fuisse putet Polluci quidem, parum accurato scriptori, 
omnino credi non debuit, praesertim in re, quae vel per 
se parum credibilis esset Quid vero ? an tum quoque ei 
fidem habebimus, quum alios, et quidem antiquos do- 
ctosque grammaticos, immo Aeschylum ipsum, contraria 
prodere cognoverimus? Quod vel coniectura assequi liefe* 
bat, Agamemnonem, Choephoros, et Eumenides, simul 
in sccnam productas esse, id diserte confirmat gramma- 
ticus, qui scripsit argfumentum Agamemnonis, Olympiadis 
etiam numerum anuumque , et nomen archontis adiiciens. 
Quod si usque ad Eumenides quinquaginta erant chori 
personae, totidem etiam in Agamemnone fuisse par est: 
nondum enim lata erat lex ista, si umquam lata est, qM 
quindecim esse iuberentur. Contra si iam in Agamemnone 
chorus e quindecim personis constabat, non modo enm- 
dem in Euineiiidum choro numerum 'fuisse probabile est, 
sed necesse est etiam, falsa retulisse Pollucem. Atqni 
scholiastes Aristophanis ad Equites v. 586. quum ostendis- 
set, comicum chorum personas habuisse XXIV, haec ad- 
dit: 0 de rpay/xos te', ois Aiaxvkot ‘ Aya(ie(ivovi. At 
9 quid est lioc? Cur scholiastes in re, quae omnium tragoe- 
diarum communis erat, ad hanc fabulam maluit, quam 
ad omnes provocare? Stanieius ad indicem personarum, 
quae sunt in Agamemnone, cavendum dicit, ne quis per- 
sonas XV ex lege fuisse putet, quandoquidem haec lex 
postea demum lata sit. At ita angetur etiam rei difficul- 
tas. Kain si ita existimavit Stanieius, ante istam legem 
arbitrarium fuisse personarum numerum, ineptissimus fuerit 
iste scholiastes necesse est, qui exemplum ex iis fabulis 
petierit, in quibus non erat definitus cantorum numerus, 
non ex his, in quibus idem ille numerus, quem comme- 
morat, ut lege constitutus, semper sibi constabat. Di- 
gnum est scholion istud, quod diligentias conaideretur. 
Scribit grammaticus ita; o/ yap rqe apyniae 
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notr/Ttti xai oi rpayixol xopove taraaap, oi' roe 
vntxpivorro xai jjdox ftiXt] • avvttarijxtf de 6 fti* xatfte- 
xog eS aydptSy t] xai fvvaixdSv , ofiov di xai ex naidmx 

x^^, ut xai ovTOt avttipidfiTjaev iv "Opviatv, apparat f*ev 
oprtt Oijlaiat de rooavrat" 6 de Tpaytxdt te, ut 
jiiaxvkot ’j4yaftdfirori. Apertum est, doctissimum 
grammaticum ea, quae de chori personis dicit, ipsorum 
auctoritate poetarum confirmare. Ac de comico quidem 
choro Aristoplianem advocat testem, qui in Avibus v. 
298. seqq. chori personas numeret XXIV, de tragico au- 
tem .Aesch^'lum in Agamemnone : cur ? non sane aliam oh 
caussam, quam quia in hac fabula chori personae singulae 
loquentes introducantur, ex eaque re XV esse appareat. 

Ita est autem. Nam, quod nondum a quoquam est 
animadversum, Aeschylus, inventor, ut videtur, huius 
rei, receptae postea a caeteris tragicis, in Agamemnone 
omnes chori personas ordine seorsum verba facere vo- 
luit: idque sic instituit, ut, si id alibi obscurius facere 
videatur, hic ea res latere nullo modo possit. Quare 
grammaticus isie Agamemnonem prae aliis fabulis nomi- 
navit. Est autem ille locus a v. 1353. ubi scribae semi- 
choria constituerunt , quibus nihil hic fingi potuit ineptius. 
Nam si istud colloquium inter duo semichoria distribuitur, 
adeo istae personae inconstantes et inopes consilii sunt, ut 
non modo, quid agant, nesciant, sed semper a contrariis 
ad contraria transvolent, morum certique ing^ii prorsus 10 
expertes. Divisis vera istis versibus inter quindecim chori 
personas, non modo suum cuique ingenium manet, sed 
etiam motos oritor incredibilis , qui hic eo magis erat ne- 
cessarios, ut ne finis fabulae post horrenda illa Cassan- 
drae vaticinia elanguesceret Initium istius lod sic descri- 
bendum est: 

arp. ArJMEMflJlN. 

^ftot ntnXtjypat xatpiar nkfjyijr eoa. 

. XOPOT 6 a. 

alya’ rit nkriyiiv dvjei xatpiut oiraoperot; 
arriar. ArAMEMNJlN. 

^fiot pak' av&tt, devtdpar nenkTjypdvot. 

1 2 
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XOPOT o fe. 

TOtJpyor eifydo&ttt do*tl ftot fiaviXitot oifuiy/iatt. 
ht<pd. XOPOT d f. 

aiUa xotpmatifitd" 'dp nms dafaX^ ^ovXsvftara. 

Inde de iis , qnae reliquae sunt XII chori personae , sin- 
‘gulae binos trimetros recitant , quorum ultimos habet co- 
i^haeus , quo duce rursum congregatur chorus , et ver- 
sus regias aedes se coniicit: 

ravrtiP inatpetp naprod-tv nXtjdvo/iai, 

T(faptSi '^rqeidijp tidipat pvfOvpO-’ onag. 

In quibus verbb ipsum vocabulum napro&ep nostram per- 
sonarum descriptionem confirmat. Quod si in Aga- 
memnone, ipso Aeschylo auctore, chorus personas ha- 
buit XV, quis dubitabit, quin totidem etiam in Eume- 
nidibus Furiae introductae fuerint? Atque hoc quoque 
idonea auctoritate, infra ipsius poetae, nunc scholistae 
firmabimus. Nam ubi Furiae dicunt, (v. 588.) 

itoXXttl jxip iafievt XeSo/iep di avPTo/itag, 

llscholiastes, haud dubie ex perantiquo grammatico, ob- 
servat: rovTO ov nQog Tug Tftig, dXXd nrpoc top xOQOP' 
ti /ap qoa»'. Hoc autem ille significat, quum Furiae 
multas se esse dicant, non respici traditionem veterum, 
qua tres esse perhibebantur, sed chprum Furiarum, qua- 
lem poeta introduxerit, e XV Furiis constantem. Vete- 
rum enim alii duas, alii tres esse Furias tradiderant: vide 
scholiasten Sophoclis ad Oed. Coi. 39. quarum narratio- 
num ea, quae tres eas esse volebat, peivmlgata erat Vtar 
in hanc rem trium idem dicentium grammaticorum U;sti- 
monio , non quod eo opus esse putem, sed quod inde ali- 
quid lucri ad quemdam Eumenidum Aeschyli locum acce- 
dit., HarpocrationLs, Photii, et Suidae. Hi igitur in v. 
Evfitpideg sic scribunt: jilaxvXog sp Evfitpiatp , einmp 
rd nsfi tijp xgiatv ri^v ‘Ofearov, iptjatP mg q jidf\pd 
n^avpaaa rdg 'Egtppvag, ugra (iri xffXenwg ex^iP nqog top 
‘O ftorrip, Evf*9pidag wpo/xaaep’ eial di rfeig, 'AXtimtdy 
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MtTfati^a , *a\ TiOKponi. Quoti hi in Aesdijrli Eumeni- 
tlibus tlictum esse referunt, nusquam in ea fabula, ut ea^ 
nunc quiilem habetur, scriptum est: quin ne nomen qui- 
dem in ea Eumenidum usquam reperitur. Atqui horum 
fities g^mniaticorum eo minus in dubitationem venire po- 
test, quod Aeschylus non modo hanc appellationem Fu- 
riarum, ut ev ipso illo Orestis iudicio natam, propriam- 
que Atheniensibus, vix praeterire potuit, (vide Sophoclem 
in Oed. Coi. 42. et ibi scholiasten, cuius adnotationem 
repetiit Suidas in v. Evfitvidti) sed etiam ipsum fabulae 
nomen mentionem eius rei factam es.se arguit. Quin etiam 
in argumento fabulae, quod non solum in Robortelli edi- 
tione, sed etiam in reliquis mutilum est, adnotatur: ra; 

di‘'E^ivvvui npavfus, ji(/o(7jy6Qevaev Evfievldat' “hi 

scribendum npavfaaa, auctoribus illis ipsis, quos attuli, 
grammaticis. Nihil ergo aliud relictum est, quam ut eum 
locum, 'in quo Furias Eumenidum nomen accepisse poeta 
dixerat, librariorum negligentia, vel codicum tristi for- 
tuna interiisse statuamus : cuius generis exempla plura 

etiam, quam vulgo creditum est, in Aeschyli fabulis ex- 
stant. Quum autem et res ipsa, et grammaticorum quos 
commemoravimus testimonium circa linem fabulae id 12 
factum esse ostendat, in promptu est locus, qui non modo 
maxime ad eam narrationem idoneus videatur, se<l etiam 
ob ipsam verborum inconcinnitatem lacunae suspectus sit, 

V. 1028. Ibi quum Minerva se missuram dixisset, qui 
Furias ad destinatam sedem deducerent, ita pergit: 

oft-fia yd^ nda^s x^ovoe , 

&t]aijdos e£/»oir’ dp, evxXe^i; Xoxoe 
naidaip, yvpaixwp, xai moXot n(ftafitrrid(OP. 
q>oipixofidnroii tpdvToie ia&i^fiaaip 
tiftdtt, xai To' (peyyoe o^fxda&ta nv^oe- ' 

Hic non solum desideratur virorum et iuvennm mentio, 
quorum in hac pompa tam insigne officium erat, ut id 
non videatur praeteriti potuisse, (vide quae Roettigenis 
p. 0. de personis Furiarum attulit: quibus adde Maussacum 
ad Harpocr. in v. aiftpcti Otaif p. 314. et Valesium. ad 
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MauMaci notas p. 183.) sed etiam verbum 'rtfiate sic 
nude positum aliqmd excidisse monstrat. Wc enim versas, 

<fotvt*ofidnrott ivdvxoTt ia!h'ifiaaiv , 

d quis alius, vitii suspicione vacuus est Nam iydvjoe 
non simpliciter, quod induitur, signilicat, sed quod or- 
natus caassa:. vide Eurip. Iph. Aul. 1019. Troad. 259. 
Apud eumdem in Ione v. 231. est ivdvrot arififiuai, ser- 
tis ornatas. Sic etiam Stfphocles in Tnicli. 014. irdv~ 
T^Qa ntnkop dixit, quae verba male interpretatur Mus- 
gravius. 

Revertamur ad Pollucem. Et quum nulla tam inepta 
reperiatur fabula, quae non aliquid veri contineat, viden- 
dum est, an ex his, quae apud hunc et in vita A&schj^li 
leguntur, aliquid effici possit, quod nisi verum, certe veri 
simile sk. Ambo scriptores in eo conveniunt, magnum 
terrorem choro Furiarum in theatro excitatum esse: idque 
sic est probabile, ut iure pro vero haberi possit: dissen- 
IStiunt autem de caussa huius terroris: quam quum Pollux in 
numero ponat quinquaginta F'uriaruiu, quod falsum esse 
docuimus, reliquum est, ut alterius scriptoris sententia 
consideretur, qui eo territos dicit spectatores, quod Fu- 
riae cnogadrjp introductae fuerint. De ea re excursus est 
Boettigeri in libro de personis Furiarum p. 98. seq. qui 
anofddijp interpretatur catervatim, et ita templum in- 
gressas putat V. 244. Neutrum equidem ab omni parte 
probaverim. ^Tiogddfjp Zonaras interpretatur fanapjuf- 
vcof, Photius et Suidas duanag^tivas ddexasiiae, He- 
sychius ianaQfittioie >j tV dta^oQoii. Moschopulus Schcd. 
p. 190. artogddrjv laritvTai rivtt, t^yovv duanugutvwf. 

Ita Plutarch. Syinp. II. 1. p. 029. D. E. anogddtjv di dva— 
ytygttnTtti, nat ov dtuxiMQifitrcof, dXi’ 'ixuaror eis 
fjX&ev. Ex his nihil aliutl colligi potest, i|uain 
chorum Furiarum iiun, ut solitum erat, ordinibus instru- 
ctum ingredi, sed singulas tniUo certo ordine advenire. 

Id autem fieri non poterat quui maximum ten orem specta- 
toribus incuteret, non modo ob rei insolentiam, (aliud est 
enim, quod Pollux. dicit IV. 109. isO'' ire di suisuO-' 
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tpu enoiovifTO iij» nuQodo») »e«l etiam quod, si sin^lac 
Furiae, alU post aliam, irruerent, numerus earum, ut qui 
continuo augeretur, multo maior \ideri debebat, quam si 
ordinibu» dispositae simul omnes conspectae fuissent. Sed- 
quis credat in ea re tantam potuisse >im ad terrorem inesse, 
si Furiae, quum iam ante coram spectatoribus omnes ap- 
paruissent, in secunilo demum actu ita fuissent introductae? 
Imino sic demum percelli ef horrore impleri spectatores 
potuerunt, si primus Fir.iarum ingressus ita tumultuosus 
fuit. Quare, etsi nolim contendere, non iterum sic eas 
prodiisse, illud tamen apertum esse arbitror, neque, qumi- 
tum primus adspectus valeret, fugere Aeschylum potuisse, 
nec narrationem istam «le nimio spectatorum terrore po- 
tuisse oriri , nisi si prima eos Furiarum ingressio ita com- 
movit Sed licet etiam ultra suspicionem progredi. Nam 
ne(|ue chori carmen, quod est a v. 143. usque ad 118. 
neque quod est a v. 25-4. ad 215. panxlus chori est, quae 
demum V. 322. incipit: id quod et oratio ostendit, etcla-14 
rius etiam metra docent, quorum haec est compositio, ut 
non esse ab universo choro cantata appareat: se«l hoc alius 
est disputationis. Consistam in oratione, quae in utrocjue 
carmine, maxime autem in priore, egregie confirmat ea, 
quae scholiastes ad v. 140. adnotavit: «Vaaxrjoft avras 
ov» fuftovft6vot ificpapriitat ftjy uhj&eiav, 

a’iU’ tytiiJeTcci nt wire ftij d&Q0<as roV jopo»» 

(f&iyiaaOai. Aliud quidem huic quodammodo repugnans 
scholioii ad v. 144. adscriptum est, alius fortasse inter- 
pretis: xofi^tuTtxtSf txuarov »ar' idlav nQOivtxriov’ ai 
ydg dtttxoittti nqottpOQot TO/g nd&eatv- Sed hoc inter- 
prete, etsi non contemnendo, quum meliora nos ipse 
poeta doceat, facile carebimus. Totum enim istud car- 
men a. v. 140. ad v. 118. tam omni sententiarum nexu 
destitutum est, tamque multas continet eiusdem rei aliter 
atque aliter expressae repetitiones, ut non viileatur dubi- 
tari posse, quin, quod alibi quoque, eodem indicio ilucti, 
factum animadvertimus, non universus chorus , aut pro eo 
coryphaeus, sed singulae personae loquantur: Has enim 

deinceps accedentes umjuc mirmn est in jiari indignatione 
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omnes in eamdein aententiam 'loqui, et neceasariwn, nexu 
talem orationem carere, lacebant sopitae in interiore tem- 
pli parte Furiae: audiuntur primo voces somniantium: 
inde una excitata l«ite progr^tur, ita loquens: 

iytHf, iyttift »ai av Tijrd’, iy» ii oe. 
tvieii; «tiara», udnoXnniaaa vntot, 
ti TS rovds fpQoifiiov fiarif. 

Prodit iam secunda concitatior: 

iov iov noitaS, inuiofttt, tfiXat. 

Deinde tertia: 

tj ffuAAa' d^' nadovoa »ai ftdrrit iyti. 

Tura quarta *): 

irtadoftet nu&oe dve«x&iSf nonot, 
u(pe(fTbt %a*6t^ 

lOEodemque modo deinceps prorumpunt omnes, singulae 
aliquid dicentes: quindecim enim commata sunt. Aper- 
tum vero est, quantum talis ingressus terrorem excitare 
debuerit, Furiis alia post aliam ex adyto egredientibus, 
eaque re speciem praebentibus gregis finem non habituri. 
Intelligi iam puto , quid sit anoQairjv. Simili modo, id 
quod suspicatus erat Boettigerus , etiam templum Miner- 
vae ingrediuntur v. 2-14. ubi dum una de Furiis, quae 
prima introierat, iambis de adventu suo exponit, deinceps 
adveniunt' aliae: quorum aliquibus iam praesentibus ea, 
quae hucusque iambis ioquuta fuerat, ab his numeris ad 


*) Immo haec aecundae verba sunt, orationem a tertia in- 
terpellatam ad iinem perducentis. Quarta dicit, quod sequitur: 

dfxviov nhtxmxtv’ oCjrrot 6’ 6 9ijq. 

Quam excipit quinta: 

tinv^ Kp<m}^Ho’ Syqov oktea. 

Ad eumdemquQ modum diatribuoidi sunt versus autistropliae. 
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eoncHatiores defettar, illas ad peneqaendiim Oresten 
iostigaiu: 

oafitij p(fOT$i<op alfiatmp fis 
oQa, Ofa fitiX' aJ' 

Xtvaaa top narra « 

Xd&Ti (pvyda fide 
(itnqofpopoe or/rac.' 

Praeclara enim adnotalio scholiastae legitor ad v. 254. to 
ttVTO n() 0 £Mnor iort. Huic Furiae dum eae, quae iam 
praesentes erant, respondent, reliquae congregantur, ipsae 
quoque aliqidd dicentes. Quumque septem sint commata, 
Teri simile est, post primam illam quater de bims, bis de 
ternis unam aliquid dicere. 

Tantum igitur verum est, magnum in theatro terro- 
rem excitatum esse, Furiis sic longa serie in scenam pro- 
deuntibus. Quae res si eo valiut, ut lege coercenda in- 
dicaretur poetae audacia, quid hanc legem, si qua lex 
ea de re lata est, putabimus continere potuisse? Aut ad 
omnes tragoedias perrinuerit necesse est, aut ad solas 
Eumenides Aeschyli. Si ad omnes tragoedias, non po- 
tuit nisi de imminuendo personarum numero praecipere. 
Idque factum testatur Pollux. At quum chorus Eume- 
nidum non e quinquaginta personis, ut hic tradit, sed e 
quindecim constiterit, lex ista non potuisset choro XV 
personas tribuere, sed de his XV aliquas detrahere de- 
buisset Atqui non modo nemo de hac re quidquam 
narravit, sed, qui de tragici chori personis mentionem 16 
iruiciunt, ita de iis loquuntur, ac si chorus semper XV 
personas comprehenderit, veluti, ut alios taceam, Pho- 
tius in V. T(ftToe d^iarefov. Quid quod scriptor vitae 
Sophoclb et Suidas chorum, antea e Xll personis con- 
stantem, ab Sophocle ad XV auctum scribant? Suma- 
mus igitur alterum , legem istam ad solas Eumenides spe- 
ctasse. Sic vero unum de his duobus continuerit necesse 
est, aut ne posthac anogddtjp introducerentur Furiae, aut 
ne tanto numero. Vetitum fuisse eas onofad^p intrudud 
non tradidit Pollux, nec sane, quare id prohiberetur, ulla 
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caussa erat. Nam qui in prima fabulae commi>»ione erci- 
tatus erat lerror, is, si fabula iterum in scenam produ- 
ceretur, multo minor futurus erat, scientibus, quid visuri 
essent, spectatoribus. Solum igitur reliquum est hoc, ut 
numerum XV Furiarum ista lege improbatum esse cen- 
seamus. Id vero iieri potuit ob hanc rationem, quod 
impium videretur, Furias in scenam produci plures, quam 
tres, quem numerum coininuiiis religio coleret. Et ad- 
missum esse ab Aeschylo in Eumenidibus, quod pro 
aperto crimine habitum sit, aliunde constat. Tam plana 
est autem et simplex haec explicatio, ut nihil iam diflicul- 
tatis relinqui videatur. Nam etsi Pollux, ut apparebit 
totam eius de choro tragico relationem considerantibus, 
sdens L personas nominavit, tamen non videtur dubitan- 
dum esse, quin ille narrationem istam aut iam ab aliis 
corruptam acceperit, aut ipse corruperit, fortasse codioe 
etiam depravato usus. Neque enim, qui primus huius rei 
auctor fuit, aliud videtur retulisse, quam quum chorus 
asqne ad Eumenidum commissionem XV personas habuis- 
set, improbatis tot Furiis cautum esse, ne postliac iusto 
maior Furiarum numerus in scenam adduceretur. Vera 
ille, an falsa narraverit, testium inopia nescimus. 
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ocripta erat superior dissertatio, quum mihi BoeckhiosS 
librum misit de tragicis Graecis a se conscriptum. In quo 
libro quum aiiani iuiisse viam doctissimum virum vidissem, 
aequum erat , aut mutare me sententiam , si milii persua- 
deret, aut, si non persuaderet, ei rei argumenta dicere. 
Kt quamquam non ililliteor, tam docte acuteque hunc lo- 
cum ab eo tsactatnm esse, ut non sit inirandmn, si inve- 
niat, qui ei assentiantur : esse tamen arbitror, quae accu- 
ratius perpensa coniecturam, quam de Humeniduni com- 
missione proposuit, non posse admitti ostendant. Est au- 
teih, ut paucis rem complectar, haec eius sententia: Eu- 
menides bis esse ab Aeschylo aditas, quarum editionum 
posteriorem hanc esse, quam nunc habemus; in priore 
enim chorum fuisse L Furiarum; in secunda esse Furia- 
rum XV; in priore Furias cum ardentibus taedis prodi- 
isse, quod non esse in secunda; priorem non stetisse; 
altera poetam victorem fuisse; ob adversam prioris fortu- 
nam in Siciliam abiisse Aeschylum; alteram editam esse, 
quum esset in Sicilia; temporum comparationem suadere, 
ut credamus ab Sophocle iuvene victum in prima Eumeni- 
dum commissione; quod alienum esse ab iteratione fa- 
bulae, in qua tertius actor, ab Sophocle demum inventus, 
comparcat. 
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Haec iam singula considerabimus. Atque illud qui- 
dem nullo pacto videtur concedendum esse , chorum um- 
quam e L personis constitisse. Nam non modo parum 
4 Ilioneus auctor est Pollux, qui solos hoc tradidit, sed ne 
per se quidem ea res credibilis est, praesertim in tanto 
caeteroruni scriptorum silentio. Illud enim valde miror, 
quod Boeckhius quoque p. 43. Aristotelis verba, ra rov 
XO^ov TjXccTTUiae j de personis chori intelligere non dubi- 
tavit. Praeterea L personarum chorus proprius erat di- 
thyramborum: V. Simonidis epigramma apud Bentleium 
in resp. atl Boyl. p. 20. et in Brunckii Analectis vol. 1. p. 
137. LV ill. scholiasten Aeschinis T. III. ed. Heisk. p. 721. 
Tzetzen in prolegomenis ad Lycophronem. Hi chori 
erant de quibus multa congessit Perizonius ad 

Aelian. V. H. X. 6. Tragici autem chori erant reQaym- 
vot, ut ex Etym. M. -p. 764, 4. intelligitur: quod quid 
significet, ostendet Pollux IV. 108. 109. Quadratos 
choros Laconistarum commemorat Athenaeus V. p. 181. 
C. sed obscurum est, qui dicantur Laconistae. Falsa 
certe sunt, quae de iis attulit Meursius in Misc. Lacon. 
111. 2. p. 204. Sed redeo ad rem. Quid? Athenien- 
ses, qui tantopere dramatica poesi delectabantur, aequo 
tulisse animo credemus, si tam splendidus clioms pene ad 
quartam sui partem redactus esset? Et quid hoc est, 
quod, quum nemo praeter Pollucem tantae cantorum 
multitudinis meminerit, plerique omnes ut minime dubfum 
referunt, habuisse tragictm chorum personas XV? Nam 
quod scholiastes Dionyaii Thracis in Villoisonii Anecdotis 
T. II. p. 178. atque ex eodem fonte scriptor vitae Ae- 
schyli in ed. Bobort. p. 12. personas chori numerant XIV, 
id quidem, repugnantibus (beteris scriptoribus , non puto 
aliud quam errorem esse librariorum: qualia si attendenda 
essent, e Tzetzae prolegomenis ad Lycophronem, qui 
locus memorabilis est, quod ex eo chorum in satyricis fa- 
bulis totidem, quot in tragoediis, personas liabuisse disci- 
mus, XI, sive ex codicum scriptura XVI chori personae 
constitui deberent. Boeckliius quidem in Supplicibus 
Euripidis XIV inveniri animadveitit p. 75. seqq. septem 
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enim matronas totidem famulas habuisse. At hoc singu- 
lare est, uniusque proprium tragoediae, non ut comme- 
morari tamquam usitatum potuerit. Non certiora sunt,5 
quae eum moverunt, ut alibi apud Euripidem choros Xll 
personarum inveniri crederet. - Nam ut concedat aliquis, 
posse quosdam locos a duodecim personis ordine recitatos 
videri, at inde non efficitur, non plures fuisse personas, 
quam Xll , quum quaedam etiam tacere potuerint Quid 
vero, si hoc totum non est probabile, chorum ab So- 
phocle a XV personis ad XU redactum esse, uti Boeckhi- 
us cum Botbio, quem ne hic quidem audire debebat, 
suspicatur.^ Nam, ut paullo ante dicebamus, multo faci- 
lius Athenienses, illo quidem aevo, augeri splendorem 
chori, quam minui passi essent Hoc enim recte poterat 
facere, qui populo placere vellet; illud, qui nollet amit- 
tere 'rictoriam , non debebat audere. Quare quod scriptor 
vitae Sophoclis et Suidas tradunt, XV choricas personas 
instituisse Sophoclem, quum antea XII introducerentur, 
tantum abest, ut permutatis librariorum errore numeris 
dici putandum sit, ut potius, si contrarium dicerent hi 
scriptores, permutatione numerorum emendandi essent. 
Quamquam non puto eos oinm ex parte verum tradere. 
Nam, si recte sentio, aliquanto ante Sophoclem chorus a 
Xll persoius ad XV auctus est: quam mutationem qui- 
dam Sophocli tribuerunt, quod hunc plurima novasse in 
re tragica accepissent. Similiter tertium actorem fuerunt 
qui ab Aeschjla institutum dicerent, ut ostendunt Themi- 
stins orat XXVI. p. 316. et scriptor vitae Aeschyli in ed. 
Robort. p. 11. et in cod. Gnelf. quum alii, commemorati 
a BoeckUo p. 45. ab Sophocle id factum referant, quibus 
addendus est ex eadem Aeschyli vita Dicaearchus Messe 
nius. Sed rive Sophocles, sive alius ante eum a XII per- 
sonis ad XV auxit chorum , haec quoque res refellit istam 
Pollucis de L Furiis fabulam. Quis enim sibi persuadeat, 
chorum 'modo a Xll personk ad XV , adeoque ad L au- 
geri , modo rursum ad XV minui potuisse ? Immo talia a 
minoribus iiutiis mox ad finnum ac stabilem statum ve- 
nisse, neque amplius mutationi, praesertim detrahenti ali- 
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cpinl de usitato splendore, locum concessum esse, cer- 
tissimum est 

0 Venio ad faces, quibus Boeckhins p. 44. Furias In 
priore Eumenidum commissione instructas fuisse putat. Id 
duplici fretus argumento dicit: uno, quod, quum tantum 
terrorem exdtasse Furiarum chorus dicatur, eum tam in- 
signi ad terrendum adminiculo non caruisse reridmile sit. 
At hoc quidem nemo diflitebitur, nisi aliae rationes acce- 
dant, speciosius, quam verius dictum esse. I<lque sen- 
tiens ipse, opinor, Boeckhius, ad scholiasten Aristophanis 
provocat, qui ad Pluti v. 423. sic scribit u irnaxdinret 
Tije dia Tw*> ‘Eqivvviov vno&taiv, napeigd— 

yioPTai di fierd lafinddfov detvona9ovaat , co$ EvQt- 
nidrfi’ fOQyditet vtqTtQmr nqttat dtival {hal. Eodem 
scholio Boettigerus de personis P'uriarum p. 51. ita usus 
est, ut non de Aeschyli Furiis sermonem esse existimaret. 
Recte sane, si emendetur scholion. Accuratius enim con- 
sideranti facile appareat necesse est, scholion hoc, ut 
, plurima ad Aristophanem scholia, vehementer corru- 
ptum ' essa confusione diversorum scholiorum. Verba 
Aristophanis facile monstrabunt em^dationem, negle- 
t^m etiam a magiw Hemsterhusio. Sic igitur comicus: 

XP- av d' eJ Ti's; uxpd (liv yap tiyat /iot donde,, 
BA’ Ia(as’EQivvv{ iarip ex rguy^dias' 
fiXtnei ye roi fiavixov ti xai Tpayadixdv. 

XP. dXX‘ ovx tyei ydp dudas- 

Ad hos versus , in quibus obiter moneo etiam aliter di^n- 
gui personas posse, scholia antiquitus haec fere atlscripta 
fuerint necesse est: 'Jlxgd’ deivona&ovaa. sntaxmnne 
di rt]P T(Sy ‘Epiyfvmv AiaxvXov vno&eair. — Jflapixop 
re %ai rpayadixoy <6s Evpinidtje' (Orest. 261.) yopyA- 
ireg eye'pmy idgtat detpai &eai. — Audag' napettdyov- 
rae ydp feeru Xa/enddtav. Nemo iam puto non sentiet, 
sic demum recte scholiasten aperire Ihcetisdimuih poetae 
dictum , si wxpd ad querelas Furiarum apud Aeschylum 
referat, nou si faces coiiunemoret, quas etiamsi habuis- 
sent Furiae apud Aeschylum, hic debebat omittere. Mul- 
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tum etiam confirmat emendationem nostram vocabulum 
vn6&eat(, quo uti potuit scholiastes, si 
non, si fterd Xaftrtddtov introductas dicere volebat Fa-T 
ces igitur , quae in isto scholio et mox in duobus aliis ad 
eumdem locum., atque inde apud Suidam in v. 
tamquam Furiis apud tmgicos tributae commemorantur, 
non ad Aeschj^li Kumenides , sed ad alioVum fabulas tra- 
gicorum spectant. Veri simile est autem, quum Aeschy- 
lus Olymp. LXXX. 2. Furias deduci cum facibus ad ^edes 
suas fecisset, visas esse faces multum conferre ad splen- 
dorem et terrorem chori , ideoque postea eas Furiis addi 
solitas esse *). Hinc non mirum, quoil in opere caelato 
Musei Vaticani, quo Choephororum Eumenidumque arr 
gumentum expressum est, de quo opere docte dissenut 
Heereniu^ in bibliotlieca veteris litteraturae et artis parte 
tertia, Furiae cum facibus conspiciuntur, etsi apud Ae- 
schylum iis carebant. 

Hactenus nondum videmus allatum esse, quod En- 
menides bis actas esse arguat Quid ergo de eo dicemus, 
quod eas Boeckhius, quum primum agerentur, non ste- 
tisse censet.^ Valde profecto lubrica'snnt argumenta, quae 
a terrore petuntur, quem Pollux et scriptor vitae Aeschyli 
excitatum esse choro Furiarum dicunt. Nam si manife- 
stam exaggerationem detraxeris, nihil relinquitur, nisi 
valde perterritos esse spectatores: quod cur tandem eo 
valuisse putabimus, ut fabula improbaretur, quum haec 
ipsa res laudem potius atque admirationem parere Ae- 
schylo debuerit? Reliqua, quae firmandae opinioni suae 
affert Boeckhius, collapsa tabulata, et impietatis accusa- 
tionem, ea minoris etiam sunt ponderis. De accusatione 
illa infht dicetur. De collapsis autem tabulatis, de qui- 
bus scribit p. Sri. quam incerta res sit, neminem fore pu- 
tamus , qui non intelligat. Omnis enim ratiocinatio 
Boeckhii haec est: si in Siciliam abiit Aeschylus ob ad- 


*) Reprehendit hoc Schwenkius in praefatione ad AeachyB 
Eomenides p. 8. 
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versam Eumenidum fortunam, ut scriptor vitae dos testa- 
tur, credibile est, in Eumenidum commissione tabulata 
cecidisse, quod ob eam rem iter istud susceptum esse ’ 
Suidas dicit. Atqui, ut ne repetam , quod supra dixi, de 
duplici Eumenidum commissione rem nondum demonstra- 
8tam esse, 8uidae testimonium nihil probabit, si aut vitae 
scriptor aliud dicit, quam dicere visus est Iloeckhio, aut 
Aeschylum pluries in Siciliam profectum esse statuemus. 
Ac de vitae scriptore res plana est. Ilie enim pro Boeckhio 
iiibil probat, pro nostra sententia argumentum prae- 
bet gravissipium, quandoquidem, ut in prima <lissertatione 
ostendimus, Furiae anoQadtjv introductae, quas comme- 
morat, ad istam fabulam, quam hodie quoque habemus, 
pertinent. Quae fabula quum in his sit tragoediis, quibus 
Aeschylus Oljmp. LXXX. 2. victor fuit, neque collapsa 
tabulata ad Eumenidum commissionem trahi poterunt, ne- 
que poeta in Siciliam abiisse, quod Eu menides non stetb- 
sent, iudicabitur. Itaque superest, ut de eo quaeramus, 
an Aeschylus saepius in Sicilia fuerit. Quae res quo faci- 
lius perspici possit, tempora Aeschjli cum ipsis scripto- 
rum dissensionibus describam. 

Olymp. LXni. 4. Natas Aeschylus secundum marmor 
Parium ad Olj^mp. LXXII. 3. et 
LXXXL 1. ac Suidam in v. jdiaxvkoe- 

Ol^p. LXIV. 4. Hic Aeschylus secundum alios natus 
est, ut infra ostendetur. 

Olymp. LXX. 1. Aeschylus anno aetatis XXV fabulam 
Aocet, Suida teste in v. ^iaxviot, et 
quidem certans cum Pratina, ut ex eo- 
dem Suida in v. /ZpartVos intelligitur. 

, Collapsa sunt tabulata, ob quem ca- 
sum conditum esse theatrum dicit 
Suidas, quod quidem opus perfectum 
est demum ab Lycurgo oratore, ut 
Hyperides apud Apsinem, seu quis- 
quis istum de arte rhetorica librum 
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scripsit, p. 708. et Plntarchus in 
' vitis X. oratorum p. 841. C. D. te- 
stantur. Aeschylus, Suida teste, in 
Siciliam abit. 

4. Nascitur Sophocles secundum mana. 

' Ox. ad Olymp. LXXVU. 4. 

Olymp. LXXI. 2. Hic natum esse Sophoclem scriptorO 
vitae eius tradit. 

Olymp. LXXU. 3. Pugnat Aeschylus Marathone, an- 
nos natus XXXV. ut refert marmor 
Parium. 

f 

Olymp. LXXllI.l. Victor Olympiae Gelo Gelous: v.Pau- 
san. VI. 9, 2. Victus carmine ele- 
giaco a Simonkle Aeschylus, ut qui- 
dam narrant, in Siciliam se confert*). 
Elegos eum scripsisse etiam Suidas te- 
statur, sed in cod. Leid. voces di 
iXeytia »ai desunt 

4. Euripidem natum tradunt marm. Ox. 
Sophoclem nasci Sui(\as refert, ante 
Socratem annis XVII. Gelo S^Tacusas 
obtinet , ut ex Diodoro Siculo XI. 38. 
intelligitur, et Hieronem praeficit Ge- 
lae: V. Herodot. VII. 156. Aeschylus 
primum victor, secundum marm. Ox. 

Olymp. LXXV. 1. Pugnat Aeschylus ad Salaminem. Na- 
scitur Euripides. 


*) C, £. Cb. Scboeiclenu in praefatione ad Indicem lectio- 
num biemalium in Vuiv. Lilt. Vralislaviensi a, 1823. boc sine 
auctoritate dictum ait Cur ita statuerit , perpensis quidem, quat 
inira dicta sunt, nescio. 

Hehm. Op. 11. K 
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2. Pu^^t Aeschylus ail Plataeas. Arsit 
Aetna, secundum mann. Ox. ep. 53. 

V. 68. quod Thucydidea annis quinqna- \ 
ginta ante Olymp. IjXXXVIH. 3. ac- 
cidisse refert. Recente adhuc incendii 
illius memoria scriptum esse Prome- 
theum vinctum, arguere videtur vati- 
cinium ea de re Promethei *). 

3. Mortuo Geloni succedit Hiero. 

4. Docentur Phrynichi Phoenissae, au- 
ctore Bentlcio in resp. ad Boyl. p. 141. 
sq. 145. (s. in Opusc. p. 247. 296.) 
ante Persas Aeschyli; v. argum. Persa- 
rum. Quae contra Bentleium disputat 
Siebelis de Aesch. Pers. 15. nulla ex 
parte rationem illam labefactare pos- 
sunt. 


10 Olymp. LXXVI.l. Hiero, expulsis Catanaeis, alios illuc 
colonos deducere instituit , urbique no- 


*) Idem Schneiderus in eadem praefatione tum ex indole il- 
lius fabulae demonstrari 'posse putat , aliquanto post actam esse, 
cuius sententiae argumenta alio tempore prolatunun spero, tum 
ex eo id Uqnido consequi censet, quod, quum tertius actor 
ab Sophocle sit inventus, qui primum docuerit fabulam 01. 
LXXVII. 3. non potuerit ante enin annum fabula prodnci, quae 
tres simul in scenam actores aflerret. Atqui in Prometheo pro- 
dire statim in principio Prometheum, Vulcanum, et Robur. 
Nam etiam Prometheum, quamvis tacentem ea in scena, tamen 
agere. Rectene an secus id dixerit vir doctissimus, tum pote- 
rit iudicari, quum constabit, utrum histrio immotam illam per 
aliquot horas stationem sustinere potuerit, an simulacrum fue- 
rit, quod maniMis pedibusque religatum et cuneo per medium 
pectus adacto rupi affigebattu-. Haec coniectura, quae etiam a 
Welcfcero in libro de trilogia AeschyK p. 80. profata est, ha- 
bet qnidem, qnare in dubitationem vocetur,! ut in censura il- 
Koa libri in Diariis Utt. Lips. a.- 1885. 1'. p. 7* indicavi, sed 
habet etiam, quo valde probabilis esse vidnatur»' 

■f I 


Digiti? L-d by Google 



DISSERTATIO IL 


14'St 


raen facit Aetnae, v. Diodor. Sic. XL 
48. Strabo VI. p. 411. sq. 

4. Docentur Persae: t. argunaentum scho- 
liastae. 

Olymp. LXXVll. 4. Nascitur Socrates. Aeschlus ab Stopho- 
cle annos nato XXVIII. vincitur, se- 
' eundum marm. Ox. et Plutarchum in 
Cimone. Inde in Siciliam abit Inter 
hunc annum et eum, quo Persae editi 
sunt, Aeschylum Septem ad Thebas 
docuisse necesse est, quae fabula et 
post Persas acta est, v. schol. Aii- 
stoph.* ad Ran. 1053. 1058. et vivo 
Aristide , ut Plutarcho teste constat 

Oljmp. LXX VIII. 2. Moriuntur Hiero et Aristides , de quo 
T. Cornei. Nep. c. 3. 

Oljrmp. LXXX. 2. Docetur Orestea : v. argum. Agame- 
mnonis. Aeschylus secundum vitae scri- 
ptorem in Siciliam abit 

Oljrmp. LXX^.l. Moritur Aeschylus, secundum marra. 

Ox. Gelae in Sicilia, ut Plutarchus in 
Cimone vitae scriptor, et Valerius 
Maximus tradunt Tempus mortis, Cal- 
lia archonte memorato, indicat etiam 
Schol. Aristoph. Ach. 10. 

Habemus hio miras scriptorum quum alus in rebus, 
tum de tempoi^ Siculi istius itineris dissensiones, aliis 
Olymp. LXXI. 1. aliis LXXUl. 1. alik post Olymp. 
LXXVll. 4. aliis denique Olymp. LXXX. 2. Aeschylum 
in Siciliam abibse dicentibus. Quas dissensiones antequam 
componere aggrediar , illud viae muniendae caussa osten- 
dam, quod quum ab aliis, tum a Boeckhio quoque ne- 
glectum video , quas habemus a grammaticis scriptas poe- 
tarum vitas, eas a diversis homiuibus diversis temporibus 
e variis scriptoribus concinnatas esse. Quare in huius- 
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11 modi scriptis non tam ordo et nexos et consensos, qoam 
^iiigola per se fragmenta, quorum farragines sunt istae 
vitae , considerari debent. Aeschyli quidem vitam sic esse 
e plurium scriptorum fragmentis compositam, neminem 
latebit, qui praestantissimam editionem Robortelli cum 
vulgaribus libris contulerit. Clarius hoc aliquando ap- 
parebit, editis lectionibus, quas e codd. MSS. ad- 
notavi. Exemplo nunc sit hic ipse locus, qui est de 
Siculo itinere: quem ita afferam, ut missis levioribus scri- 
pturae diversitatibus , ea , quae in libris quibusdam omissa 
sunt, uncis includam. 'ytnijQe dk nqoi 'legtava rrji St- 
neXitts rvgavvov , xard r/rag fttv , vito 'yi&fjvaiuv *a- 
‘taaaovdaa&eis [xa« t/aatj&eis vtw ovrt SotpoxXd' xard 
di ivlovg , ix ttu eig rovg iv Mdga&wvt je&vijxojag iXe- 
t/aaij&elg] ^i^avidr)’ rd ydg ikeyetov nolv t^g negi 
To' avfina&ig keiiTOTrjrog fujtxeiv d-dXet, o rov Aiaxi- 
koVj mg t(paftev, iarix aXlorgiov [rrvfj dt (paatv , iv 
rtj dnodiiltt ruv Evftevidav anogddrjv eigayayovru rdv 
Xogov , voaovTov ixitXtjicu rdv dij/iov , tig tu ftiv vtjiita 
ixifiCfat, TU di tfifigva ‘] iXdtdv Toivvv 

eig E'ixellav , 'Idgmvog rore rijv Airvrjv xTiSovrog, iitt- 
dtttuTO rdg yUrvuiag, [ndw Xaftngug] oicavi^oftcvog iv - . 
Ttv&ev piov dya&dv rotg avvotxi^ovat ti/V ndXtv , xai 
acpodga T(p re 'Idgavi xai roig EeXwotg Ttftti&tig, ititC^- 
aag rgltov trogj [wv iruv itdvrs ngdg roig tfifxovra] rs- 
Xtvra rovrov rdv rgditov. lam efti prima in his omissio 
uegligenUae librariorum imputanda videtor, tamen quod 
ad reliquas attinet, quum in duobus codicibus non inve- 
niantur, quae scripta sunt in tertio, reperiantur autem, 
quae in illo non sunt scripta ; qnumque editiones Aldina et 
Robortelli, quae ambae ex codicibus expressae sunt, ni- 
hil horum omittant: quid aliud quam e variis narrationi- 
bus , a diversis hominibus hinc illinc congestis, hanc vitam 
conflatam esse censebimus.^ Vsus sum exemplo ob ipsas 
codicum dissensiones perspicuo. Sed multa inveniuntur 
in huiusmodi vitis alia, quae propter aUas rationes eam- 
dem rem etiam apertius confirment. Quod d cante huius- 
modi indiciis utare, reput^que, quae in unum coniuncta 
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repugnent et faiga sint, disiuncta posse verissima esse, 
non raro egregia reperies veri vestigia. Vellem id fecis- 12 
set Boeckhius, qui, ut mihi videtor, non modo fidem 
scriptorum locorumve , quibus usus est , non ubique satis 
ponderavit, sed quaedam etiam aliquanto cupidius, quam 
par erat, ad suam accommodavit sententiam: quae si re- 
mota cupiditate considerasset , minus et dissensionis inter 
scriptorum testimonia, et diflicultatis in temporum com- 
putatione futurum erat. 

Haec nunc ordine pertractabimus. Ac Boeckhio 
videtur Aeschylus non ante in Siciliam se contulisse, quam 
quum Olymp. LXXVII. 4. ab Sophocle victus esset; inde 
reliquum vitae tempus apud Siculos exegisse, ideoque 
Oresteam absens docuisse, fortasse per filium Euphorio- 
nem. Haec omnia , ut fatear quod sentio , vereor ne non 
modo probari nequeant, sed ne credibilia quidem , si ac- 
curate considerentur, indicari possint. Ordiar a' profe- 
ctione bta Sicula. Atque illud quidem nemo, opinor, 
dubitabit, quin recte Boeckhius censeat, Aeschylum post 
Olymp. LXXVII. 4. quum ab invene Sophocle victus es- 
set, in Siciliam abiisse. Nam non modo plores in ea re 
testes conveniunt, sed afferunt etiam ea, quae aperte in 
hoc, neque aliud tempus quadrent. Plutarchus in Cimo- 
ne p. IIT. (884. ed. H. Steph.) itdaatta- 

Xittv Tov So(fo%i,tovs trt wiov xcc&epTog, ’^<pe^iay 6 ' 
(piXovsmiag ovatjg xai naparaSeag rtov -^eec- 
rtSvj xpirae (iiy ovk ixXijfaaa rov dymvog' wg di Kt— 
/i(oy fterd rtop avoT^aT^ymv nQoeX&cSv eig to ^iaxQov 
errot^aaro rrS rdg veyofitafiivag anovdag, ovk 

dtp^Kev adrovg aneX&eTv, aXX' OQxmaag ^vdyKuaa Ka~ 
^ioai Ktti , dt*a ovrag, ano q>vX^g ftidg e»a- 
arov. 6 (liv ovy dymv xai did rd rax xftt-rmv ditmfia 
TijV q>iXoTtfilav vita^i§aXa. xtx^aavTog de tov ^oq>o- 
xXiovg Xtytjat rov Aia%vXov na(ftna&^ yavoftavov xai 
fiaQtmg eyayxopra, %qovov otJ noXvp diaya- 

yalx , ah' oixea&at dt dqy^x atg StxaXiav, onov xai 
reXavTijaag naqi FaXav Te&anrut. Quum non statim 
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Athenis abiit, eo videtur indignationem dissimulare vo- 
luisse. Ac fortasse ad eamdem repulsam pertinet, quod 
Athenaeus refert lib. VUI. p. 348. E. (pik6ao(pos 3i 
IStjf Tcoi' nafv 6 j4iaxvko(j 6t xai ijrrt]&eis ddUmt nort, 

tos Seo(fQttatoe ^ Xanaikinv cV neQi «<- 

Qtj»eVj XP0*'9* TQu/^dias d*art&t*at, eidiat 
OTi tcofUfiTai 'tfiv >fpo,'^xovaai> rifitjv. Ex Athenaeo 
haec tetigit etiam Eustathius p. 1298, 57. Eadem, quae 
a Plutarcho, ab aliis quoque tradita esse, e vita Aeschjli 
cognoscimus, in qua diserte ad Hieronem, condenda 
urbe Aetna occupatum, profectus dicitur, eaque oppor- 
tunitate novae urbis civibus fabula indidem nomeu ha- 
bente gratulatus esse. Censeiitit etiam Pausanias 1. 2, 3. 
ita scribens: aw^aav di d(fu uui rora roig fiaaikama 
noirirai' xai nQoraQov trt %ai Jlokvxgdrai ^dfiov rv- 
Qttrvovvra 'Avaxfiifov nagijv, xai is Xvpaxovaag npds 
'liQfova Aiaxikos *al Xtfiapidtjs iardk7jaav. Vnde 
apparet, factum hoc esse inter Oljrmp. L\XV. 3. et 
LXXVllI. 2. per quod tempus >rex Syracusarum fuit 
Hiero. Neque obstant, quae de Aetna urbe Ulymp. 
LXXVl. 1. condita traduntur: nam ut non satis accurate 
dictum sit a vitae scriptore, occupatum eo tempore in 
constituenda ea civitate fuisse Hieronem, tamen etiam 
nuper coastitutae gratulatum esse Aeschylum, nihil est 
quod credere prohibeat Nec denique repugnat, quod 
• Persas iterum docuit in Sicilia: scholiastes Aristoplianis 
ad Ran. 1060. doxovat di ovroi oi IlaQaut vnd Aiaxv- 
kov dadtdax&at iv XvQuxovaatg^ airov.ddaavros 'IbQta- 
vos, (Ss q>tjatp 'EQaroo&ivrfi iv / nspr nafitpdttav- 
Additamentum ad vitam Aeschyli m cod. Guelf. qiaaiv 
vno IhQotvos dim&iyra daadtddSat rovs IlfQaas iv 
Sinakia , xai kiav avdoxifiijaut * quae iam in ed. Rob. 
p. 13. sed valde corrupta prostaliant. Atqui Persas do- 
cuerat primum Athenis Olymp. LXXVl. 4. Haec igitur 
omnia dubitare nos non sinunt, quin Aeschylus Olymp. 
LXXVll. 4. quum ab Sophoclo victus esset, in Siciliam 
abierit ad Hieroueni, regem Syracusarum, ibique ali- 
quamdiu vixerit Sed quid fiet caeteiis narrationibus. 
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qnae ab his, quarum modo mentionem fecimus, mire dif- 
ferunt? Vtrumne has, quod Boeckhius fecit, falsas esse 
protiunciabimus , an, si fieri possit, studebimus cum his, 
quae modo ut vera probavimus, conciliare? Sunt autem 
plura etiam , quae dubitationem obiiciant , quam visum est 
Boeckliio. Primo ea consideremus, qnae de Siculo itinere 14 
diversa narrantur, Suidas in v. ^i<s%vXos: <pvytov di eis 
i^iKtXiav dtd t6 neaeiv r« htQta , inidsifiyvfisvov avrov, 
XeXcitTis eniQ^Kpeiotjs avr^ vno dsrov rpiQOvros ttard 
MtgiaX^s dnmXero erfSv yij ysvoftevog. Boeckhius 
p. 3S. ita de hac re scribit , ut subindicare videatur , po- 
tuisse hoc in priore ista Eumenidum commissione, de qua 
sibi persuasit, accidere. Quod quum secundum ea, quae 
supra disputavimus, non potuerit fieri , videndum est , quo 
tempore lapsa esse tabulata existimari debeant. Qui men- 
tionem istorum fecerunt tabulatorum , labanins in argnm. 

1. 01ynth.v>< Demosthenis , scholiastes Aristophanis ad 
Thesm. 402. Hesychius, Photius, Suidas in t. /ap/a, 
Suidas etiam in v. j^iyetpos, Zonaras p. 65. et' 1101. 
Eustathins p. 1472 , 5. nihil aliud, quam ante conditum 
theatrum spectasse ex iis populum tradunt. Sed Suidas 
tamen in v. ligat ivag clarius de ea rescribit: dvttjymti- 
fero di -^i<t%vXw re soi XoigiXm ini r^s i^dofirptoatils 
'OXvfiniddos, »ai ngutos iygarpa aarvgovs- inideiiivv- 
(litov di tovtov awifiri rd i»gia, itp’ iop iatijteaav oi 
S-earai, naceit, *ai i» tovtov &iatgov ^todoftrj&t] 

' Adtipaiois- Hoc eiusmodi est, ut vix dubitari possit, 

iprin de eodem casn loquatur Suidas, de quo in Aeschyli 
commemoratione dixerat. Vbi quum lapsa narret tabula- 
ta Aestdiylo tragoediam exhibente, quod nunc in Pratinae 
fabula factum dicit, quid verisimilius est, quam accidisse 
eam rem Oiymp. LXX. 1. quo anno, eodem Suida teste, 
Pratinas et Aeschylus inter se decertarunt? Quod d quis 
foite in eo haereat, quod, si alteri horum poetarum tam 
adversus casus accidit, ea res non videatur de utroque 
narrari potuisse: planum est, conciliari secum posse Sui- 
dam et facillime et valde probabiliter. Quid enim , si 
prior Aeschylus, quam Pratinas, fabulas suas exhibuit? 
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si in Aeschyleae fabulae commissione concidit pars tabu- 
latorum ? nemo enim , opinor , tota corruisse tabulata sibi 
persuadebit. Quid porro, si labefactis semel tabulatis, 
quum deinde Pratinae fabula ageretur, alia collapsa est 
tabulatorum pars? *) Ita nec 8uidas sibi repugnabit, et 
15 caussa apparebit idonea, qaare Aeschylus invidiam quo- 
rumdam incurrerit, quod tanto studio ad eum confluxisse 
populus visus esset, ut non modo tabulata ruerent, sed 
ca re etiam- Pratinae fabula impediretur. Quam invidiam 
eo maiorem fuisse credibile est, si eo tempore primum 
edidit Aeschylus fabulam. Quod quidem verisimillimum 
est, non solum, quia tum annos iioii amplius XXV. iiatus 
erat, sed etiam quod scriptores, quum quando quis fa- 
bulam docuerit indicant, illud tempus respicere solent, 
quo primum poetae fabulas in theatrum produxerunt Ne- 
que aliter iudicasse video Bentleium , qui in resp. ad Boyl. 
p. 197. primum dicit Aeschylum fabulam docuisse Olymp. 
LXX. Quid quod vix dubitari sinit Suidas, cuius haec in 
cod. Leidensi verba sunt: ijr di W irtoVf ors ^ymvtCero’ 
xai ifixrjae vitae tij. Editi libri habent: ^ymviCero de 
avToe iv Ttj 6 (sic legendum pro &') ‘OXvfiniddt , iriSv 
tSv xi. lain quid veri similius est, quam Aeschylum, quo 
evitaret haec odia, simulque sui desiderium excitaret, in 
Siciliam abiisse? Sed video, quid aliquis obiecturus sit: 
quum certum sit, Aeschylum post Oiympiad. LXXVII. 
4. in Siciliam se contulisse, necessarium esse, ut, si vera 
sint, quae modo coniecimus, non semel istuc profectus 
sit; atqui hoc nec traditum esse a quoquam, et Suidam, 
scriptorem vitae Aeschyli, ipsumque Plutarchum ita de 
Siculo isto itinere loqui , ac si , postquam in Siciliam ve- 
nerat Aeschylus, ibi manserit usque ad mortem; acce- 
dere denique his Athenaeum, qui quum p. 402. C. sic 
scribat, 6rt di yiiaxvioe, diar^ixfiae iv ^tttXiq’, noX- 
Aars tix^Tivat qxovah ^itsXttale, ovdiv &avftaaTOv, 


•) Severiter et haec notanda indicavit Schwenkius in prae- 
fatione ad Acacliyli Eumenidea p. 9. aeq. et quaedam alia. 
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aliter scxiptanim fuisse, si saepius in Sidlia fuisset poeta. 
Non ego sane haec argumenta prorsus contempserim : sed 
fateor tamen, minoris ea popderis esse, quam prima spe- 
cie v identur. Nam Athenaei quidem verba certe hoc non 
excludunt, non semel in Sicilia fuisse Aeschylum: quod 
autem ad caeteros , quos commemoravi , scriptores attinet, 
nemo non videt, quam facile, quum in Sicilia mortuum 
esse poetam scirent, caussam autem itineris non unam, 
quippe aliis de alio itinere disserentibus, afferri vidissent, 
hacc ita potuerint confundere, ut semel profectum in Si-IG 
ciliam ibique mortuum putarent. Attuli haec eo tantum 
fine, ut ostenderem, niliil esse, quare prorsus reiiceretur 
Suidae de isto itinere testimonium. Sunt vero etiam alia, 
quae, etiamsi Suidam errare credas, sententiam meam 
valde commendare videantur. Quorum alia infra, unum 
nunc afferam. Syracusas ad Hieronem regem venisse Ae- 
schylum , testimoniis scriptorum non ambiguis comproba- 
tum vidimus. Ita vero mirari licet, quid sit, quod a vi- 
tae scriptore non apud Syracusanos, sed apud Geloos 
in honore fuisse , nec Syracusis , ubi eum hospitia contra- 
xisse credas, sed circa Gelam, quum ex oppido exiisset, 
ut V'alerius Maximus, non ille tamen Gelam nominans, 
IX. 12. refert, mortuus sepultusque dicatur. Multas sane 
comminisci possumus caussas, quibus haec ita acciderint. 
Sed quum alii, ut vitae scriptor testatur, eum in Siciliam 
abiisse dicant, .quod victus esset ab Simonide, quae res 
evenit Olymp. LXXlll. 1. quidni credamus Gelam tum 
eum rive primum , sive iterum ivisse , probatumqu^ habi- 
tanti ibi Hieroni, quem biennio post Gelo ei urbi praefe- 
cit, quum illo tempore, quo Hiero rex factus erat Syra- 
cusarum, rursus inviseret Siciliam, Syracusas profectum, 
mortuo Ifierone antiquos hospites, Geloos, praetulisse.^ 
Haec si facta riatuimus, non erit opus, ut quemquam il- 
lorum scriptorum, qui alius aliam oh caussam Aeschy- 
lum. in Siciliam ivisse tradunt, erroris arguamus. Sed 
etiamsi haec , quae tria nobis videntur itinera fuisse, unum 
tantuiiuiiodo sint, at rediisse tamen Aeschylum Athenas, 
et postea, sive iterum,^ sive quartum, in Siciliam profe- 
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ctum esse, non improbabilibus me argumentis ostensurum 
spero. Nam vt ab hoc ordiar, quis facile sibi persuadeat, 
Aesclijk Ium , virum apud populares suos virtute et fortitu- 
dine clarum, 'ob tragoeiliae perfectionem celebratum, 
propter carminum suorum praestantiam honoratum , non 
paucis insignem victoriis, denique non omittentem haec 
studia , sed quam maxime in iis perseverantem, quis , in- 
quam, sibi persuadeat, hunc patria, pro qua ter strenue 
dimicaverat; scenii, quam ipse perfecerat; favore et plau- 
17 su civium , quibus non poterat non desideratissimus redire, 
tredecim annos, tot enim sunt ab Ol^mp. LWVlll. l. ad 
finem vitae eius, carere sustinuisse i* Deinde quis credat, 
eum absentem in Sicilia, Athenis fabulas per alios do- 
cuisse? quofl profecto, si quidquam, ab omni verisimi- 
litudine abhorret Quid enim? poetas, quibus, quod de 
victoria decertarent, non perinde erat, .rectene an secus 
fabulae suae ab his-trionibus agerentur, hos credamus aliis 
fabulas suas docendas commisisse , de quorum fide ut nihil 
dubitaverint, at dubitare taman de eo debebant, an illi, 
quomodo ipsi poetae quidque agi voluissent, non ubique 
satis assequuturi ^sent? Aristophanem quidem scimus iu- 
venem, quum nondum ei liceret fabulam producere, alie- 
no nomine usum esse; sed vix credi poterit, etiam partes 
docentis eum alii tradidisse. Praeterea alia res est in tra- 
goedia, in qua multo diflicilius , quam in comoedia, quo- 
modo singula tractari ab histrione debeant, intelligitur, 
multoque magis, si quid peccatum est, fabula periclita- 
tur. Aesch}'lus vero ante alios poetas sedulo curabat, ut 
ad suam ipsius mentem omnia exhiberentur: <|uod clare 
ostendit Athenaeus 1. p. 21. 'E. his verbis: Ji.afi€ukt( 0 ¥ 
fovv 7ZQUTOV avTov (f-rjat «xrifiariaat rovf oq~ 

%7jaTodtdaa»dXote ov xptiadfteyoPj dUXd xai trvrdr rote 
Xopo/s xa ax^ftara notovvree rdSv op/ijrrsMX* xai oXtat 
nuaav vt]» rij( r^ayipdiat oixovofiiav ei( iavrop ne- 
Qiiardy. Quae paullo post eti.ani Aristophaim testimo- 
nio confirmat. • Nunc Aeschylus post Olymp. LXXVll. 
4. nisi alias tragoedias, certe Oresteam docuit, quae fa- 
bulae tanta arte sunt factae, ut,, si quae aliae, praesen- 
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tia poetae opus habuisse videantur. Sed fac per alinm 
exhibitam esse Oresteam: quaerimus per quemnam. Per 
aliquem, inquit Boeckhius, ex Aeschyli familia, fortasse 
per Euphorionem, in hac vero re omnium maxime ab 
eo dissentio. Nam neque familiam aut sectam Aeschyli 
umquam fuisse credo, neque rationem video ullam, ob 
quam Euphorioni aut cuicumque alii commissio Oresteae 
tribui possit: immo eam ab ipso Aeschylo, tum pra^ente 
Athenis, introductam esse probabile reddam. De familia 
Ista Aeschyli miror sibi persuasisse Boeckhium tam inhr-18 
mis argumentis. Quinctiliano quidem, X. 1, 66. cor- 
rectas Aeschyli fabulas in certamen deferre posterioribus 
poetis permissum ab Atibeniensibus dicentr, non modo 
nullus adstipulatur alius scriptor, sed quklam aperte re- 
pugnant, de qua re dixit iam ad Quinctilianum Gesne- 
rus. Quin Lycurgi oratoris rogatione decretum fuit, fa- 
bulas Aeschyli, Sophoclh, et Euripidis, publica aucto- 
ritate descriptas, inspici, dum agerentur, & scriba civita- 
tis, ne quid histriones suo arbitrio mutarent, ut Flutarchus 
refert in vitis X< oratorum p. 841. F. his verbis: toc£ 
T^a/ 90 (V('ac avTtSv h> *oiv^ ypay/ajudiiovs (pvkdrTetv, »ai 
rov rije troAccog YQUfifiaria naqavaftvma%$iv Toig vno~ 
%Qtvo(iivott' ov% iStirat yap avrovg vno*ptpsa&at *)■ 
Recte hic avrovg pro avrdg Reiskios, sed male inter- 
pretans. Sunt enim histriones intelligendi. Reliqua, quae 
Boeckhius affert, ad tovc nspi j4ia%vkov , qui a duobus 
scriptoribus dicuntur , et ad ea , quae Suidas de Eupho- 
rione refert, redeunt. Videamus locos ipsos horum scri- 
ptorum. Scholiastes Aristophanis ad Ran. 12. de So- 


*) Ex eadem lege te contrarium demonstraaae ait Boeckliias 
in diaaertatiooe , quam Germanice acripait de differentia Attico, 
rum Lenaeorum , Antheateriorum , et Dionysiorum ruralium 
p. 5S-' provocans ad librum dc principibus tragicis p. 12. seqq. 
coli. seqq. et Fctersen. de vita et fabulis Aeschyli p. 79- 

scq. lectorique neutrius partis studioso et de hac re et de Ae- 
schyli familia, quam se sibi salia (irmasao videri, iudicium rc- 
linquciia. Is igitur iudicet. 
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phocle ita scribit: ov ftovov di Xoi^iku %al roTe ntgi 
AiaxiikOV xai EvQinidt^v , aililu %ai 'lotpdirrt avprjyavi- 
aaro t<o via. Vbi qui, quod Boeckhius facit, verlM 
Tovs neqi AiaxvXov non de ipso Aeschylo , sed de qua- 
dam eius secta intellig;i debere contendit, quid, obsecro, 
aliud, quam caussa iam desperata ad extrema se redactum 
confitetur? Et, quod magis etiam mirum est, ibidem, 
ubi haec affert Koeckhius, p. 31. eo se abripi defen- 
dendae suae sententiae cupiditate passus est, ut vitae So- 
phoclis scriptorem , eadem his verbis tradentem , avvtj- 
yavlaajo di AiayiXtp , xai EvQinidr), nai Xo/p/Aoi, 
Kai 'Agtaritt, »ai akXoif , xai foqxovjt rw vim, male 
solum Aeschylum nominare diceret Sed videamus, <|ui 
solus reliquus est commemoratum p. 33. Diogenem Laer- 
tium. Is 11. 43. <|uum dixisset Athenienses, interfecto 
Socrate , mox IVlelitum capitali supplicio aniciendum , So- 
cratem autem statua honorandum decrerisse, ita pergit: 
ot! ftovov di i:ti XcoxpaTOv; 'AOrfVtttot nenov&aat rovro, 
a'AAa xai ini nXeimav oatuv nat yap "OfiTjpov, nad-a 
(ftjdtv 'IJpaxXtid^t, napaxontetv iXeyov, xai 'Aarvdu- 
(lavTa npmrov riiS» nepi Aia%vXov eri/iiTjaav eixovt 
10 Quid vero.* taline loco, quem corruptum esse interpre- 
tes fassi sunt omnes, sententiam suam linnari putabat 
Boeckhius? Vt scripserit Diogenes npcJroi ' tcox ntpi Ai- 
o;(uAo»’, quemadmodum Menagius cum regio codice edi- 
dit, quum vulgo legeretur ^^rptoTOf toV ntpi AioxvXov, 
quid sibi volunt haec verba? Vtrumiie praecipuum ilicit 
inter sectatores Aeschyli ? at tum scribere debebat aut xov 
npaiov , aut npaxo» ovTa: an primum, quod deinde 
aliis ex eadem familia idem honor habitus sit? at quis um- 
quam hoc Ae^schyli sectatoribus contigisse audivit, quum 
id ipsum , exstitisse talem sectam , huius fleniiim loci fide 
credere nos velit Boeckhius? Quare ante(|uam quis hoc 
loco ullam in partem uteretur, de emendatione cogitan- 
dum erat? Ac Mer. Casaubonus scribendum putabat: xai 
Tvpraiov napaxomtiv tXeyoVf xai ‘AorvdafiavTU, 
npuTov Twv ntpi AiaxvXox , o» irifitjaax tixovt 
Alia tentabat Menagius, quae praeterire satius duco, quia 
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non magis removent difficnitatem , qua hic locos premi- 
tur. Ego quidem plane persuasum mihi habeo, Dioge- 
nem scripsisse: »ai * Aorvddfiairra TtQOTtQO* vfSr negi 
yliaxvkov iTifitjaav eiutovi xaX»^. Constat autem saepis- 
sime commutari ab librariis ngiarop et ngortgov. Asty- 
damanti enim vivo posita est statua, de qua re Fhotius et 
Suidas in v. aavTtjv inaivelt, et proverbiorum collecto- 
res exposuerunt Aeschylo autem post Astydamantem 
demum decretam esse statuam ex eo intelligitur, quod id 
factum est rogatione Lycurgi oratoris, quem Plutarchus 
in vitis X. oratorum p. 841. F. legem tulisse scribit, 
Xa^xdi tixovat dvad-ttvat rtSv noitjzap ^iaxvkov, JS'o- . 
q>oxl/ov(, Evginidov. Atqui Astydamas primum edidit 
tragoediam Olymp. XCV. 2. teste Diodoro Siculo XIV. 
43. quo tempore puer adhuc erat Lycurgus, qui secun- 
dum Taylori sententiam in praefatione ad eius orationem . 
p. 105. ed. Reisk. circa Olymp. XCIll. natus est Con- 
venit cum his etiam Pausaiuae de Aeschyli statua testimo- 
nium, qui 1. 21, 3. sic scribit: de eixova zov Aiax^~ 

Aow TS vartgop rijt reAevrjJs doxw nottj&ijpat xai 

zijs ypaq >^{ , ij rd tgyop ixet to' ev Maga&dSpi. Itaque 
hoc dicit Diogenes, perversissime iudicare solitos esse 
Athenienses, qui quemadmodum de Socrate eiusque ac- 20 
cusatoribus brevi temporis spatio diversissima statuerint, 
ita Homerum Tyrtaeumque insanire putaverint, Astyda- 
mantem vero, arrogantia magis quam arte notum, prius 
honoraverint statua, quam parentem tragoediae Aeschy- 
lum. Removimus rovt ntgl AiaxvXop, qui, praeter 
ipsum Aeschylum, non fuerunt umquam ulli. Reliquus 
est Euphorion, filius Aeschyli, de quo quum Suidas scri- 
bat, d( aai rois tov nargoe AtaxvXov, oTs fiijnto ijp int- 
det£d/ievos, mgdxtt ivixijoep, Boeckhius non modo 
p. 82. id factam putat Olymp. LXXXVll. quo tempore 
Sophoclem atque Euripidem ab Euphorione victum nar- 
rat Aristophanes ByzanUus in argumento Medeae Euripi- 
dis, sed p. 55. etiam Aeschylo in Sicilia degente fabulas 
eius ab Euphorione aliove Aeschyli cognato in certamen 
delatas suspicatur, ita ut istud ole ijp intdet£dfte- 
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nos de hU fabulis intelligendum sit, quas Aeschylus non- 
dum Athenis eilidisset. Neutrum he levissimam quidem 
speciem veri 'habet. Primum enim 'quis credat, si pater- 
nis tragoediis Kuphorion Olymp. LXXXVll. vicit, non 
Aeschylum, sed Euphorionem victorem renunciatum esse? 
Quin, si omnibus boc creilibile videretur, certe ipse 
Boeckhius non poterat ita sentire. Nam’ si Olymp. 
LXXXVll. Euphorionem pro Aeschylo renunciatum pu- 
tat, quomodo illud explicabit, quod, quum Olymp. 
LXXX. Orestea ab eodem Euphorione vel alio ex Ae- 
schyli familia, ut ipse opinatur, introducta esset, non is, 
. qui eam introduxit, se«l Aeschylus victor perhibitus est? 
Non ambiguis enim verbis. in argumento Agamemnonis 
scriptum est, nqmros Atax^^os- Et omnino si non scri- 
ptor fabularum, sed qui eas mortuo vel absente poeta 
committebat, pro victore habitus ^sset, qui tandem de 
Aeschylo dicere potuisset is, qui vitam eius scripsit, ovti 
oXiyas ds xai /lera rijv rtlevr^v vixas dntjvtyxaro? aut 
Philos-tratus in vita Apollonii VI. 11. p. 24.V. o&t* ‘A&tj- 
vttiot nartqa fit» avro» t»Js rQuymdias >^yoiJ»To, exee— 
jtov» d« xai Tt&ysara es /lioviaia.' jce yag rov u4ioxv- 
Xov iptjipiaafnvav dvediddaxtTo, xai ivixa ix xatvrjs- 
Denique Suidae verba, otg ftijnto tjv iniSstidfitvos , nisi 
quis ea violenter alio detorquere velit, non possunt nisi de 
21 iis fabulis intelligi, quas Aeschylus, dum viveret, sive 
omnuio nondum ediderat, sive nondum commiserat Athe- 
nis, quum eas in Sicilia docuisset Et id eo certius est, 
quo melius convenit cum illorum testimoniis scriptorum, 
qui fabulas Aeschyli etiam post mortem eius in scenam 
productas esse tradunt: ex quibus in primis huc pertinet 
vitae scriptor, cuius haec verba sunt: ‘A&rivaioi di 
roaovTOV ijydnriaav Aiaxvkov, <os ^(fiaaa9ai fiard 
&d»aTO» avTOv, tov fiovXofievo» diddaxetv rd Aiaxv- 
lov xfvadv Xaft^dvetv. 

Ex his, quae hactenus disputata sunt, quid conficia- 
tur, apertam est. Nam ei Aeschylum neque tredecim an- 
nos manasse in Sicilia, nec fabulas suas absentem per alios 
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docuuse credibile est, qnid aliud quam Athenas redierit 
necesse est, ibique fuerit Ol^p. LXXX. 2. quum age- 
retur Orestea, postea autem rursus in Sidliam se contu- 
lerit, ubi Olymp. LXXXL 1. mortuus est? Coniecturae 
per se probabili fidem facit is, qui vitam Aeschyli scripsit: 
qui quum Aeschylum dicat, postquam in Siciliam venis- 
set, int^i^aavra rgirov itos dTem obiisse, planissime ra- 
tiones nostras comprobat. Nam si post actam Oresteam 
ui Siciliam abiit Aeschylus , tres ab eo tempore anni sunt 
usque ad mortem eius. At repudiat hunc scriptorem 
Boeckhius , tamquam auctorem parum idoneum. AesckyU 
vitae scriptorem , inquit p. 50. tam parum acctaaium, 
qui anno aetatis LXF. obiisse, anno vero LXII. in 
Aciliam ad Hieronem venisse Aeschylum tradit, nemo 
postulabit ut aut distinctius rejutemus, aut eius in 
subducendo calculo rationem habeamus praecipuam. 
Quacnam vero suut illa, quae ut parum accurate tradita 
culpat? Primo p. 49. A^bylnm secundam vitae scripto- 
rem ne attigisse quidem dicit Olympiadis LXXX. annum 
secandum. At nusquam hoc ille dixit Nimirum ita eum 
existimasse ex eo colligit Boeckhius, quod Aeschylum ad 
Hieronem, qui mortuas est Olymp. LXXVIII. 2. profe- 
ctum esse, et tertio post anno, quum annum haberet 
LXV, ideoque ad summum Olymp. LXXIX. 1. obiisse 
narret. Quid vero, si, quod factum esse infra ap-22 
parebit, vitae scriptor, diversos auctores sequutus, ex 
alio aliud adnotavit? Nam etiamsi codices non ostenderent, 
nihil hanc vitam nisi farraginem fragmentorum esse, qms 
grammaticum, qui tam pauca de Aeschylo, eaque tam 
confuse scripta reHquerit, non, quidquid hic illic legnset, 
adnotore satis habnuse, sed quaerere de Us rdbus dilige»* 
tins , et ad Olympiadum annos singula expendere aut vo- 
luisse aut potuime credat? Tantum ergo abest, idMusgra- 
vium reprehendere debuerit Boedddna, quod secundum 
vhae scriptorem tempore pugnae Salamimae Aeschytum 
quadraginta annos habuisse censueiit j ut magis, niri illa de 
bis actis Eumenidibus opinione praepeditas fuisset, non 
potuisset non probare rati6nes .Musgravii, umus tantum 
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anni discrimine a vero aberrantis. A quo ne in eo qui- 
dem discedere debebat, quod ille, (|uum scriptor vitae 
Sophoclis et scholiastes Aristophanis ad Han. 75. de So- 
phocle scribant, Ai«%vXov (tiv vmrtQOt trij dt^aeitri, 
EvQtnidov de xa^aiorepoe tixoarreaaaQa, numeros com- 
mutandos indicavit, quod Lvssiiigius quoque in vita So- 
phoclis fecit, ut Sophocli XXIV. annis post Aeschylum, 
XVII. ante Euripidem natus iliceretur. Quae emendatio 
Boeckhio, qui Aeschyli natales a Musgravio Olymp. 
LXV. anno 1, Sophoclis Olymp. LXXl. anno 2. as^ignari 
animadverteret, non potuit non suspecta videri f quod ita 
Sophocles Aeschylo posterior fuisset amiis XXV. Euripide 
autem prior annis XV. . Quare ipse aliam tentat coniectu- 
ram; yitaxvlov (lev pearepog errj eixoatenjd, Evqtni- 
dov di naXaioxe^og dtxariaaaqa. At in tali caussa 
nisi exactissime numeri conveniant, quoil ne in hac qui- 
dem coniectura iit, nihil certum esse putandum est. Quod 
si Musgravium sequare, qui quidem vereor ne haec non 
magis quam Le.ssingius ex omni parte jierspexerit , cal- 
culos omnes verissimos esse iiitelUges. Haec ordine nunc 
persequar. 

Ac sponte intelligitur, non mimm esse, si plenun- 
que certius constat, quando mortui sint clari homines, 
quam quando nati. Pari enim omnes conditione nasci- 
mur, sed non ignota manet mors, quorum clara fuit vita. 

23 Quare quum de aetate illustrium virorum quaeritur, re- 
ctius plerumque a mortis tempore, quam a natalibus, 
anni numerantur. Hoc si in Aeschylo teneas , habebis ra- 
rionem facillimam, qua discrepantia scriptorum testimo- 
nia in concordiam adducas. Mortis tempus ab solo mar- 
more Pario indicatum est, Olymp. LXXXl. 1. In hac re 
nihil videtur erroris esse. Nam et paullo ante, Olymp. 
LXXX. 2. Oresteam Aeschylus ediderat , nec post Olymp. 
LXXXl. quisquam eum vivum commemoravit, nec denique 
est , nisi alienos calculos adhibeas , qui alio tempore eum 
obiisse dicat. Marmor Parium eum tradit mortuum esse 
annos natum LXIX. Hoc si Verum est, natus fuerit ne- 
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cesse est Olymp. LXIII. 4. Apud Suidam est, mortaum 
esse anno vitae LVlll. qui manifestus est librariorum error, 
quia, ut idem Suidas et illo et alio loco refert, iam 
Ol^mp. LXX. 1. cum Pradna certavit, annos natus XXV. 
qui numerus prorsus convenit cum calculo marmoris: 
unde verisimile est, Suidam non vij , sed itj scripsisse. 
Aitae scriptor Aeschylum tradit LXV. aetatis anno mor- 
tuum esse: a qua narratione non multum recedit, quod 
paullo post in eadem vita legitur , ifiimae de ti^KOvra »ai 
TQta etfj, ubi tamtn pro ertj S/, quod duo codices ha- 
bent, in tertio scriptum est fortasse dissensionis com- 
ponendae caussa. Nunc secundum eos, qui LXV. annos 
implevisse Aeschylum dixerunt, si a mortis tempore nu- 
meres, natus fuit Oljmp. LXIV. 4. Hanc vero narra- 
tionem sequutus est is, e quo scholiastes Aristophanis ad 
Ran. 15. et scriptor vitae Sophoclis, numeris e Musgra- 
vii et Lessingii sententia permutatis , Sophoclem retulerunt 
Aeschylo XXIV. annis posteriorem, XVII. priorem Eu- 
ripide fuisse. Id enim qui tradidit, Sophoclem existima- 
vit natum esse Olymp. LXX. 4. quo anno ille secundum 
marmor Parium, quod eum Olymp. LXXVll. 4. anxios 
habuisse XX\ III. refert, natus habeatur neces.se est. At- 
qui ab Olymp. LXIV. 4. quo anno isti Aeschylum natum 
putaiunt, ad natales Sophoclis Olymp. LXX. 4. anni sunt 
XXIV. inde autem ad Olymp. LXXV. 1. quo anno natus 
est Euripides , numerantur anni XVII. Hinc manifestum 
est, Sophocleae quoque vitae scriptorem e diversis au- 
ctoribus, ex alio retulisse natum Sophoclem Olymp. 21 
LXXl. 2. ex alio illa commemorasse, quae modo expli- 
cuimus de intervallo inter natales Aeschyli, Sophoclis, 
et Euripidis. 

Apertnm iam esse arbitror, scriptorem vitae Ae- 
schyli iniuria a Boeckhio reprehensum esse, tamquam qui 
poetae mortem ad Olymp. LXXIX. 1. retulerit. Qui si, 
ut ostendisse mihi videor, non discessit ab his, qui Ae- 
schylum Olymp. LXXXI. 1. obiisse narr.inint, illud quo- 
que verum sit necesse est, quod supra eodem auctore po- 
Hehd;. Op. 11. L 
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Ruimns, post Olymp. LXXX. 2. qno tempore acta est 
Orestea, poetam rursus in Sidliam profectum esse, quia 
tertio post illam profectionem anno, quum annos haberi 
LXV. ab eo scriptore mortuus in Sicilia esse traditur. 
Hinc intelligitur, in his quoque, quae in vita Aeschyli 
de Siculo isto itinere scripta sunt, dirersa tempora, 
diversasque narrationes, et ma^is etiam, quam puta- 
batur, confusas esse. Nam praeter illos, qui Olympia- 
dem LXX et collapsa tabulata memoraverant, alii 
in Siciliam profectum esse Aeschylum dixerant ob victo- 
riam Simonidis, quae pertinet ad Olymp. LXXIli. 1. alii 
ob victoriam Sophoclis , a qno superatus est Olymp. 
LXXVII. 4. alii denique ob invidiam et litem, cui Eu- 
menides ansam dederant, quae res incidit in Olymp. 
LXXX. 2. Ad hanc postremam narrationem , eamque so- 
lam , quadrat illud , quod tertio post anno mortuus esse 
dicitur. Sed in Aeschyli vita haec, quum e variis scri- 
ptoribus adnotata essent , in unum tenorem coniuncta sunt : 
quae si singula, qno pertinent, referas, vera erunt omnia; 
sin sic, ut ibi connexa sunt, probare voles, nihil in iis 
reperies veri *). ■ • 

Sed venio nunc ad ultimam Boeckhii obiecdonenr, 
Olymp. LXXX. 2. inquit, Enmenides in his fabulis fue- 
runt, quibus tum Aeschylus victoriam consequutus est: 
itaque non potuerunt illo tempore Eumenides caussam 
ei relinquendae patriae praebere. Esto: concedam enim 
tantisper: quid inde consequitur.^ Nempe hoc, aliam ob 
25 caussam in Siciliam eum abiisse. Nam de facto quidem 
constat. Victorem illo anno ea tetralogia didascaliae de- 


*) Schneideras in illa quam supra dixi praefatione concedit, 
saepius in Sicilia fuisse Sophoclem: sed quae de caussis, cur 
patriam reliquerit, diversa narrantur, pro inanibus commentis 
habet. Non refragor, qui satis habeam demonstrasse, non esse 
illum semel tantum in Siciliam profectum, sed saepius, eorum— 
que itinerum tempora ex iis caussis , ob quas illuc ivisse cum 
quidam crediderunt, posse coniici. 
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clarant; praeRcntem fabulas suas docuisse, gravissimo teste 
Athenaeo evicimus; Siciliam post Eumenidum commissio- 
nem petiisse, luculenter ostendit vitae scriptor, tertio post 
anno mortuum narrans; idem mortis annus in marmore 
Pario consignatus est; denique* in Incilia mortuum sepul- 
tumque esse, certissimum est: ut, quum iam exploratum 
habeamus, anno eum aetatis LXV Athenas reliquisse, su- 
pervacaneum sit, cur id fecerit, quaerere. Sed nihilomi- 
nus quaeram, an propter Eumenides abierit. Non enim 
conceilemium puto, fabulam, qua vicerat, non potuisse 
in caussa esse , ut patriam relinqueret. Neque enim mi- 
rum foret, si, quae erat levitas Atheniensium, quem mo- 
do victorem corona.ssent , eumdem propter easdem fabu- 
las in ius vocavissent. Quae a vitae scriptore et Polluce 
de choro Eumenidum tradita sunt, utcumque fabulosa, 
hanc tamen vim habent, ut arguant, fuisse, quod in En- 
menidum choro improbaretur. Inde quidam, ut Peri- 
eonius ad Aelianum V. H. V. 19. quum viderent, Aeschy- 
lum aliquando reum impietaUs factum dici, eam accusa- 
tionem ob Eumenides institutam putarunt Sic etiam sen- 
sit Musgravius , Aeliano testem adiungens Apsinem , cuius 
locmn non videtur inspexisse Boeckhius. Aliter confiden- 
tius, opinor, p. 39. illam impietatis accusationem ad Eu- 
menides retulisset, quum recte observaverit, accusationes 
saepe plura complexas esse capita. Sed ne Musgravius 
quidem omnia videtur perpendisse, qui versus Eunieni<lum 
V.T0-T3. 185-191. ad unpietatis criininadouem adhibitos 
putaverit Aperte enim refragatur Apsines, ita scribens 
p. 686. media: oi ini noTidaiarttii xqtvoftrvot 'A&t]- 
vatoi vuti 'Ahxvl-oi; ini noig Hvfteviai, xai 6 ini ntop 
Xift())TTOPT«»v ^'Kv9mv j xal ini nufravf onov fityatt 
xai (OfioXoy^ftifOP ro' ddixTjfia. Quorum verborum quae 
ultima sunt , satis rlemonstrant caussam istam non in versi- 
bus 111», qui non magis impii sunt, quam multi aliorum 
> versus tragicorum, sed in magno aliquo apertoi,ne cri- 
mine versatam esse. In promptu est, non id aliud fuisse, 
quam quod pro tribus, quas civitas coleret, Furiis multo 26 
plures introduxisset. Mirum est tamen, alios scriptores, qni 
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iudicii illius mentionem fecere, non modo de Eomenidi- 
bns nihil dicere, sed crimen etiam indicare aliud. Sim- 
pliciter impietatis reum factum dicit Aelianus V. H. V. 19. 
y^iaxvkoi 6 Tgaymioe ixgivero daefitias ini Tivt 3gct- 
ftaxt. irolfiav ovv ovrav ’ji9t]vtziav fidXietv avrop li— 
&oig, 'j4(istviat 6 vmrsgog ddfktpog, diaHaXvxfiafievog 
To i/ndrtov, rov ntjxvp tQTjftov Ttjg %ttQog. ttvxa 

di d^tarsvfov iv Saka^tlvt o' ’j4fitipi«g , dno(ie^Xrjxmg 
Ttjy J*()WTOS 'j4dxjval(x>v rwv agiartlav «tu— 

XtP. ' ind di etdop oi diTUxarai xov dvdpdg to ndO-og, 
vntftvijadijaav xwv egymv avTov, %ai drpijxav rop 
j^iaxvXov. Distincdus caeteri crimen illud indicant. Ari- 
stoteles in Etii. \icom. III. 2. oiop lc;' 0 *'r«; qiaaiv ixne— 
aeiv avTovg, ^ ovx e/dexat, ort dnd^pryra i,v , mgneg 
j4iaxviog t« fivartxd. Clemens Alex. Strom. II. p. 387. 
mgAioxviog, rd ftvax^Qia ini axtjvijg i^eindv, iv'AQfi<j> 
ndytfl xgi&eig, ovrwg dtpdOfj, irttdeiiag iavzov fit] fis- 
fivtjfttpov. Audiamus nunc Eustratium ad Aristotelis lo- 
cum fol. 40. a. doKti yap Aiax^Xog Xiygiv fiv^rixd riva 
tp T$ raTg Tolortat xai 'Jsgeiatg, teal sp 2^tav(pa nexQO- 
uvXiarfl, xai ip ’J(ptyspeia , xai ip Oidinodt’ ip yaQ 
rovTOtg ndai negi AijfttjzQog Xeymv , xmp fivarixartqap 
ntQtfqyoxegop dnrea&ai eoixe. Xiyet di xai nepi Aiayv- 
Xov xai 'Upaxltidtjg 6 Uoprixog iv ra npdzip nepi 
'Ofti^pov, tig xtvdvpsvovTog ini axtjvijg dpatpe&^vai ini 
riSv /ivartxwp npotpipetp ttva doxtiv, ei fii] npoai— 
c&ofttpog uaritpvyep ini rdv tov Atopvaov ^cofiov- xai 
t(Sp ‘Aptonay$TtSv avrop napaiTtjaaftevtop , tog ocpsi— 
Xovra xpi&ijvai npeorov, idoxei vnax&ijpat eig dt— 
xaar^piop xai 'dnotpvyeiv, avrmv t(Sp dtxaarcSp 
d(pivT(OP ftdXiara did rd npaxd^ivra avr^ ip rfi 
ini Mapa&wpi fjaxj) ‘ 6 (lip yap ddeXtpog avroC 

Kvveysipog dnexont} rdg xeipag, avrog di noXXd 
Tpm&eig dptjvexO-t] (popddtjv (laptvptl di roirroig xai 
rd eniypafifia rd imyeypafi^ivov auTou tw raqia' 
AioxiXov Evcfopimvog, et reliqua. Apparet consen- 
tire hos scriptores in eo , accusatum esse Aeschy- 
lum propter evulgata arcana mysteriorum. Nam apud 
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Eustratiuin male legi videtur, int rat> ftvart- 
xcJt' ntQttfiqiiv nva doneiv: quare n^oipcQttv po- 

sui. A quo crimine quum prorsus diversum sit illud, 
quod in Eumenidibus culpabatur, dubitari poterit, an Ae-2T 
scli^lus omnino propter Eumenides non sit in ius vocamus. 
Fatendum est enim , certo indicio de hac re non constare, 
quum, qui id testari videtur, Apsines, eum suspicio sit 
non caussam in iudicio aliquando disceptatam, sed exerci- 
tationis caussa in scholis rhetorum proponi solitam com- 
memorasse. Quamquam ea res nihil impedit, quin vere 
in ius vocari potuerit Aeschylus : idque sane ab eo aliquam 
habet veri similitudinem, quod et vitae scriptor eum propter 
terrorem choro isto excitatum in Siciliam profectum scribit, 
et Pollux , licet falsa admiscens , propter eamdem caussam 
lege de choro cautum esse refert. Acceilit ad haec Epi- 
gramma Diodori XII. in Brunckii Analectis T. 11. p. 
quod quum arguat, invidia Atheniensium factum esse, 
ut Aeschylus non in patria sepultus rit, quid aliud, quam 
Eumenides intelligendas censebimus, quando eo ipso an- 
no, quo hae sunt editae, postremum illud in Siciliam 
iter snsceptuni est.^ Nisi Diodorus aliam sequutus est 
narrationem: quod eur sumamus, nulla caussa est Epi- 
gramma hoc est: 

^iaxvi-ov i]Se Xtyet ratpirj J.i&os iv&tids xeia&at 

rov fityav, oixtltjg rijV ano Ktxgonhis, 

ktvxa ri)M ^ixtkoio nuq' vdara- t/s (f&ovot 

datfav 

0T]ait3ag dya&iai» iyxorog ai?v eyst; 

Quod si qua est suspicio, propter Eumenides diem Ae- 
schylo dictum esse, aut bis accusatus esse credendus erit, 
aut illud, de quo constat, iudicium etiam ad Eumenides 
spectavit. Bis accusatum esse, ab nullo auctore tradi- 
tum est: quo probabilius videtur alterum, in quo non 
modo nihil est quod repugnet, sed omnia consentiunt 
pulcerrime. Nam quum fieri non potuerit, quin insolens 
ille numerus Furiarum, statiin ut visus est, omnes ad- 
verteret: quid mirum, si obtrectatores Aeschyli, quum 
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etiam victorem eum proiiunciari viderent, apertam impie- 
tatem vociferantes, tumultum in tlieatro concitarunt; mo- 
niti autem, ut lege agerent, mox impietatis reum ege- 
runt? Ita recte dixerit Aelianus, ex()lvtro datfitiat ini 
28row dQaftart. Quid porro, si, quo atrocius illud cri- 
men esse videtur, duo capita fecerunt accusationis, pri- 
mum de introductis novis diis, secundum, usitatum illud 
de evulgatis mysteriis? Atque hoc quidem caput non ex 
una tetralogia depromptum fuisse, vel illud, indicio est, 
quod quinque fabulae ad eam rem probandam adhibitae 
sunt: ut accusatores isti, quum semel impietatis postulas- 
sent Aeschylum, ex omnibus eius tragoediis argumenta 
conquisivisse videantur. Quod si Kumeiiidum nullam men- 
tionem fecerunt scriptores, qui iudicium illud commemo- 
rarunt, non est obscurum, praetermitti id propterea po- 
tuisse, quia tantummodo de patefactis mysteriis loquuntur. 
Sed satu de his. Illud adiiciam , quoniam in iudicio illo 
Cynegirus pro fratre intercessisse dicitur, suspectum mihi 
videri Amiiiiam illum, quem vitae scriptor et Suidas mino- 
rem fratrem Aeschyli fuisse narrant. De Cynegiro res 
(ierta est, de quo multa Valckenarius ad Herodot. VI. 114. 
p. 491. seq. Huius virtus ut in pugna Marathonia incla- 
ruerat, ita Aminias quidam, Pallenensis, teste Herodoto 
VUl. 84. 93. in pugna Salaminia praemium fortitudinis 
adeptus est. Confusis ob similitudinem, quae diversa 
erant, Aminias a quibusdam frater habitus est Aeschyli, 
ut ab Diodoro Siculo XI. 27. et Aeliano V. H. V. 19. 
Inde factum, nisi fallor, ut vitae scriptor et Suidas, 
utrosque vera dixisse rati, Aminiam putarent alterum Ae- 
schyli fratrem, eumque minorem natu fuisse. 


O 



DE MYTHOLOGIA GRAECORVM 
ANTIQVISSIMA DISSERTATIO*). 


EjX omnibus, quotquot hodie supersunt, Graecarum lit-1 
terarum monumentis nulluip, mea sententia, memorabi- 
lius est, quam Theogonia Hesiodi. Quod carmen etd nec 
magnitudine, nec splendore argumenti, rerumque aut 


*) EdiU est •. 1817. Quae hac dissertatione et ea, quae 
sequitur, scripta sunt, fuerunt qui vel ut lusuiu riderent, vel, 
si serio dicta essent, vituperarent. lidem tamen postea ipsi 
aliquid nominum significationibus tribuerunt. Ex quo colligi 
polest, etiamsi in singulis non desit dubitandi materia, tamen 
summam eorum quae dixi aliquid veri continere. Ea est enim 
veri vis et virtus, ut ei etiam qui primo adversati sint, po- 
stremo vel dissimulantes cedant. Non infitior tamen, accidisse 
mihi in quibusdam partibus, quod solet iis, qui ab usitata via 
novae quaerendae semitae caussa discedunt, ut varietate fle- 
xuosi callis invitante iusto longius progrediantur. Praeterea 
vero meminisse lectorem oportet, non paucas illarum fabula- 
rum, ut in iis quae ad Creuzerum scripsi indicatum est, non 
uno modo vel posse vel debere explicari. Caeterum quae me 
ut haec scriberem adduxit nominum -cum rebus conspiratio, iam 
Pausaniam, nihil tale quum scribere inciperet suspicantem, in 
progressu operis ita advertit, ut alia, quam quae primo adspe- 
cto viderentur, istis fabularum involucris recondita esse intclli- 
gereU Qua de re sic scribit VIII. 8, 2. Touroi; 'EXX^^vmv iyeS 
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dictionis varietate atque ornata ad Homeri aliorumqne du- 
rorum poetarum scripta comparari potest, tamen aliam 
eamque ita propriam commendationem habet, ut ea caussa 
etiam anteferendum illis poematis esse videatur. Dico 
autem non reconditum quiddam et abstrusam, sed id, 
quod quum cuivis primum in mentem venire debeat, 
propterea negicctum est, quia parum fructuosum fore 
putabatur. Nam quis non ante omnia, unde acceperit 
Ilesiodus narrationes illas de originibus deorum, et qua 
ratione, quovc consilio de iis exposuerit, quaerendam cen- 
seat.^ At enim qiiod ad fontes attinet, ex quibus hausit ille, 
quum plerique hanc quaestionem non propriam Hesiodd 
carminis, sed communem universae Graecorum mjtholo- 
giae esse opinarentur, seiunxerunt eam ab interpretatione 
Theogoniae. Quo factum est, ut alterum illud investi- 
gare, quomodo eas res narrasset Hesiodus, supervacuam 
putarint. Ad ipsam vero mythologiae Graecorum expla- 
nationem quum duplex via pateat, eam plerique onmes 
ingressi sunt, ut, quoniam ex orientis regionibus omms 
bia doctrina derivata est, quidquid de Indorum, Phoeni- 
cum, Aegyptiorum, aliarumque gentium sapientia com- 
pertum habemus , ad Graecas fabulas applicarent Vnde 
quanta perturbatio orta sit mythologiae, quantaque dissi- 
millimarum rerum permixtio atque confusio, satb inter 
omnes constat. Multo rectior,' ut mihi videtur, altera via 
est, quae versatur in eo, ut exclusis, quae ab aliis genti- 
bus probata fuerunt, ilia, quoad fieri potest, persequa- 
mur, qnae a Graecb ipsis sunt tradita. Quorum quum 
2 nihil habeamus, quod Homero Hesiodoque antiquius sit, 
ab hb omnb bla ordienda videtur dbputatio, praecipue 


ToZf Ad}’ 0 (S d(f%6ficvo{ fili> xrjs tvri&tlas Svtfiov 

nXiov, ig dh r« 'AfixdSav nooeit/Xv^dg , nfovoutv «fpl avtov 
TOittvSi IXa/ipavov' 'EXXi^vmn tovg vofu^ofiivovg aoipovg 
alviyfidrmv aclXai, ovnix’ In tov ev&iog X^/etv rovg X6- 

yovg, xal td iiQi)(i{va oJv Ig tov Apdvov aoiplav tlval uva 
iXnatov , 
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autem ab Hesiodo , quod is non dUpersim , neque obiter, 
ut Homerus fecit, sed ordine et de industria doctrinam 
illam exposuit Quo autem modo ex Hesiodi Homeri— 
que carminibus enucleanda esset ista ratio mjfthologiae, 
plerosque omnes latuisse video; siquidem etiam Hermus, 
qui recUus quam alii de his rebus sentiebat, in commen- 
tatione de Hesiodi Theogonia ex illis duobus, quae in 
hoc genere ut maxime memorabilia, ita ad enodandam 
rem unice opportuna sunt, alterum modo obiter attigit, 
alterum, idque primarium , plane praeteriit. £t hoc qui- 
dem in eo est positum, quod nomina deorum omnium 
origine Graeca sunt , et a munere cuiusque dei atque of- 
ficio petita. Nam ut nonnulla horum nominum, aut, si 
cui ita videbitur, omnia in oriente nata sint, at illud ta- 
men apertum &st, a Graecis ea Graeca facta, signiGca- 
tusque iis eos attributos esse, qui cum lingua Graeca con- 
venirent Vnde intelligitur, ex nominibus naturam et mu- 
nia cognoscenda esse deorum. Nec deorum tantum , sed 
etiam heroum, omninoque rerum omnium, nominibus, 
quae propria vocantur, appellatarum. Quis enim non 
miretur, pleraque heroum, et qui deinceps ex iis pro- 
creati sunt, nomina ita cum factis eorum et rebus gestis 
convenire, ut non ante, quam quist|ue res illas gessisset, 
sed post imposita fuisse probabile sit.^ Illustre exemplum 
praebent ipsae res Troipae, in quibus qui inclaruere ple- 
rique (nam quare non omnes, non est obscurum) iis vo- 
cati sunt nominibus, quae poetas ex factis eorum com- 
mentos appareat Hinc valde suspecta fides illarum histo- 
riarum , ut partim penitus lictae , partim aliquid veri fictis 
nominibus tegere videantur. Verum etsi diflicillimum est, 
vera fabulosi temporis a fictis diiudicare, tamen, qui so- 
brie satis et caute in hac re procedet, aliqua certe, qiu- 
N, bus insisti possit, vestigia deprehendet 

Alterum, quod in explicanda Hesiodi Homerique 
m^^hologia maximum momentum habet, illud est, quod 
hi poetae ita fabulas ista.s referunt , ut eos sensum carum 
plane ignorasse appareat Quod animadvertit quidem 
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Riii^nius, secl ut non tantum, quantum debebat, huic rei 
tribuerit. Nam <{uum bene iiitelle\L$«iet, utrumque poe- 
tam multa ex vetustioribusi carmiuibuii haus-ixse, admo- 
nendi erant, docendique, qui explanare fabulas institue- 
rent, non esse quid Homerus aut Hesiodus sensis.set inve- 
stigandum, sed quid illi dicere voluissent, qui his aucto- 
res fuerunt Sic redibitur quidem ad allegoricam inter- 
pretationem harum rerum, sed alio modo, quam qui me- 
rito ab redentioribus interpretibus explosus est Exem- 
plum afferam, quo nullum illustrius inveniri potest 
Non immerito risit Luciaiius notissimos illos in Odyssea 
versus: 

jov di fiir’ titevdrjaa fiitjv 

eidaXov' aVToe di fier’ ud-avuTOtot deoiatv 

riQJierat iv daXitjt, »al ixtt tutXXlaqniqov 

Refert Homerus accepta, mind>ilia illa quidem atque in- 
credibilia, sed credita tamen: unde pro simplicitate sua 
non est sollicitus, quomodo idem simul et apud inferos et 
apud saperos degere possit. At qui haec invenit, per- 
absurdus fuisset, si commentus esset, quod fieri nequiret 
Absit vero talis suspicio. Nam ille quem a gloria Hqa- 
tdta appellavit, virtutem voluit intelligi viri fortis ac 
strenui: qui ubi moreretur, ipsum, ut mortalem, ad 
Orcum dbdt descendere; virtutem autem, ut eam aeter- 
nam esse, seniique expertem ostenderet, apud immortales 
Inventae consociavit Qua fabula nihil profecto neque 
aptius potuit, neque splendidius invemri. Huiusmodi vero 
plarima sunt apud Homerum, quorum nonnulla non sunt 
in omnium conspectu posita: ut quae in Iliadis libro se- 
cando de sceptro Agamemnonis narrantur: quae ita sunt 
comparata, ut Homerus longe aliter onmia fuerit enarra- 
turus, si intellectam habuisset mentem illius, a quo ista 
acceperat Quem si reputamus Pelopi eiusque genti 
regnum Peloponnesi datum dicere, nec Tantali mi- 
rabimur non esse mentionem factam , neque in his, 
quae non sunt ex more Homeri eo loco dicta, offen- 
demus. 
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Haec igitur illomm, qui auctores fuerunt istarum 
narrationum , eruditio , Homeri autem Hesiodique earum- 
dein rerum ignorantia, quid aliud, quam veluti nube! 
dispulsa ad immensa temporum spatia prospectum aperit, 
quibus et emicuit in Graecia lux sapientiae , et clare fuldt, 
et paullatim rursnm exstincta est. Videmus rerum divi- 
narum humanarumque scientiam ex Asia per Lyciam mi- 
grantem in Europam; videmus fabulosos poetas peregri- 
nam doctrinam , monstruoso tumore orientis sive exutam, 
sive nondum indutam, quasi de integro Graeca specie 
procreantes; videmus poetas illos, quorum omnium vera 
nomina nominibus ab arte , qua clarebant , petitis oblitte- 
rata sunt, diu in Thracia haerentes, raroque tandem etiam 
cum aliis Graeciae partibus commercio iunctos: qualis 
Pamphus, non ipse Atheniensis, Atheniensibus hymnos 
deorum fecit; videmus denique retrusam paullatim in my- 
steriorum secreta illam sapientum doctrinam vitiatam rdU- 
gionum perturbatione, corruptam inscitia interpretum, 
obscuratam levitate amoeniora sectantium , adeo ut eam ne 
illi quidem intelligerent, qui hereditariam a prioribus poe- 
sin colentes , quum- ingenii excellentia onmes praestingue- 
rent, tanta illos oblivione merserunt, ut ipsi sint primi 
auctores omnis eruditionis habiti. Nobilis est hanc in rem 
sententia Herodoti, qui etsi non recte, tamen, ut illo qui- 
dem aevo , admirabili perspicientia , lib. 11. c. 53. ita de 
Homero et Hesiodo scribit: ovjot di eiat oi notijaavrse 
&eoyopit}* 'EXXriat, »ai rotat d-totai ras itmrvfiiat 
dovTtt, »ai rt/tde rs rai rix^as dteXovret, «at tideu 
avriSr arjfii]»avrtg’ oi di npoTepov nottjrai Xeyofievot 
rovrur rtSr drdftav yeria&at , vareqor, ifioi yt do- 
udeiv, iyivomo rovrmp. Quem mirum est quosdam 
non vulgaris doctrinae viros hoc dicere opinatos esse, 
primos, qui versibus eas res exponerent, Homerum et 
Hesiodum fuisse: quod a mente eius alienissbnum esse, 
perspicuum est. Hanc vero tam immensam praestantissi- 
morum monumentorum iacturam aliqua saltem ex parte 
compensare poterimus investigandis, quaecumque super- 
sunt eorum vestigiis: quibus diligenter collectis, recteque 
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explicatis, historia quaedam condi poterit temporum, 
quae ante Homerum et Hesiodum fuerunt, eaque talis, 
quae uberrimam contineat utilissimarum (|uaestionum ma- 
teriam. Est autem in hac omni ratione iudieio maxime 
5 opus, quia iioii testibus res agitur, sed ad interpretandi 
sollertiam omnia revocanda sunt: in qua hoc tantum spe- 
ctandum, ut procul habita temeritate arbitrii, nihil, nisi 
quod res ipsa verum esse aptecpie cohaerere ostendat, ad- 
mittatur. In quo genere uti plurimum difiicultatis habent 
conliuia fabulosi temporis et eius aevi, in (|uod historiae 
primordia inci<lunt, ita saepe etiam fabulae ipsae propter 
mutationes atque additamenta, quil)us nunc temere, nunc 
etiam certo consilio deformatae reperiuntur, impeditissi- 
mae sunt. 

Experiar hniusmodi interpretationem in HesioiU 
Theogonia. Quod si, ut supra dixi, nomina ipsa, quae 
res iis nominibus appellatae sint, indicant; Hesiodus au- 
tem, sensu fabularum, quas refert, minime perspecto, 
nihil aliud , quam tradita ab antiquis et credita ab aequa- 
libus carmine exponere voluit: plana est via, qua expli- 
cari doctiina ista debeat, dummodo ea, quae poetae igno- 
rantia addita sunt, ab iis, quae ille ab antiquioribus acce- 
perat, diiudicare sciamus. Apertum vero est, hanc &eoyo- 
fiay, quae vocatur, xoa/ioyoyiav potius dicendam esse, 
siquidem in mundi creatione vitaeque liominum perfectione 
non modo principium carminis, sed, ut interpretatio nostra 
docebit, totum carmen versatur. 

Igitur antiquus ille philosophus, quem auctorem se- 
qnutus est Hesiodus , primum omnium exstitisse dixit 
Xaoe; quam ille non, ut postea plerique, rudem indi- 
gestamque molem materiae, sed propria nominis signifi- 
catione Spatium, quod omni materia vacuum est, intel- 
ligi voluit. Nam postea demum creatam dicit Materiam, 
cuius et Graecum nomen Fala, et Latinum, ab eo du- 
ctum, quod creandi in se semina continet. Ei addidit 
“Eqop, nomine a verbo ti^eiv derivato, lugatinum, quod 
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sine eo iners iacnisset materia, nec qniilqaam creatum 
esset His tribus positis elementis, spatio, in quo sunt 
cuncta; materia, ex qua fiunt omnia; vi denique copula- 
trice; ad ipsam accedit rerum creationem explicandam. 
Nam versum, in quo Tartarus primordiis illis adnuinera- 
tur, si non ab interpolatore , certe ab Hesiodo additum 
esse, verisiiiiillimum est. Friinam igitur progeniem Xccos, 
Spatium, generavit, quae nominata est et 

ex eoruinque congressu editae dicuntur et 'Huiqi], 

miro ad primum adspectum commento, quum repugnare 
videatur, Noctem ex Tenebris Aetherem et Diem parere. 

At enimvero meminisse debemus, multa in hoc genere 
nomina inveniri , quae longe alias initio significationes ha- 
buerint, quam quas postea usus iis attribuit. Ex Spatio 
generatae dicuntur, quae duae res propriae eius sunt. 
Nam ante quam quidquam ex materia creatum esset, va- 
stum inane, in quo ea pendebat, tenebris erat et cali- 
gine repletum, quae ab operiendo “Eqs^Oi, Opertanus, 
dictae. Simul autem quoniam etiam movendi conditio 
omnis in Spatio posita est, creata ab eo perhibetur Nvi, 
Nuta, a verbo vvuv dicta, quod est vergere. Nain 
omnium primus , maximeque simplex motus est, quo gra- 
via deorsum feruntur. Mansit ab hoc primo significatu 
perantiquum epitheton noctis Qoi\ ad Homerum. Igitur • 
Hvl et "EQt§ot, Nuta et Opertanus, Aide^a et 
Qtjv, Clariam et Serenam dicuntur genuisse: quod est, 
desidente caligine, quae omnia operiebat, superne lucem 
esse ortam. Nam caliginem antiquus ille cosmogoniae 
conditor non omni corpore expertem, sed quasi nebulam 
esse putavit: unde quae desederat, crassiori caligini no- 
men vvS mansit Postea Ai&ijQ et 'Hfiiqri, deflexo non- 
nihil significatu, aliter dici coeperunt. Recentioribus ho- 
rum vocabulorum significationibus priscam fabulam, quae 
iam non apte inventa videretur, accommodarunt alii : unde 
hoc est apud Hyginum: ex Caligine Chaoa; ex Chao 
et Caligine, Nox, Dies, Erebus, Aether. Ad eamdem 
recentiorem rationem pertinere videtur, quod ab Hesiodo 
erat alio loco positum de Bqor^, sive Mortali: de quo 
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sic El^ologus p. 215, 37. 'Hoiodot di, ano Bqorov, 
rov Ai&iQOt nai 'Uftipat; qnibus verbis divinae parti- 
cula aurae mortali corpore inclusa declaratur. 

V 

Sequitur, quid Materia, et primum quidem sine 
coniuge, qui nondum erat ullus, genuerit. Creavit ea 
autem primo Ovifavop, Superum, a verbo opciv, unde 
etiam dpoc, dictum, quod caeli fornices, quos Ennius 
appellavit, ab extremo terrae circuitu in altum curvari 
viderentur. Caelo creato crassior Materiae pars in eam 
Ispedem formata, quam Tellurem vocamus. Id antiquis- 
idmum illud carmen per extrema designavit, OvQta, Mon- 
tes, nominans, et IJovtov. Sed hoc postremum nomen 
non intellexit Hesiodus, quum exornandae rei caussa ni- 
Xayog (tiyot oidftars &vop addidit. JliXayos enim, a 
verbo neidyetp dictum, ut ab Latinis Venilia, mare no- 
tat: a qua origine etiam advenae: de quorum 

sedibus qui quaerunt, propemodum idem agunt, ac si, 
quod ubique terrarum mercatores ac peregrinantes inve- 
niuntur, hos certos certarum regionum populos esse sibi 
persuaderent. Igitur JJovros, Profundanus, non mare 
est, quod nondum creatum, sed profunditas. Cognatum 
nomen cum verbo ntrvtip, servatumque in Latina lingua, 
fundus, sed paullum deflexo signiflcatu. Atque demit- 
tere ad fundum maris novriiai» dicitur, non d^aXaaaovr, 
quod aliud est, 

Caeli dehinc Terraeque progeniem enumerat Heao- 
dus, fideliter singulos eo ordine producens, quo sapien- 
tissime ab antiquo auctore dispositi fuerant. Vnde multo 
recentiores esse apparet Orphicos versus in fragm. VIII. 
in quibus hic ordo Titannm imperitissime est perturbatos. 
Primus igitur natus ‘Jlutavog, Celerivena, non ille a 
verbo pclstp, ut grammatici volunt, sed ab obsoleto isiP, 
ire, dictus, ut ab dpcrt' Ovpavog. Aliud eius nomen, 
’/lyijv, ab ovo ductum, quod materiam, nt vitellum, in 
medio aluerit. Intelligitnr autem Oceanus non quem 
postea ita dixere, sed vis aquarum, quae ingenti impetu 
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effasa anivennm orbem terramm inundavit atque obruit.' 
Quae quum resederat, ut hoc addam, tum demum ma- 
ria, flumina, fontes apparuerunt. Inde Homerus: 

iS Qvneq ndvTte norafioi, *ai ndaa ^dkaaaa, 

Kttl naaat xai g>psiaTa fiaxpa vuovatv. 

Effusionem illam aquarum comitata est ingens elemento- 
rum omnium perturbatio, ut disiecta, soluta, permixta, 
sursum deorsum, ultro citro ni|fent, atque ferrentur, 
usque dum mutuo se ipsa coercencio turbas illas compo- 
suerunt. Hunc universae naturae tumultum fratres Oceani 
alii Titanes *) denotant, per paria, ut singuli singulis 
> oppositi sunt, deinceps prodeuntes. Ac primo JCoios ot 
Kgioti Turbulus et Seiugus. Et Kqiov quidem recteS 
iam veteres interpretati sunt, inde dictum videntes, unde 
est verbum xQtvetv. In alterius nomine mirifice nugantur, 
quod ex verbo xeieip ductum est, ut xXoios a xXetttv. 
Desidunt autem turbida: unde ex eadem stirpe derivata 
sunt xotvoe et coenum. Post hos videmus 'TneQiova et 
‘lanerov, Tollinem et Mersium, quorum prioris nomen 
a verbo Uvai factum; alterius apertum est. Dehinc Saia 
et 'Pahc , Ambulona et Fluonia , quarum meare commune 
est, sed propria sunt, alterius, manere inter meandum; 
alterius, diffluere ac dissipari. Has sequuntur, postea alia 
officia nactae , Biftis et Matjfioavvt] , Statina et Moneta, 
quarum alterius est, fluxa statuere et firmare; alterius, 
quiescentia excitare et commovere. Vtrinsque nomen 
apertum, modo alterum quis non a nomine fivijfitj, sed 
a verbo ftvda&at deductum meminerit, quod verbum 
cum affinibus ftaiea&at, fitvatv , (ttfiovivat , fiavotvav, 
a ftdetv derivatum, communem habet nitendi notionem, 
quae est in Germanicis streben et atemmen. Postremae 


•) Permira eat, qnam C. O. Miillema in Diar. litt. Gotting. 
a. 1821. fol. 96. p. 958. ab Solgero acceptam profert Ti- 
tannm fabulae explicationem, quae ipsi magis Hesiodea est 
viaa. 
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sant et Tricis, Februa et Alutnnia, nominibux non , 

obscuris. Earum altera purgatrix est, removens inutilia 
et noxia ; altera nutrix , utilia et salutaria admovens. Clau- 
dit hoc agmen unus, isque etsi postremus in lucem editus, 
tamen ante caeteros nobilis. Is KQOvoi, Perficus, est, 
nomine vocatus cognato cuiii verbo nguiveiv. Hic ultimus 
natu, quia denique motus illos composuit; et dyxvXofiri- 
rt](, quia diuturnum hoc fuit et dillicilc opus. Vnde 
postea temporis signilkatio huic nomini, leviter mutato, 
accessit: neque enim a tempore, sed tempus a 

J\LQoya, quod cuncta perficeret, appellatum. 

•' 'Tt* 

Excipiunt hos duae alii Caeli Terraeque generationes, 
Cyclopes et Centimani. C^clopes male interpretatur He- 
siodus. Sunt enim Volvuli, quos per caelum 

volutos auribus oculisve percipimus, tonitru, fulmen, ful- 
guratio. Hinc nomina eorum, JjQovrtjt, Tonuus; 2'Te- 
Qonrit, PraestiiLxius ; Fulgetrus. Centimanorum 

generatio primos conatus indicat animatas naturas pro- 
creandi: quae immanissimae fuerunt, luxuriante adhuc vi 
generatrice, necdum modum adhibere docta. Qponiam 
autem triplex omnino est enormitas, ingenii, virium, for- 
mae: tribus ea nominibus comprehensa, AToVtos dicta est, 
Oab nomine aoVoc. Saevio, ct JjgtccQfae, Viriatus, et 
■fvtje. Membro *). De hac interpretatione fabulae si 
cogitavisset Bentleius ad Horat Carm. IL 17, 14. non du- 
bitanter formam postremi nominis fvyrjs, quae notior 
librariis ab rege Lydiae, toties alteri substituta est, ut 
plane ineptam reiecisset 

Onrnis Caeli Terraeque progenies. J/rrJvfj, Tendo- 
nes, appellati, non ab alia re, quam quod ultro citroque 


*) Creuzeri obiertionibus motus vidi grandinem potius, et im. 
bres, et nives significati, ut Centimanorum nomina esse de- 
beant Ferius, Sulcius, Gravinus, cuius alterum nomen, Alyaltov, 
Turbulus sit. Vide Epistolam ad Creuzerum de natura et ratione 
mytbologiae Germanice scriptam p. 84. seq. 
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tendendo omnem rerum nataram pertentaverint. Mansit 
cognatam verbum , sed brevi prima syllaba , riraivsiv. 

Tentamenta haec fuerant condendae reram naturae, 
sed irrita, nondum iusto invento temperamento. Vnde 
exosus natos suos Vranus, ut quisque in lucem editus esset, 
rursum occuluisse dicitur. Ei rei finem imponere eius erat, 
qui Kffopot, Perficas, vocatur. Itaque antiquUs philoso- 
phus, ut conquievisse caeterarum virium rudes impetas, 
solamque superstitem mansisse vim perfectricem indicaret, 
ab hoc parentenr privatum esse generandi potestate dixit, 
verum non ita, ut, qui iam exstitunis esset novus rerum 
ordo, alium parentem haberet, (qui enim potuisset, quum 
ex iisdem viribus, ex quibus antea, sed apte temperatis, 
enasci deberet.^) sed ut generandi officium a parente ad 
ipsam rerum creatarum naturam transferretur. Hinc re- 
sectis patris genitalibus sanguinem Terra, semen Mare 
excepit Ac Terra peperit ' EQtvvvas , /Vy«»r«Sj vvfi- 
<pat MeXiat. Quae fabula iis perobscura videatur necesse 
est, qui Furias, et eos, de quibus postea fabulati sunt 
poetae Gigantes, intelligunt. Nymphas Melias autem ne 
veteres quidem, quid essent, perspexere. Antiquus ille 
cosmogoniae conditor quid senserit, et res ipsa, et no- 
mina declarant Vt certis et firmis legibus natura adstrin- 
geretur, fetus edi necesse erat non imperfectos, sed ma- 
turos; neque steriles, sed fecundos; neque aversantes se 
invicem, sed sociabiles. Haec quibus efficerentur tripli- 
ces naturae vires, earum primas vocavit 'EQivvvai, Ma- 
• turinas, a verbo .eAsrvve»', mutata littera liquida; quod 
nomen postea ad cunctatricem vindictam sceleris transla- 
tum, materquc Furiarum Nox esse perhibita; secundas 
/7;'ai^a£ appellavit, Genitales, cuius nominis aperta ori- 
go est; tertias MeXictQ, Cicurinas, dixit, ab ea radice,10 
unde est verbum fttiXiaaetv. Semen autem Vrani, ab 
aquis, quia per humores omnis generatio fit, exceptam, 
creavit Spumicitam, i. e. coitus appetentiam, 

latentem usque ad tempus pubertatis , unde appulisse dici- 
tur Kv&riQoti, Latebriis; deinde se prodentem, ex qua 
Hp.nM. Op. II. M 
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re m Kvnqa , Pronia, nata fertur, quod nomen a voca- 
bulo »vq>6t factum. lam minus, opinor, mirum videbi- 
tur, Hesiodum v. 50. homines et Gig;antes coniungere: 
quo loco non videtur dubium esse , quin hominum origi- 
nem et generatores dicere voluerit. Indidem etiam in Ho- 
merico hymno Apollinis v. 336. de Titanibus scriptum .est, 
■itap f £ drdpec t» &Boi re. Caeterum quem non advertat 
admirabilis harum de naturae primordiis narrationum con- 
sensio cum iis, quae hodie doctorum hominum industria 
de vicissitudinibus orbis huius comperta habemu!), in quo 
nos senescente iam, medii inter duas ruinas, aeternitatem, 
serius ocius novis fluctibus perituram inani labore consecta- 
mur. Mihi quidem maior illa consensio videtur, quam 
ut narrationes istas nihil nisi commenta esse philo.sophonun 
putem. Inuno ab illis eas acceptas credam, qui ipsi testes 
fuerint magnae alienius conversionis, aliamque viderint 
orbis terrarum faciem, quam quoad nostri generis memo- 
ria pertingit. In qua re non videtur negligenda esse im- 
manium belluarum commemoratio: quantae magnitudinis 
animalia fuisse umquam vix credibile foret, nisi eruta hic 
illic ingentia ossa magni nos superficiem sepulcri, alium 
tegenda et mtuorem naturae ordinem, incolere demon- 
stravissent 

Revertor ad Hesiodum: apud quem quae v. 211 
— 232. enumeratur, Noctis, et deinde Eridis propago, 
aperte ex pluribus est, iisque maximam partem recentio- 
ribus commentis petila: ut quod Parcae Noctis filiae di- 
cuntur , de quibus aliter infra v. OOl. Quare haec prae- 
tereo, praesertim quum nihil difficultatis habeant 

Pergit antiquus auctor cosmogoniae in Ponti pro- 
genie. Ac n6vros , Profundanus , qui iam , ex quo pro- 
funda aquis repleta sunt, non solam profunditatem, sed 
simul etiam, quod ea continetur mare, significat, cum 
11 Terra coniuge primo procreat Ntjgea, Nefluum, i. e. 
fundum: qui et primus natu dicitur, quia quos fratres so- 
roresque habet, nituntur ipso; et senex, quia seraper im- 
mutabilis est; et verax, quia numquam fatiscit, quo facto 



DISSERTATIO. ITO 

diffluerent aquae; et aequus, quia tranquillum est imam 
mare. Proximus ab hoc uatus Qavfias, Mirinus, quo 
prospectus significatur et per se admirabilis propter tam 
late patens maris aequor^ et magis propter Ula , quae na- 
scuntur in eo. Tum ^oQxvt, Furcas, quo promontoria 
et quivis alii e mari exstantes scopuli indicantur. Inde 
Hes^chius: noqtieti %nQa%tt. Aliiqne Grammatici tp6(f- 
uvva , Xtfiiva interpretantur. Cognata nomina sunt noQ- 
% 0 (, noQXTjt, furca. Sequitur Ktjria, laena, afflnem 
cum verbo Keia&at originem habeas, quae latentia sub un- 
dis saxa, occultosqne scopulos significat. Denique £v- 
ifvfiitj, Latipolla, quae est fluctuatio maris. 

Quoniam Oceanus fons est omnium aquarum, huius 
filiarum una uxor data Nereo. Ea, propter opes, quae 
per mare afferuntur, Joqii , Donona, dicta, quinqua- 
ginta parit filias. Harum nomina praetereo, quod inter- 
polata est ista enumeratio apud Hesiodum. Apertum est 
autem, undas intelligi , quibus a sua cuique potestate im- 
posita nomina. 

Thaumanti, sive Mirino, alia consociata Oceani filia, 
Coruscia. Proprie nomen hoc expergiscentem 
notat, ex qua origine sunt etiam i/AtUTCop et dXixtaQ. Sed 
quoniam coruscat mare, quum primam quasi expergiscit 
imminente tempestate fluctuatio, coruscandi significatus 
adhaesit. Huius filiae sunt 'Jqis, Sertia, quod ex 
septem coloribus conserta est. Huc pertinent Theogo- 
niae versus 780 — 782. alieno loco positi, quorum hic 
sensus est, raro arcum caelestem conspici, quum tem- 
pestas est Porro 'AQnviai , ' Rapae , quarum nomina 
'AikXm, Voluta, et 'jflttvnht], Celerivola: quae quid 
aut, omnibus apertam est. 

Phorcus autem et Geto quas geduerunt filias, quo- 
modo interpretandae sint, magis reconditum est Est ea 
duplex generatio. Primae sunt rqatat, Albuneae: qua- 
rum nomen proprie canas significare , vestigium ostendit in 
Germanica lingua conservatum, grau. Eae sunt undae, 

M 2 
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quae iittori illisae spumas agunt. Nam circa scopulos 
12 mavime vel prominentes vel latentes aestuat mare. Rece- 
dunt eae autem et veniunt. Inde altera, quod aufert, 
qtiae sunt in vado, IJtcpgtjdm , Auferona, dicta; altera 
autem a verbo uo» , 'Evvd, Inuiidona. A cuius rei simili- 
tudine etiam in bello dicitur 'Evvio, et Mars ‘Evvdhog. 
Fortasse non diversae ab his erant, quas Augustinus aliter 
interpretatus' est, Abeona et Adeona. Romani Veniliam 
et Salaciam appellabant.’ Secunda generatio complecti- 
tur Gorgones, quae quum dicuntur nsgtjv 'Jhtiapoto ha- 
bitare, nihil id aliud est, quam esse eas in medio mari. 
Nam Oceanus, deposita diluvii significatione, mare ma- 
gnum est. Ex hac re, et ex ipsa natura Gorgonum, quae 
ipsae quoque undae sunt, apparet, quare Graeae earum 
7 tgo(pvkaxt( ab aliis dictae sint *). Appellatae autem 
illae 7 op/oVef, Torvinae, quod magnae sunt, ipsoque ad- 
spectu terrent. Harum tria sunt nomina, a triplici natura: 
Valeria, a vi; EvgvdXt/, Lativolva, a magnitu- 
dine; Midovau , Guberna, ab eo quod undarum cursum 
regit. Hinc intelligitur, cur haec mortalis, illae immortales 
dicantur. Nam et vis undarum semper manet eadem, et 
fluctuatio: cursus autem mutatur, ventis, annive tempe- 
statibus mutatis. Medusam Ilegaeve, Penetrius, capite 
truncasse dicitur. Quod quid aliud est, quam audacem 
quempiam iter teutasse per adversum cursum undarum? 
Vnde prosiluisse narratur Xgvadwg, Auripeto, qui est 
lucri cupidus mercator, et IJtjyaaoe, Pagulus, a verbo 


*) Do Graeia, quarum tertia Dino, quum refluxus in fluxum 
vel contra revolvitur, v. Misc. Obsa. nov. I. 3. p. 75- sa. 
Quae quum , ut apud Aeschylum Prom. 794. unum communem 
oculum dentemque habere dicuntur, est id, quum altera con- 
spicitur, non conspici alteram; quum altera mordet, non mor- 
dere alleram. Obscurius et, ut videtur, ex non satis intel- 
lectis antiquorum raylhologorom verbis illa addita sunt, Sg 
OV& t)Xtog npo$dipxeta( dxiiaiv, ovtc vtixTt^o; pijvq noti. Qui- 
bus significari vidqlur, fluxum et refluxum nec diei nec noctis 
proprium esse, quia, quum non ipso VL horarum spatio absol- 
vatur, non servat vices dierum. 
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nrjypveiv dictas, quod est pangere: qui est navis: unde 
etiam equus, usitata translatione, vocatur, ut apud Plau- 
tum in Rudente: 

nempe equo ligneo per vias caerulas 

estis vectae *). i 

Chi^saor iunctus dicitor KaXiiqorj, Pulcrifluae,. Qceani 
filiae: i. e. fausta navigatione traiecit mare magnum. Inde 
natus Fabulo, qui, ut nomen declarat, men- 
daces fabulas significat mercatorum: quare tdcepg. Sed 
uisequuti temporis tanta fuit levitas, ut, qui ridendis liis 
fabulis inventus esset, ipse credulae ignorantiae materiam 
fabularum praebuerit. Occidit illum fii/} 'IIqaxi,tjeiq, vir- 
tus Poplicluti, et quidem tiv ' Eqv&eit) , in in- 13 

sula vel peninsula Ruhellia, (quam ubi terrarum quaerere, 
quibus lubet, possint, infra apparebit) interfecto cane 
Orthro et bubulco Eurytione, de quibus mox. 

Sequitur alia Phorci et Cetus progenies, 'Extdva, 
Serpens , in specu edita , sedem habens sub terra in mon- 
tibus Turgentinis, qui a verbo atqta&at "y^qtpot dicti, 
dimidiata mulier , dimidiata serpens , i. e. ex parte forma 
spectabili, ex parte autem timenda. Haec omnia nemo 
non videt eo conspirare, ut terrae motus, tortuoso cursu 
procedens, et in capite lucidis flammis conspicuus, iiitel- 
ligi debeat Maritus Echidnae datus Tvquav , Vapori- 
nus, quem Hesiodus ipse ventum appellat. Ex eo con- 
iugio natus “Oq&QOt , Erigus , quem apparet montem esse 
ignivomnm. Is canis est Geryonae, quod est custos, quo 
tutae sunt fabulae mercatorum, 'ne alii eodem divitias 
quaesitum eant Ei paullo ante adiungebatur bubulcus 
Evqvjiav, Latipoenirs, quo late diffusa vastatio designa- 
tur. Locus autem, ubi haec omnia sunt, 'Eqv^eta, Ru- 
bellia, a rubentibus flammis, dicitur. Porro Echidna 


*) Quin Germanicam navis nomen tcJiiff ipsum est Grae- 
cum tmcof. 
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parit KtQ^egov, Hiscium, qui transpositis litteris pro xp<- 
fte^o( dictus videtur. Eum crate rem seu fauces intelligi 
debere, unde erumpunt ignes, eo confirmatur, quod ca- 
nis Orci, et ]railxeo'q><o*’Oe dicitur. Idem, quod montra 
ignivomi plerumque non uno in loco, sed in multis 
hiscunt, ignesque eiiciunt, nevTti*ovraxd^t]POt vocatur. 
Deinde ex iisdem parentibus nascitur AtQvaitj, Bul- 
lia Palustra. Notum est enim , quassatam infernis ignibus 
terram saepe in paludem commutari, aquis ubique ebul- 
lientibus. Videtur autem etiam nomen Aeqvairi a 
*6t, cui cognatum kitqtotit, quod mollem notat, deri- 
vatum: unde Xt'(fvij est palus, atque inde provmrbium 
Xipvrj Hydram interemisse dicitur Hercules, qui 

indicatum quid sit, cum 'Joka^f Compoplino, cui nomen 

' a verbis upat et kaot- Id est, strenuo congregad populi 
labore exsiccata esse loca ista. Tum Xi'ftat(fav, Torren- 
tinam, parit Echidna, dictam ab nomine ^«i/tappoc. 
Significat enim profluentia liquefacta saxa atque arenas, 
quam hodie lavant vocant : unde et ignem spirare dicitur, 
et tria capita habere , sive aptius , ut apud Homerum, 

14 nqoaOe kimv, oat&tp di dpaxua, fieaatj de 

xilxatQa, 

i. e. antrorsum vastatrix, in medio torrens, in postrema 
parte draco, alte flammante cauda. Sedem eius indica- 
tam putant ab Homero lliad. XVI. 328. quum nutritam 
ab Amisodaro *) dicit, (disertius filiam huius vocat Pa- 
laephatus, et ex eo Apostolius) quem Eustatliius ex ve- 
teribus scholiis Cariae regem , Aelianus autem et Eudocia 
Lyciae fuisse volunt At hoc quoque montis ignivomi no- 
men est, Perpetivastius , factum, nisi fallor, a verbis 
dtqm et (xlm, i. e. Jtndo, ex quo piros, plvvp&a, pi- 
xQos, pta&os, et oppidum "Aptaos. Occidit Chimae- 
ram, Pegaso, i. e. navi missus illuc, BekkeqocpovrriS, 


*) Simile nomen Pixodaru», de quo v. not. ad Slrabon. Toni. 
V. p. 617 
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Aspricitla: tXXiga eiiim grammatici ex^^d, noXifua, 
adma interpretantur, dicta a verbo tXXuv. Itaque hic 
eit fabulae sensus: exsulem navi missum ad locum, ubi 
devolutis flammis absumeretur, praeter exspectationem 
salvum mansisse. 

Chimaera ex Orthro peperit sive Stplyxa, 

Anginam: quod est, aestu et fumo suffocatos esse homi- 
nes; deinde leonem ^efieialoy, Pabnlinum, quo pestis 
significatur, ex malis terrae motum sequutis nata. Postea 
ad Nemeam res omnis et Tretum atque Apesantcm transla- 
ta, vero fortasse leone ansam praebente, cuius antrum 
adhuc Pausaniae aevo , ut ipse refert 11. 15, 2. monstra- 
batur. 

Denique Ceto etiam illum draconem dicitur Phorco 
peperisse, qui poma Hesperidum custodiebat: quod ipsum 
de monte ignivomo , et quidem, ut videtur, de Vesuvio 
intelligendum esse, in promptu est. 

Enumeratur deinde Oceani propago. Ei Tethjrs, 
ut, nuae in terra sunt, nutrirentur. Fluvios peperit, quo- 
rum aliquot celebria nomina ipse , ut videtur , de suo ad- 
iecU Hesiodus. Porro . de ter mille filiabus Oceani ali- 
quot nominatim afferuntur, a vetusto conditore cosmogo- 
niae acceptae. Eae nymphae fontes denotant , nominibus 
a natura cuiusque ductis, in quorum explicatione immo- 
rari nihil attinet. Quaedam earum infra memorandae 
erunt. 

Ex reliquis Titanibns 'Tne^iav, Tollo, et 
Ambulona, creasse dicuntur '//eAioa, ^eX^yijv , et 'IJm. 
Huius fabulae, quod ad Solem et Lunam attinet, facilb 
explicatio est. Solis nomen a volvendo ductum videtur, 
ut verba deXXa et tXXftv ostendunt: Lunae aeXas nomen 
fecit. Difficilior ‘litis videatur necesse est, quae si pro- . 
prie Auroram significasset, mirum profecto foret, disimi- 
ctam ab Sole, et ut singularem eorumdem parentum fi- 
liam commemoratam esse. At enim a verbo cieiv deriva- 
tum nomen Auram significabat: quam recte iliis parentibus 
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ortam perhiberi, apertum est. Nec dubitare siiut ipsius 
progenies, Venti, et, de quibus infra, Memnon atque 
Ematliion. • 

Kq7o(, Seiugns, et Nerei filia EvQv^lri, Latipolla, 
genuerunt 'yiajQaiov , ItalXuna, Iltffativ. Pertinent 
haec omnia ad sidera caelestia. Quae quod ex mari pro- 
dire viderentur, mater eorum magna vis maiis esse dicta 
est; quod autem separata et peculiari corpore praedita 
inde exsurgerent, pater datus est Crius, vis separatrix. 
Nominata est ea progenies tribus nominibus: 'AarQuloe, 
Pendulus, ex eadem origine, unde dar^p et darpov, a 
verbo ort]plCea&tt$ ; JlctXXat, Rotulus, quae est caeli 
circum axem suum rotatio; deniqne Degmig, Trameus, 
pariter ut Medusae interfector Perseus, a verbo neipeip, 
pro quo nepav usitatum, dictus: hic autem zodiacus est, 
quem sol permeat. Atque haec ita esse, uti dhd, ex iis 
clarum est, quae de horum progenie referuntur. 

Astraeo quidem quum 'JI<as, Aura, Ventos pepe- 
risse dicitur, tempestates ex riderum certorum ortu pen- 
dentes indicantur. Additi duo versus sunt apud Hesioflum: 

rovi di nir' doripa ri*xtp 'Emcfopor 

‘Hptytpeta^ 

darpa re Xafmerompra , rd r' ovpavde icrre- 

qidparai ' 

qui, ut ipse eorum nexus cum‘ praecedentibus prodere 
videtur, aliam, eamque recentiorem fabulam continent. 
Nam hic ‘Hut Auroram significat, et propterea, quod ab 
oriente oriri sidera videntur , mater horum esse dicitur. 

1 

10 Sequitur maxima natu Oceanine , Erv£, Rigua. Eius 
nomen a verbo arveip derivatum concretas frigore in oris 
borealibus aquas significare, satis arguere videtur distin- * 
cta descriptio, quae est in Theogonia a v. 715. Ei ma- 
ritus datus IldXXas, Rotulus, quod caeli circum axem 
suum rotatione stato tempore bruma redit. Nati horum 
sunt Zf/Xos, Aemulatio, quod alluentes glaciem undae 
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ipsae quoque congefaintur; Nixti/ Victoria, quod victae 
frigore stant; K^dtos, Robur, a duritie; Bltj, -Vis, quod 
frangunt, quidquid in eas illiditur, vel iu quod ipsae 
feruntur. 

Dehinc Februae, etKoiov, Turbuli, con- 

iugium explicatur. Hi, quoniam- purgandis turbidis bruta 
et inertia ab agitabilibus et vitalibus segregantur, residente 
crassiore materia, supernatante autem subtiliore, 
dicuntur procreasse, Sopitiam, et 'jiartQtijv, Actutam. 
Est autem a verbo kdetv vocata, quod convolvendi 

conglobandique significationem videtur habuisse, unde 
Xdsj Xaoe, X^&etv, et alia. 'Aart^iri autem eamdem 
habet orig^em, quam supra in Astraeo indicavimus. 
Itaque quietem notat: unde xvavontnXos, et omni- 

bus grata ac suavis dicitur; ‘j4ajeQirj autem est, quam 
Graeci ipegyeiav appellant, cui rei Latini non habent satis 
aptum nomen. ' . • 

Hanc dicitur in amplam domum suam UtQorjg , Tra- 
meus, deduxisse, ex eaque suscepisse 'Exdrtjv, Volu- 
mniam, cuius nomen quid significet, ex verbis ixoip et 
txtiTt cognoscitur. Eius fabulae haec sententia est, ex 
agendi studio sollertiaquc , addicentibus signis caelestibus, 
prosperum eventum prodire. NamHecate, cuius plurima 
Hesiodus oflicia enumerat, hoc nacta est munus , ut nihil, 
lusi ipsius permissu, recte geri possit. Quae cur trifor- 
mis, cur triviorum praeses, cur cum Diana confusa, et 
quae sunt alia huiusmodi, non est huius loci accuratius 
exponere. « 

Sequuntur 'Psla, Fluonia, et ApoVoe, Perficus. 
Nam perfici ntliil potest , quod non fluxum et mutabile sit. 
His parentibus creata rerum natiurae perfectio tribus filia- 
bus, totidemque filiis significatur. Filiae vitae cultum 
eum, qui maxime necessarius est; filii spatia, quae sedem 
hominum terram circumdant, eorumque spatiorum pro- 
prias conditiones designant. Maxima natu est 'laritj, 
Vesta sive Stata mater, quae domus est et focus, omnis IT 
humani cultus princijpiuin. Hanc sequitur La- 
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tiliis a creando Cetes dicta, quae eH victus, quem terra 
praebet: in quo proximus a certa sede domicilii cernitur 
vitae excolendae gradus. Tertia est 'Jiqri, Populonia, 
quam Empedocles et caeteri veteres aeris regionem in- 
feriorem esse putarunt. At et nomen eius, quod ab ea 
radice est, unde aqaqttp et dqTjqtmi, servatum in Ger- 
manico heer, et nomen 'IJqaniije, et coniugium cum 
love, et perpetuae cum eo rixae, et impeditus partus La- 
tonae, et profectio in extremas terrarum oras ad Tethjm 
Oceano reconciliandam, et certamen cum Diana, de quo 
quae recte dicta fuerant in Iliadis lib. XX. inepte relicta 
sunt in lib. XXI. non sinunt dubitare, quin, .qui tertius 
gradus est perficiendi cultus, communitatem debeamus 
vitae socialis intelligere. Ad eumque modum explicanda 
erit fabula, quae in principio lib. XV. Diadis narratur. 
Fratres harum sunt 'Atdris, Nelucns, quo nomine intelli- 
guntur loca inlra terram abdita; noaetddmv, Neptunus, 
qui mare notat, quod terram cingit: ex quo Fai^oxos, 
Telluricinx. Jloaetdawp ille, sive /lodetidp, de quo no- 
mine mira comminiscuntur grammatici, a verbis noatg vel 
norov et 6idsa&at dictus, quod potilis videtur, quum ta- 
men propter salsitudinem bibi nequeat. Ab eadem re ab 
Romanis Neptunus, quasi Nepotunus, vocatur. Vltmns 
estZevt, Fervius, qui loca tenens ea , quae supra terram 
sunt, fervorem aiumabilem notat, quod caelestis calor 
fervere omnia et vigere facit. Et quoniam ibidem etiam 
tempestates concitantur, fulmen ei ac tonitru tributa. Quae 
attexta hic est ab Hesiodo fabula de Saturno natos suos 
devorante, de ea infra dicetur. ' 

Antea enim commemorandi snnt ultimi Titanum, 'la- 
ncTOs, Mersius, et Kkvfitvjj, Cluentia, filia Oceani. 
Hi quattuor genuere filios, Atlantem, Menoetium, Pro- 
metheum, Epimetheum. Non est obscurum, pertinere 
haec ad navigantes , qui in mare fama modo cog^iitum de- 
lati, confracta navi, ignoto in littore eiecti fuerint. Alius 
fortiter omnia mala sustinuit, qui est “Atlas, Sufferus, 
caelum sustinere dictus, quod in extramis oris terram con- 
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tingere cava caeli videntur; alius, gloriosus antea, in un-18 
dis periit, qui est Mevoiriog , Petiletns. Terra potitis, 
alius sollertia sua, quae ad vitam sustentandam opus es- 
sent, paravit, quem /Igoftti&fa, Prospieem, esse appa- 
ret ; alium , inertem , nihil nisi navigationis susceptae poe- > 

nituit: isque 'Entfiri&eve est, Poehituus. De Prometheo 
plures apud Hesiodum fabulae coniunctae videntur. An- 
tiquissima haud dubie est, quae continetur v. 521 — 531. 

Ea quum caussam nullam memoret, quare vinctus fuerit 
Prometheus, sed simpliciter liberatum eum ab Hercule, 
interfecta, quae cor ei exedebat, aquila, dicat, nihil 
aliud innuit, quam curis propter interclusam spem red- 
eundi contabescentem , quum alii strenue superatis pericu- 
lis ad ea loca appulissent, ex malis servatum esse. Re- 
centior quaedam fabula vincula poenam esse voluit. Ea 
rem sic narrabat, \aniragi in locum delati, qui non cun- 
ctos alere posset, partim perituri erant: id enim, oppor- 
tune indicium praebente scholiasta, his verbis v. 535. 
mdicatum est: 

*«t ycep 6t' ixQtvovTO &6oi T avO^mnoi 

i. e. quum de diuturnitate vivendi certarent : qui locus pro- 
pter allegoricam deorum et hominum appellationem valde 
memorabUis est. Ibi igitur sollers iste quum delraudasset 
reliquos, cognito dolo, exclusus ab illis est a commu- 
nione vitae, ignique ei interdictum. Itaque quum ipse 
ignis excitandi viam reperisset , qui fons habetur rerum ad 
vitam necessariarum, tamen poenas fraudis dedit uxoris 
improbo ingenio. 

Revertimur ad Saturnios. Vt antea condendae re- 
rum naturae , ita nunc perficiendae multa fuere irrita ten- 
tamenta. Itaque ut Vranns fiUos suos, simulatque nati 
essent, rursus abscondebat, ita Kqovos, sive Perficus, 
quos genuisset, deinceps devorasse didtur. Sed qui no- 
vissimus natus est, Fervius, in quo, quod non mirum, 
semper^entem cUm vi cuncta animante confusam memi- 
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nLsse debeniaa, eum callide in%’ento dolo Caelum ac Terra 
Av»tov, Crepuscam, in Temperiam, in mon- 

tem Aiyvuov , Salium, mUerunt, uln clam nutrituii est. 
lUld est, vis, quae fervere omnia et vigescere facit, diu sub 
ambigua luce latuit in regione apte ad efflorescendum 
temperata, et quidem in monte subterraneis ignibus treme- 
bundo. Tandem, quum adulta prorupisset, Perficus iste 
etiam reliquas vires, quas occuluerat, in lucem remittere 
coactus est: qui quem primum eiecit, supposititium Fer- 
viuni, eum genuinus llv&oi, Puteolae,.' yvaXott vno Uaq- 
rt/aaoio, in cavernis Aggeri , statuit; L e. fervor non ge- 
nuinus putrescit , alia desuper materia aggesta. Sed non 
ante penitus perfrui imperio potuit Fervius ,» quam plane 
debellatis Tilanibus, exutoque potestate* sua Pertico. 
Quod bellum nihil aliud esse , quam ingentem terrae mo- 
tum , quo denuo proruperant aegre domitae efferae vires 
naturae, apertissimum est Eo in conflictu quod territae 
etiam immanissimae belluae ex latebris suis in conspectum 
prodire visae. Centimanos Fervius ad auxilium vocasse 
dicitur. Ita superati Titanes, Centimauique iis custodes 
additi: sed HQidgep , A iriato, coniux data KvnonoXsia, 
Vndicoloiia. Id est, belluae se in latebras suas recepe- 
runt, vastissimisque earum mare datum est habitandum. 
Tunc Tvipmtvi, Vaporinus, ex Terra natus, restincti in- 
cendii vapore adhuc superante. 

luppiter igitur, sive Ferxius, potitus regno, primo 
uxorem sibi iunxit 3It}Ttv, Consam, quae non solum fi- 
liam ex eo concepit, sed conceptura erat etiam lilium, 
magna exsuperaturum ferocia. Id est, animi sollertiam, 
semel fervore correptam , artibus inventis, nihil non fuisse 
lentaturam. Vnde eam gravidam ventre suo condidit, 
Fervius. 

Inde uxorem duxit Statinam, ex qua'J2pac, 

Tutilinas, suscepit, Evvofttrjp, Aixtjp, EiQijvrjv, Aequi- 
tatem,, lustitiam, Pacem. Eas a tuendo dictas, Hesiodus 
ipse testatur. Deinde Moi^at, Tribunas , KXfo&m , Ad- 
%totp, "AxQonop, Neiam, Sortiam, Nevortam. Qua- 
rum rerum ratio aperta. « 
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Porro EvQvvofifj, Latipasca, filia Oceani, Xdgi- 
ptrag, Gratias ei peperit, ‘AfXahiv, Evq>QOtsvvriv, 
BalirjP , Splendnam, Hilariam, PToram: quo significatur 
navigantium commerciis parta opulentia. 

Deinde ex Cerere Semomam, suscepit, 20 

quae semen significat, quod segeti affert interitum. Id 
quoniam terra conditur, 'AtUrfit Nelucus, rapuisse dici- 
tur Semoniam, volente Fervio. Quam mater quum requi- 
reret, intercedente patre pacti sunt, ut tertiam partem an- 
ni Semonia infra terram esset, reliquas duas autem apud 
superos : quam fabulam , cuius sensus perspicuus est , non 
intellectam multis enarrat is, qui Homericum hymnum in 
Cererem fecit. Ab Latinis Proserpina dicta , • quod pro- 
serpit e terra semen. 

£x Moneta, quae Graecis MrtifioatSvti est, inven- 
trices artium Movaas genuit Fervius, quas Romani a 
carminando Camenas vocarunt: in qua fabula nihil ob- 
scuri est. 

autem, Sopitia, geminos ei peperif, 'JtnoX- 
XfOVtt, Necinum, in insula , Manifesta, 
fttv. Sospitam, in ‘OQTvyirj, Emersia. Nam quiescente 
fervore vitali mors consequitor. Ea vero biformis est, 
mortali natura manifesto pereunte, incolumi autem emer- 
gente immortali. Itaque Apollo et Diana mortem signi- 
ficant: unde arcus et sagittae, et dea venatrix. De Apol- 
line luculentissimum testimonium exstat lliad. XXIV. 758. 
seq. de ambobus Odyss. XV. 409. seqq. Morientes autem 
quoniam futura praesagire creduntur, Necinus deus est 
fatidicus: mde ei poesis et ars musica, comitesqne Musae 
ipsae datae. Idem postea Jlcuav, Icilius, vocatus, quod, 
quos feriret, vitae molestiis liberarentur. Sospita vero 
mulieres dicta interimere, detorta aliquantum yera fabulae 
interpretatione, fortassequod mulieres non, ut viri saepe, - 
ex vulneribus, sed incolumi plerumque corpore moriun- 
tur. Eadem aliquanto post etiam puerperio praefecta, ut 
matrum prolisque incolumitati prospiceret 
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Postremo stabili connubio Fervius sibi iunxit “Hqtiv, 
Populoniam, ex H^t\ y Inventa, ''Aqrit, qui Roma- 
nis Mavors , fortasse a malo avertendo , et - Eihi^&vta, 
Venilia, quam Romani Lucinam dicunt, nati. Nam fer- 
vor vitalis, isque mente et consilio praeditus, et ut ado- 
lescant homines, facit, et ut pleno robore fniantur, et ut 
genus suum rite propagent. 

21 Postea Fervius, quum Mfjttv, Consam, quae gra- 
vida ex ipso fuerat, devoravisset, ex capite suo enixus est 
'A&rivrp/, \elactam, dictam ab eo, quod lacte non esset 
nutrita. Nam quae per hanc significantur artes domesti- 
cae, forenses, bellicae, virilis ingenii sollertia repertae, 
et fere virorum propriae sunt. Quae quod non sine multa 
cogitatione inventae, TQtjoyivHa illa, Tortigena, dici- 
tur. Similiter efiam'//(>>j, Populonia, sine marito par- 
tam edidit, qui vocatus est '//(^jaioTOC^ a verbis «jrTssi» 
et diaToe, quod ignem ex occulto excitet Is autem artes 
ignobiliores et sonlidiores indicat: unde Latinis a vulgo 
Vulcanus dictus. Hinc claudus, proptereaque a Fervio 
e caelo deiectus in Aii(ivov, Capuam, a concepto igne 
appellatam. 

Neptunus autem ex Amfractua, suscipit 
T^hava , Tortunum, quae res plana est Mavorti vero 
Spnmicita, sive 'AfQodirtj, ^ofiov et Attitov^ Terro- 
rem et Timorem, postea 'AQ/ioviav , Faventiam, parit; 
quo non obscurum est, violentos cum captivis mulieri- 
bus concubitus, et consequutam inde reconciliationem 
designari. 

Porro Fervio Quaesia, Atlantis, i. e. Sufferi 

filia, Mercurium, peperit, quod quaerendis 

multo labore opibus commercia iuncta., Kaifiot autem 
et 'Agfiovitt , i. e. Instruus et Faventia , praeter alias fi- 
liam habuere ^efiektjv ,' Solsequam , quae a verbis 
et eXf! appellata , vitem significat Ex ea Fervius filium 
genuit A$tapvaovy Torculum, cuius nomen a praeposi- 
• tione dta et radice ea, unde ovvf , ductum videtur; unde 
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apud Ilomernin semper longam e$«e secundam syllabam 
Herodianus apud Etymol. p. 280, 6. observat, spurium, 
ut videtur, indicans versum in Odyss. XI. 325. Nvsiv 
autem nutandi, et deorsum vergendi significationem ha- 
buit, unde vevetv factum. Indidem vvaaetv, proprie 
deorsum feriendo pulsare, et opvS', ungula. Minc/ini- 
vvaot proprie exculcatum significat. 

Vulcano uxor data una ex Gratiis. 'AyXatti, Splen- 
dua; Torculo 'yigtddvj], Roborina, filia .dfiVuo;, Manti, 
qui a verbo fiifxvetv dictus: roborantur enim vina vetusta- 
te; Poplicluto, 'jificptTQvmvot 

L e. Aintrui et Opitulanae, sed simul etiam Fervii filio, 
luventa, de qua re supra dictum. Nam ille eo inter22 
homines inclaruit , quod quoquo multum migrando venis- 
set, nullam opitulandi opportunitatem praetermittebat. 

Soli deinde Oceani filia ITtgatjTtj Tramea, Kignrjp 
et Orcam et Tellurinum peperit; quo significa- 

tur in longinquo ad occidentem mari duplex navigatio, 
una frustra in orbem facta , altera ad regionem frugiferam 
delata, llinc Tellurinus ex Oceani filia 'Idvia, Gnara, 
M^detav, Prudentinam, suscepisse dicitur, quod, via 
cognita , rerum utilium scientiam e dissitis regionibus pe- 
tere didicerunt. 

Ceres cur ex Spontano, IlXovrov, sive Di- 

tem, in fertilibus agris KgijTtjSi Temperiae peperisse 
dicatur, in promptu est. 

Cadmi et Harmoniae progeniem non eo, quo con- 
veniebat ordine, Hesiodus aliique enumerant Nam In- 
struo, L e. cultori vineae, ex Faventia, quae hic ad an- 
num coquendo vino aptum translata est, prima nascitur 
Stfxihi, Solsequa, quae est vitis; secunda , Stre- 
nua, quae uvarum legendarum exprimendarumque labo- 
rem significat, tertia '/rcJ, Vacuna, quae est hauriendi 
diffundendique vini opera; quarta j4vTOp6rj, SoUerrina, 
quae est condendi vini scientia: unde 'ji^nnaiot, Optu- 
manus, ei maritus contigit; quintus denique filius Ilokv- 


Digitized by Googie 



f 


192 I)E MVTHOLOGfA GRAECORVM A^TIQVrSSIMA 

dmQos, Mnltifrox. Hi nati ivojttfttvfj» iri ©»//?»?, flo- 
rente in Cnltna, quo nomine vinetum designatur, di~ 
Gtum ita a verbo &ri7it(v, unde &dfifioSf &dnruvy 
•&mnevetv. 

'Hat autem, Aura, ex \utricio, quem 

rapuit, quo humores ex terra enascentes iiitelligi apparet, 
Mtfivova et 'Hfta&iava peperit, i. e. JMauturnum, re- 
gem Aethiopum, quod in calidioribus terrarum oris diu- 
turnae regnant pluviae; et Eluum, imbrem, qui rapida 
vi aquarum auferens omnia, solum arena obducit. Eadem 
ex Ketpdka, Capitone, ' <2>ac'^o>'Ta, Fulsium, peperih 
Is vero auroram significat, quod radii ex capite orituri 
solis in auris rubescunt: quorum fulgore quod interdum 
omnia conflagrare videntur , fabula orta est de curru solis 
imperite recto. Idem Veneris templo custos additus, quod 
aurora amplexus amantium dirimit. 

Aeetae sive Teli urini filiam Medeam, i. e. Pnidenti- 
nam, 'Jdauv, MeditrinuS, filius Aiaovot, Opportunu, a 
Pelione, eiectus ex ‘Jwhnp, $ulcimeda, domum 
duxit, filiuinque ex ea suscepit Mi\detov, Pmdentinum, 
quem educavit XeiQav ^tXvQidrfi, Manicatus, filius Li- 
bi inae. Apertum est, indicari opportune repertum, qui 
frugum penuria stimulante ab longinquis regionibus auxi- 
lium petitum iret: unde tauros aratro iungere- doctus, 

omnique instructus agri colendi scientia, domum reversus 
est, arte, quam didicerat, sterilitati agnorum remedium 
allaturus : quam artem acceperunt inde posteri eius , edu- 
cati in faciendo opere rustico. 

Brevius iusto Phoci et Achillis origo ab Hesiodo 
commemorata est. Ea haec est. Atyt.va , Qnassatia , ex 
Fervio, omnis consilii auctore, peperit Aiaxov, Mali- 
vortom , a vocibus al et a*ot vocatum , cuius ex iPafid- 

Arenia, filius fuit <P(S»ot, Igninus. Eadem duos 
alios peperit 'Epdtjis, Ruinia, lltjkittj Pulsantium, et 
TeXaftura, Snstentanum. Alteri horum, Sinty Tran- 
quillina, coninx; alteri Hagifiota sive 'E^i§oia, Bubu- 
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lina: quarum ex illa 'jixiXXtvt •, Molestinus, ex hac Atai, 
Vulturnus nati. Fabulae hoc argumentum est. Insula 
terrae motu vastata superstites consilium <lc eflTugiemla 
pernicie inire coegit. Alii igne in littore accenso signum 
dedere navigantibus; alii ex reliquiis ruinarum navem con- 
struxerunt, quam in altum delati rerais in tranquillo mari 
vix multo labore promoverunt; velis autem ex corio bu- 
bulo expansis , commodius navigarunt Nomeq r«Aa/uaV, 
a verbo ti).Xei.v ductum, quod propriam habet tollendi 
signiiicationem , quodlibet sustentaculum notat: unde hic 
de malo , in quo vela suspensa sunt , intelligendum. Sic 
Latini telamones, quos Graeci arXavta?, vocabant 
y/iac autem velificatio est, a motu et agitatione, unde 
diaattv est, nomine imposito. Plura, quae hanc fa- 
' bulae interpretationem confirment, Phoci progenies sup- 
peditare poterit 

'Afxiari, Parilino, ex Venere natus y//Ve/ac, Mori- 
geranus , in monte , Gnario masculae Veneris in- 
ter conscios libidinem indicans. Nam ne quis connubium 
cum parilis sortis coninge laudari putet, et Veneris com- 
memoratio obstat, et quae de poena Anchisae narrantur, 
de quibus videndus Meziriacus ad Ovid. Her. vol. II. p. 
143. seqq. 

Denique 'Odvooetc, Indignatus, ex Circa, quae est24 
diuturna in mari iactatio, 'AyQiov et Aarhov , Agrestem 
et Streperum, genuit, qui Tv()<n]POi(, Turrinis, imperi- 
tarunt Haec apparet in mores nautarum, diuturna navi- 
gatione efferatorum, dicta esse, qui a navibus, in quibus 
degunt, TvQOTjvoi vocati. Nomen Aarivot cum verbo 
Xarvaaetv cognatum videtur. Eidem Indignato KaXvkfia, 
Occulina, Atlantis filia, Navaivoop ei Navai9oov pepe- 
rit, Nauparnm et Nancitum, quod est, occultos thesauros 
navibus fabricandis opportunitatem fecisse. 


*) Bene me Ionicae vocis (Sij Crenzerus admonuit: ut mons 
iste Latine Silvia vel Silvius dici debeat. Vide Epist. de ra- 
tione mytbologiae p. 122. 

Hkrm. Op. U. N 
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Hactenus Hesiodus. Quae percensenda duxi omnia, 
quo ne , si quaedam tantum attigissem, ea viderer elegisse, 
quae casu huiusmodi inter)>retationem admitterent. Nunc 
postquam eamdem omnium esse conditionem ostendi, non 
puto mihi verendum esse, ne quis ludere me voluisse 
opinetur. Res ipsa vero ludet mythologos, historicos, 
geograplios, quum operose tinnata commentorum suorum 
fundamenta sic spiritu difflari videbunt. Sed in litteris 
saepe etiam diruendo aliquid condas: eritque, quum haec 
interpretandi ratio, cuius nunc specimen dedi, omnem ve- 
terum populorum m^'thologiam illustrabit, licet nec dei, 
nec numinis, nec religionis ullum iii ea vestigium reperia- 
tur. Caeterum quam infinita hic bonis observationibus 
materia parata sit , non latebit vel rem ipsam , vel quae a 
nobis dicta sunt, considerantibus. 



DE fflSTORIAE GRAECAE PRIMORDIIS 
DISSERTATIO *). 


Quae superiore anno de antiquissima Graecorum mytho- 3 
logia scripsi , fuerunt qui ioco scripta putarent. Ui , quid 
sentirem, iam ex epistolis meis ad Creuzerum, quas ille 
una cum suis edidit, cognoscere potuerunt Sed incepta 
tantum est illa disputado, nec mihi nunc ad eam reverti 
otium est Placuit tamen, opport.Mitate scribendi data, 
cognatum argumentum attingere, quod spectat ad histo- 
riae Graecae primordia. Nam quum antiquissimam po- 
pulorum historiam fabulis obscuratam esse constet, quae 
res movit historicos, ut tempora fabulosa ab iis tempori- 
bus, in quibus certa narratis fides esset, distinguerent: 
plerique, quae commenfis poetarum et famae temeritate 
perturbata viderent, neque credenda, neque non cre- 
denda rati , quum summam tamen rerum veram esse existi- 
marent, magnis, licet vanis conatibus, quia viam rei agen- 
dae certam non habebant , conficere aliquid veri, inirasque 
illas dissensiones, quae quum aliis in rebus, tum maxime 
in temporum rationibus inveniuntur, componere allabora- 
runt Et recte illi profecto, si ita est, ut putant, famae 


*) EdiU eat e. 1818. 
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lusu poetarumque inventis vitiatam esse veritatem. At - 
aliud reliquum est: non illud dico, quod fortasse quis- 
piam coniiciat, prorsus fictas esse narrationes illas: nam 
id abhorret ab illa autiquitatis simplicitate : sed hoc, quod 
credere iubet stupenda illa, et, si fortuita esset, quovis 
portento miraculosior nominum omnium ad unum finem 
conspiratio, longe alias res, quam videtur, narrationibus 
istis contineri, ita ut narrationes quidem fictae sint, res 
autem, quas continent, non sint fictae. Quod si ita est, 
apparet, viflendum esse, quae sint illa, quae non sunt 
ficta. Ea vero aut historica sint necesse est, aut non hi- 
storica. Si historica sunt, novus historiae fons recludetur, 

4 non adhibitus antea; si non historica, hoc certe historia 
lucrum faciet , quod qui largus eius , licet parum limpidus 
fons habebatur, alio derivatus, non amplius adulterabit 
historiam. Sed habet haec disputatio non parum diffi- 
cultatis, siv^ originem harum fabularum spectes, sive in- 
terpretationem, sive couiunctionem cum vera historia. 
Dicam de singulis, quae mea sit sententia; eamque deinde 
exemplo illustrabo, quo illud confirmem, quod nunc ut 
concessum sumo, fabulas istas narrationes esse non pro- 
« prie iiitelligendas, scd quae res omnes, nominibus appel- 
latas iis , quae naturam earum indicent, quoad fieri possit, 
ut personas vita praeditas introducant. 

Iluiusmodi igitur fabulis si historiae primordia con- 
tineri contendimus, verendum est, ne id parum credibile 
esse existimetur. Nam quum omnes gentes insito homi- 
num generi gloriae studio maiorum suorum memoriam 
recolere, resqne ab iis gestas narrando celebrare consue- 
verint, cui non mirum, ac potius incredibile videatur, 
Graecos, gentem laudis avidissimam, adeo oblivioni tra- 
didisse nomina maiorum suorum , ut pro iis fictos quosdam 
et commenticios colerent? At factum tamen esse necesse 
est, si vera sunt, quae de fabulis illis diximus. Desine- 
mus vero mirari, ut opinor, si reputaverimus, quod ipsae 
satis declafant fabulae illae, poetis hanc omnem adorna- 
tionem deberi. Quorum quum omnis ars, ut et hae fa- 
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bulae, et omnis mythologia docet, in eo posita esset, nt ^ 
rudi sane tentamento res omnes, quoad eius fieri posset, 
in personas animarent: consentaneum, immo necessarium 
'erat, ut his personis, quo quid sibi vellent intelligeretur, 
nomina imponerent ‘ naturae earnm convenientia. Quo 
factum est, ut poetarum sermo, quod ad nomina attinet, 
prorsus a communi sermone diversus esset: quem pro- 
pterea deorum, ut illum hominum linguam dicebant: id 
quod etiam Islandiae incolas fecbse monuerunt interpretes 
ad lliad. a. 4U3. Quoniam autem penes poetas omnis erat 
rerum divinarum humanarumque scientia , non est mirum, 
ex horum auditione commenticias illas appellationes pro 
vulgaribus obtinuisse, et ita quidem, ut indocta et cre- 
dula multitudo, paullatim obliviscens veritatis fabulis istis 5 
involutae, etiam ipsa commenta poetarum vera esse sibi 
persuaderet. 

Difficilior est interpretatio , fabularum. Quae quum 
tota fere ex nominibus petenda sit , non modo propter ve- 
tustatem nominum perobscura saepe atque ambigua est, 
sed efiam propter rerum, quae nominibus illis significan- 
tur, diversitatem haud paullum dubitationis habet. Nam 
quum duo sint rerum genera, unum singularium, quod 
nomina propria habet, ut certi homines locive, alterum 
infinitum, quod communibus appellatur nominibus, ut 
montes, silvae, flumina, naves, aut hominum munera, 
officia, virtutes, vitia: hoc posterius quidem genus, si 
personis induendum erat, necessario fictis quibusdam no- 
minibus, quae ad hunc finem apta essent, indigebat: in 
ilio priore autem genere nulla huiusmodi apparet necessi- 
tas. Et profecto locorum certe nomina ea esse videmus, 
quibus vere sunt illi loci appellati: ut aut, si haec vera 
sunt, etiam hominum nomina vera credere oporteat, aut, 
quoniam de hominibus non est credibile, loci quoque 
debeant fictis nominibus vocati esse, aut denique, quod 
solum reliquum est, locorum aliam esse, quam hominum 
conditionem necesse sit. Et ita sane videri potest. Ho- 
mines enim moriuntur, mortuisque niliil praeter factorum 
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memoriam snperat , ut rectissime quis ex eo , quod fecerit, 
appelletur. Loci vero manent: qui si aliis quam suis no- 
minibus vocantur, aut ignoti, ant ementiti videri debent, 
nominibus illis quales, non qui sint, indicantibus. Et de 
ignotis quidem locis non difficilius credebant homines, 
quam de hominibus , quia de his fidem habebant narranti : 
notis autem in regionibus si nomina locorum non vera 
commemorata fuissent, detraxissent ea narratis fidem, 
quia scivisset quisque , non exstare eos. Vnde sane ab- 
surdum videbitur, in iis, quae de notis regionibus narra- 
bantur, ficta usurpata esse nomina. At quantumvis spe- 
ciosa haec argumentatio sit, non evincit tamen, ut poetas 
non etiam in locorum nominibus eadem ratione, qua in 
hominum, usos esse statuamus: modo meminerimus, no- 
mina, quae ab natura rerum ducta sunt, non esse conti- 
0 nuo ficta nomina , sed ea tantummodo ficta dicenda esse, 
quae ab his, quibus in vita communi utebantur, discre- 
pant. Nam poetae illi sine dubio locis non minus quam 
hominibus ab natura eorum faciebant nomina: sed quia 
manebant loci, manserunt etiam nomina, et facta sunt 
propria. Certum enim videtur, multa locorum nomina 
ex his poetarum fabulis originem traxisse. Vbi autem 
loca, quae iam habebant nomina sua, commemoranda 
essent, ineptum fuisset alia ib nomina tribuere, quia iam 
illi, qui primi nomina ista invenerant, ea aut ab natura 
illorum locorum , aut ab aliquo memorabili facto deprom- 
pserant Praeterea in rebus, quae ubi actae essent, nihil 
referret, vera locorum nomina, quae accommodata hb 
rebus essent, delecta videntur; nec minus, quae notb in 
regionibus gesta erant, ib potissimum in locis facta dici, 
quorum apta rebus btis nomina invenirentur. Postremo 
hoc quoque reputare debemus, multb fabulas illas addi- 
tamentis exornatas ad nos pervenbse : unde veri simile est, 
quum iusta earum interpretatio iam in oblivionem abiisset, 
et commenta poetarum ipsa vera esse crederentur, multo- 
rum accessisse commemorationem locorum, quorum nulla 
in fabulb istis mentio fuerat. Hinc aliquot sunt locorum 
nomina, quorum significatio quomodo cum rebus ibi gestb 
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congruat, vix videatur intelligi posse. Quod si haec ita 
'sunt, prima in interpretandis fabulis illis et praecipua re- 
gula haec esse debet, nomina formam habere no- 
minum propriorum, vim autem et significa- 
tionem appellativorum. Cuius regulae observa- 
tione uti de sensu fabulae cuiusque certiores reddimur, 
ita ea etiam velut uiio ictu inextricabiles aliter locorum 
temporumque conturbationes dirimit, siquidem ubi idem 
nomen non unius certi loci liominisve nomen est, sed 
omnium , quorum par aut similis conditio fuerit, non est 
mirum, locos longissime dissitos , hominesque multis aeta- 
tibus disiunctos eodem nomine vocari. Facile autem in- 
telligitur, ex hac regula aliam nasci, quae haec est: no- 
men idem diversis rebus tributum, confusio- 
nem fabularum; explicationem diversam 
eiusdem rei, varietatem narrationum pro- 
duxisse. Ita, qui nuper diligenter de rebus Aegineticis 1 
scripsit , Car. Mfillerura quum ipsum insulae nomen , tum 
tot urbes, quae Aegae dictae sunt, Aegaeum mare, Ae- 
gaeus mons, Aegaeon, Aegeus, Aegialeus, Aegimius, 
Aegyptus, aliaque multa nomina, ipsa denique petulcis 
cornubus insurgens , quae lovem nutrivisse fertur , capella 
admonere potuerant, ne aeneae caprae caussa Aiftvoiv 
recte Quassatiam verti negaret. 

Sed dicendum est denique etiam de coniunctione 
harum fabularum cum vera historia. Ex quibus quum 
aperte effloruerit historia, discerni quidem hoc potest cer- 
tissimo indicio, quod propriis, non appellativis nominibus 
utitur, neque, quod coniunctum cum hac re est, .res per- 
sonatas introducit, intelligitur autem hoc ex eo, quod 
nomina iam fortuita sunt, nec nisi casu cum rebus ipsis 
conveniunt. Verum quoniam non repente, sed paullatim 
facta est haec narrandi res gestas commutatio, quum, 
quae antiquissimi personata tradiderant, non intellecto 
quid sibi vellent, pro veris haberi coepissent, et modo, 
luxuriantibus poetarum ingeniis, mira commentorum va- 
rietate augerentur, modo etiam cum rerum vere gestarum 
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narrationibus coniongerentur: perdifficile est et saepe 

prorsus negatum, confinia describere fabularum atque' 
historiae. Accedit, quod qui primi historiam scripserunt, 
quum non sensum , sed verba illarum fabularum sequeren- 
tur, partim conciliare, quae inter se pugnarent, partim 
coniectando et ratiocinando ad liquidum perducere stu- 
duerunt: quibus deinde, ut idoneis auctoribus, creditum 
est, quum crbdi omnium minime debuerit Sed ut pos- 
sit historia a fabulis satis discerni, illud quaerimus, quid 
sit in ipsis illis fabulis , quod historiae nomine dignum sit 
Quarum si haec, uti diximus, ratio est, ut omnia non pro- 
priis nominibus, sed appellativis designent, - niliil aliud eas 
continere apparet, quam quali quid in loco et a qualibus 
hominibus gestum sit At haec non est liistoria. Nam 
historiae proprium est, ut id, quod narratur, cum eo co- 
haereat, quod hi, quibus narratur, ipsi sensibus suis per- 
cipiunt. Quumque historia et quid factam sit, et a quo, 
et quando, et ubi, indicare debeat, de his omnibus testium 
fidem requirimus, quae in rebus pervetustis fere eo redit, 
8ut, quae narrantur, neque per se incredibilia sint , neque 
his, quae Certo facta scimus, repugnent. Sed in his quod 
primarium est, certum aliquod factum, id quum sponte 
intelligatur et a certis hominibus et certo tempore et certo 
in loco factum esse, tamen nulla re magis cum iis, quae 
vera esse scimus, cohaeret, quam loci significatione. 
Nam homines certi non possunt intelligi , nisi qui certarum 
gentium fuerint, eoque locos tenuerint certos; tempora 
autem ex factis horum hominum computantur: unde si 
loci incerti sunt, -etiam caetera labefactari necesse est. 
Quod si, ut supra dicebamus, etiam loci in fabulis istis 
appellativa habent nomina, quomodo sciemus, ubi res il- 
lae gestae sint.^ Tribus modis, nisi fallor. Primus, isque 
certissimus est, quum, quae narrantur, ipsa certam loci 
indicium praebent. Secundus, quum quid apud certum 
maxime populum celebratum videmus: verisimile est enim, 
ibi aliquid gestum esse, ubi plurima eius fama circumfera- 
tur. Tertius denique, quum nomina locorum ,' quae in 
fabula sunt, aperte de his locis, qui vere iis nominibus 
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vocati sunt, intelligemla esse apparet. Quain(|uam Iioc, 
ut supra diximus, non ubique satis certum argumentum 
est, propterea qnod multa horum nominum postero de- 
mum tempore in fabulas istas videntur illata esse. 

Haec si vere disputata sunt, non magis eos, qui fa- 
bulas veteres ab historia segregant, quam illos, qui ista 
omnia sic, uti narrantur, acta esse credunt, audiendos 
pntabunus, sed, detracto ornatu poetico, iustaque inter- 
pretatione adhibita , materiem narrationum illarum res esse 
vere gestas censebimus. Simul autem ipsa rei natura nos 
admonebit, nihil in hoc genere tam incertum esse, quam 
temporum rationes; neque obliviscemur, uti recentia, vi- 
gente adhuc plerorumque factorum memoria, longa vi- 
dentur, ita anticiua, paucissimorum commemoratione ser- 
vata, brevia viderL 

Sed placet iam, quae diximus, exemplo compro- 
bare. Inachi filiam lo, Argis profugam, post longos 
errores in Labyam venisse dicunt; ab hac ortas Danaides 
rediisse Argos , quarum ab una genus duxisse Perseum, 
a quo Persidas Argis imperitasse; quorum partem expul-9 
SOS, et ex his Herculem natum esse; huius posteros lau- 
dem reversos sibi Pelopormesum subiecisse. Referam haec, 
omissis quae non sunt necessaria, Apollodoro potissimum 
auctore, qui libro secundo de his rebus exposuit Sed iu 
eo deseram Apollodorum, quod huic lo octava demum 
generatione ab Inacho orta perhibetur, quum eam pleri- 
que et gravissimi auctores filiam fuisse Inaclii dixerint 

Igitur Oceani filius Vva/os, Evacunus, filiam ha- 
buit 'id, Itiam, quam amans luppiter quum in vaccam 
transformasset, quo ea‘'//pai', Populoniam, lateret, haec 
’ Aqyov , Micuum, custodem mullis oculis praeditum 
puellae addidit, furoremque ei inunisit Micuum quum 
Mercurius, oculis eius consopitis, occidis.set, aufugit Itia. 
N'on est obscurum, aquas dici, quae fluvio aliquo sive lacu 
exundante, imbribus auctae, (is est amor lovis) tortuoso 


Digilized by Google 



202 DE HISTORIAE GRAECAE PRIMORDIIS 


cuniu sibi viam fecerint; hinc cornua, insigne fluviorum, 
et vaccae forma. Populus, qui ea loca accolebat, ag- 
gere aquas cohibuit ex argilloso limo, qui et albus est, 
unde nomen Argi, et spongiosus plenusqne tubulis, unde 
ftvQKonos et nokvoqid-aifios; ab origine autem et oflicio 
idem terrigena, et 'j^Xevdd^Sj filius Averrunci, 

dictus. "yiQyov Micuum verti, ut ambiguitatem nominis 
servarem. Nam qui cognata vocabula comparaverit, 
communem omnium micandi significationem reperiet, 
quae nunc ad solam celeritatem, nunc etiam ad cando- 
rem translata est. Satiato aqua limo, oppletisque rimulis 
omnibus , quae res per consopitos oculos indicatur, aquae, 
via reperta , quod Mercurio auctori adscriptum , perrupe- 
runt, et libero cursu se profuderunt: unde nomen 'Jd. 
Errores Ius persequi longum est et inutile: finis eorum 
videndus. De quo sic Apollodorus 11. 1 , 3. rtXtvrato») 
tjxer e/’e JliyvnTOP' ortov rt]t> dpxaiav fto^<p7jv dnoicc- 
fiovaa , yeitva nagd Ttp norafid “Enatpov naida, 

rovTOv di "liga deirat Kovgijrmv d(pavfj not^aat • oi 
di tjtpdvtattp ttVTOP. *al Zsvf (liv aiadofitvogj xrsiVs» 
KovgrjTag • ‘Jd di iiti jov natdog irqdntto ' 

nXavmfiivti di xccrd Svgiav dnaaav ixei ydg if/7]vv6TO 
w‘s Tov Bvfikimv ^aaiktmg yvvtj izi&fjvet rop viop ' *ai 
Wtop “Ejtatpov <t*poiJoa, tig Aiyvnzop iX&ovaa, iyapTj- 
&t] TrjXeyopm ra jSaatXevopri rore Aiyvitzimp. Non 
opus fuerat, Aegyptum et Nilum nominari. Manifestum 
est enim, Io ipsam aquas esse Nili: quae multis amfira- 
ctibus in eam regionem , cui Aegypto nomen est, delatae, 
recuperata pristina forma, i. e. rursus exundantes, omnia 
occupant: unde filius Ius “Enuepog, Occupus. Hiinc ut 
occultent, Populonia rogat luventios ; quos perpetrato fa- 
cinore occidit Inppiter. Id est, populum per eos, qui 
aetate et sollertia maxime vigerent, canales fecisse, qui- 
bus defluerent aquae; sed conatum hunc irritum fuisse. 
Non dissimilem fabulam narrat Diodorus I. 19. Porro 
quum Itia filium apud reginam Pleniorum , ubi alebatur, 
invenisse , et reversa in Aegyptum Proculigno , regi Ae- 
gypti, nupsisse dicitur, apertum est, significari deside- 
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ratum incrementum Nili, copiamque aquarum ex monti- 
bus, qui iis pleni sint, quos A.esch 3 rlus Bv§Xt*a oQt] vo- 
cat, iterum profusam, idqne deinde quotannis lactum, 
quasi per legitimum cum remotissimo earum fonte coniiu- 
bium, qui ob fertilitatem, quam affert, merito rex Aegy- 
pti dictus est *). Eadem caussa etiam Fipaphns rex Ae- 
gypti perhibitus, cui uxor Remeligo, peperit 

filiam jL^vriv , Oppletiam, quod annua Nili exundatio 
limo omnia, quae infra Memphin sunt, oppleta destituit. 
Vide Herodotum 11. 14. Postea nomen Libyae latius 
extensum. 

Consistamus hic pauIlum. Nam quum apertissimum 
sit, haec omnia ad Africam pertinere, et Inachum fon- 
tes esse Nili , Nilum ipsum autem per liliam Inachi lo de- 
signari, quomodo cum his illud conciliabimus, quod ea- 
dem lo et Argiva ab omnibus perhibetur , et omnem pro- 
pemodum Europam atque Asiam peragrasse dicitur? Fa- 
cile, ut opinor, si quattuor diversas fabulas in unam con- 
fusas esse cogitabimus. Vnaest, quam explicuimus. Se- 
cunda, in qua lo aquas paludis Maeotidis perrupto ge- 
mino freto , cui utrique ab ea re Bospori nomen indi- 
tum, per pontum Euxinum in Hellespontum profusas si- 
gnificat Tertia fabula et quarta Argivorum propriae 
sunt Ac tertia quidem aliter ab aliis narratur: v. Pau- ' 
saniain 11. 5, 5. 16, 1. schol. Eurip. ad Orest. 920.11 
1239. ed. Matthiae, et Hyginum fab. 145. sic autem ab 
Apollodoro: Inachum, sive Evacununi, et MtXiav , Ci- 
curinam , sive IVIitigam malis , genuisse 0OQ<ovia et jli- 
yiaXitt, Feronium et Omm; Orum, sine liberis mor- 
tuum, nomen reliquisse Peloponneso yitytaXuav, Oram; 
Ferouio ex TTjXedixfij (sic enim scribendum) i. e. Procu- 


*) Descriptiou d’Egypte. III. Livrais. Memoire sur ]e lac Men- 
zaleh par M. le G<:ucral Andniossy. p. 261 — 278- Uie sumit 
magnam multitudinem Nili aquarum aliquando ad occidentem 
per Libyae deserta sibi viam fecisse. V. Diar. Gotting. 1820. 10. 
lun. N. 94. p. 935. s. 
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licia, natos 'Aniv et Nto^riv, Abitiuin et Imiiiipam; 
Abitio, saevo tyranno, a quo Poloponnc.sus, ' Ania, 
Abitia, dicta, insidiis T et &tkSiopog, Mulciberi et 
fiitil licis, interempto, Iniimeam ex love primam morta- 
lium pepetisse “A^yop , Micuum, qui regno Feronii ac- 
cepto Peloponnesum ab se Micuam appellaverit; huic ex 
Evadvri, Vbertina, STQvfiovog et Nealpag, Torrentii 
et Recentanae filia, genitos “Ex^aaop (id enim genui- 
num nomen est) Uti^av&op s\ve Jhtfjaaov, 'EnidavQOP, 
Arpiaoo»',' Egredum, Tentonem, Incolum, sive ille ab 
accendendo igne, sive ab indormiendo dictus est, et Di- 
vidam ; Ecbaso natum 'Ay^voQa, Ducentium ; huic “A^- 
yop, Micuum. Horum hic videtur sensus -esse. Flucti- 
bus diluvii compoiu coeptis, defluxerunt aquae, omnia 
secum auferentes, et, oris patefactis, vastum ubique de- 
sertum relinquentes: quod est crudele regnum Abitii, 

quem Aeschylus 'Anokkavosi Necini, filiam dicit. Nam 
Buttmannus vereor ut multis persuasurus sit , quod in Le- 
xilogoT. 1. p. 67. seq. neglectis, quae maxime consideranda 
erant, in medium attulit. Regno isti Abitii insidiaban- 
tur artes et invitamenta adeundi terram firmam. TekxiPes 
dicti videntur quasi Ttvxives, “I TiXfttjaaog, et Ttvfnia- 
aog, de quo Valckenarius ad Phoen. 1107. Sed humor 
terra resorptus fecit adiuvante caelesti calore, ut lierbae 
emicarent, quarum ubertas, imbrium copia et recenti fe- 
cunditate soli procreata , eos , qui navibus ad ea loca ap- 
pulerant, movit, ut egrederentur, tentarent regionem, 
habitarent, et inter se dividerent. Egressi alios eodem 
adduxere, unde splemlida progenies. Is Argus est: quem 
vereor ne Apollodorus non recte oculatum illum esse pu- 
taverit. Illud vero recte fortassis, quod oculato illi Ar- 
go, siquidem hic limum significat, ex ‘la/t^vrj , Lentula, 
'Aaunov, Lutatu, filia "laaov, Itium, cuius fUia '/o>, 
121tia, fuerit, natum dicit. Quod est, aquas ex locis pa- 
lustribus lento lapsu paullatim in alacriorem rivum colle- 
ctas, deinde exunda>isse. Vnde Aeschylo Lemam pe- 
tiisse Io dicitur. Quarta denique fabula ea est, cuius 
Herodotus mentionem facit I, 1. lo, Inachi regis iiliam. 
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rapUm a Phoenicibus, et in Aegyptum asportatam esse. 
Nam verba rtjv 'Ivaxov bene vindicavit Buttmannus in 
Museo stud. antiq. Germanico vol. 11. P. 11. p. 311. seqq. 
Ita igitur quum modo Argivae mulieres, modo exundan- 
tes aquae vel Nili, vel paludis Maeotidis, vel fluvii cu- 
iuspiam Argin eodem Ius nomine dicerentur , poetae, de 
interpretatione fabularum securi , omnia ad unam Argivam 
puellam retulerunt, et, quo ea apte coniungerent , varias 
errorum Ius descriptiones contexuerunt. 

Sed redeo in viam. Libya , sive Oppletia , ex Ne- 
ptuno parit et Sfjlor, Ducentium et Liminem : 
quod est navibus delatos ad Libyam, alios longius pro- 
gressos esse, alios iii ipsa ora mansisse. Limen uxorem 
duxit , Proximinam, filiam Nili, ex qua gemi- 
nos suscepit, -AixviiTOv jdavaov f Volucrem et Naucu- 
larium: quorum Volucer Arabiam petiit, Naucnlarius au- 
tem Libyam tenuit. Apertum est, captum ex tempore 
ab advenis, qui manserant, consilium dici, quorum alii 
Arabiam occuparint, equorum velocitate ad rapinas con- 
versi, qui mos ad hodiernum usque diem mansit Arabiae; 
alii autem, manentes ad mare, navigationi operam dede- 
rint. Hinc quae Nauculario nascuntur quinquaginta filiae, 
naves esse apparet; praedones autem, qui totidem sunt 
filii Volucris. Quos metuens Naucularius cum filiabus 
confugit , Micuam. ' Nihilominus eo venere Volu- 

cris filii, nuptum illas sibi petentes. • Daturum se spondet 
Naucnlarius, sed clam niamlat filiabus, ut prima nocte 
sponsos interimant Fecerunt id illae, praeter unam, quae 
sponsum, quod se virginem esse sivisset, incolumem ser- 
vavit. Non est obscurum, naves dici a praedonibus ca- 
ptas , sed deinde naufragium passas, praeter unam , quam 
tempestas cum praedonibus, qui eam ceperant, redire 
in portum coegit Haec quod felicius navigarat, 'Tneg- 
/uv/jarpoe, PraenLsia, dicta: praedonum autem, qui eam 13 
tenebant, vigilantia Lyncei nomine significata. Praeni- 
siam pater Naucularias carcere aliquamdiu inclusam, 
postea Lynceo uxorem dedit: i. e. praedones, quum spe 


Digitized by Googie 



200 DE HISTORIAE GRAECAE PRIMORDIIS 


potiundae navis excidissent , et ipsi in illorum potestatem, 
quorum ea navi- erat, venissent, familiares factos, pro- 
priam accepisse illam navem. Reliquae \aucularii filiae 
quum victoribus in solemni certamine nuptum datae di- 
cuntur, de qua re explicatius sciipsit Pindarus Pyth. IX. 
195. nihil aliud quam refectas esse quassas naves et ad 
defensionem instructas indicatur. Obiter addo, nota illa 
Danaidum apud inferos poena sortem navium describi, 
quae ubi in scopulos illisae fatiscunt, omnem exhauriendi 
laborem eludunt. 

Iterum hic duae fabulae in unam coniunctae. Nam . 
ut fuerint, qui ex Aegypto propter Arabum incurdones 
Arg;os confug;ereiit , (sic autem fama erat apud Argivos) 
at quis etiam Arabiae equites Argos venisse credat? Itaque 
qui illuc Aiyvnrtadat venisse dicuntur, praedones sunt 
maritimi , a navigandi celeritate ita vocad. 

Post Danaum Argis regnans Lynceus ex Hypermne- 
stra ViXOT^ " j4§avra , Nebitonem, genuit, qui ex Mav- 
vivttos. Vaticini, filia ',.t2xa^t'a , Convolc, geminos susce- 
pit, ’ Ax^iotov Kt IIqoitov , Inseparantium et Proficiscen- 
tium: L e. praedones per connubia cum iis, quorum in 
potestatem venerant, iunctos non amplius de abitu cogi- 
tasse , sed postea propter vaticinium quoddam congregata 
multitudine partem manere, partem abire decrevisse. Kt 
abit Proficiscendus in Avxtav, Luciam, i. e. nisi fallor, 
orientem versus, inseparantius autem uxorem ducit £v- 
qvdi*t]v, Latiiuriam, Aaxedaiftoyos, Dii Locutii, filiam, 
ex Aatfttijv , Nauculariam , suscepit: quo significa- 
tur, manentes in patria, deorumque ius sancte colentes, 
navigationi operam dedisse. Sed praedixerat oraculum, 
interemptum iri Inseparantium a nepote suo : nempe me- 
tuendum erat, ne navigantium commercia, anctis opibus, 
dominadonem opulentiorum afferrent. Vnde Naucularia 
diligenter observata, sive, ut poetae dixerunt, turri in- 
llclusa est Nihilominus ea auro corrupta concepit Ileg- 
ota, Penetriuni, sive Expugnantium dicere malis: qua 
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re cognita, eiecta est in cista, i. e. suspecti in navem im- 
positi, et in exsilium acti. Delatam navim ad ^i(fKpop, 
Ck>rruam, (quae, nisi fallor a aeieiv et giitruv dicta, 
quasi terrae motu proruta) cepit vlinivi, Retius, frater 
regis JIo).vdi*TOv , Accipitris. Piratas intelligi, vel ex 
his satis clarum est; magis etiam ex iis, quae sequuntur. 
Nam amore Danaae captus Polydectes, quum, adulto 
Perseo, potiri ea non posset, convocatis amicis, ut ad 
celebrandas nuptias '/nnoda^»a( , Vedomnae, filiae 0<- 
vofuiov, Vindeinii, symbolam conferrent, equos ab omni- 
bus exegit: quos Perseus quum dare nollet, postulavit 
Polydectes ab eo, ut, quoniam se vel caput Gorgonis 
allaturum iactasset, staret promissis, et id exsequeretur. 
Ita ille necessitate coactus, quum ducibus Graeb perve- 
nisset ad Gorgonea, potitus equo Pegaso, qui ex cervice 
occbae Medusae prosiluerat, in Aethiopiam avolavit, in- 
sectantibus Gorgonibns; liberataque ibi Andromeda, re- 
dux ad Seriphios, quum ibi matrem Danaen etDictyn ad 
arais auxilium deorum adversus vim et violentiam Poly- 
dectae implorantes invenisset, ostenso capite Gorgonis, 
Seriphios in lapides transformavit, regnoque Dictyi tra- 
dito, cum matre Danae et Andromeda Argos repetiit 
Plana hic omnia. Fratres sunt Dictys et Polydectes, 
quia ambo praedones: sed alter ceperat navem; alter, 
dux praedonum, sibi eam vindicabat, ad se pertinere 
fructum capturae ratus: sed metuebat tamen Perseum, 
i. e. navigantes, captos cum navi. Adultus hic dicitur, 
quod qui cum fluctibus conflictantes facile capi potuerant, 
servati e mari magis erant ad resistendum idonei. Hoc 
metu ut se liberaret Polydectes, expeditionem indicit ad 
vinum afierendum; piratbque omnibus naves apparanti- 
bus, Perseus, sive peregrini illi, quibus adempta erat 
navis, ipsi quoque vinum quaerere cupientes, quum per 
ludibrium iuberentur sine navi mare trwcere, conati non 
modo undas ad littus spumantes, sed etiam remotiores 
fluctus natando superare, devicto adverso eorum cursu, 
navi, quae in mari stationem habebat, potiuntur, et sic 
vela dant, atque Aethiopiam petunt. In Aethiopia re- 15 
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gnabat Kr;(ptv(, Flexius. Hunc et Phineam Euripides 
ex Belo, plerique apUus ex Agenore prognatos scripsere. 
C<‘pheum fuerunt etiam qui a \eptuno genitum dicerent. 
Et hic quidem ab eo dictus , quod iter , quo ignotam re- 
gionem explorabat, retro flexit; (Pipevs autem, Littorinus, 
quod in littore sedens, adventumque navis alicuius sibi va- 
ticinans, obtusa prospect-indo oculorum acie, misero foe- 
doque victu, quem fluctus a procellis non rursus raptum 
in vado relinquerent, vitam toleraverit. Ex his igitur 
Flexius uxorem habuit Kaaannetav, ('acundinam, quae 
quod sese pulcriorem \ereidibus iactasset, hae una cum 
Neptuno indignatae undis obruerunt regionem, immise- 
runtque belluam marinam; a quibus malis non aliam libe- 
rationem esse oraculum dixit, quam si filiam illi suam 
‘u4pdQOftedr,v , Virire.<^am, belluae isti praedam obiice- 
rent. Quod factum est, puella ad rupem alligata. Ho- 
rum hic sensus est. Navigantes ad ignotam regionem de- 
lati, quum per accolas oberrantes facundia sua, ut Home- 
ricus Vl^sses, multam auri collegissent, (lioc enim regit 
homines) reversi omnibasque se navigantibus feliciores rati, 
littus fluctibus vastatum , haerentemque navem suam in 
aggesta glarea, quae per x>Jto( significatur, invenerunt 
Ita divitias suas m littore deponunt, glareae removendae 
praecfam futuras. Casu adveniant isti, qui Seripho a prae- 
ilonibus aufugerant, potirique his opibus cupientes, con- 
sentientibus illis , navem eorum remota glarea (id est enim 
occidi monstrum marinum) in mare protrudunt, acce- 
ptisque divitiis, sua navi abeant Reversi ad praedones, 
quum ex improviso iam ut hostes apparuissent, praedo- 
nes stupore ac metu obriguerunt. Itaque vindicata navi, 
in qua olim capti fuerant, et imperio praedonum permisso 
ei, qui ceperat ipsos, ut minus iniusto , domum revertun- 
tur ad suos revisendos. Id est, quod Acrisii visendi 
caussa Perseus Argos rediisse dicitur. 

At Acrisius, sive Inseparantius, Oraculi metu in Ile— 
Xaayi<aTip, Hostiam, se receperat, ubi Ttvrd/etoe, Ap- 
paro, rex Aa^iaarjs, Volupiae, ludos funebres celebra- 
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turns erat. Eo venit in itinere etiam Perseus, et in cer- 16 
tamine imprudens percutit pedem InseparanUi, quo ictu is 
perit. Ille agnito quem occidisset, sepelit eum, et, ve- 
ritus regnum eius poscere, quod hereditarium ipsi erat, 
TlQvv9a, Tortonam, se confert ad filium Proficiscendi 
Meyaniv&riv i Perdolentium, cum eoque sortes commu- 
tat, ut is Argis, sive Micuae, ipse autem Toitonae imT 
peret, communitis Mtdiia eiMvtt^vri, Fissia et Patulina, 
urbibus. Ibi nascuntur ei ex Virirega 'Ahuxion, S&ive- 
Xoe, “Slftog, M^ataq , 'JlXextQvtav , rogyoqiovti, 
Opitius, Valenus, Capio, Capessitor, Eixercitanus , Tru- 
• eida. Nihil aliud his continetur, quam reversos illos esse, 
qui olim pulsi et a piratis capti fuerant, qunmque in 
itinere devertissent ad ignotos quosdam advenas, inve- 
nisse ibi illos, a quibus fuerant eiecti: hi enim ubi redire 
illos audiverant, alias sedes quaesitum ibant, vindictam 
metuentes. Ibi casu eos illi impediunt a progrediendo : is 
est ex pedis vulneratione interitus: pudore tamen non 
ipsam patriam suam repetunt , sed ad eos populares suos, 
qui sponte abierant, accedunt, quos inveniunt male aflQi- 
ctos et dolentes infelici profectionis suae successu. Ita- 
que convenit, ut hi in antiquam patriam redeant, ipsi 
autem horum sedes occupent. Et quoniam multis cum 
divitiis advenerant, communitis urbibus antea vicatim ha- 
bitatis nec moenia habentibus, opes sibi, et potentiam, 
et' amplificandi regni copiam, et nova moliendi faculta- 
tem, et belligerandi strenuitatem, denique, etiam classem 
parant. Haec est enim To^yo(p6v7] , nupta 
Fraeremio. 

lam 'Aknaioe et 'Jrtnovoftrj, Opitius et Eqnipasca, 
filia Mavot%t<ot , Domitui, 'Afupngvwwa et 'Avalfo pro- 
creant, Amtruum et Subigam. Domi manentium enim 
est, equos alere opi ferendae hominibus, si domi ad cur- 
sum instituantur. Nisi verius Pheneatae, ut Pausanias 
narrat VIU. 14, 2. AaovofitjPi Poplipascam, I^ovvtwt 
Fecundani, filiam, uxorem Alcaei fuisse dixerunt, quo 
apertum est auctam multitudinem hominum, et inde ex- 
Herm. Op. 11. O 
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peditionnm faciendarum, subigendique alios oppoitonita- 
tein factam dicL 

11 M^aropt, Capessitori, ci yivatdUri , lurupae, IJi- 
konos, Nigrini, iiliae, 'Inno&ot], Equicita, nascitur: 
quam raptam Neptunus in insulas ' E%mdSat , Spineas, 
transfert, ex eaque Td(fiov , Sepelinum, creat, qui Ta- 
(pov. Sepeliam, condit, populumque Tt/kefioat, Clami- 
tanos, vocat. 1, e. novandi cupiditas cum barbarica in- 
iustitia coniuncta navem piraticam fabricatur, et saxosas 
insulas petens, ibi sepelit, qui<iquid ingenti cum clamore 
impetum faciens rapuit. Sepelini filius fuit IJrtQtkaoe, 
Finnigrex , quem Neptunus aureo capillo donatum immor- 
talem fecit Ei lilia Kofiat9(o, Crinicrema, et lilii 
XQOfuot, Tvgavvot, 'j4vrioxot, Xt^aiddftaii Mri— 
ar< 0 Q, Fremo, Torsius, Pertinax, Manceps, 

Capessitor , Remex. Significatur praedo , celeres na- 
ves habens, et maritimis latrociniis perpetuo aurum co- 
acervans. 

Exercitanns Subigam sibi connubio iungit, liliaro- 
que ex ea suscipit ' AkxfirfVtjv , Opitulanam, et filios 
complures, ex quibus tantum postremum natu nomi- 
nare attinet, Amvfiviov, Subolescentium, ex pellice 
Midia, Fissia, natum, muliere ^^vyiu, Frixia. Si- 
gnificantur autem militum vagi concubitus eum mu- 
lieribus opera domestica obeuntibus, et succrescens 
inde proles. 

X&evtkov et NtKinntji, i. e. Valerii et Vincequae, 
Iltkonos, Nigrini, filiae, quam alii 'Aarvddfiuav, Vr- 
bidomam, vocant, progenies fuerunt 'u^kmvori et Mtdovaa, 
Praesidiana et Guberna: post natus Ev^va&ivg , Latipos, 
qui deinde Patulinae rex fuit. Nam quum 'H^a*kiit, 
Fopliclutus, iiascitunis esset, luppiter autem dixisset, qui 
primus ex Persei semine in lucem esset proditurus, eum 
regnaturum esse , Popttlonia Lucinam adduxit , ut partum 
Poplicluti moraretur, maturaret autem Latipotis, unde 
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is sepdmestris natus. Haec apparet sic interpretanda 
esse: opibus secundo cum peregrinis commercio auctis 
praesidium partum esse et imperium; post latius exten- 
sam potentiam; vacuo autem regno non virtuti, sed 
populi favore, potentiae tributum esse imperium, etiam 
immaturae. 

Exercitano Patulinae regnante, filii Pinnigregis cum 
Sepelinis venerunt , Capessitoris avunculi regnum repeten- 
tes: quos parvi faciebat Exercitanns: at illi armenta eius 18 
abegerunt Quae quum eripere iis conarentur filii Exer- 
citam, ad internecionem pugnatum est, servatis tantum 
Subolescendo, Exercitani filio , adhuc adolescente, et 
Pinnigregis Remige. Qui evaserant Sepelini , vela dede- 
runt cum armentis, eaque ser\anda commiserunt IloXvli- 
»>w. Frequentato, regi 'IlXiiav, Palantium. Redempta inde 
reduxit ea Amtruus Patulinam: Exercitanus autem, caedem 
filiorum nlturus, regno filiaque Opitulaua Amtruo^ qui 
se virginem eam servaturum inraverat, commissis, bellum 
inferre Ctamitanis parabat Ibi dum recipit armenta, 
Amtruns in unam ex vaccis, quae discedebat a grege, 
baculum coniicit, quod a cornibus eius in caput Exerci- 
tani resiliens, hunc perimit Eo praetexta Valerius, Ar- 
gis eiicit Amtruum, atque ipse Patulina et Tortona po- 
titur, Fissiam autem arcessitis Nigrini filiis, 'AtQil ct 
OviOTT), Netreino et Furio, tradit Haec quoque plana 
sunt. Praedones invadunt regnum virorum bellicosorum, 
acrique proelio fortissimis utrimque occisis, et superstitibus 
tantum hinc adolescentibus, hinc remigibus, cum praeda 
abeunt, eamque apud hospitem, errones omnes recipien- 
tem, relinquunt Missi illuc, qui eam vindicarent, ubi 
redierunt, tuendi regni cura iis demandatur. Sed, dum 
recuperata explorantur et percensentur , pars deesse vide- 
tur: unde orto tumultu, rex ipse perit: quo facto, qui 
potentia valebant, ^on sinunt illos summa rerum potiri, 
sed abigunt eos, ipsique imperium invadunt, parte regni 
commissa viris impiis, quorum malignitas magni postea 
discidii caussa exstitit 

O 2 
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Amtraus iam cnm Opitulana et Subolescentio Ol- 
fiat, CulUiam, se confert, ubi A^ptoyroSj Rogi« bene- 
ficio lustratus, sororem suam nfQifttjdtjv , Praeconsam, 
uxorem dat Subolescentio. Opitulana quum nupturam se 
edixisset ultori peremptorum fratrum, Amtruus, assumptis 
compluribus sociis, vastat insulas Sepelinorum, sed vivo 
Pinnigrege capere non potest. Verum filia huius Crini- 
crema, amore Amtrui capta, evulso patri aureo capillo, 
unde vita eius pendebat, facit, ut Amtruus insulas sibi 
10 omnes subiiciat. Hic interfecta Crinicrema, praeda onustus, 
insulisque 'EXeim et KttpaXm, Capioni et Capitoni, tra- 
ditis, Cultuam revertitur. Indicant haec, expulsos a fini- 
timis ad loca culta se recepisse; ibi iuventutem eorum 
educatam et salutaribus praeceptis formatam esse; quum 
autem ulciscendis iis, qui a praedonibus occisi fuerant, 
meliorem sibi conditionem parare cuperent, misisse eo 
viros bello gerendo aptos , quos aliis advocatis sociis bel- 
lum fecisse praedonibus; sed quamdiu his celeres naves 
essent, quas inexhaustis thesauris suis semper sibi novas 
in locum amissarum parabant, non potuisse eos debel- 
lare; at incolas insularum, diuturno bello fatigatos, 
optantesque ut vinceret obsidentium exercitus, incendio 
perdidisse thesauros. Ita illos potitos insulis, diri- 
puisse eas, et parte sociorum ibi relicta, ne his qui- 
dem pepercisse, qui incendendis thesauris expug;natio- 
nem adiuverant. 

Reversas Amtruus compressam ab love invenit uxo- 
rem suam Opitulanam, quae geminos enititur, Popliclu- 
tum ex love, 'l(pixXia, Viclutum, ex Amtruo. Popli- 
cluti facta prolemqne praetereo. Eo post multa prae- 
clare gesta mortuo, filii eius, Latipotem fugientes, Tqu- 
%iva, Tesquam, ad Krivxa , Tranquillum, concesserant: 
ubi quum sibi tradi eos postularet Latipos, relicta Tesqua, 
per ‘EiXada, Volviam, aufugerunt, 'donec persequente 
eos Latipote . , Nelactam, compulsi sunt, ubi ad 
'EXiov, Miseranti!, aram considentes, auxilium implo- 
rarunt Nelactanorum. Impetrato, magna strages edita 
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fUiorum Latipotis, ipse autem in fuga fracto curru in m- 
pibns 2i^)ceigo)piaiv , Asperoniis, ab "TkXifl, Aquario, in- 
terfectus est. Inde Poplicluti progenies totam Pelopon- 
nesum cepit, sed sterili anno incidente, coacta est in 
Ma^a&biva , Tabenain, se recipere: TXtin6i.t(ios , au- 
tem, Perduellius, quum imprudens Subolescentium in ipsa 
adhuc Peloponneso occidisset, exsul abiit ‘/'odo»', Tene- 
riam. 1. e. ex his, qui diuturna illa expeditione exerci- 
tati ad suos redierant, exstitisse fortissimos viros, qu 
longe lateque vagati , plurima egregia facinora ediderunt. 
Horum posteri, quibus infensi erant illi, qui eos expule- 
rant, confugerunt in locos saltibus asperos, et latitarunt20 
ibi aliquamdiu sine vexatione. Sed quum se non am- 
plius tutos putarent, huc illuc acti, compulsi sunt in loca 
sterilia, ubi impetrata incolarum misericordia auxilioqne, 
loci natura iuvante, qui alendis hostibus non sufiiciebat, 
vicerunt eos, et partim mari merserunt. V'^nde reversi 
vastarunt Peloponnesum, sed idem ipsi passi sunt, ut 
victus inopia, amissaque in proeliis maxima parte inven- 
turis, mari se conunittere, atque amoeniorem sedem 
quaerere cogerentur. 

Alii postrema aliter narrant, ut Diodorus IV. 58. 
revertentes duce Aquario, quum in Isthmo hostem in- 
venissent, pactione . facta , duos pro universis dimicasse 
Aquarium et Cohibnum, qui "JExeftoe Graece dicitor: 
caesoqne Aquario , ex pacto recessisse illos. Quod aper- 
tum est significare, in Isthmo navibus advectos prohibitos 
esse escensionem facere. Sed redeo ad Apollodorum, 
quo auctore superstes mansit Aquarius, qui quum uxore 
ducta Copiana, tertio anno, quia segetem terriam 

exspectari oraculum iusserat, reditum tenta.<«et, a Tiaa- 
Vindicio, ‘OQtarov, Exciti f. vincitur, caeso in 
pugna 'jiqiatofiaxtp , Fortissiniano. Iterum eodem ac- 
cepto oraculo, Ttjusvot, Iinmansius, edoctus tertiam ge- 
nerationem significari, in yJoxgidos, Calviae, parte ea, 
quae NavnaitTOt, Navalia, dicta est, classem fabricatur. 
Ibi mortuo Optumatio, relicti filii ex 
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yeltt, Micuana, AvTtmtovot, Vltronei filia, EvQva9i- 
vtjt et IlQonXijt, Latipotens et Proclutus. Efiam classis 
afflicta, quod ‘/rnori^e^ Equinus, filius Gen- 

tiani, qui ex'Ai>Ti6xip, Pertinace, nepos erat Poplicluti, 
vatem quemdam interfecisset De qua re oraculum con- 
sulenti Immansio responsum est, Equirio ad decem annos 
in exsilium acto , duce uteretur trioculo. Invento 'OivXa, 
Acutulo, 'Avd^cufiovot, Cruentani f. qui uno oculo ca- 
ptus equo insidelMit, exsul in'//A/i', Palantiam, et inde 
in AhaXiav, Mendiciam, concesserat, iam autem do- 
mum redibat, hunc ducem sequuti , vincunt, occiduntque 
Vindicium; ipsi autem amittunt filios Aiytfxlov, Exsultii, 
UdftrpvXo» et Avftavra, Omnigenium et Immersium. 

21 Sortitisque deinde Peloponnes-um, Immansio “Agyot, Mi- 
cua; Optimatii filiis Aaxedaiftmv, Divilocutia; Kgta- 
tfovri^, Primoricidae , Mtaoijvtj, Mediana, obtigit Ho- 
rum hic sensus est Qui superstes erat exercitus, novis 
copiis auctus iterum tentat Peloponnesum: sed clade ac- 
cepta, fortissimisque militibus amissis, in regione altis 
montibus septa classem parat. Ibi moriuntur homines no- 
bilissimi; reliquae tamen satis idoneae adhuc copiae sunt, 
quas nobilium illorum claritas ad partes ipsorum per- 
duxerat Sed classe, quae confecta erat, per tempesta- 
tem disiccta, cuius rei culpa referebatur ad nautas, qui 
suspectum quemdam interfecissent, diu dilatam esse 
expeditionem. Tandem , exsulem quemdam , qui 
caede perpetrata multum vagatus et mendicatus erat, 
debili rate fretum traiicere videntes , ea parte ipsi 
quoque traiiciunt, eosque, a quibtts alfiicfi ante fue- 
rant, acri proelio vincunt: in quo etsi ipsi quoque par- 
tem omnium sociorum et qui maxime in acie fuerant, 
amittunt, tamen victores trifariam Peloponnesum inter se 
dividunt 

Deduxi haec eo, quo volebam. Quae si sic, uti 
dixi, intelligenda sunt, mirum est, ad quam exilitatem 
tot splendidissimae narrationes extenuentur. Nam ut lo- 
corum nomina omni fictionis suspicione libera esse statua- 
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mus, quid aliud habemus, quam res magnam partem a 
praedonibus gestas, eas(|ue dignas memoratu Quod 
si summam ex his colligimus, haec est, quae historia ap- 
pellari possit. Advenae Aegyptum atque Arabiam occu- 
parunt. Ex Aegypto quidam Argos seu venere seu re- 
diere. Ibi eos invaserunt praedones, quorum nonnulli 
manserunt apud eos. Postea pars rerum novarum cupida 
alio sedes quaesitum abiit. Ex his , qui remanserant mer- 
caturam exercentes, puLsi quidam sunt, qui dominatio- 
nem affectare videbantur. Qui quum multas regiones 
pervagati magnis cum opibus redirent, illi, qui eos ex- 
pulerant, prae metu reliquerunt sedes suas. In quos 
quum casu incidissent, eosque impedivissent longius pro- 
gredi, iam non Argos, pristinam patriam suam, deser- 
tam nunc, sed Tirynthem petunt, ubi misere vivebant, 
qui olim Argis sponte abierant. His Argos missis, ipsi 22 
Tiiynthe, communitis Midea et Mycenis, regnum con- 
dunt potentissimum , parsque eorum insulas Echinades 
occupat, et ibi latrocinia exercet. Hi latrones postea 
praedantur Mycenas. Inter Mycenenses lite ob recu- 
peratam praedam orta, fortissimi viri a potentioribus, qui 
Mycenas et Tirynthem occupant, Mideam autem scelestis 
quibusdam hominibus committunt, in exilium aguntur. 
Hi Thebas se conferunt, diutumoqne bello insulas Echi- 
nades in potestatem suam redigunt. Posteri eorum, in- 
festantibus optimatibus Argivorum, qui regno eos exclu- 
serant, huc illuc vagati et labores multos pertulerunt 
et plurima ediderunt egregia facinora. Aliquanto post, 
acrius insectantibus eos Argivis, quum aliquamdiu Tra- 
chine latuissent, ad Athenienses concesserunt, quorum 
auxilio strenue dimicantes fregerunt potentiam Argivo- 
rum, ut adeo regnum eorum vastaverint. Sed fame 
et proeliis attriti, pars se in insulam Rhodum con- 
tulit, caeteri alio discessere: qui idemtidem tentata Pe- 
loponneso, tandem Naupacti classe structa tantis 
cum copiis expeditionem susceperunt, ut et subige- 
rent Poloponnesi maximam partem, et eam inter se 
dividerent. 
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Sed satis. Qaod si quis haec qnoque ioco dicta 
potabit, delectetur ille , per me licet, seriis historicorum, 
qui ab ipso diluvio, quot annos quisque regum nunquam 
natorum regnaverit, in numerato habentes, anno post 
Troiam captam octogesimo hunc Heraclidanun reditum 
contigisse sciunt. 
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'Quae magno cum favore doctorum hominum in lucem 1 
emitti coepta est editio Thesauri Graecae Linguae ab H. 
Stcphano conditi, eius nuper is ad nos perlatus est fasci- 
culus, qui numero tertius, re primus, et tantum non 
ipsum praestantissiini operis initium est De quo libro 
quum a nobis posceretur ut sententiam nostram exprome- 
remus, etsi sciebamus non paucos vel apud notrates, vel 
apud exteros esse, qui et plenius essent et rectius hanc 
provinciam administraturi, tamen non committendum pu- 
tavimus, ut detrectando hoc negotio parum officiosi vide- 
remur. Accedebat, quod neminem tam iniquum fore in- 
telligebamus , qui in tali libro iudicando , qualis hic The- 
saurus est , aut exhauriri omnia , aut etiam pleraque attingi 
vellet, nec satis haberet, in universum quid praestitum 
sit, recte et considerate dici. Elst autem ne hoc quidem 
perfacile, quoniam neque de consilio, quo tantum opus 
susceptum est , idem omnes sentire verisimile est , et ratio, 
qua condi debeat, non modo hominibus aliis alia, sed 
etiam gentibus probari videtur. Quibus omnibus sententia 


*) Edita est a. 1818- Londini in Diarii classici fasciculo 
XXXV. 
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dicenda satisfacere tanto diflicilius est, qnod saepe direr- 
sis non modo diversa, sed contraria placent Verum etsi 
satisfieri omnibus nullo modo posse intelligimus , tamen 
illud studebimus efficere, ut aequis harum rerum arbitris 
nihil, quod non idoneis rationibus munitum sit, attulisse 
videamur. Ac de eo quidem inter omnes convenire puta- 
mus, Editores doctissimos Thesauri Stephaniani tantam 
et in locupletando hoc libro industriam, et in expoliendo 
diligentiam adhibere, ut inde non possit non summa ad 
studia Graecarum Utterarum utilitas redundare. Cuius 
meriti quo insignior est magnitudo, quoque plus laboris 
in illa opera exantlandum est, tanto certius confidimus, 
neminem fore, quin ex animo gratias, quantae maximae 
sint , agendas his viris censeat. Quam infiniti enim labo- 
ris sit, exempla ab H. Stephano citata exquirere, copias 
a compluribus hominibus doctis congestas disponere, scri- 
ptores omnis generis eorumque interpretes inspicere, in 
singulis locis vocabulisque quae dubia atque ambigua sunt 
ponderare, postremo ex his omnibus vera eruere, id is 
demum recte aestimaverit, qui non dicam ipse similis 
operae periculum fecerit, sed vel unam alteramve pagi- 
2nam huius novi Thesauri ita pertractaverit, ut, quae ibi 
exposita sunt , omnia accurate pervestigaret. Et haec qui- 
dem tam laboriosa opera quemadmodum Editoribus The- 
sauri non potest non summae laudi esse , ita nobis excusa- 
tioni erit, si in sententia de hoc libro dicenda tantum hic 
illic aliquid delibabimus. Nam si totum hunc Thesauri 
fasciculum pari diligentia percensere vellemus, vel in le- 
gendo eo et per singula considerando plus temporis, 
quam ad scribendum nobis concessum est, consumen- 
dum foret. 

Duae res in iis, quae ad litteras Graecas pertinent, 
longe sunt difficillimae, lexicon scribere, et grammati- 
cam. Vnde id ex doctis hominibus perpauci facere ausi 
sunt; indocti autem, quippe ne cognitam quidem rei ma- 
gnitudinem habentes, certatim fecere. Et lexica quidem 
Graeca qui post Stephanum condiderunt, eorum tantum 
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abest hunc ut superaverit quisquain aut aequaverit, ut, 
quum omnes longe eo inferiores esse appareat, optimi ii 
videantur esse, qui nihil nisi in compendium redegerunt 
huius Thesaurum. Etenim duplex maxime error in hoc 
omni negotio dominari solet. Alii enim copiam vocabu- 
lorum praecipue consectantur, in qua est quidem aliqua, 
sed non primaria virtas posita lexicorum , praesertim quum 
pleraque huius generis incrementa in verbis vel compositis 
vel flexionum varietate multiplicatis consistant: quae quum 
etiam sine interprete facile intelligantur , minus desideran- 
tur omissa. Alii autem toti se ad origines verborum inda- 
gandas dederunt, quod valde quidem laudandum est, 
quia liaec optima est et planissima via ad sigiuficationes 
constituendas, sed nisi admodum caute et circumspecte 
haec ratio adlubeatur, plus damni ex ea , quam lucri red- 
undare solet. Quam multa enim vocabula in lexicis qui- 
busdam propter illam rationem vel in ordinem recepta vi- 
demus, vel commemorata certe, quae non modo num- 
quam in usu fuerunt, sed magnam partem etiam analogiae 
ct legibus linguae repugnant. Tanto magis nos quidem 
saepe admirati sumus H. Stephanum , cuius lexicon et vir- 
tutibus, quae maximae in hoc genere sunt, ita eminet, . 
et tam immune est a vitiis, in quae facillime quis incidere 
potest, ut illud non modo vere Thesauri nomine dignum, 
sed plane divinum opus esse videatur. Ac nostra quidem 
sententia, qui vere rem aestimare voluerit, tantam fuisse 
H. Stephano intelliget linguae Graecae scientiam, quanta 
vix umquani ullo fuit i.i alio homine. Neque enim vere- 
mur, ne qub hoc in Hemsterhusios aut Valckenarios, aut 
si qui alii horum similes exstiterunt, iniquius dictum cen- 
seat, si reputaverit, quanta his discendi adiumenta quum 
aliunde, tum ab ipso Stephano in promptu fuerint; Ste- 
phanum autem, praeter Budaei praeclaram sane ope- 
ram, vix qnidquam, quam quod sua ipse industria sibi 
parasset, habuisse. Praeterea graviter errant, qui lin- 
guae scientiam in eo versari putant, ut quis verba sin- 
gula , siguiiicatus , constructiones exemplis communire 
possit Nam haec dimidia tantum pars est eius, quae 


Digitized by Google 



220 


CENSVRA NOVAE EDITIONJS 


recte linguae sdentia appellari queat: altera enim pars, 
Seaque non minus necessaria, immo aliquanto etiam prae- 
stabilior, in eo posita est , ut quis ingenium linguae quasi 
imbiberit, illamque cum ea familiaritatem contraxerit, 
quae eum etiam sine exemplis statim sensu quodam, re- 
ctene an secUs aliquid dicatur, admoneat Nam quae tan- 
dem haec scientia foret, quae in exemplis tantum consi- 
stens , si quid praeter ilia exempla occurreret, id nesciret 
utrum probandum, an improbandum esset? Immo is de- 
mum vere dici potest linguam aliquam didicisse, qui non 
minus quam in ea, quae ipsi vernacula lingua est, etiam 
sine exemplis statim, quid rectum, quid pravum sit, videt 
atque diiudicat. Hoc vero est illud, quod in H. Stepha- 
no prorsus admirabile deprehendimus: qui ea re dici vix 
potest quam longe anteverterit plerosque, qui post eum, 
multo commodioribus usi opportunitatibus, vix diuturna 
cogitatione id assequuti sunt, quod ipse multo ante quasi 
naturali quodam instinctu compertum habebat. Nec pro- 
fecto, qui diligenter conrideraverit cursum illum, quem 
linguae Graecae scientia usque ad haec tempora tennit, 
non poterit fateri, etsi partes eius nonnullae subinde ali- 
quid incrementi ceperint, tamen universam paullatim mi- 
rum quantum imminutam esse, usque dum novissimis tem- 
poribus quasi denuo revixit, et coniunctis doctorum ho- 
minum studiis eo adducta est, ut' multa, quae non ita pri- 
dem etiam doctbsimi ignorabant, iam pueris nescire de- 
decus habeatur. Quorum nonnulla, quae diligenti docto- 
rum virorum opera eruta sunt, si otitim Stephanus nescie- 
bat, non illud sane mirum est: at pleraque tamen illum, 
quae post quasi denuo reperta sunt, vel nota habuisse, 
animadvertimus, vel divinasse certe sensu quodam, qui 
in eo viro erat plane eximius. 

Huius igitur tanti viri Thesaurus hanc habet prima- 
riam laudem, quod in eo de singulorum verborum usu 
variisque potestatibus et diligentius est, quam in caeteris 
lexicis omnibus, et accuratius, eoque cum temperamento 
explicatum, ut neque necessaria omitterentur, neque cu- 
mularentur supervacanea. 
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Secundum hoc illud quoque praeclare factum est, 
quod verba non sunt singula ad litterarum ordinem dispo- 
sita , sed pro sua quaeque origine ad capita quaedam re- 
lata, quo et derivationes facile perspiciantur, et significa- 
tionum cognationes ac diversitates statim uno obtutu com- 
prehendi queant. Quamquam hac quidem in parte heri 
non potuit , ut ille omnes numeros impleret. Nam et per 
se valde ambigua est haec de originibus quaestio, et ubi 
semel hanc viam ingressus sis, modum tenere diflicillimum 
est. Verumtamen hic quoque sapientissimum admirari 
licet Stephani iudicium , qui plerumque non obsoleta aut 
ficta verba pro radicibus posuerit, sed ea, quae usitata 
sunt, et a quibus quid 'derivatum esset, facile quivis, qui 
lexico illo uteretur, posset intelligere. Videbat enim in 
lexico scribendo mediam quamdam viam tenendam esse 
inter veram, sed magis reconditam verborum cognatio- 
nem, et eam, quae onmibns aperta esset. Quam viam 
qui deseruit Dammius in lexico Homericp et Pindarico, 4 
quid aliud quam monstrum quoddam lexici in lucem emi- 
sit.^ Sed quo difficilius est, iustam rationem sequi, et 
neutram in. partem peccare, eo facilius condonabimus Ste- 
phano, si non satis constantem in hac re deprehenderi- 
mus. Sic, ut unum saltem exemplum afferam, dlsiunxit 
ille lucis verba tiyynv et ‘tiqxetv, quae sunt unum idem- 
que verbum duplici forma usurpatum. 

Commemoravi haec eo hne, ut indicatis praecipuis 
virtutibus Thesauri Stephaniani distinctius de locupletan- 
do et corrigendo eo lexico quaeri posset. Ac non nihil 
mirati sumus, quid fuerit, quod Editores, quum in epi- 
stola ad lectorem, quam interim praefationis loco esse 
voluerunt, de multis aliis rebus dicerent, de ea, .quae 
primaria erat, n'ihil plane dixerint, nisi hoc, noluisse se 
in ipso Stephani libro quidquam mutare. Neque alibi 
quidquam de ea ratione, qua edituri essent hunc The- 
saurum, ab iis scriptum accepimus, nisi quod a viris et 
inter populares suos et apud exteros litterarum Graecarum 
scientia claris, ut communicarent secum, si quid habe- 
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rent, quod esset aug^endo illi libro, petierunt. Ex quo 
aliquid dubitationis nobis subnatum esse fatemur, an iis 
cupiditas doctorum , maturari editionem flagitantium, tem- 
pus praeciderit, quo opus erat ad tantum opus ita et i^i- 
atituendum et perficiendum, ut illud ex omni parte co'i- 
summatissimuni iudicari posset Ac vellemus quidem fe- 
cissent viri praestantissimi , quod fleri par erat in paran- 
da editione operis immortalis, quae ipsa aeternum huius 
aevi monumentum exstitura esset: exposuissent prius ac- 
curate de universa ratione, quam sibi sequendam puta- 
rent, omnesque harum litterarum peritos invitassent, ut 
suam quisque de ea sententiam in medium afferret, quo 
deinde id, quod optimum visum esset, et, si non omnium, 
certe plerorunique assensu comprobatum, adscisceretur 
atque effectum daretur. Sed bene scimus, nullum esse 
humanum opus , quod ab omni parte perfectum sit , nec 
tam iniqui sumus, ut, quod nullam plane reprehensio- 
nem admittat , requiramus : imino in tam immenso , tam- 
que variae et multiplicis rationis opere fleri non posse in- 
telligimus, nihil ut sit, quod non queat aliter, ac re- 
ctius fortasse institui: sed quo magis ingentem rei difficul- 
tatem perspicimus, tanto maiore laude ornandam cense- 
mus eorum industriam , qui ut non quod omnibus numeris 
absolutum esset, at magnum tamen quid et prorsus exi- 
mium effecerunt. V'crum censoris est, summae perfectio- 
nis speciem animo informare, ad eamque, quidquid iudi- 
cet, exigere, etiamsi sciat, neminem exstiturum esse, qui 
facte consequi illam perfectionem queat, praesertim 
in tali opere, quod verendum erat, ne, si omnia 
ad summam severitatem expendere Editores voluis- 
sent, numquam fuisset in lucem proditurum. Ita igi- 
tur ut dici putent, quaecumque dicemus, et Editores 
praestantissimos, et omnes, qui haec legent, roga- 
mus. Etenim quum ad laudandum infinita suppetat 
5nuite:ia, nt commemorandis, quae nobis probantur, finem 
non essemus inventuri: malumus, quod et utilius et gra- 
tius fore lectoribus speramus , ea tantum afferre., in quibus 
nonniliil ab Editoribus doctissimis dissentimus. 


Digitized by Google 



THESAVRI STEPHANIANI. 


22S 


Videntur Editores voluisse, ut hic liber omnem lin- 
guae Graecae, quae antiqua et incorrupta habenda esset, 
ubertatem quam diligentissime explicatam comprehen- 
deret. Ad eum iinem quattuor potissimum res erant, 
quae quod in Thesauro, quem Stephanus edidit, deside- 
rantur, praecipua cura indigebant: primum, ut adderetur 
ingens copia vocabulorum, quae vel in aliis lexicis iam 
reposita sunt, vel adhuc in omnibus desunt; secundum, 
ut et augerentur ea, quae minus plene explicata a Ste- 
phano essent, et corrigerentur, quae minus recte dicta; 
tertium, ut explanarentur illa, quae certarum doctrina- 
rum propria sunt, earum praesertim, a quibus plerique 
philologorum alieniores esse solent, ut quaecumque ad 
res arithmeticas, geometricas, astronomicas , medicas, ad 
animalium, arborum, herbarum, lapidum naturas et va- 
rietates , ad philosophiam , denique ad grammaticam per- 
tinent; quartum, quod aegre quum in Stephani, tum in 
caeteris lexicis desideratur, ut indicarentur mensurae syl- 
labarum , quae quum omnino non sint negligendae , tum, 
quoniam pro dialectis scribendique generibus mirifice va- 
riant, singularem requirebant in adnotando diligentiam. 
His rebus quo modo et per quos maxime viros providerint 
Editores, valde dolemus non esse indicatum. Et illud 
quidem, quod postremum nominavimus, mensuram syl- 
labarum, neglexisse Editores videntur. Neque illi in no- 
minibus propriis qua ratione usi sint, dixerunt, quorum 
perpauca commemoravit Stephanus. At, ut nos quidem 
arbitramur, haec minime onmium negligenda sunt, non 
solum propter formas, quas vel ipsa, vel etiam quae ab 
iis derivantur, valde memorabiles habent, sed etiam quia 
magna pars horum nominum longe antiquissima sunt vete- 
ris Graecorum linguae monumenta. Debebat autem ad 
haec pro hodierno statu philologiae hoc quintum acce- 
•dere, ut in singulis vocabulis etiam viri docti, qui pas- 
sim in scriptis suis ea explicuissent, vel aliquid, quod 
operae pretium esset , de iis protulissent , diligenter com- 
memorarentur, quo, quae in ipso lexico locum non in- 
venirent, lectores, unde petere deberent, possent cogno- 
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ecere. Et hac quidem in re Editores doctissimi non sunt 
passi diligentiam suam desiderari. 

Maior dubitatio de ordinanda atque adornanda tam 
diffusa materia moveri poterat De qua re omnium ma- 
xime vellemus, Editores sententiam suam cum lectoribus 
communicasseiit. Qui nihil aliud , quam non mutato ullo 
Stephani verbo librum se paullo melius dispositum exhibi- 
turos esse dixerunt Ac reverentiam quidem illam, quam 
tanto viro habent, ut, quae ab illo scripta sint, mutare, 
nefas ducant, magnopere laudandam putamus: merito 
6 enim liber ille et sua ipsius praestantia et longa duorum et 
dimidiati saeculi veneratione quamdam quasi sanctitatem 
adeptus est Tanto magis miramur, quod, qui adeo re- 
ligiosos se fore professi erant, ut ne unum quidem ver- 
bum Stephani mutare vellent, statim in prima pagina, 
quod ille scripserat, praeter figuras quas illi 

in fronte huius paginae dedi,‘‘ sic mutarunt: „“j43L<pa, 
praeter figuras, [quas ad finem operis, cum omnigenis 
literarum ductibus et compendiis, subiectas videbis,]‘‘ et 
paucis versibus post, quod scripserat Stephanus, „ut ali- 
quando, Deo favente, in meo de Calligraphia Graeca 
libro videbis omittendum, et in adnotationibus ponen- 
dum putaverunt, ea caussa, quod is Stephani liber lucem 
non vidisset At adnotari haec poterant etiam verbis istis 
nec mutatis nec deletb. Alterum vero illud , quod dicunt, 
paullo melius a se dispositum iri Stephani lexicon, id 
quale intelligi voluerint, nemo erit, qui non explicatius 
declaratum cupiat, si quidem haec res, ut supra innueba- 
mus, dubitationis plenissima est Atque, ut nobis quidem 
videtur, etsi optandum foret, ut certiore quadam ratione 
radices linguae constituerentur, quam ab U. Stephaiio 
factum est, ad easque deinde singula verba apto ordine 
disposita referrentur: tamen nisi quis novum plane lexi- , 
con condere vellet, servandum erat illud, quod Stepha- 
nus exstruxit, aedificium, sed mutatis iis, quae ad usum 
incommoda sunt. Nam quum praecipua virtus sit lexico- 
rum, ut quam facillime quidque inveniri possit, ei rei non 
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ubiqae ab H. Stephano satisfactum videmus. Quod d 
huic commoditati prospectum ab Editoribus esset, et gra- 
tiam iniissent' magnam ab omnibus, qui usuri sunt hoc 
libro, et fecissent, ut opinamur, quod ipse facturus fuis- 
set Stephaiius, si iterum edidisset illum Thesaurum. Sunt 
autem tria potissimum, quae valde incommoda sunt uten- 
tibus Stephani libro : primum, quod quaedam, quae per 
oblivionem omissa fuerant, in calce voluminum adiecta 
sunt; et haec quidem non dubitamus quin Editores ibi, 
ubi collocari debebant, reposituri sint; secundum, quod 
inulta, quae quis in ipso Thesauro quaerenda coniiciat, 
Indici, ac saepe ob eamdem illam rationem, quod ne- 
glecta fuerant, inserta sunt. Sic statim ab initio, quum 
verbum aa^oi in Thesauro positum sit, quis non ibidem 
etiam ddatim commemorandum fuisse censeat? At hoc 
in Indicem coniectum est, nec placuit Editoribus novi 
Thesauri eam rationem deserere , licet iidem aliquot alia 
verba ex Indice in ipsum Thesaurum receperint Cuius 
consilii quum quas caussas habuerint non indicatum sit, 
non potest ea non inconstantia quaedam videri. Ac nos 
quidem , lo. Scapulae exemplo , totum Indicem Thesauro 
ipsi inserere suasissemus ; quo facto mirum quantum com- 
moditati utentium consultum fuisset Nam ne peregrinas 
quidem voces seiungendas fuisse existimamus, siquidem 
nulla est lingua, quin aliquas aliunde sumptas voces in- 
terdum usurpet : multo minus ea vocabula, quae quarum- Y 
dam dialectorum propria sunt , ab ipso Thesauro disiun- 
cta vellemus, ut quae et Graeca sint, et saepe antiquissi- 
ma. Haec suis quaeque. locis reposita, deinde poterant 
indice quodam secundum gentes urbesque disposito enu- 
merari, quo facilius unum in locum congesta, uno etiam 
obtutu comprehenderentur. Tertium denique, quod in- 
commodum est iis qui Stephani Thesaurum consulunt, 
hoc est, quod quaedam verba ut ubi quaerenda sint 
discas , Indicis inspectione opus est. Sic pijaoco j ^^yvvfity 
et quae hinc derivantur, allata sunt in verbo dQuoaa; 
i}(S, Qrjfta, in tipoi; po^o's, piV, figoroe, dftPQoaia, 
dSpordCa, in dtco. Haec et similia ib locb poni nos 
Hebm. Op. 1L P 
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quulem vellemus , qui supersedere quaerentes molesto illo 
Indicis usu sinerent. Sed haec, coepto iam opere, fru- 
stra optamus. Quin veremur, ne in nova editione etiam 
augeatur quaerendi labor : de qua re infra dicemus. Nunc 
illud commemorare satis sit, interdum neglectum esse 
ordinem litterarum. Sic p. 146. seqq. haec deinceps ex- 
plicantur, Mjodya&oe, yivToaya&orijt , ‘TneQaya- 
■&0{, 'Tnt^aya96-n]e, jdv^vTteQaya&ottii, ' Aya&taaivri, 
'Aya&-i%6t, 'Aya&ivoi, ’£itdya&otf ‘Jaaya&og, Mi- 
adya& 0 (, ‘O/uodya&ost flapdya& 0 (, Ilotpaya&ia, <Pt- 
Xdya&ott 0tiayd&o>s , iPiXaya&ia , ' AqiiXuyad^ot, 

'Antigdya&oe, ‘AniiQayd&a>et ‘Aitet^ayaif-ta , 'Anet- 
qaya&iio , ' Aqy,iya.&oi. 

Sed dicendam iam est de ipsis incrementis, quibas 
locupletari hic Thesaurus coeptus est. Quorum tam infi- 
nita copia est, eaque tam accurate tractata, ut incredibi- 
lem Eklitonim industriam ac diligentiam non solum gratis- 
simo animo agnoscamus, sed maxime etiam admiremur. 
Et primo, praeter ea, quae Editores ipsi congesserant, 
opibus eos usos esse ex schedula tertio fasciculo adiecta 
cognoscimus Schaeferi, nostratis, cuius immensas copias 
ipsi vidimus; deinde Boissonadii, SchweighSnseri, Co- 
raii, Kallii; tum adnotationibus ad Scapulam MSS. Ruhn- 
kenii, Valckenarii, Brnnckii, et ad Hederici lexicon Wa- 
kefieldii et Bouthii ; denique non exiguis collectaneis Sea- 
geri, aliorumque Britannorum. Haec praesidia ita ad 
Stephani Thesaurum adhibuerunt, ut iis partim in ipso 
textu, partim in subiectis adnotationibus locum conce- 
derent. De hoc textu, hisque adnotationibus iam dica- 
tur explicatius. 

Et textam quidem non snmiis ita morosi ut totidem 
ubique litteris, quot a Stephano, exhibendum fuisse cen- 
seamus , sed non intelligimus tamen , cur quantumvis le- 
vibus in rebus recedendum a prima editione fuerit Con- 
tulimus eo fine diligenter primas tantum quattuor pagi- 
nas : in quibus septies signa parentheseos omissa , „ jocum, 
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jocatur pro „iocnni, locatur (quae Latina est acii- 
ptnra, cuius neglectio interdum errores gignit, ut quod 
p. 271. A. scriptum est, „a Jamblicho,“ quod Latine 
dici debebat „ab Iamblicho “) Juvenalis xiv. „pro lu- 
venal. Sat. 14.“ „Stephannm Byz. “ pro „Stephannm,“ 
et alia huiusmodi animadvertimus: quae etsi levia sunt, et 
neminem morantur, tamen, quum cattssa mutandi nullaS 
esset, non fuisse mutanda existimamus. Maius vero in~ 
commodum ex eo ortum videmus, quod quae ab ipsis 
Editoribus textui inserta sunt, saepe ab iis, quae Stepha- 
nus scripserat, distingui nequeunt. Nam unci sive semi- 
circulares sive angulares, quos plerumque apposuerunt, 
non idoneum praebent indicium, quifm utrisque etiam ipse 
Stephanus usus sit. Sic quod p. 4. C. scripserunt, „apud 
Stephanum Byz. (v. /'«'p;<apa)“ et mox D. „(Capitol. 
in Pertin. c. 1. Puer literis elementariis, et calculo imbu- 
tns.)“ quis, nfei veteri editione inspecta ^ non esse, quae 
uncis inclusa sunt, ab ipso Stephano addita sciet Quid 
vero de eo dicamus, quod quaedanf sic immutata et alie- 
nis permixta sunt, ut plane, quae Stephani verbis nova 
accesserint, dignosci nequeat.^ De nomine a§a*ia»ot 
Stephanus haec scripserat: 

ov, 6, Tessella pavimenti, Budaeus. 
Moschion apud Ath. 5. ravTa di izctvra ddnedov tlxev iv 
avytitifispoy i» navtoluy Vbi Eu- 

stathius, iv.&tt oQa to dfia»iaxois' «f ov drjXov <oe ov 
fiovov en< aayidof 6 d§al *ai to d§a*iov, ali’ idov nui 
ini }.i&<av onoioaxriftovwv Ivlivott 

Haec in nova editione ad hunc modum interpolata sunt: 

ov, 6, Tessella pavimenti, Budaeus. 
Moschion ap. Athen. 5. (p. 207. c.) Tavra di nivta 
ddnadov eixev iv afiaxlaxois avyneiftevov i» naptoiav 
Xi&tov, iv o/ff Tjy xttteaxevaafihos nde 6 nsQt tijv 
'Ridda ftv9og &av/naaio){. (Loquitur de Hierone, qui 
tesselatis suae navis pavimentis universum Iliadis argumen- 
tum curaverat exprimendum. Sic rex Franciscus, notante 
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Casanbono, pater ille et Maecenas literarum ac literato- 
rum, in cujusdam praelongae ambulationis, quae Fonte- 
bellae- aquae visitur, parietibus, universae Odj'sseae ar- 
gumentum solertis pictoris penicillo spectandum exhibuit.) 
Eustathius (ad Od. x. p. 192T = 786, 61 = 38.) 
d’ OTt To' TotovTOV §aatXi%6v dunedov tcai *garaiiisdov 
dv lit} Stet ro' oo( ft*6( Xi&oarQ(oro» tlvat' nt^i ov aaqitit 
qsgdate^ ro', Tavra di navia dantdov il%tv iv d^axi— 
axott avyxttfitvov ex navroiav XiO-uv. "Ev&a oQa io 
d^axiaxoit’ ii ov dr/Xov log ov ftovov ini aavidot 6 
d§tti xal 10 d/Sdxtov, dXX’ idov xai ini XiO-av ofiot- 
ooxfjfidvmv £vlSvoi( dfiaSiv. (De opere musivo fuse 
et docte egit Casaub. ad Sueton. i. 46.)“ 

Cuiusroodi interpolationibus qnid aliud effectum est, quam 
ut, qui scire velit, qnid Stephanus ipse dixerit, veteri 
editione carere nequeat ? Et quam multi , quibus olim illa 
non ad manum erit, ambiguitate bta in errorem coniiden- 
tur, Stephanoque tribuent, quae numquam ab illo scri- 
pta fuerunt.^ Praeter haec illud quodque valde incont- 
modum est, quod, quae ex aliorum scriptis deprompta 
sunt, etsi fere uncinulis ad primum nltimumque verbum 
appictis „ “ distinguuntur, tamen propter multitudinem 
horum uncinulornm saepe diu quaerendum est, usque 
9dum, cuius ea verba sint, reperias. Haec omnia talibus 
quibusdam signis appositis, quae facile ultro in oculos in- 
currerent, evitari potuerant Contra, quae ex Indice 
Stephani recepta sunt, non opus habebant uncinulis isris 
ad singulos versus appositis , quibus rectius, quae aliorum 
additamenta sunt, discreta fuissent Quod de textO, etiam 
de adnotationibus dictum volumus, quarum in plurimis, 
quae longissimae sunt, saepe magna diligentia opus est, 
ut animadvertamus, utrum Eklitomm, an aliorum verba 
legamus. Praeterea illud quoque molestum est, quod qui 
in textu positi sunt minutissimi numeri, ad* quas notae re- 
ferantur, ita oculos fugiunt, ut saepe diu omnia perlu- 
stranda aint, priusquam locum, ad quem spectet adnota- 
tio, invenias. Quod facile vitari poterat, numeris istis 
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pauIlo maiore in spatio ad hunc modum exhibitis, (‘). 
Sed satis dictum de externa specie libri , de qua hoc unum 
adiiciemus, ubi integ^rae paginae, ac magis etiam, ubi 
plores paginae in unius vocabuli explicationem insumptae 
sunt, valde incommodum esse evolventibus librum , quod 
in summo margine primae tantum vocabuli litterae positae 
sunt Ita quum de nomine ayaXfta a p. 181. usque ad 
p. 320. et ultra explicetur, singulis paginis adscriptae 
sunt litterae AI' A, non minus quam iis paginis, quibus 
alia ab his litteris incipientia verba continentur. Multo 
melius fuisset, ut nos quidem arbitramur, si integra vox 
AFAAMA in his paginis legeretur, quo statim, qui 
aliquid quaerere vellent, quo in loco Thesauri versarentur, 
animadverterent 

Videamus nnnc de eo, quod caput est, de incre- 
mentis ipsis, quibus in nova editione auctus est Thesau- 
rus. Ac quid faciendum hac in parte fuerit Editoribus, 
non potest ambiguum esse: indicandum erat, exempla a 
Stephano citata quibus librorum capitibus, paganis, versi- 
bus exstarent; corrigendum, quod ille minus recte dixis- 
set; explicandum uberius , ubi ille pro rei conditione iusto 
brevior fuisset; supplendum, quidquid vocabulorum vel 
fugisset Stephanum vel latuisset; adnotandnm denique, 
qui viri docti de quibusque verbis hic illic disputavissent 
Haec vero omnia facta sunt ab Editoribus egregie , et sic, 
ut difficilius omissum ab iis quidquam , quam altata multa, 
quae potuerint omitti, reperias. Id quod vel ex eo 
aestimari licet, quod quae in veteri editione paginis xxiv. 
et iterum 14. comprehensa sunt, hic paginas implent 
trecentas et viginti. 

Raro, quamvis in summa Editorum diligentia, ali- 
quid omissum videas. Sic quem Stephanus p. vi. affert 
Prisciani locum, etsi facile apparet, non procul ab initio 
operis quaerendum esse, tamen non est indicatum inve- 
niri p. 540. ed. Putsch. — In voce a/?()o'c, de qua co- 
piosissime est et doctissime expU^um, non vidimus dtata 
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quae Valckenarius scripsit ad fragmenta Callimachr p. 233. 
C^eterum insigni diligentia efficere studuerunt Editores do- 
lOctissiini in adnotatione tertia p. 43. a^Qa, non esse 

scribendum, siquidem librariis in huiu-smodi re fides est, 
qui saepe in spiritibus ponendis negligentissimi sunt. Ac- 
cedit , quod recentior pronunciatio , quae etiainnum in usu 
est Graecis, non solet exprimere spiritum asperum. 
Quare quod aiunt Editores: — „ Atticam sane scripturam 
esse , non aftgot , minime dubium est , ut satis pa- 

tet ex ib, quae supra notayimus. Atqui aeque patet e 
locis ibi laudatis , 'Ekktivtuae scripsisse^ („scriptum esse“ 
dicere volebant) ,,d/3pos, non d/^p6e/^ valde dubitamus 
an non sit verum. Redit enim res, si ab exemplis disces- 
seris, in quibus librarii lenem spiritum posuerunt, ad au- 
ctoritatem Ettstathii, quem apertum est dubitanter loqui 
et ita, ut dumtaxat coniecturam faciat Sic enim scribit: 
oTt di nat To' djiQoe, ftntQ i» rov d artiftjrtttov nai 
Tov pagos PagvTovov dattvw&i» 'uirrinms nat avyno- 
nen tdivTOtn^&r]- — In eadem voce quod scribunt Edito- 
res p. 44, „Schneidero in Lex. post Guyetum ap. Albert 
ad Hes. v. dpgat, vox dpgos videtur descendere ab afit], 
ijptjj dptgds, lanuginosus, mollis. At hanc etymolo- 
giam esse falsam plane evincit primae syllabae quantitas, 
quae semper apud vetustiores scriptores corripitur,“ non 
satis pensitate dictum putamus. Nam ut fabum sit, dpgos 
ab tlpti derivatum esse, de quo non contendimus, at recte 
tamen ab unde est, deducetur. Ita a fit 

ranegds, ab ijda» ddgdg, a aij&a aa&gdsf a atjtio) aa- 
jsgdsj et alia similiter plurima. Neque illud accurate 
dictum, apud vetustiores scriptores corripi. Producitur 
enim apud Anacreontem et Pindarum, corripitur apud 
Atticos, quod hi productiones propter mutam cum li- 
quida non amant: quamquam in compositis etiam Attico- 
rum poetae tragid produxerunt: neque enim natura lon- 
gum est a in hac voce. 

Similia quaedam notari posse videmus in voce dya». « 
Cuius quum duas significationes posuisset Stephanus, 
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Nimu et Valde, et utramque invenire mbi visos esset in 
illo versu Alpliei, 

To (JtjSiy jfug «/«»>, ayav fte TtQJiei, 

haec adiecerunt Editores: „At contra Aristoteles Rhetor, 
ii. 2L.: Ov» aQta»ei dd /j.ot to' Xeyofuvov , Sltiddv 
ayav dti yag rovt yt ttaxovs ayav (itaiiv. Eurip. Hip- 
pol. 263. OvTta to Xiav ^aaov inatv(a tov fi/jHv ayav, 
xai IvfKfTfoovat aoipoi fioi. Pindarus ap. Plut. T. ii. 
p. 116. 1). Hephaest. de Metris p. 91. ed. Gaisf. 
qioi di %ai to' fitjdiv ayav mot ai'vtjaav nefftaatSs. 
Palladas Ixii. Anal. T. i. 420. JUtjdiv ayav jtSv invd 
aoqidiv 6 ao/ptorajot Fatemur, quem ad finem 

haec dicta sint, nos non satis assequi. Nam videntur qui- 
dem hoc velle, non magis in Alphei versu utramque in- 
veniri huius adverbii sigiiificafionem , quam in his, quos 
afiTerunt, aliorum scriptorum locis. Quod etsi recte eos 
contendere putamus, tamen, si d;'ai' Nimis significat, 
fttjdiv ayav autem Latine est Ne quid nimis, quid aliud 
responsurum censebimus Stephanum, quam hoc, in illis 
quoque exemplis fttjdiv ayav Ne quid nimis significare, 11 
et apud Aristotelem quidem, eodem modo ut apud Al- 
pheum, utraque significatione positum esse d/a»>. E)x 
quo apparet, aUo modo refutandam fuisse Stephanum: et 
id ipsum facere debebant Editores. Nam falsum est, 
ayav esse Nimis, si quidem hoc Nimis significat id, quod 
iusto maius est. Etenim neque Graeci neque Latini ha- 
bent, quo sine circumlocutione id , quod modum excedit, 
exprimant: quae praerogativa est recentiorum linguarum. 
Itaque necessitate coguntur positivo vel comparativo gradu 
uti, ubi excessum sigiulicare volunt, et quemadmodum 
t/dbip tpvypov dare kovaaa&at , aquam frigidiorem, quam 
qua quis lavetur, dicunt, ita etiam ayav et A/av, quae 
nihil nisi Valde significant, de eo, quod supra modum 
est, usurpare solent. Nec Latina Nimis et Parum proprie 
aliud sunt, quam Valde et Paullum: nisi quod Nimis fere 
in vulgari sermone primam significationem retinuit, in ora- 
tione cultiore autem de eo, quod iusto maius esset, dici 
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Bolitnm est. — De eodem illo ayav quae contra Spoh- 
nium dicta sunt p. 70. et quae ibidem de consociatione 
eius cum superlativis, non ad verbum t!;repa/at>axrco, 
ubi nemo illa exspectaret, sed ad ipsum adverbium ayav 
afferenda erant — Ad idem adverbium p. 63. adsripse- 
runt verba Blomfieldii, cui Aeschylus in Per^ v. 832. 
non Z»vs Tos KoXaartjg T(5p vnsQttofinap ayav, sed 
T(Sv ayav vittQKonmp dedisse videbatur, et adnotarunt, 
Stobaeum Senn. xxiL et Apostolium Prov. Cent. xiii. (hic 
error est: centniia est xlv.) pr. i. ad Euripidis versum a 
Blomfieldio citatum respexisse, simulque alios, cuius scri- 
ptoris iste versus esset, nescivisse observarunt. Non im- 
probamus hanc adnotationem , quae sane bona est: sed 
aliud erat, qUod non omissum vellemus. Nam quum 
Blomfieldii verba adducere lectorem possint, ut hunc ne- 
gare putet, recte dici 6 vniQKOfinot uyav, ac potius sic 
oportere, d ayap vni^nofinot- etsi is hoc non voluit, 
ut qui in eadem fabula v. 799. rovg vntgjKolovg ayav 
dederit: quoniam nulla huius verborum collocationis 
exempla attulerant, non abs re fuisset monere, non solum 
saepe adiectivo postponi ayav, maxime apud Aeschylum, 
sed recte id fieri etiam ubi articulus adiiceretur: cui rei 
confirmandae et hic Aeschyli versus, quem in suspicio- 
nem adducere voluit Blomfieldius, et alter ille, in quo 
mira illa vox vneQrtmkove nobis nihil nbi error librario- 
rum pro wepnoXXovs esse videtur, inservire poterat — 
Simili observationi locus erat in eodem adverbio, ubi lo- 
cum Platonis Polit viii. p. 564. A. ita scriptum dederunt: 
ij yap ayav iXevd-tQia iot»ev ov» »i( dXXo rt ij eit 
[rtjv] ayav dovXsiav fitrafidXXtiv »ai idmTj} nd- 
Xet- Articulum quem uncis incluserunt , nec libri habent, 
quod sciamus, nec Stephanus posuit, ut eum editores 
propterea, quia necessarium putabant, adiecisse videan- 
tur. At uti addendus est articulus, ubi finitum est no- 
men, ita omittendos est, ubi est infinitum. Sic recte di- 
12cas, avTtj iariv ayav dovXeta, haec est gravis servitus: 
quod ubi dixeris avrtj iatlv ij ayav dovXeia, hoc signi- 
ficaveris, haec est illa gravis servitus. — Non rectius. 
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nt nostra quidem opinio est, p. 65. Stephannm repre- 
henderunt, verbum a/a»'a»Te<t* accusativo iungi dicentem : 
quam constructionem ipsi per ellipsin particulae did ex- 
plicant. Putabamus vero, iis, quae de ellipsi in Museo 
studiorum antiquitatis disputavimus , pridem effectum esse, 
nt istiusmodi ellipses nemini erudito amplius probarentur: 
neque in Germania quidem quisquam, praeter quosdam, 
qui in vetustiore disciplina consenuerunt, de tali re cogi- 
tat — Porro non erat praetereundum, ultimam fila- 
bam adverbii ayav natura longam esse, et saepius er- 
rasse viros doctos, quum brevem esse rati, addito ys pro- 
ducendam curarunt. Sed recentiores quosdam, ut Palla- 
dam epigr. 124. et Agathiam epig^. 4. corripuisse eam 
syllabam. — Cum hac observatione autem coniunctissima 
erat alia, quam ipsam quoque aegre ferimus praetermis- 
sam esse. Nam neque epici , neque Iones illo dyav utun- 
tur, quo si essent usi , non dyav , sed dytjv dicere debuis- 
sent Hi igitur pro eo Xttjv usurpant, dyav relinquentes 
Doriensibus et Atticis. — Nec denique non acceptum 
fuisset, si de differentia, quae est inter d/as et aqpo'd(ia et 
fidka, aliquid adnotare Editoribus placuisset. Nam Xiav 
quidem et dyav plane eamdem vim habent; illa vero, 
a<p6dpa et fittka , et ab his, et inter se differunt Solent 
autem huiusmodi synonyma nimis negligenter haberi, in 
quorum varia potestate admirabilis cernitur elegantia. Sic, 
ut aliquid saltem afferamus, ftdka prorsus respondet Ger- 
manico gar: unde illud usitatum ftal' av&tt explicari 
potest, omnisque reliquus huius adverbii usus: qui quum 
sit frequentissimus apud epicos, multo debiliorem vim 
apud hos hoc adverbium habet, quam apud Atticos, lon- 
geque diversa sunt Homericum ftdka fiiyai, et Sopho- 
cleum illud in Oed. Coi. v. 1462. gdka {xiyat iq(ins~ 
tat xTvrros. 

In V. dyandofiat p. 18. quum id Stephanns non- 
numquam etiam de amore venereo dici contendisset, 
exemplis ab eo citatis addiderunt Editores aliud ex Lu- 
ciano, et auctoritatem Pollucis. At monendam potius 
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erat, etiam»! aYimmfitvot et uyanafitrtj de iia interdum 
diceretur, quos quis veneris usu cognitos liabet, tamen 
ab ipso verbo liuius rei signiiicationein plane alienam esse. 
Id quod continiiaut, quae p. 84. de nominibus a/antj- 
Toi et ttfantjjai adnotala sunt 

Non prorsus inutile forsitan fuisset, in compositis ex 
V. dya&oi duo corrupta vocabula ex Aesch 3 'lo, nkovju- 
/a&^e et qiiXayadtjt, adnotare, de quibus videndus 
Bloinlieldius ad SepL c. Tlieb. 912. 

Dedimus specunen eorum, quae vel addi potuisse, 
vel paullu accuratius dici putaremus. Nunc dicatur de 
iis, quae omitti potuisse videantur. Atque horum qua- 
druplex genus est. Alia enim plane et omnino superva- 
canea erant; alia brevius et contractius dici poterant; alia 
rectius aliis locis servata fuissent; alia denique, quam- 
vis praeclara, a Thesauro hoc alieniora erant. Per- 
aequemur singula. 

18 Ac primo, qumn neminem fore patemus, quin in 
tam largae materiae opere brevitati, quoad fieri posset, 
studendum fuisse censeat , facile omnes nobiscum consen- 
suros speramus, si, quidquid aut uon ad rem pertineret, 
aut nihil utilitatis afferret, omitti debuisse contenderimus. 
Ac mirati sumus, nonnulla ab Editoribus adscripta esse, 
quae quo fine adiecta sint , plane non apparet. Satis ha- 
bebimus, haec duo ex primis paginis commemorare. F. 2. 
quum Stephanus obiter dixisset ; „ ex Kdnna quidam 

Konnu fecerunt: unde putatur esse xonnar/as dictus qui- 
dam equus ap. Aristoph. “ non modo versus illi Aristo- 
phanis ubi legerentur, sed ipsa etiam verba poetae ap- 
posita videmus. Atqui ut alterum facerent, certe verba 
adscribi minime erat necessarium. Magis mirum hoc est 
p. 9. ubi scripserat Stephanus: „Quam expositionem ha- 
bet et unum ex meis vet Lexicis.^‘ Ad haec verba hanc 
adiectam videmus adnotatioiiem : „,ln Et^. M. p. 619. 
„10., pro Oioamiri, onXtj nqo^dtov, legendum vide- 
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„tnr xoJtQot nQo(tarov , tametsi etiam propugnat Ms. 
„Cofl. Leidensis, quem innuit Veteris sui Lexici appella- 
„tione 11. Stephanus in Tlies. Gr. Ling. T. ii. p. 1250. 
„c.‘ „Koen. ad Gregor. Cor. p. 543. , Secundum VaU 
„ckenaeriuin ad Ammonium p. 128. 11. Stephanus per 
„V'etus Lexicoii suum interdum etiam Ammonium intelli- 
„git Causa haec est, quod Etymologicum Leidense, 

„ pariter ut Sorbonicum et Parisinum, plurimos Ammonii 
„ articulos complectitur.^ Bast 1. c.“ 

Quid hic sibi vult oiandrtj, ubi de d intraTt»^ 
disputat Stephanus ? aut quid tota adnotatio , ex qua non 
intelligas , utrum velint vetus Lexicon hic Etymologicum, 
an Ammonium intelligi.’ Atqm Etymologus habet istam 
nominis dxvveTOs expositionem , de qua loquitur Stepha- 
nus, non etiam Ammonius. Ex his igitur omnibus ea, 
quae ad rem pertinebant, tribus- verbis absolvi poterant, 
nominatis Koeuio et Bastio auctoribus, sed verbis eorum 
omissis. — Alia huiusmodi alibi inveniuntur. Sic p. 165. 
ubi observant, male Kusterum in Suida dya&vt>at pro 
dya&vvat scripsisse, in adnotatione apposuerunt testuno- 
nium Regularum de pro.sodia a nobis editarum, ut com- 
probarent , verba in vpa desinentia v longum h.-bere. At 
hoc eiusmodi est, ut, quia ab nemine ignorari debet, 
bta auctoritate plane non indigeat. — P. 55. scripserat 
Stephanus, ,,'j^^qvvo), ut xaXXvvto a xalo'c.“ Et pro- 
fecto hoc satis erat, neque apparet, cur nnakvpa, iXa- 
qi^vpcif iXapvptij Xafutpvpa, Xenrvpta, /iaxfvptu, f*a- 
XaxvpfOj fitxQxivfo, ofittXvPid, ae/jpvpo, axXt]^vpu, ofii~ 
x^pa, a<podQVPo>, ifatdqvpv>, et quidem etiam ajqiosito 
ad singula horum verborum adiectivo, unde ea formata 
sunt. Editores adiecerint. Non plus eium centena, quam 
unum exemplum probant: et, si quam plurimis opus 
fuisset, cur dya&vpio et xaxvp<o omissa sunt? — Leve 
est aliud, sed in quo certe operae compendium fieri 
poterat. Immensam enim et in textu et in notis reperi- 
mas copiam stellularum vocibus a Stephano omissis ap-l4 
positarum. Quae stellulae in Indice utiles nobis viden- 
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tnr, quostatim appareat, qnam ingenti numero verborum 
aucta git haec editio : ged in textu notisque nihil intererat 
lectorum, utrum iam a Stephano haec vocabula, an nunc 
demum recepta essent. 

Multo plura sunt, quae brevias dici et potuisse, et 
vero debuisse putemus. Eo referimus illa potissimum, 
quae Editores praeter necessitatem ipsis verbis virorum 
doctorum, quos auctores adhibent, adscripserunt Nam 
etsi in universum illud valde probamus, quod verba il- 
lorum potius, quam mentem exhibendam duxerant, quo 
certius lectoribus de quaque re constaret, neque erroris 
aliqua suspicio subnasceretur: tamen multo hoc cum de- 
lectu faciendum fuisse censemus, ne etiam ea afferrentur, 
quibus haud aegre carituri essent lectores. Eiusmodi 
sunt verbosae quaedam adnotationes Schweighauseri, quas 
hic repeti, ut p. 55. atque alibi, profecto inutile erat. 
Atque omnino laudanda quidem magnopere est aequitas 
iUa, quae in litteris non quis aliquid, sed quid quis- 
que dixerit, spectandum putat: sed ob hanc ipsam tamen 
caussam vellemus aliquot locis non esse promiscue quo- 
Tumcumque hominum verba allata. Sic p. 54. cur ad 
verba Sapphus, 

e/oj ds (piXijfi’ d^Qoavvav , 

%ai fiot to lafinQO» tQOt 
deUm xai t6 xaAoV 

(ita enim hi versiculi, si sic scripsit Sappho, disponendi 
sunt) verba adscribi opus erat Volgeri, non modo sensum 
explanantis, qui satis planas factus erat eo, quod inte- 
grum Clearcbi, qui haec affert, locum Editores appo- 
suerant, sed falso etiam contendentis, itXoyx^ quod bis 
itXoyxe scriptum videmus , ut apud Blomtieldium) active 
dictum esse.^ Huic Volgero, qui dissuadentibus nobis 
edidit fragmenta Sapphus, Editores Thesauri etiam in 
rebus metricis aliquid tribuere videntur, ut ex eo colli- 
gamus , quod in adnotatione subiecta his verbis eius men- 
tionem faciunt: „ Versus in ordinem redigendos alus relin- 
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quimns (vid. Volgerus p. 89.);“ at in re metrica qnnm 
omnino nulla est huius auctoritas , tum hoc in loco omis- 
sionis signo ante fiot ponendo fecit id, quod quiris, ubi 
meliora desunt , fabere potest. Eiusdem Volgeri longam 
adnotationem , in qua inauditi ij[uidam trimetri trochaici, 
et perinepte quidem restituuntur, non dubitarunt totam 
exhibere p. 301. seq. — Praeterea rero etiam alia quae- 
dam , quae minoris momenti sunt , aliquid compendii 
quum libro ipsi, tum operae Editorum afferre poterant. 
Cuiusmodi est, quae toties citatur ^vvayaytj Xeieuv zpq- 
aifiwy i» dtaifOQmv aoqtiov ra xai QfjjOQav noXX<S» in 
Bekkeri Anecdotis edita: quae quum brerissime 2^vvct— 
ymyt] ieitmp rocari posset, cur tam saepe longus iste et 
molestus titulus ponitur.^ Sed videmus Editores ipsos tan- 
dem pertaesos huius tituli etiam brevius scripsisse 2'vpa-li 
yioyt] Xiieoip %QTiai(iavy ut p. 197. C. 208. C. 

Tertium supra illud commemoravimus, quod multa 
aliis locis servanda fuerint. Hoc vero est , in quo omni- 
no nobis videmus a doctissimorum Editorum sententia 
discedendum esse. Nam etsi gratissimi agnoscimus in- 
credibilem operam, qua tam immensam utilissimarum re- 
rum copiam congesserunt, tamen, quamvis illa bona, 
immo haud raro eg;regia sint, permagnam partem ad- 
notationum ab his , in quibus leguntur locis, alienissimam 
esse contendimus. Vt de plurimis pauca certe exempla 
indicemus, quae p. 67. de verbo ayeip, p. 101. seq. de 
eojuds, p. 107. de &av/jtaaroe et ^avfuiaioe, p. 131. 
seqq. de dft(ptd(f6fxta et de Xeii&y](os eiusque cognatis, 
p. 173. de Xm adnotata sunt, nemo hic, sed illic, ubi 
Thesauri ipsius ordo verborum ea commemorari postu- 
lat, quaerenda putabit. Qualia quum nusquam non re- 
periantur, quid aliud praevideri potest, quam Indice 
opus fore multo maiore, quam veteris editionis Index est? 
neque hoc solum , sed qui vel de uno verbo eum Indi- 
cem consulat, ad plurima novi Thesauri vel volumina 
vel loca ablegatum iri, ut, quae diversisdmis in locis 
dispersa sunt, cognoscat atqne in unum colligat Cuius- 
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modi Indicis faciendi quantam molestiam sibi, quantam 
autem Thesauri conferendi omnibus, qui eo usuri sunt, 
ea re Editores pepererunt. Atqui maxima et primaria 
Tirtus lexici est, ut non nisi quam paucissimos in qua- 
que re locos inspicere necesse sit. Apertum est autem, 
in tam intinita rerum copia ac varietate mirum, immo 
ultra humanam facultatem fore, ni in Indice illo, quo 
hic Thesaurus opus habebit, et verba multa, et locos, 
ubi de iis verbis agatur adiiotare Editores negligant. 
Exempla vel huius fasciculi Index praebet. Sic in v. 
^yctthos non commemoratur p. 259. n. 1. bonam illa ob- 
servationem continens, quae omissa erat in illis duobus 
locis, qui adscripti in Indice sunt. Praeterea ratio illa 
non modo ad inveniendum, quod quis quaerat, molestis- 
sima est, sed etiam invento lectorem frustratur, quoniam 
in tanta , quantam congesUm videt, materia denuo haeret, 
ubi illud ipsum, quod voluit, inveniat. Nusquam hoc 
magis conspicuum est, quam in iis, quae de nomine 
ayaXfia allata sunt. De quo quum exponi coeptum esset 
p. 181. nondum linita est illa disputatio p. 320. quae ul- 
tima est huius fasciculi. At quis ducentas et quadraginta 
paginas unius vocabuli caussa perlegere sustineat.^ Aut 
quis hic speret se longas dissertationes de Hecate, de 
neQtariott , aliisque huiusmodi rebus permultis inventu- 
rum esse: quae etiam eo lectorem morantur, quod diffi- 
culter, ubi incipiant et ubi desinant, invenitur. Denique 
quis expectet , magna diligentia hic enumerari, ubi ayaX— 
ftu flavoQj ^to{, ‘jdQTtfitdoi , et sic caeterorum numi- 
num apud veteres dicatur? Atque ut habeat aliquid uti- 
litatis haec enumeratio, quis non deos illos secundum lit- 
Ifiterarum ordinem commemoratos volet, non autem, quod 
hic factum, sine certo ordine? quae res mirum quantum 
auget quaerendi laborem. Omnino, si usquam, in his, 
quae de ista voce dicta sunt, mira regnat confusio ac 
perturbatio. Sic quum p. 19T. allatus esset locus Eu- 
stathii de discrimine inter ayaXfia et xaQ(i« , sequuntur 
navos uyaXfia isto sigTiificatu , et 'EnctTTjS ayaXfiu , cum 
tota illa dissertatione de Hccate , ac tum demum p. 257. 
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in Tiam revergi pergunt Editores : ,'jdyaXfia passim a 
Poetis sumitur pro Uecus, Ornamentum, Deliciae.“ Ae- 
quius haec ferremus, si fecissent, quod antiquiores facere 
solebant, qui in marginibus breviter adnotabant, de qua 
re sermo esset Sic certe, qui aliquid quaererent, im- 
menso illo omnia perlegendi labore liberati forent Sed 
quoniam de voce ayalfta sermo nobU fuit, non abs re 
erit commemorare dissertatiunculam , quam mense Februa- 
rio huius anni Car. Godofr. Siebelis, rector scholae Bu- 
dissinae, de vocabulis ayaXfia, ioavov, et dvdQids apud 
Pausaniain edidit; etsi hic multo pauciora , quam doctis- 
simi Editores Thesauri p. 185. seqq. dederunt, attulit, 
in iisque hoc , quod mireris viro Graece non indocto ex- 
cidere potuisse: „Pro voce d;'aA^a passim apud recen- 
„tiores usurpatur (oapov, quod iam a Phavotino obser- 
,,vatum est dicente: dydX/naTa napd roig varegov rd 
tdava: cf. Valcken. ad Ammon. p. 169.“ In quibus tri- 
plex error est. Nam quem non statim leges grammaticae 
admoneant, plane contrarium dicere Favorinum? Et si 
quis est , quem non admoneant , at illa debebant admo- 
nere, quae statim addit Favorinus: nafd di rro nottjT^, 
ndv i(p’ d Tt( dydkXtTat. Denique apud Valckenarium 
nihil exstat, quod ullo modo ad istam interpretationem 
trahi possit. 

Postremum supra illud posuimus, esse etiam, quae, 
nt alieniora a lexico, plane videantur omittenda fuisse. 
Et huius quidem generis veremur, ne non adeo pauca, 
si quis severius rem aestimare velit, inveniri queant. Re- 
ferimus eo illa potissimum, quae ex libris, qui in omnium 
manibus et sunt et esse debent. Thesauro illata sunt. 
Vno defungamur luculento exemplo. Neminem fore pu- 
tamus hominum lias litteras tractantium, qui non Valcke- 
narii scripta, in iisque praeclara illa Theocriti decem 
idyllia possideat. Ex hoc igitur libro cur, quum in The- 
sauri p. 10. de a intensivo diceretur, pleraque, quae ibi 
disputata erant, repetita sunt.^ Quae si erant repetenda, 
certe id in singulis istis vocibus, quae d intensivum ha- 


Digitized by Googie 



240 


CENSVRA NOVAE EDITIONIS 


bere putantur, faciendum erat Quanto rectius ipse Ste- 
phanus eo ipso loco, de vocabulo divXoe loquens, „ut 
docebo inquit, „suo loco, i. e. inter vocabula, quae ex 
„ nomine {vXot> per compositionem sunt fftcta.“ Nobis ita 
'videtur, melius Editores lectoribus consulturos fuisse, si 
nominassent tantum hic Valckenarium, et, omissis ipsis 
eius verbis, enumerassent vocabula, in quibus creditur d 
hanc significationem habere, quo, qui id agerent, singula 
suis locis posita quaererent. Non minus dubitari posse 
Invidemus, an disputationes quaedam de interpretandis 
emendandisque nonnullis veterum scriptorum locis alienae 
videri a lexici officio debeant Sic quae de versu quo- 
dam Epinici apud Athenaeum ad Thesaurum p. 48. seq. 
et p. 100. seq. disputantur, tanto magis videntur omitti 
potuisse , quod ea ipsa disputatio doctissimi Barkeri inserta 
est Wolfii Analectis litterariis: ubi nos quoque nostram de 
eo loco sententiam exprompsimus. 

Sed satis dictum videtur de ratione , qua haec nova 
Thesauri Stephaniani editio institui coepta est. Nunc 
unnm alterumve locum paullo accuratius considerabimus. 
P. 259. quum in v. d/aXfta obiter commemorata essent 
verba Euripidis in Heracl. 898. noiUa yop vittret Molga 
TeXeaatddjetQ, j4i(av ra Kgovov nati , in sublecta ad- 
notatione primo Elmsleii ad eum locum verba afferuntur, 
cui verbum taXatjtnSatTatga per co scriptum analogiae re- 
pugnare videbatur. Addunt Editores , utramque formam 
satis probam esse, pariter ut a fioaxco formata nomina 
nunc o , nunc cJ habeant , sed correptam vocalem Atticis 
poetis magis, prosae orationis scriptoribus unice placuisse. 
Exempla maximam partem ex Orphicis depromunt, ob- 
iterque ^yeftoptjp apud Callimachum h. Oian. 225. ' a 
Blomfieldii coniectura defendunt. Laudamus hanc dili- 
gentiam , sed non dissimulamus tamen , non omni ex parte 
vera haec aut satis accurate disputata nobb videri. Primo 
enim non erant formae doTTjit dori^p, duTcupi perinde 
habendae. Nam ddtmg nec simplex, neque in composi- 
tis usquam habet correptam vocalem. Butleri inventum 
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est paQvdortiQ in Indice Aeschyli. Illa duo altera autem 
variant. In iis hoc recte observarunt Editores, prosae 
orationis scriptores brevem vocalem usurpare: poterantque 
in eam rem aptissimum exemplum afferre, fitodoTTjSt 
Platonis lib. xi. de Legg. p. 921. A. et, quod ex luliani 
orat. iv. p. 14H. I). commemorarunt, Flutar- 

chi firmare auctoritate in Antonio c. 24. T. v. p. 139. 
Reisk. sive p. 169o. Stepli. Poetis utraque forma usitata 
est, pro metri commoditate. Sed non tamen propterea 
continuo Tikeaaid(aT6iQu probandum videtur, ut fortasse 
non iniuria Elmsleius hoc repugnare analogiae dixerit, 
licet ille aliam, ac debebat, analogiam spectans. Ab 
Atticis enim formam illam abiudicat. At in poeticis voca- 
bulis nullus aut perexiguus est dialecti usus , sed illa spe- 
ctanda est analogia , quae universe apud poetas formarum 
varietatis inventrix fuit. Pendet ea autem ex duobus pri- 
mariis, iisdemque antiquissimis metris, dactjrlico et iam- 
bico, atque ex his quoque dactylicum aliquam praeroga- 
tivam habet. Hinc et haec vocabula, quae a didwfu 
facta sunt, et plurima alia, ita videmus composita esse, 
ut aut ad dactylicum genus, aut ad iambicum accommo- 
darentur. Neutri vero generi apta est haec forma, ji- 
keaaidmrti^a , quam dactylici numeri rt Asooidorfrpa, 
iambici autem reieaatdcSrtt esse pustulabant. Quo magis 
suspectam habemus istam scripturam apud Euripidem, is 
praesertim quum codd. ibi praebeant. Et 

hoc quidem defendi fortasse poterit, ultima non elisa, et 
in antistropha inserto r< ante nupa/pcJv : sed fatemur ta- 
men, liiatum in line huius versus nobis non magnopere 
placere. Quare veremur, ne in antistropha tf^ov^^uTOt 
ex interpretatione receptum sit, poeta autem sic dederit, 
twv udimwv ti naQatf)<uv jitiftaroi uUi. Caeterum quod 
obiter addunt doctissimi Editores, in Bekkeri Anecdotis 
i. p. 361. pro jilyvmrfi scribendum sibi videri 
vel Aiyo^orrii, id nobis quidem parum verisimile vide- 
tur, quia addita interpretatio avjSori^s, vo/Jtvi, non satis 
quadrat. Periculosum est, huiusmodi verba tentare, ac 
praestat, ut nos quidem censemus ^ exspectare, dum 
IIerm. Op. II. Q 
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aliunde certius quid proferatur. Sed quod modo de for- 
mis verborum ad metra antiquissima accommodat» dice- 
bamus, in mentem nobis revocat dubitationem de voce 
ijydO-sog, quae valde torsit doctissimos Editores p. 116. 
iiot. 1. Xaiii ne(|ue aba;>at', neque ab dyct£(o, neque ab 
uyafiat derivari posse hoc nomen censent, quia in his 
verbis oniitilius prima sj'llaba brevis sH, Iones autem d 
breve nuinqiiain in ^ mutaverint, licet iidem pro sae- 
pius posuerint breve d. Xcque Homerum iqyuvvKpott 
sed dyuvfttfoe dixisse. Haec nobis videntur minus ac- 
cur.ate scripta. \am dydvvKpos, quum secunda sj'llaba 
propter liquidam «T producta berte posset versui heroico 
aptari, noii opus erat primam producere: dydd-tog au- 
tem secundae productionem non admittebat: quamobrem 
]>rima producenda fuit, et, nisi littera v istam produ- 
cendae praecedentis vocalis commoditatem haberet, 
certissime Homerus etiam tjydviipoSi prima producta, 
correpta secunda, dixisset. Illud vero quo iure conten- 
derint viri doctissimi, d breve ab Ionibus non mutari in 
ij, ipsi videritit, si recordati fuerint, non raro id Iones 
metri caussa fecisse. Sic ab dXttfa&«t ^Xttofttjvog, at- 
que alia, (a quo est etiam dXtt^fteQOS^ de quo diximus 
in Sctiaeferi adiiotationibus ad Gregor. Cor. p. 879.) 
ab dfia&os ijfia&oett, ab dpt/xos facta sunt: 

quae sunt pervulgata, ne quid de iis dicamus, quorum 
magis recondita ratio est: 

Sed redeamus ad enm locum, unde digressi sumus. 
Ac quum Editores in voce dyaXfta ad Altapoaqiov 
dynXua, et inde ad deum Aitavtt, qui idem est atque 
Osiris et Adonis, ac proinde etiam qui 0dvi]S, transiis- 
sent, ad Fhanetem et Bacchum deveniunt: quae sane 
vellemus aliis locis tractata esse: nam qui semel mj'ste- 
fia ista attigerit, a quovis deo ad omnes transitum in- 
veniet: verum grati tamen accipimus, quae dederunt. In 
his igitur p, 260. seq. afferunt fragmentum ex Orphicis, 
servatum a Macrobio Sat i. 18. cuius hi primi versus 
sunt: 
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r^*av ai&iQa d-uov , dxlvrjrov nep tona, 
iSavt<ptjt>e &ioit u^av xcllktarov idta&a*, 

6r d)] vvi> xaktovat 4>dvt}rd t6 xai Jiovvoov. 

Stephanum memorant in Poesi epica ai&iqa Stov, ax/-IO 
vr\tov nqiv <’o'»Ta , habere. ln< adnotatione subiecta, 
quoniam et Damascius de hac ipsa re dicat veiptktjt 
qaytiarjej et Suidas in \. 'Oqtptvs scribat, eq^rjae dt oii 
ffmt qrjlav 'idv ai&eqa , ((partae rqv coniiciunt 

vt}*av glossam esse, qua expulsa fuerit genuina scriptura 
QTjaaav. In ea re nos nullo modo asseiitientes habent. 
Primum enim ri,xav ai{>iqu apert^ poeticum est, ut 
neque credibile sit, ab interprete hoc esse profectum, 
nec mirum, qui prosa oratione utebantur, a poetica di- 
ctione abstinuisse. Deinde negamus etiam onuiiuo, qqa- 
oea*' scribere potuisse , qui versus illos fecit, non propter 
verbum, sed propter tempus verbi. Tryxav enim recte 
ille dicere potuit, quod id paullatim fit; qqaaai> autem 
non potuit, quia rumpi aetherem unius momenti est, sed 
debuisset qtjSag dicere, quemadmodum et Damascius et 
Suidas aoristo sunt usL At alia erant, quae in versu 
isto corrigi debebant. Nam ai&iqa ■&tlov Gesnerus ex- 
hibuit in fragmentis Orphicis, quem minime sequi debe- 
bant Editores Thesauri, non solum quod edd. Macro- 
bii, (saltem quae nobis ad manum sunt, dum haec scri- 
bimus) aidtqa itov praebent, sed etiam quia neque usi- 
tatum epitheton aetheris est &ttog, quum diog sit usita- 
tissimum, neque omnino hoc ei epitheton recte videtur 
tribui posse. Nam diversissima sunt &eiot et d/og; quo- 
rum &ttoi aut id, quod a diis ortum, cum eorunique 
natura coniunctum est, ut &tlov yevot, &tios dntqog, 
aut illud significat, quod tam eximium est atque adnu- 
rabile, quam si esset profectum ab diis, ut ^tiop no— 
rov : de quibus neutrum in aetherem quadrat, nisi quis 
ex arcana Orphicorum disciplina aliquam rationem osten- 
dat: dios autem aliquanto minorem vim habet, et niliil • 
est aliud, quam praestans, excellens, sacer. Quumque 
Homerus, qui auctor epicis et dux fuit in plerisque re- 
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bus , femiiiino genere dicat ai&tQa diap , yiden- 
dum erat, ne ita Bcriptum ab Orphico illo eustimare 
deberemus : 

r^»ojy ai&bQa diav, dxtPijT>iy tr^tr iovaav. 

Quod tametsi ex Orphicis ipsis probari posset, quum fe- 
minini generis haec vox sit in hymn. Ixxx. (T9.) 6. et 
fragm. vi. 3. tamen, quoniam saepius masculino genere 
in his carminibus usurpatur , et fortasse arcana aliqua ratio 
Hubest, quare hic quoque ita esse debeat, non videntur 
femininae formae in isto versu reponendae. Atque hy- 
mnus V. (4.) qui ^etheris est, masculinum habet. Sic 
etiam hymn. xxxiv. (33.) 11. Iviii. (57.) 5. et fragm. 
iii. 7. vi. 27. x. 6. Sed fragm. xix. 4. nihil probat. Ver- 
sus isti, qui corruptissimi sunt, ita scribendi videntur: 

tariv vdwQ ^vxfh ‘v^drfaaiv dftoi/Stj' 

i» d’ ilduTOS f.uv yata, t 6 d’ i» ya/t^s nciXtv rdwp. 
i» rov de ipvxij, ddoy ai&tQos dXXaaaovaa. 

Caeternm in illo versu, a- quo exorsi sumus, etiam n’piV, 
quod apud Macrobium est, videtur servandum fuisse. 

20 Nam quod Gesnerus nescio unde dedit, dxiyriroy nep 
iovra, fortasse, si severius expendatur, etiam ineptum 
indicari debebit. Ulud vero aptissimum est, dxlytjroy n^iy 
iovra, siquidem hoc egregie poetam decuit, ,, rigidam 
et crassam caliginem “ fingere, quae solis calore lique- 
facta Horum peperisset. Nam ne hoc quidem videtur 
praeteriri debuisse, quod in secundo versu legitur, m^ay 
xdXXtarov idta&at, nec satis usitate, nec qua oportebat 
dialecto dictum esse: quo nunus dubitandum erat, quin 
recte Gesnerus ^Jlqoy, xdXXtoroy idiad-at coniecerit, li- 
cet id non sit ausus recipere. £t edd. nonnullae Macro- 
bii eodem accentu copar habent. 

Paullo post, p. 261. B. Aeschyli fragmentum ex 
Macrobio Sat i. 18. afferunt editores doctissimi, 'O Kta— 
aeve '/^noXXwv, 6 Kafialoet d ftdyrte~ Be eo ita scri- 
bunt: „ubi Bames. ad Burip. Bacch. v. 408. pro d Ka- 
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n§aiot reponit o Stt^atoe, sed Meursitis Cprobante Butle- 
„ro ad Aeschj'li Fragm. T. viii. p. 250. qui quae fuerint 
„ ipsa verba Aeschyli, definire non audet,) legit d tiai 
idque omnino recte. Macrob. enim testatur, 

„ Aeschylum in illo versu ad eandem cum Euripide sen- 
„teutiam dixisse Apollinem Libemmque unuui eundemque 
„ Deum esse. At nisi cum Meursio legas, d »ai JSdnxoSj 
„ nihil ibi e.st, ex quo Macrobii mens erui possit. Nemo 
„enim dixerit, Macrob. hac una de causa versum attu- 
„ lisse, quod Aeschylus Apollinem Kiaaeu appellarit, 
„quo epitheto Bacchus alibi ornatur. Suid. Ktaaavt' 6 
),//<dvuaos-“ Addunt deinde alia, quae ad Bacchum 
Kioaia pertineant. At primo vellemus , quae Meursii et 
Butieri culpa est, non etiam in se admisissent Editores 
praestantissimi. Nam illud d itai Ba»xoe, scholiasta, non 
poeta dignum est, nec fieri ullo modo potuit, ut ita Ae- 
schylus scriberet. Deinde vero, etsi ^a^dl^tot potius, 
quam J^afiatog dici solet Bacchus, tamen vix putamus 
dubitandum esse, quin probanda sit Bamesii coniectura: 
ad quam refutandam quod afferunt Editores, confirman- 
dae inservit. Etenim si Sa^alot Bacchi, non Apollinis 
cognomen est, quis non Wdet, perinde esse, utrum ille 
2a^aiot, an Sdtixos dicatur.^ ut minime necessarium sit, 
ipsum hic nomen Ba»xos ^egi. Denique in eo quoque re- 
pugnare sibi videntur, quod nomen Kiaasvs satis esse ad 
Bacchum significandum negant ■ Hoc enim si demonstrare 
volebant, etiam alios deos isto cognomine appellari osten- 
dendum erat: nunc vero, quum Bacchi esse eam appella- 
tionem doceant, quid aliud, quam id ipsum, quod nega- 
bant, efficiunt, non posse alium, quam Bacchum, inlel- 
ligi.^ Valckenarius in exemplo Hesychii Schreveliani, quod 
Tittmanni est, Aeschyli illud o' Kafiatog ad vocem Ka- 
fidpvot adscripsit: quam suspicionem non putamus cui- 
quam probatum iri. Caeterum ubi Butieri mentionem fa- 
ciunt Editores, non debebant illud addere: ,,qui quae 
fuerint ipsa verba Aeschyli, definire non andet“ Nam 
quae quis sensu cassa scribit , cur quaeso repetantur? Ipsa 
verba Aeschyli sunt, quae Macrobius posuit, illud vole-21 
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bat Riitlenis dicere, veram «e horum verborum scriptu- 
ram detinire non audere. 

Paullo post, p. 262. A. postquam Macrobii verba 
adscripserunt, uncinulis praefixis, qui in fine typographi 
errore omissi sunt, in hoc illorum versuum, quos Macro- 
bius affert, 

‘m.ts Tiay^eviroQ , navaloXt, xQvaeofpeyylt t 

ita pergunt: — „ Pro namto/la Gesnerus , metrids ratio- 
„nibu8 motus, /7aV aiols reposuit, probante, ut videtur, 
„Hermanno. Sed nos, quicquid dicant rei metricae 
„ periti, propter graviores rationes vulgatam lectionem re- 
„stituendam censemus. Nam 1. positio vods inter nayyt" 
„*’CTop et xQvatogityyet huic lectioni omnino favet; et 
„2. aioXe pro dei epitheto nusquam , quod sciamus, alibi 
„ legitur; et 3., si quis locus exstaret, in quo uni ex cete- 
,, rorum deorum turba hoc epitheton tribuatur, valde du- 
„ bitamus, an propterea id Pani tribuere poetae Uberum 
„ esset At navaioXa de Sole recte dici, et cum ygvaeo- 
„ qttyyie aatis apte iungi , nemo negarit.“ Non Gesneri, 
sed nostra illa emendatio est, Uap «ioXe, quam sane me- 
tri caussa fecimus, quum ad sensum navaioXt, ut exem- 
plis monstrarunt Editores doctissimi, reprehendi nequeat 
Sed adeone parum illi metra curant, ut etiam quae re- 
pugnent metro, defendenda putent? Non sumus quidem 
nos ita metrorum studiosi, ut non sensum prius, et eum 
quidem ante omnia respiciendum censeamus: sed metri 
hanc certe vim esse arbitramur, ut de vitio admoneat, 
etiamsi salvos sit sensus. Atque hoc quidem in fragmento, 
quod numero septimum est apud Gesneruro, tantum ab- 
esse putabamus, ut propter sensum emendatio nostra im- 
probanda esset, ut a sensu nonnihil etiam commendationis 
habituram speraverimus. Quae vero tria argumenta attu- 
lerunt Editores praestantissimi., quibus vulgatam scriptu- 
ram defenderent, eorum nullum est, quo id, quod vo- 
lunt, efficere posse videantur. Nam quod de positione 
et ordine verborum iusto dicunt, saepe ille neglectus re- 
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peritur in Orphicis, ut hic quoque negligi potuerit, gi 
quidem est neglectus: nam si altius inquisivissent, fortasse 
non esse neglectum in nostra emendatione vidissent; quod 
autem de simplici aioXos monent, fatemur, non intelligere 
nos, cur, qui navaioXoe et aioXoftoQtpog dicatur, non 
etiam aiokot dici possit; denique quod dubitant, an Pani 
hoc epitheton tribui nequeat, omnium maume miramur: 
ciudeo, si ulli alii, optime hoc epitheton convenit, quo 
si non ornatur in h^mno xi. (10.) qui in ipsum scri- 
ptus est, at alia ibi non valde dissimilia inveniuntur, ut 
V. 10. et 19. 

navToq>v^(, yevarioQ ndvTcor, nolvtSvvfts dal/iOP’ 
dXkciaatis di (fiatis naPTtov tais aaiai n^opoiaig. 

Sed quid nos haec commemoramus, ac non illud potius, 
quod praeter metrum emendationem nostram tuetur ? Nam 
verba Macrobii haec sunt i. 23. „ Solem esse omnia et22 
„ Orpheus testatur his versibus 

n%t»lv&i TtjXsnoQov diptjs iXipavyea xvnXop 
noigapiais OTQo^dXiySi negtdgofiop aiip iXiaataP, 

„ dyXai Zev, ^topvae, ndreg noafov, ndztQ attjSj 
nJiXts nayytPtroQ , Udp aioXe , j;()woto(pf/y*'s.“ 

Quid est enim in his versibus, unde Solem omnia esse 
certo colligas , nisi illud ipsum verbum Ildp ? Pan enim, 
ut in hymno xi. (10.) scriptum, xoafioto t 6 aifmap e.st. 
Et quemadmodum hic Sol Pan vocatur, ita in liymno 
xxxiv. (33.) Apollo, qui idem cum Sole est, Pan dicitur, 
vicissimque, ut Sol in fragmento isto luppiter et Pan 
Xpvaeogxyy^S appellatus est, ita Pan in hymno xi. (10.) 
et Paean, et luppiter, et ipaeaifOQOS nominatur his ver- 
sibus: (11, 12.) 

xoafiox^dro)^, avir^id, (faeaipigt, xd^nifte Tlaidp' 
dp^qoyapjis, §aqvftiPis, dXij&tjs Ztvg 6 xtqaarijs- 

Addamus his. alium locum in quo non videntur mentem 
nostram perspexisse doctissimi Editores. Nam dum ibi- 
dem alia, quae ad Orpheum spectant, persequuntur, p. 
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272. dicunt, nos in Addendis ad Oqihica p. xxv. trede* 
cilli versus limncti apud .Stobaeum Ecl. i. Ii. p. 174. tri- 
butos, post Heereniuni Orpbiois carminibus adnumeran- 
ilos putare , alios autem unilecim debuisse adnotare, quos 
idem lieerriiius Orpheo vindicaverit At nos Heerenium 
illos tredecim versus adnumerandos Orphicis putare dixi- 
mus, non etiam, nos ita senUre. Valde enim dubita- 
mus, an hi versus, de quibus caeteroquin accuratissime 
exposuerunt Editores Thesauri, non sint Orphici, i. e. 
eorum auctorum cuiuspiam, a quibus illa profecta sunt, 
quae Orpheo ab antiquioribus adscribuntur. Nam et ar- 
gumentum paullo aliuil ridetur, nec dicendi genus plane 
cum caeteris convenit. Quod vero ad undecim illos, sive 
decem potius, versus attinet, ab eodem Stobaeo in Eclo- 
gis i. 3. p. 68. seivatos, eOs etiam negamus Orpliicos 
esse, si non aliis de caussis, certe propter dialectum 
Doricam. Quare quod aiunt, vindicasse Heerenium hos 
versus Orpheo, id vellemus argumentis demonstrassent. 
Namque ilii Orphicorum conditores non alia dialecto usi 
sunt, aut uti potuerunt, quam ea, quae ab omnibus 
Graecis antiquksimorum poetarum lingua haberetur: unde 
iis a Dorica abstinendum fuit. Praeterea vero nihil in 
istis versibus est, quod non aeque a quovis alio, quam 
ab Orphico scriptore, dici potuerit Eoque minus, ut 
speramus, mirabuntur Editores doctissimi, quod neque 
quum Orphica ederemus, versus illos commemorandos 
putax-imiis, neque nunc adducimur, ut eos Orphicis ad- 
numerandos esse nobis persuadeamus! Sed quoniam 
valde corrupti sunt, neque eos emendare placuit Edito- 
ribus Thesauri , paullo correctius scriptos dabimus, qua- 
rum tamen correctionum partem Grotio, Piersono, la- 
cobsio acceptam referimus: 

23 ‘riQattXtot xQuTtQov , os ya»» ixddaQtv dnaau», 
ntT(jo(iuTct re ihoii , llupos voftioto ^Qvdxra, 
tVraT('"i' t’ iartjgos 'yJaxhjTiiov 6X(iiodoira, 
ngtapiarut re &eoig 'Tyniag fieihxod( 0 [jov, 
vuvei T* «V wxvnopotat ^logxovpcop e!ti<pavra>v, 
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JfoiipijTMi» oi' fiargi /Uoz 'Pta tPTt ndgtdgot, 
xai Xagirwv fie/ivda&ai 4v tpyoj JraPTt /ntytOTOP, 
ijrf* Xgopov naidmp 'Jlgcip, ai navra (pvopri, 
Nvft(pdp t’ wgudp, ai vdfiara xdl' ig>ogtSpzt, 
vfifteop t\ co Moiaat, /Uot tpyopot , aip&tzot 

fodaif. 

Quamquam procul illa a nobis temeritas sit, ut haec pro 
certis venditemus. Nam utrum dxgo^dra , ut Cantero vi- 
sum , an Ttsrgofidra , ut Grotio, verum sit , quis ex libro- 
rum scriptura ngo^ara divinet? ’ In tertio autem versu 
valde dura est correptio primae in 'Xaxktjniov, cui ta- 
men imperita manu mederetur, qui iargov repositum iret, 
lii ultimo versu, ubi libri habent vfiptoftei (vel vftptai- 
vel v(iPtmftas) ftdxagag Moveat Jtdt txyopot 
dffMrott doidalg (vel aldait) illud potissimum putamus 
incertum esse, utrum d<f&troi mdais, an dtp&iraotdoi 
praeferendum sit. Non haec sic diximus, quasi vitio ver- 
teremus Editoribus praestantissimis , quod versus illos non 
emendaverint Nam quis adeo iniquus, ac potius insa- 
nus sit, qt in libro, qui totus refertus est citationibus 
scriptorum, locos omnes, qui afferuntur, etiam emen- 
dari postulet? Immo emendationi veterum scriptorum in 
hac Thesauri editione abunde et multo magis , quam ex- 
spectari licebat, satisfactum esse gaudemus, meritoque 
maximas agimus Editoribus gratias, quod plerumque non 
in afferendis testimoniis acquieverunt, sed ea accuratius 
etiam expendenda putarunt. Quo fieri non potest , quin, 
qui utentur hoc Thesauro, plurimis in rebus mirifice se 
adiuvari sentiant. Quod si hic illic aliquid est emenda- 
tionis, quod fugerit viros egregios, tantum abest, ut id 
mirum in tanta rerum et copia et varietate et difficultate 
videri possit, ut illa potius admirari debeamus , quae sum- 
ma cura, summoque studio ab iis congesta, disputata, 
explanata, ad liquidum perducta sunt. Et quis nescit, 
saepissime accidere, ut emendationes, in quas quemvis 
putes incidere debere, sero demum uni in mentem ve- 
niant? Cuiusmodi est fragmentum Aristophanis ex Ta- 
yriPiaTutt apud Schol. ad Haii. 295. %&oviag 'Exdrtjg 
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ntiQa aocfwv HekiSofitvt] , cuius quamvis facillima esset 
emendatio, tamen quid miremur, non esse eam factam 
ab Editoribus Thesauri p. 231. D. quum ne Brunckhis 
quidem, qui de industria hoc agefe debebat, quidquain 
ailnotaverit Servatum hoc erat Seidiero, qui in brevi 
disputatione de fragmentis Aristophanis, quae nuper edita 
est, p. 21. ita scribendum esse vidit: 

X&ovict a’ 'EttuTri antiqui 6(pt(ov iXeXiSoftevtj. 

Sed decet iam finem facere scribendi. Et quemad- 
24 modum non dubitamus, quin Editores praestantissimi, 
maximeque, cuius praecipuam in edendo hoc Thesauro 
operam esse accepimus, doctissimus Barkerus, et gratiam 
ab omnibus , qui litteras Graecas tractant , summam inie- 
rint, et aeternam tam egregio opere condendo laudem sibi 
parituri sint , ita optamus ex animo , ut et valetudo ac vi- 
res iis ad sustinendos tantos labores suppetant, et quaevis 
aliae obtingant ad perficiendam hanc utilissuni libri edi- 
tionem commoditates atque opportunitates. Vnuin reli- 
quum est, quod eos etiam atque etiam rogemus, ut pa- 
rem curam etiam Indicibus conficiendis adhibeant, in ea- 
que re eam viam ingrediantur, quae iis, qui usuri The- 
sauro illo sunt , facillima sit et maxime commoda. Quae, 
ut nos quidem existimamus, eo continetur, ut Indices 
quam paucissimi , sed illi quam locupletissimi , quam ad 
invenienda quaeque aptissimi , denique quam accuratissimi 
in numeris voluminum paginarumque indicandis sint. Pu- 
tamus autem non plures, quam tres esse Indices faciendos, 
primo Graecum, vocabulorum rerumque omnium, quae 
in hoc Thesauro tractantur; deinde parem huic Latinum; 
denique tertium scriptorum, quorum loci vel explicantur, 
vel emendantur. Atque hoc potissimum in Indice , quon- 
iam infinita est locorum ex singulis scriptoribus tractato- 
rum multitudo, illud omnino necessarium iudicamus, ut 
non solum enumerentur loci illi omnes, sed etiam eo or- 
dine' disponantur , quo apud quemque scriptorem sese ex- 
cipiunt. Nam quis, exempli caussa, si se meminerit lo- 
cum aliquem ex primo libro Iliadis tractatum legisse, non 
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optet ita factum esse Inilicem, ut ordine primi, secundi, 
tertii libri, et sic deinceps, singulos locos, eosque ipsos 
ad ordinem versuum, quo apud Homerum scripti sunt 
dispositos conspiciat, quo statim, quod velit, invenire 
queat , nec millenos locos in omnibus voluminibus frustra 
inspicere cogatur? Hoc igitur in omnibus scriptoribus fa- 
ciendum esse censemus, ne insignis pars utilitatis, quam 
hic liber habiturus est , eripiatur iis, qui eo usuri sint Et 
quamquam hoc quoque immensi esse laboris scimus, ta- 
men non dubitamus, quin etiam laudem ea res tantam 
habitura sit, ut eam non sint sibi deesse passuri viri 
praestantissimi. 

D. Lipsiae mense Aprili a. cbiacccxviii. 
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Neque lectoribus huius libri, neque ipsi Barkero, viro 
68 uti iloctissimo , ita candidissimo, ingratum fore arbitror, 
ri his, quae ille solita diligentia disputavit, pauca addi- 
dero. Nam etsi in universum verissima mihi videtur at- 
tulisse, tamen est etiam, ubi ab eo dissentiendum putem. 
Contendit Barkerus, ia/uop (AtXiaatjg neque mei, neque 
copiam mellis, sed examen apum significare, non solum 
quia usus ita postulet, sed etiam quod tam durae sint istae 
metaphorae, ut nullo simili exemplo defendi posse videan- 
tur. De hac ipsa vero duritie tanto accuratius quaeren- 
dum puto, quo facilius exstiturum video, qui ex ipsis vel 
Athenaei vel Epinici verbis excusationem allatum eat. Et 
Athenaeus quidem ita scribit: intvov de oi noTiXol *at 
aliptra inifid^ovree T99 o/Ve», ws 6 /^eXtpoe 'HyTjaav- 
dpds (ptjoiv. 'Enivmos yovv, JUvtjaiTiToXeftov dvdyvw- 
atp noirjaafitvov twp iaroQttSp , iv aig iyey^anro (og 
SeXevKog dnrjXqiirtae, yQdjpag S^d/na JUv^atmokefiop, 
*tti xafvpdwp avTOP , xai irepi r^g ndXecog raig ixei- 
pov xqdfiepog (favatg, inoiriae Xeyopra- Apparet ex 


*) Haec commentatio de loco Athenaei X. p. 432. edita 
est a. 1818. in F. A. Woliii Analectis litterariis vol. II. part. 
I. p. 67. seqq. 
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his, illud egisse Eplnicum, ut dictionem Mneslptolemi 
rideret. Id magis etiam ex versibus ipsis Epinici intelli- 
gitur, quos emendatos hic ponam. Nam in tali caussa 
non satis est, formulas dicendi ipsas spectari, sed viden- 
dum est etiam, qua mente quove consilio usurpatae sint: 
quae res cum scripturae emendatione coniunctissima est. 
Ita autem scribit Epinicus e persona Mnesiptolemi: 

in' dkfphov nivovra rov &tQovt nore 
id(ov ^iktvxov ijdtae toV (iaatkia, 
iYQa\\>a xat naQtdnia Toig nokkoig ort 
xiiv To' rvxdf fj nQayftdriov ij 0 (p 6 d^’ ivrekeSj 
Oifivdv dvfarat tov 9-‘ ^ dvi/afiig iq '(irj nouif^ 69 
„yt()oi>Ta Qdtstov , ndv x« yrjs dn' 'AtQidog 
,,iafidp fiikiaaTie Tije dxpaxdkov ykvxvp 
„avyxvpxaptjaae iv axv(f(p ki&ov, 

„ Arii.iriTQOi dxTfj ndv yi(pvQiaaag vypoy, 
„xaTf!a//ucoxa naftu xavftaros kvatp.“ 

lactat Mnesiptolemus artem suam res quamvis vulgares 
dictionis splendore ad eximiam magnitudinem et gravita- 
tem extollendi. Cuius artis specimen edens, grande quid- 
dam et tragoedia dignum sonare incipit: unde versus, 
quibus hoc specimen continetur, etiam numeris tragicis 
incedunt. Ex qua re intelligitur, corruptam esse vulga- 
tam scripturam dxpokoyov, quam Barkerus, si tragicos 
hic numeros requiri animadvertisset, facile vidisset aliter 
quam addito ad yXvxvv articulo corrigendam esse. Quod 
in epitome MS. legitur, dxQokoxov, satis aperte monstrat 
scribendum esse dxpaxoiov ; eamque ipsam scripturam in 
excerptb repperisse se testatur Casaubonus, nuper autem 
merito adscivit iacobsius. rXvxvv quidem recte reposi- 
tum puto pro yXvxv, quod libri habent. Nam etsi etiam 
fXvxfi, quod ad axvtp^ referretur, scribere potuit Epi- 
nicus , tamen concinnior videtur oratio , relato hoc nomine 
ad ia/ior. Svyxvfxap^aae , quod etiam Iacobsius po- 
suit, emendatio est, nisi fallor, Schneideri in Lexico 
Graeco: nihil est enim vulgatum avyxvpvapfjaag. Tum 
qui nap ya qivpaaac vyffdv scribi voluerunt, neque quid 
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inutilis particula yi sibi rellet ostenderunt, neque anintad- 
verterunt tolli ea mutatione insolentiam dicendi, quam af- 
fectabat IVInesiptolemus , nec denique cogitarunt, non 
pultem factam esse, sed paullum farinae adspersum vino. 
Aptissime vero Mnesiptolemus , suo quidem genere di- 
cendi, dxTTj ndi> vy^of yt(pvp(5aai dixit, si 

quidem iniecta fatiiia viiiuin, ut aqua ponte, sternitur. 
Natat enim in superficie, donec hausto humore mergatur. 
Mersa qui vinum bibebant, et dnaXif:iTt^6tv dici potuere, 
et in’ dXtfirov Jtlvttv , ut non magis in primo versu aV 
dXtflrov scribi, quam propter istud in’ dXtfhov apud 
Athenaeum inaX/piriat reponendum esse videatur. In 
ultimo versu quod epitome MS. dedit, KUTrjatftoixu, cae- 
terorum librorum scripturae xarijaiftwau praetuli, quae 
nuper in mutata fuit, nescio an haud satis 

circumspecte. Multo enim credibilius est, Seleucum, 
quem rjdkos nipovTU viderat, a Mnesiptolemo introdu- 
ctum fuisse ita magnifice loquentem, quam ipsum Mnesi- 
ptolemum in tali re commemoranda isto genere dicendi 
usum esse. Hoc enim nimis ineptum fuisset: illud vero 
aliquid excusationis habebat, regem, bene sibi esse di- 
centem, in compotatione ipsa paollo tumidius loqui. 

Veniam nunc, quo volebam. Ridet quidem Epini- 
cus Mnesiptolemum propter uiflatum genus dicendi, ve- 
rum non illud significat, dixisse eum quae dici nequeant, 
sed hoc notat, quod in rebus exilibus tanto verborum 
strepitu abutatur. Itaque non conficeret rem, qui iaftdv 
fitXiaai)( pro meile vel copia mellis a solo Mnesiptolemo, 
ut scriptore inepto , dictum contenderet. Sed cautius sol- 
venda est haec dubitatio, videndumque, ne, si eadem 
71 verba in re gravi aptoque loco usurpata essent , nihil es- 
sent offensionis habitura. Quum autem duae interpreta- 
tiones prostent, de utraque seorsum quaerendum est. Ac 
recte omnino negat Barkerus, ia/top /itXiaat]( posse co- 
piam mellis significare: verum rationem huius rei vellem 
explicuisset vir praestantissimus. Nam usus ipse per se, 
licet plurimis exemplis confirmatus , non tantam habet vim, 
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ut non etiam discedi aliquando ab eo possit. Elst autem 
ratio, quam dico, haec. Verba, quae ad alias res trans- 
feruntur, quam in quibus propria sunt, non proprie intel- 
ligenda esse, ex eo apertum est, quod proprie intellecta 
inepta forent. Eodem modo, ubi propria sunt, proprie 
intelligi debere apparet: repugnaret enim, propria esse, 
et tamen non propria^ translata esse, et tamen non ad 
aliud, sed ad id ipsum, unde translata essent Veluti qui 
civitatem regunt, recte quis civitatis gubernaculum appel- 
laverit: sed navis gubernatorem qui gubernaculum navis 
diceret, ineptissime loqueretur, et ut intelligi non posset 
Vt alio et magis etiam aperto exemplo utar, caput par- 
tem primariam dici in re , quae proprie non habet caput, 
inter omnes constat At quis sanus, in homine quid pri- 
maripm sit si indicare voluerit, ut cor, aut ipsum caput, 
id caput hominis esse dicet ? Ex his evidentissime efficitur, 
ia/iioif fxeXiaarjg, si haec verba per se spectantur, neces- 
sario examen apum significare, copiam autem sive apum 
sive mellis significare nullo modo posse. Idque in Epinici 
versu tanto minus fieri potest, quod apem proprie dictam 22 
esse epitheton ei nomini additum arguit. 

Sed dicatur nunc de altera interpretatione, qua 
ia/xag /usAiom;; simpliciter mei significare dicitur. In hoc 
nihil esse quod reprehendi possit, statim ostendam. Sed 
qui eam protulit, Porsonus, licet hac in re non erraverit, 
at peccavit tamen in eo, quod permiscuit quae discernere 
debebat. Nam iafioi ydkaxrog et ioftoi ootpiag compa- 
rari inter se poterant , quia utrumque de copia dictum est, 
translata ad aliam rem significatione vocabuli. 'Eofiog 
ftekiaaTjg vero comparari cum his non potest, quia non 
translate de copia, sed proprie de examine accipienda 
sunt haec verba. Potuissent comparati, si ia/nox fitXt- 
Tog scripsisset Epinicus. Sed etsi non distinxit haec Por- 
sonus, tamen recte ia/iov fttXiootjg mei interpretatus est. 
Nam ut paullo audacior haec translatio sit , at nihil con- 
tinet quod secum pugnet, ut altera illa. Facta enim 
translatio est, ut saepe aliis in rebus, ab eo, unde quid 
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gignitur, ad id, quod genitum est. Quod si omnino 
apem pro meile dici licet, quidni liceat etiam multas apes, 
aut examen apum.^ In quo si copiae quaedam signifi- 
catio inest, latenter inest, quia quo maior apum numerus, 
tanto maior etiam mellis copia. Atqui apis nomine sine 
cuiu.squam ofiensu de meile usus est Sophocles in Oed. 
Coi. 480. 

O. Tov ToVde didaaxe xal rode. 

X. vduTOS, fitXiaatjg' /itj 6i nfiogtftqtiv iii&v. 

Quae quum ita sint, sic statuendum erit, etiam apud 
ISEpinicum ia fi 6» fii).iaat;tj ut ubique, examen apum si- 
gnificare: qui si dulce mcl dulce examen iracundae apis 
vocavit, iofios proprie, translate autem ftiXtaatx dicitur: 
quae translatio si nec vitiosa neque inusitata est coniuncta 
utraque voce nihil nisi magnificentior haec est et ‘cum 
quadam copiae significatione consociata mellis descriptio : 
quae si in re gravi usurpata esset, ut ubi Aeschjrlus 
in Persis 

Tijt av&sfiovQyov ardyfia naficfuig fiti .1 

commemorat, laudaretur fortasse; nunc autem, ad rem 
exilem adhibita, snbtumida est et pene ridicula, licet 
vel sic minus reprehendenda, quam quem in eadem 
Mnesiptolemi oratione videmus ytfiovta Suaiov , vere 
illum isto quod supra tetigi vitio laborantem. 

Caeterum ad verbum iafiog quod attinet, id si cum 
leni spiritu scribitur, usui hoc cuitiam tribuendum puto, 
sed ei nescio an pravo. Non enim dubitandum videtur 
quin hoc nomen a verbo igta derivatum sit, quod apes 
conglobatae adhaerescere alicubi et considere solent. Tan- 
tum abest autem ut Eustathii testimonium repudiari velim, 
ut nomen dqxafios, quod ille ex Aristotele affert, in ma- 
xime genuinis numerandum censeam. Quod nomen sane 
non potest idem significare, quodea/ro';: verum significat 
etiam aliam rem. Verba Aristotelis IX. 27, 6. haec sunt: 
oi di fiaaiXfis ov ntjovrat iiu, idy ftij furu oXov tov 
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iafiov', ovr' iTti ovr' aXXas- yaoi *ai dap 

dnonXavti&fj 6 d((.eafi6t, dvtXPtvovaag fterad-dp, tag 
dp evQtoat vov ijyefiopa rj] 6o/jfj‘ XfyeTat ds »ai (pi- 
QtaO-ai avrop vno rov io/nov, orap ndrea&at /i^ dvpTj- 
raf *ai s<fp ccJioXfjrai, dnoXX.va&at rop dqieafiop. Quod)) 
Schneiderus dedit, 6 avTtSp iafiog, et rop avTWP iaftop, 
vel propter inutile pronomen avrup non videtur admitti 
posse. Qui accurate consideraverit verba .\ristotelis, fa- 
cile intelliget, iafiop universe dici examen apum, dcptaptop 
autem , id quod plane cum ea quam indicavi origine vo- 
cabuli congruit, examen vagum, a principali examine, 
ut coloniam, digressum: idque ab Romanis proprie exa- 
men vocatur. Hanc dimissionem partis d<picip appellat 
Aristoteles eodem capite segm. 11. et 13. et lib. V. 18, 

1. ubi quod scribit, tot e xai iapioi d(pieptai nXtiaTOi, 
nihil est nisi descriptio dtptaitmp- luvabit cum iis quae 
supra posui etiam haec verba comparasse IX. 27, 13. oi 
di paaiXttg uvrol fitp ovy opwprai dXXag i} (xit' dtpt- 
aemg. Nam quos hic dicit cerni fier‘ d<ftatmg, hi sunt 
ipsi, quos illic r;/f|UO«'af’rc5»’ arpfO/itoi< vocat. Quid mul- 
ta.^ Ipse Aristoteles, quid sit dtpeafiog, ipsa illa voce 
usus evidentissime declarat IX. 29. his verbis: noiovct 
di To afid/pog vito yijp ai dp^qr^pai, ixcptQovaat rtjp yijp, 
ugneQ oi ftvgfitjxeg- dcpsaftoi ydg , tcJ*> fuXtTrdp, 

ov ylyperai ovre tovtcop, ovre rup acpfjxup, dXX dti 
iniyiyvofitvai vtmrtQai avrov (itpovoi, xai to oftijpog 
fiii^ov noiovaiv , fXffdpovaat toV xovv- Itaque loci il- 
lius quem supra posui haec sententia est : regem non evo- 
lare nisi cum universo examine; quod si examen vagum a 
duce suo forte dissociatum sit, investigari eum invenirique 
odore: eumdem, si volare nequeat, portari ab examine; 
mortuo autem perire examen vagum, quod cum eo evo- 
laverit, relicto in alveari examine principali. 
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3BT Recte fecisti, vir praestantissime, quod me longiore 
epistola ad scribendum excitasti. Nam quo mihi plus mar 
teriae ad scribendum praebetur, tanto et prius et libentius 
respondeo. Sane in verbis Prisciani, quae aperta sunt 
vitia, ut **) ,' d^vTO ***) , haud cunctanter corri- 

gere poteras. Sed nfvrdxt dtxa cur non mutasse te poe- 
niteat ****), non video, quum jnvrdiu defendi posse 
videatur. In illo non ausim tibi assentiri, quod xars- 
xdfTO **+♦*) Herodotum scripsisse putas. Mihi hoc At- 
ticum potius, et Tulgarb quidem sermonis esse videtur. 
In illo loco, qui est p. 217. praeferam equidem posterio- 
rem coniecturam tuam, xa&dniQ (fjjah 'H^odojot iv tu 
niQi ftovoixijs, o{ innfiQsi tqlro» tjfunoSiov dvti fov 
dvo ijfiiav Tcodeg, nqog&eit rd, iv di Sarovatddt^t- Sed 
vide ne multo lenius corrigatur; xa&dneq (p7]aiv'IIXt6dci)- 
qog, 6g nqog&tig rd, iv di Jiarovatddrjg, iv t^S neqi fiov- 
aixfjg, inupiget et reliqua. Puto autem ego Heliodorum 
20B hic citari, metricum illum , quem veri simile est, cogna- 
tum rei metricae argumentum, musicam quoque attigisse. 
Ac suadet hoc etiam commemoratio pedis metrici, exem- 


*) Haec epistola, quae non erat scripta ut ederetur, ab Lin- 
dcmanno adiecta est editioni operum minorum Prisciani, quae 
prodiit Lugd. Bat. a. 1818. Sed edita semel, non videbatur in 
florum opusculorum collectione omittenda esse. 

**) Pag. 203. 

»♦♦) Pag. 208. 

*•••) Pag. 202. confer p. 373. 

••«*) Pag. 208. 
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pliqne e poeta petiti. Confundi autem Heliodori Hero- 
dotique nomina sati» constat. Omninoque grammaticus 
iste Herodotus ita mihi suspectus est, ut verear an uni- 
quam ullus fuerit. 

Ad Hipponactis fragmenta quod attinet, perdifficilis 
emendatio est, quia sic est facienda, ut simul et Helio- 
dorus et Hipponax excusationem habeat. Et de primo 
quidem versu, 

‘Egito Y«g ovrfo ' KviXijpia Mataiot 'EgfiTj, 

dubitare coepi an is recte se habeat. Legisse enim ita 
Heliodorum Priscianus docet, qui (juum quartum quiii- 
tumque pedem dactylos esse dicat, repetere videtur id 
ipsum , quod Heliodorus scripserat Nam illud recte pu- 
to Mulierum, collegam tuum, animadvertisse, alludi hic 
ad compellationem Mercurii epicis usitatam. Quis autem 
dicat hodie, quo tine ista scripserit Hipponax, et cuius 
ille versus ad risum traducere voluerit? Quod ille si fecit, 
consulto debuit, quoniam verbis illis utendum erat, pra- 
vum versum condere. Idem fecit Rhintho apud Hephae- 
stionem p. 4. (10.) 

ws 0 « ^topvaog avros 

' Jnnavaatog to (litgov ovdi» ftot (liXu, 

fassus hic ipse malos esse hos versus. 

Maior dubitatio est de altero versu , p. 248. cuius in 
secundo pede spondeum, in quarto dactylum esse necesse 
est. Tentari multa possunt. Sed omnium facillimum est, 
in quod tutemet incidisti, modo, quo ducit etiam codexSOS 
tuus, dativum ponas, 

rovs dvdgas rovrovg odiuji yvaXa giytiXd, 

manus prae dolore febricitantes, si recte yvaXoy de 
vola manus dici tradit Etymologu.s, quod tamen valde 
probal>ile est. Sic facilis et Hipponacti et Heliodoro 
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parata excusatio, ubi meminerimus codice hunc usum 
esse, in quo solemni permutatione tovtovs pro .jov(d« 
scriptum fuerit. Nam tunc Hipponactem sic scripsisse 
censebimus : 

Tove dvdpas odvvTj rovsde yvaia pryijia. 

Pai'. 148. Doricos genitivos in cci> ego quidem etiam 
in adiectivis, quale hoc est, et participiis circumflecten- 
dos puto, quoniam dt> istud ex deop contractum arbitror. 
Heliodorus Pindari et aliorum versus, quos deinceps af- 
fert, pnrinepte iambicos esse putavit, qui sunt longe aliis 
^ metris scripti. Sed in primo Pindarico exemplo t&rj*e 
scribendum, quia aliter monuisset de vitio Priscianu-s. 
Eadem caussa mox scribendum : 

TQoxdv (MiXot' ral di Xslgavot ivrolai. 

Qui mox sequitur versus, non est quare metuas de parti- 
cula di post secundum verbum posita. Recte ea sic col- 
locatur, praesertim in tali loco. Nam ««ijArn ds idem 
est quod vi/Af cos di. Quod etsi potest etiam vrjXtct di vdm 
dici, tamen hoc vtjieet di voa sic proprie dictum est 
ut sit di, ov» iie^fiovt vo’j>. Sed totum versum 

ita scribe: 

tp duaxiotaiv vrjXsti voa d'. 

De quo sermo sit, frustra, opinor, quaesiveris. 

400 Pag. 249. Scribe certa emendatione, quam et lit- 
terae in codd. et verba Prisciani exigunt, 

d’ ovdiv ngoictnimp stpO-exid/iav itu. 

Sed postremam quoque vocem mutandam, et m scriben- 
dum esse, vix dubium puto. 

Anacreontis versus ex duobus dimetris iambicis bra- 
chycatalectis compositas -est. 
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Mox p. 250. in Simonidis versibus fraudem tibi factam 
agnosces in verbis dvriaTQttpsi de avTto, quae recte se 
habent. Non sunt enim Simonidis verba, sed Heliodori, 
dicentis versui, quem modo attulisset, avTi(STQO(f>ov esse, 
i. e. in aiitistropha respondere hunc , 

dnoTQtnovaa Klj^ag. 

(Conf. etiam Gaisford. ad Simon. fr. in poet. min. p. 401.) 
'yinoTQtTiovctt, an dnorgenovoav verum sit, quis dixerit.^ 
Plus auctoritatis nominativus habere videtur. Alterutrum 
certo verum est. De Alcmanis fragmento fugerunt te, 
quae dixi in diariis lenensibus 1810. ni. August. 154. 
in censura editionis Welckerianae, versus ita legendos 
videri, 

JH(Sa', dye , Mmaa Xtyata, 
noXvueXit dotddt fttXos 
veoxudv aQx> nuQ9ivott deidev, 

postremumque versum, et eum, quem huic addit Pri- 
scianus, hoc metro esse 

/ t 

^ I ««O— ^ • 

Eodem metro est ille, in quo recte praefers ;(spao'i'de.401 
Qui deinde Pindari et Bacch^lidis versus commemorantur, 
hos numeros habent: 

t t / f / 

|— — OW - 

In Hipponactis versibus , qui sequuntur , mihi quoque 
recte videtur Welckerus ^vXXijpete coniecisse. 

Pag. 253.^ Nondum persanavisti Eupolidis fragmen- 
tum, in quo ego quoque in Elem. d. m. p. 586. a vero 
aberravi. Bene factum, quod codex tuus ndw XeTXToi 
praebuit. Sed quid tum non suo loco positum, 

omninoque non aptum? Scribe, 

iv' iieaTtv ndw Xenra »a»ip re Ttjv ideav, 

„ubi licet homini prorsus macilento et specie pravo.“ 
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Vale, praestanti:isime Lindemanne, et ine tui puta 
amantissiniuin esse. Argumento tibi esto, quod sepositis 
negotiis, quibus plurimis obrutus sum, statim tibi respon- 
di, nec medio die, sed drca noctb meridiem, ut Varro 
loquitur, et multis in mensa mea iacentibus epistolis, inde 
a duobus mensibus acceptis, ad quas nondum responsum 
est. D. 17. Decembr. ciaucccxvii. 
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R Bentleium quantopere admirer, Candidati liuinaiiissi-3 
mi, quum in scriptis meis saepe declaravi, tum ii sciunt 
omnes, qui vel scholis meis vel familiari consuetudine usi 
sunt: habeoque eam admirationem quasi hereditariam a 
praeceptore meo, Frider. Volg. Reizio, qui numquain 
nominabat Bentleium, nisi cum aliqua reverentiae signifi- 
catione, tantumque ei tribuebat, ut eum discipulis suis 
tamquam perfectissimum critici exemplum proponeret. 
Quod viri exunii iudicium quum mihi verissimum esse vi- 
deatur, facio ego quidem idem, ut adolescentibus, qui 
antiquitatis studia consectantur, Bentleium prae caeteris 
ducem commendem, venimtanien ita id facere consuevi, 
ut simul eos moneam , ne , si viam inveniendi veri rectam 
ab eo sibi monstrari videant, continuo etiam, quae inve- 
nerit ille hac via , vera esse credant , sed potius , conser- 
vata libertate iudicandi, eadem *vU, an ille aberraverit 
a vero, perspicere studeant. De qua re operae pretium 
putavi paucis exponere, praesertim quum videam Frider. 
Aug. Woltium, qui in Analectis litterariis voL L egregie 


*) Edita est a, 1819. 
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de Reiitleio disseruit, illud, quod in primis a tali viro ex- 
spectabatur, non fecisse, ut quid laudandum in Bentleio 
atque imitandum, quid autem reprehendendum et vi- 
tandum esset, ostenderet. Et quamvis putem caussas 
illum quasdam habuisse , quare haec non attingeret, ta- 
men quod p. 54. de Terentii editione indicium po- 
suit, eiusmudi est, ut tanto magis, quid mihi videatur, 
dicendum ducam, quo maior huius viri apud omnes aucto- 
ritas est. Ait autem etiam in huius scriptoris editione 
Bentleium aliquot audaces et temerarias coniecturas more 
4 illo parum sane laudando in textum intulisse, sed tamen, 
qui posthac ad Terentii emendationem accessuri sint, 
inulto pauciora inventuros esse, quae reiiccre debeant, 
quam in ullo alio, quem ille ediderit , scriptore. Ducem 
et auctorem huius sententiae, ut opinor, habuit vir sum- 
mus Reizium, quem saepe memini dicefe, inulto aequius 
viros doctos de Terentio Bentleii indicaturos esse, si ille, 
quas fecit adnotationes ad eum scriptorem, eadem cura ac 
diligentia, qua ad Horatium, perscripsisset. Ego qui- 
dem aliter sentio, et, licet numquam non dicturus sim, 
quod semper professus sum, unicum Terentii sospitatorem 
esse' Bentleium , tamen vix paucas in toto eo libro pagi- 
nas esse arbitror , in quibus non inveniatur, quod aut non 
satis recte , aut minus considerate dictum sit. Quae ta- 
men res etiam augere debet admirationem viri , qui quam- 
vis in tanta errorum copia immortale ac plane divinum 
opus condiderit. Sed priusquam exemplis, quae dixi, 
comprobem, paucis de ingenio viri dicendum est, ut ap- 
pareat , quomodo summae eius virtutes saepe non potuerint 
uon in vitium vertere. 

Erat Bentleius vir infinitae doctrinae, acutissimi sen- 
sus, acerrimi iudicii. Et his tribus rebus omnis laus et 
virtus continetur critici. Ex quibus scientia antiquitatis 
idonea ordine primum tenet locum, ut quae et sensum 
nutriat atque excolat , et iudicio materiam praebeat indi- 
candi. Ad eam sensus accedat necesse est, qui positus 
est in naturali quadam facultate statim animadvertendi, 
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quid quaque in re verum, aptum, decorum, venustum 
sit: cui etsi, ut dixi, nutrimenta et cultum praebet anti- 
quitatis pervestigatio, tamen procreare eum, si cui non 
est a natura datus , non potest. Est autem tam praeclara 
haec atque eximia facultas , ut sola sit illud , quod ingenii 
nomine appellare consuevimus. Qua qui praediti sunt, 
etiam si careant illa, quam statim dicemus, iudicii subti- 
litate, tamen saepe felicissime exercent artem criticam, 
quatenus ea quidem in coniectandi facilitate consistit : sed 
si res demonstratione indiget, neque ipsi sibi rationes red- 
dere possunt, neque alios quo ad suam sententiam per- 
ducant, habent. Quamobrem tertia accedere debet iudicii 5 
vis et subtilitas , quae caussis rerum investigandis , expli- 
candisque rationibus, et doctrinae et sensui lumen afferat. 
Atque huius demum accessio facit, ut quis vere dignus 
appellatione critici censeri possit, non secus ac militem 
neque arma faciunt, nec fortitudo, si dbciplina atque 
exercitatio absit. Est autem haec uti praestantissime in 
critico virtus, ita eadem etiam periculosissima, non quod 
quis nimium habere iudicii queat, sed quod abuti eo pro- 
clive est. Quum enim qui acri iudicio sunt, plerumque 
severiore soleant et fervidiore ingenio praediti esse, facile 
eo abripiuntur, ut sola iudicii vi omnia perfici posse existi- 
ment, atque ita inodu ea, quae dbcendo cognosci de- 
bent , negligant , modo sensum admonitorem non audiant. 
Non est autem obscurum, pro rerum, quas quis tractet, 
diversitate, plus minus eum abuti iudicio posse. . Sunt 
enim, quae unice iudicio opus habeant: in quibus nullus 
est abusus iudicii. Aliud est enim, perperam iudicave, 
quod potest accidere etiam non abuteiiti iudicio; aliud, 
abuti iudicio , quod facere potest etiam qui recte iudicat. 
Sunt vero etiam , quae moderatorem iudicii sensum illum, 
quem diximus, requirant: in quo genere proprius est iu- 
dicii abusus, si quis, ubi sensum consuli oportebat, ab 
iudicio auxilium petat. Ex illo genere, quod primum 
posui, res sunt historicae: in quibus pervestigandis, si 
materia omnis congesta est, nulla re nbi iudicio opus est. 
Quare has, qui omnia ad iudicandi severitatem revocant. 
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recte tractabunt. Idque Bentleium in dissertationibus illis 
Fhalarideis et epistola ad Io. Millium sic fecisse videmus, 
ut vix ullum perfectius cogitari artis criticae monumentum 
possit. Ad alterum genus scriptorum veterum interpreta- 
tio atque emendatio pertinet. Ea vero in primis sensu 
illo indiget, qui ex obscuris est notionibus compositus, 
quas attenta operis cuiusque lectione et contemplatione 
colligimus. Qui sensus quum ob id ipsum, quod obscu- 
ris notionibus continetur, quasi inermis sit, si ad iudicii 
strenuitatem comparetur: facile obmutescat necesse est, 
hi quis, ubi examinare eum potius atque explicare debe- 
6bat, statini rem ad rationis subtilitatem traducat, eoque 
disputationem non ad id, ad quod conveniebat, sed ad 
aliud quid conferat. Idque onmium facillime in poetis 
fieri potest: quorum quum omnis oratio ad sensum magis, 
quam ad severas quasdam cogitandi regulas composita sit, 
non recte interpretabitur eos, qui verba eorum, tamquam 
si mathematici aut philosophi essent, ad amussim erigat, 
et non potius quid senserint, quam quid argutando ex 
singulis verbis elici possit, consideret. Quod si hoc in 
genere qualem se praebuerit Bentleius dicendum est, nul- 
lus est scriptor, quem ille adnotationibus instruxerit, quin 
innumerabilia exhibeat exempla disputationum, in quibus 
etsi subtilitatem iudicii admirari debeamus, tamen non 
possimus non abusum eius reprehendere. Etenim quum 
ille fervidius omnia atque haud raro etiam cupidius attre- 
ctaret, saepenumero elabi sibi passus est ea, quae si 
animadvertisset, longe aliter fuisset iudicaturus. Nam etsi 
sensu illo, quem diximus, minime carebat Bentleius, ta- 
men saepe, fervidioris naturae impetu abreptus, dum ex- 
plicare eum vel negligebat, vel ob rei difficultatem de- 
fugiebat, in iis retinebatur, quae ad primum adspectum 
non satis commode dicta videbantur, eaque tam cupide 
emendabat, ut suis ipse disputandi artificiis captus, non 
videret illa, ex quibus nullam esse emendandi necessita- 
tem intelligere potuisset. Ita factum est, ut hic tam ex- 
imius vir minime eamdem in poetarum emendatione, quam 
in explicandis rebus historicis laudem meruerit Verum- 
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tamen ut ille plurimos poetarum locos, si verum fateri 
volumus, corruperit magis, quam emendaverit, tamen 
ratio, qua in his disputationibus usus est, tam est egre- 
gia, ut nihilominus exemplum haberi debeat, quod imi- 
tentur, qui diligenter, accurate, et perspicue de his 
rebus disceptare volunt Qui ut et hoc discant, et 
simul temeritatem, quam in Bentleio multi notarunt, de- 
clinare adsuescant, mea sententia illud potissimum 
operam dare debent, ut has Bentleii disputationes, 
quibus ille locos sanos vexavit, aut affectos non recte 
restituit, eadem, qua ipse uti solebat, diligentia ac stre- 
nuitate refellant, quaeqne neglecta sunt ab eo, ea in luce 
collocent, ut errasse eum iam dubitari ampUus nequeaUT 
Nam illud quidem facillimum est, sensu monente unpro- 
bare ac reiicere eius emendationes: idque permulti, im- 
mo plerique fecerunt editores Horatii Terentiique, quo- 
rum tamen nullus fuit, qui comparari cum Bentleio pos- 
set. Hoc vero, refutare eum, uti saepe diilicillimum 
est, ita, si recte et plene fiat, simul et debitam tanto 
viro reverentiam prodit , et operam scriptoribus illis 
vere salutarem praestat , et exercitationem affert artis cri- 
ticae utilissimam. 

Sed non est praetereunda una res , in qua Bentleius 
smgulari cum fructu litterarum sensui omnia, indicio 
prope nihil tribuit. Dico autem rem qietricam, in qua 
luculentissime apparet divinum viri ingenium , qui non alio 
duce , quam sensu suo , spretis inanibus magistrorum com- 
mentb, nova nullique tentata via ad veritatem perruperit 
Nam quum omnis numerorum scientia a sensu originem 
ducat, naturam eorum autem rationesque explicare diffi- 
cillimum sit: non est mirum, Bentleium, quae vera esse 
sentiret, quum ea explicare non posset, audacter ut certa 
in medium attulisse: quorum explanatione ut supersedere 
posset, arcanam rationem musices memorabat , bene gna- 
rus, opinor, aliis eam non magis quam sibi ipsi notam esse. 
Ita evenit, ut, quum indicium ab his rebus procul habe- 
ret, solomque sensum sequeretur, non incideret in erro- 
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res illos, a quibus aliter Tereor ut immunis mansisset 
Quod si in singulis quibusdam locis aut versibus Terentii 
ab recta metrorum ratione aberravit, haec non est eius 
metricae scientiae quaedam perversitas, sed de verbb ad 
metra accommodandis pravum iudicium. 

Itaque ut paucis comprehendam, sic indicabimus de 
Bentleio , in rebus historicis criticum eum esse perfectissi- 
mum; in scriptorum autem veterum, poetarum maxime, 
emendatione saepissime abusum esse iudicio suo, ita ta- 
men, ut etiam ubi errat, in demonstranda defendenda- 
qne sententia sua admirabilis sit; denique, ubi eum rei 
natura ac necessitas quaedam ad solum sensum veri 
redegerat, nulla iudicio abutendi copia relicta, eximium 
conspici. 

8 lam vero quod ad eius editionem Terentii attinet, 
' de qUa quod ad rem metricam spectat quid sentirem, non 
uno loco in his, quae de metris scripsi, significatum 
est , dc ea quod supra dicebam , multo me aliter indicare, 
quam Fr. A. Wolfium , id ut non sine idoneis rationibus 
dictum ostendam, non hinc illiW aliquid decerpam, quod 
quaesitum potius esse, quam ultro se obtulisse videatur, 
sed prologis utar Andriae et Eunuchi, ut eiusmodi exem- 
plis, in quibus aliquanto difficilius, quam in aliis, quod 
peccari potuerit, inveniri quis suspicetur. Et in Andriae 
quidem prologo , fateor, nonnisi duo loci sunt, in quibus 
eum aberrasse a vero putem: plores in prologo Eunuchi. 
Erat ei autem praeter solitam illam audaciam alia 
in Terentio, eaque duplex ad errorem proclivitas, 
una , quod nimium festinabat hanc editionem , al- 
tera , quod , quum Frl Uarium insectaretur , cupi- 
dius, quae huius viderentur negligentiam arguere, ex- 
quirebat. Sed accedam ad rem. In prologo Andriae 
V. 9. edidit: 

Menander fecit Andriam et Perinthiam. 

qui utramvis recte norit, ambas rwverit. 
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non ita diaaimili aunt argumento, et tamen 
diaaimili oratione aunt factae ac atilo. 

In libris est aed tamen, quod quum metro repugnaret, 
emendandum fuisse, non est dubium. Posuit ergo et ta- 
men, quod tribus continnat argumentis. Eorum ulti- 
mum aperte argutius quam verius est. Nam quum Do- 
natus scribat, aed tamen, dvaxoXov&ou eat: non enim 
aupra poauit Quidem , probat lioc , contenditque , si aed 
tamen scripsisset Terentius, debuisse eum etiam quidem. 
ponere; nunc, quum non praecesserit quidem, consequens 
esse, ut et tamen sit vera lectio. At haec ratiocinatio 
falsissima est. Nam si verum est, ad aed tamen requiri 
quidem, in quam rem duo exempla affert, nihil aliud 
concludi potest, quam, ubi quidem desit, non potuisse 
aed tamen dici; non etiam, dicendum fuisse et tamen. 
At vero etiam prius illud falsum esse, vel sine exemplis 
apertum est. Quid autem si ipse Terentius etiam alibi 0 
sic loquitur.^ Ac facit ifi Adelph. IV. 4, 15. 

acnai ilico ad illaa auapicari: aed me reprehendi 

tamen. 

Aliud argumentum ab Eugjaphio petit, apud quem, quod 
ipse coniecerat, et tamen scriptum sit ad v. 8. Et ita 
sane edidit Lindenbruchius. Sed editio Westerhoviana, in 
qua e duobus MSS. editus est Eugraphius, aed tamen 
habet : quamquam quum haec valde negligenter facta sit, 
non multum ei tribuam. Illud vero apparet, admodum 
levem esse tam corrupti scriptoris auctoritatem. Itaque 
tertium denique argumentum videamus, quod depromptum 
est ex duobus aliis Terentii locis, Andr. 1. 1, 32. 

horum ille nihil egregie praeter caetera 
studebat: et tamen omnia haec mediocriter. 

Et IV. 1, 9. 

et timent , et tamen rea premit denegare. 

At quid probant hi loci.’ Inveniri et tamen: nihil am- 
plius. Quin secundus eorum ne debebat quidem comme- 
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inorari, ut in quo non ct tamen coniuncfa sbit, »ed duo 
et sibi respondeant. Prior vero locus etiam redarguit 
emendationem, quam fecit. Demonstrat enim, ubi dici 
possit et tamen. Est autem his voculis non nisi in prima- 
ria sententia locus. Atque hoc ibi vult Simo, nihil qui- 
dem istorum illum egregie studuisse, sed tamen omnia 
mediocriter, i. e. quantum satis esset Atqui in prologo 
illud et tamen in secundaria sententia foret Neque enim 
hoc dicit, esse quidem fabulas istas non ita dissimili argu- 
mento, sed tamen oratione ac stilo dissimili: ex quo si- 
mul apparet, cur quidem ibi poni non potuerit: sed hoo 
vult , etsi oratione ac stilo dissimili sint , tamen argumento 
non esse ita dissimili. Hinc primo eam, quae primaria 
sententia est, solam ponit: non ita dieaimili sunt argu- 
mento. Ei recte deinde addet, sed tamen oratione sunt 
dissimili, quo paullum restringat, quod dixerat Quod 
si et tamen diceret, non restringeret illud , sed plane ele- 
varet et tolleret, ut iam non esset amplius primarium. Est 
10 enim illud et tamen idem quod nihilo minus. Itaque 
quum sed tamen metri caussa, et tamen autem propter 
sententiam dici non potuerit, quid aliud, quam neutrum 
admittendum esse, sed aliam emendationem quaeri debere 
iudicabimus Et quum tribus modis scribere potuerit Te- 
rentius, aut tamen solum, aut attmnm, aut sic, ut ta- 
men dissimili oratione sint factae ac stilo, nemo facile 
erit, quin, nisi tamen, attamen praeferendum putet, 
quod non ita raro eadem potestate est , qua verumtamen, 
ut apud Cic. Ep. ad fam. Vll. 26. Ac permutantur ab 
librarib attamen, et tamen, et sed tamen, ut apud Cic. 
de Fin. 111. 15. §. 48. cuius loci propterea mentionem feci, 
quod interpretes neque disputationem illam, quae ibi est, 
satis commode explicuisse, et non recte istud attamen re- 
cepisse videntur, quod , quum longe maxima pars libro- 
rum et tamen habeat, in quod ibi vix quisquam librarius 
incidisset, magnam emendationis speciem prae se fert. 
Ego quidem si quid video , negligentia familiaris sermonis 
fecit, ut ista et intelligerentur male, et perperam inter- 
pungerentur. Quare sic ea interpungenda putem: haec 
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mirabilia videri intelligo: sed quum certe superiora 
Jirma ac vera sint, his autem ea cmsentanea et conse- 
quentia , ne de horum quidem est veritate dubitandum, 
sed, quamquam negant nec virtutes nec vitia crescere, 
ei tamen utrumque eorum fundi quodam modo et quan 
dilatari putant, divitias autem Diogenes censet non 
eam modo vim habere, ut quasi duees sint ad volupta- 
tem et ad valetudinem bonam, sed etiam ut ea con- 
tineant, non idem facere eas in virtute, neque in caete- 
ris etrtibus , ad quas esse dux pecunia potest , continere 
autem non potest. Cohaerent haec ita: ne de homm 
quidem est veritate dubitandum , sed non idem facere di- 
vitias in virtute censendum est: quod censendum est, 
quoniam latet in illo, non est dubitandum, omisit. Et 
sic etiam quae sequuntur, facilius videntur explicari 
posse. 

Levius est alterum in prologo Andriae. Nam quod 
statim sequitur: 

quae convenere, in Andrienn ex Perinthia H 

fatetur transtulisse atque usum pro suis, 

„ quis fatetur inquit: „ an Menander is enim nomina- 
„tivus in proximo est: adde igitur in line versus, ex 
Perinthia hic?^^ .\t inane hoc argumentum est, quum 
recte pronomen omittatur, ubi res ipsa non sinit dubium 
esse, de quo sermo sit Quare et hic isto additamento 
recte carebimus, et in Eunuchi prologo v. 31. ac Phor- 
mionis V. 4. Illud vero mireris, cur eam emendationem 
non fecerit in prologo Heautontimorumeni v. 11. ubi ma- 
iorem videri potest offensionem habere haec omissio pro- 
nominis. 

Sed videamus Eunuchi prologum, cuius statim primo 
versui manum emendatricem admovendam putavit Ibi 
hjtec leguntur: 

si quisquam est, qui placere se studeat bonis 
quam plurimis, et minime multos laedere, 
in his poeta hic nomen profitetur suum. , 
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Hic studeant exhibuit. „Nisi enim studeant legeris, in- 
quit, „ inepte infertur in Ai«.“ Itane vero? Immo nihil 
putem inconsideratius dici potuisse. Nam si inepte infer- 
tur in his, nisi studeant praecesserit, etiam studeant 
inepte inferatur necesse est, nisi si quiquam sunt prae- 
cesserit. Pergit autem : „ quisquam qui studeant, plane 
„ut And. IV’’. 1, 3. euiquam ut gaudeant.'’'- Recte sane: 
sed dicendum erat, quare haec similia essent, quum fa- 
cile dissimillima videri possint, si inter se comparentur. 
Sic enim ibi: 

hoccine credibile aut memorabile, 
tanta vecordia innata cuiquam ut siet, 
ut malis gaudeant , atque ex incommodis 
ulterius sua ut comparent commoda. 

Non hic simpliciter quisquam, sed tanta quisquam ve- 
cordia commemoratur. Quoil contra, si quisquam est, 
qui placere se studeant bonis, videri potest sic dictum 
esse, ut sit, si quisquam est eorum, qui placere se bonis 
studeant. Sic vero deesset pars necessaria sententiae. De- 
12berct enim tale quid dici: si quisquam est eorum, qui 
placere se studeant bonis, qui id recte, atque ex animo 
faciat, is est hic poeta. Sed, qui sic verba ista inter- 
pretaretur, vel erraret, vel argutaretur. Neque enim du- 
bitandum videtur, quin recte illud dicatur, si quisquam 
est, qui studeant, ut id sit idem ac, si quiquam stu- 
dent, ideoque plane comparari possit cum illo, cuiquam, 
ut gaudeant. Nam quisquam etsi non est nomen colle- 
ctivum, tamen sententia ut sit collectiva facit: quam plene 
si eloquare, talis est: si quisquam est, quales multi sunt, 
qui studeant: tantane cuiquam innata vecordia est, quanta 
sunt multi, ut malis gaudeant. Quamquam his omnibus 
nihil aliud efiRcitur, quam potuisse Terentium studeant 
scribere. Scripsisse vero , qui probabit? „ Vbi Donatus," 
inquit, „cum dixisset Cuiquam, intulit numerum plu- 
„ralem: ut alibi: si quisquam est, qui placere se stu- 
„deat bonis. Ita .quidem hodie editum est: sed luce 
„ clarius est. Donatum hic legisse studeant. Priscianus 
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,,p. 1099. Construuntur, inquit, diveni numeri: Te~ 
y,rentiu8 in Eunucho, Si quisquem^est, qui placere se 
„ studeant bonis etc. Quisquam enim ad multos intel- 
„ legitur: quomodo in Adelphis, Aperite aliquis at^u-' 
„tum. Vbi Putschius quidem studet dedit, plane con- 
„tra loci sententiam. At testor ego me in quattuor Pri- 
„sciani exemplaribus studeant repperisse. Indignum 
vero, tantum virum ob tantillam rem ita se passum esse 
cupiditate abripi, ut ne a fraude quidem et fallacia auxi- 
lium petere adspernaretur. Cur enim tacuit, et Donatum 
isto loco, quem affert, ad Andr. IV. 1, 3v et Priscia- 
num, etiam illum versum adiecisse, 

in his poeta hic nomen projitetur suum ? 

Ex quo aperte consequitur, .ut potuerint legere studeant, 
tamen non solum non luce clarius, sed potius valde du- 
bium esse, id eos in libris suis habuisse, quum, ut plu- 
ralem et singularem coniungi ostenderent, illud m his 
adiiciendum duxerint, quo, si studeant legebant, carere 
certe potuissent. Cur autem hic illud, nisi decipiendi 
lectoris caussa , tacuit Bentleius, et noYi ad Heaut. II. 4, 
12. ubi plane ita, ut et Donatus et 'Priscianus videntur 13 
voluisse, scribit: „ mutatio est numeri, ut Eun. Prolog. 
,,si quisquam est — >n his.'"'- Ita omnis illa disputatio eo 
redit, ut nihil pro isto studeant protulerit, quam quat- 
tuor illos libros Prisciani, quorum non videtur permagna 
auctoritas esse , quum et postremum versum addiderit Pri- 
Bcianus , neque de isto studeant quidquam dixerit , et in 
his, quae de plurali dicit, verba in his potius spectasse 
videatur, ut qui Terentii locum cum hoc Sophoclis com- 
paret in Antigona, v. 707. 

0 {Tie ydq avTOS q qposeiy povot dostt, 
q yk(SaaaPj q» ov* dllo;, q rfvxqv exftr, 
ovTOt dtamvxd'trreg tSqi&qaap uevoi. 

Sequitur statim apud Terentium: 

tum si quis est , qui dictum in se inclementius 
existimabit esse, sic existimet, 

Herm. Op. II. S 
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EIdidit Beotleiu<i exMmarit, et hanc adscripsit parum 
consideratam adiiotationem : „Plures ex nostris existhna- 

unus existimabit. Sane sententia ipsa futurum po- 
„stulat: si quid in hoc prologo dicturus est inelemen- 
„tius. Legendum tamen, existimarit esse, sie existimet. 
„Si quis existimarent, ut v. 1. siquis studeat. Donatus 
,, ad locum: E.ristimat, pro Existimavit. Corrige, Exi- 
„stimarit, pro E-ristimaverit.*^ Neque v. 1. scriptum est, 
si quis studeat , neque, si esset scriptum , comparari cum 
eo posset si quis existimarit : (|uod verbum hic nianifesto 
non est coniunctlvuJ perfecti, sed indicativus futuri exacti. 
Donatum autem quis credat tam inutilem adiiotationem 
fecisse, existimarit pro existimaverit? linmo scripsit hic: 
existimat (sic enim legebat, et est hoc in aliquammultis 
libris) pro existimabit. Hoc ipsum auU^m existimabit, 
pro quo multi librarii vulgari errore existimavit scripse- 
runt, multo magis communi sermoni conveniens est, quam 
existimarit ; ut appareat , niliil mutandum fuisse. 

Mox dedit: 

qui bene vertendo et eadem scribendo male, ex 

Graeeia bonis Latinas fecit non bonas. 

„Ex Graecis bonis. Sic,“ inquit, ,,Faemus: sed ex 
14„ priori versui apponendum: ut infra V. 2. 20. quin irtvo- 
,, lem in Capillum. Neque enim cum viro docto tam fa- 
„cile corripuerim sj'llabam cum positione, tum natura 
longam.“ Praepositionem istam priori versui iam G. Fa- 
bricium, Muretum, et alios addidisse, Reizius adnotavit. 
Et in his quidem nihil Cst quod hoc miremur. Bentleinm 
vero nollemus, ut Hario contradiceret, fecisse, quod 
rectius, si quid video, non fedsset. Exemplum, quod 
affert, alienum est Nam ibi cohaerent verba utriusque 
versus una perpetuitate. Hic vero interpunctio est in fine 
versus, et non cohaerent verba, ut ineptum vided debeat, 
praeposiUonem divelli ab nomine suo. Quod autem addit 
de correptione eius, in eo ipse sibi repugnat, qui in 
Heant II. 4, 17. admiserit hanc correptionem in hoc 
trochaico : 
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ut ex ilUua commodo meum compararem com- 
modum. 

Et recte sane. Vntie scribendam erat, si quidem dgnia 
quibusdam et notis indicanda pronunciatio est, 

'x Graecis bonis Latinas Jecit non bonas. 

Eodem modo Ennii verba disponenda videntur apud Cic. 
de Or. I. 45. 

marum rerum incerti, quos ego ope mea 
’x incertis certos, compotesque consiti 
dimitto, ut ne res temere tractent turbidas. 

In primo huins fragmenti versu , quirni vulgo legatur mea 
ope , mutandum fuisse ordinem verborum vidit etiam Car. 
Reisigius in Coniect. in Aristnph. lib. I. p. 72. 

Statim sequitur apud Terentiam: 

Idem Menandri Phasma nunc nuper dedit, 
atque in Thesauro scripsit, 

et reliqUa. Ibi haec adnotavii : „ Donatas: ctpparet pro- 
„minciatum, quasi hoc ipso admonuerit spectatorem, 
„quam turpiter et imperite lutee fabula scripta sit. 

„ Iterum : Phasma t hanc fabulum totam damnat , ut 
„ apparet, silentio; Thesaurum vero non totum, sed 
„ ex uno loco. Recte quidem haec : sed tamen , ut nunc 
,, fertur, totus hic versas arena sine calce est: nec cum 
„ prioribus , nec cum sequentibus cohaeret. Equidem in 15 
„ Donato manuscripto hoc legi, i|uod in editis non repo- 
„ritur: item i. e. similiter.^ Hinc edidit, item ut Me- 
nandri Phasma , et confirmandae ei coniecturae affert II. 

2, 33. etHeaut III. 1, 8 . Poterat multa afferre exempla: 
sed quo plura, attulisset, eo facilius vidisset 4 frustra af- 
ferri. Nam item est aliud quam ita, et item ut aliud 
quam ita ut. Nam ita significat, eo modo; item autem, 
eodem modo. Vnde similia quum comparantur, re<^ 
dicitur item, ut Heaut V. 4, 12. 

S 2 


Digitized by Googie 



276 DE R. BEMTLEIO EIVSQVE EDITIONE TERENTU 


non, si ex capite sis meo 
natus, item ut aittnt Minervam esse ex love; 

non etiam, ubi exemplum affertur, comprehensum iam 
iis, quibus quia comprehensum est, est etiam simile. Cui 
rei significandae ita aptum est Recte dicas: hic malas 
scribit fabulas: ita Phasma scripsit. Non recte dixeris: 
hic malas scribit fabulas : item scripsit Phasma. Contra 
non recte dices: hic male scripsit Phasma: ita Thesau- 
rum; recte vero: hio Phasma male scripsit: item The- 
saurum. Ex quo sequitur alienum esse ab illo Terentii 
loco item ut; nec minus item sine ut, quemadmodum est 
in illa Uonati adnotatione. Sed mittamus hanc observa- 
tionem Donati, quae fortasse ne est quidem huius, sed 
alius cuiusquam adnotatio , item in corrupto codice legen- 
tis: quid illud est, quod versum istum nec cum prioribus, 
nec cum sequentibus cohaerere ait Bentleius.^ Imperiose 
hoc dictum est; minime vere. Nam quis nescit, hoc vo- 
cabulum idem natura sua nectendae orationi inservire, ubi 
quidem de eodem diversa praedicantur Horatius: infor- 
mes hiemes reducit luppiter: idem submovet. Et sic 
Terentius hic aptissime hoc vocabulo usus est ad conue- 
ctenda, quae de poeta isto refert Bene vertendo, inquit, 
ex Graecis bonis Latinas fabulas fecit non bonas , i. e. ut 
recte Bentleins, oratione parum Latina scriptas: idem 
Menandri Phasma nunc nuper dedit, atque in Thesauro 
posuit quaedam valde absurda. In Phasmate quid pec- 
caverit iste, nescimus. Aliud certe, quam orationem non 
satis Latinam notari, apparet ex ipsa illa voce idem. 
Loquitur autem ut de re nota cum quadam contemptus 
significatione, ut colligi possit, hanc fabulam aut nqn 
IRstetisse, aut certe valde displicuisse. In Thesauro autem 
apertum est non orationem, sed inventionem reprehendi. 
Itaque tantum abest, ut damnandum sit tdcm, ut videatur 
potius unice verum indicandum esse. Quin dubitari etiam 
illud potest, an ista Donati adnotatio, qua ad emendatio- 
nem faciendam usus est Bentleius, etiam confirmet Ubro- 
rum scripturam: si quidem non inepte coniicias. Donatum 
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V sic potius scripsisse : idem, i. e. amiliter. Quae no& Toca- 
buK, sed sententiae explicatio erit. • 

Versu 17. ita legebatur: 

habeo alia multa, quae nunc condonabitur: 
quae proferentur post, ai perget laedere. 

„Egregie,“ inquit, „ codex C. C. nunc quae condonabi- 
„tur, sic enhn et nunc et post, qu-e opponuntur, in ictu 
„ainbo sunt, et quae non inchoat utrumque colon, pa- 
,,rum venuste. Codicis illius scripturam in textu posuit. 

At ea non egregia, sed pessima est. Illud quidem leve 
est et non dignum argumentum quod quis refutet, quod 
ait parum venuste utrumque colon a vocabulo quae inci- 
pere: quae res tanto minus offensionis habet, quod alte- 
rum quae in arsi, alterum in thesi est. Hoc vero, quod 
de opporitione verborum nunc et poat dicit, tam est fal- 
sum , quam quod falsissimum. Eo sane illa opposita sibi 
sunt : at pronundatione et forma orationis non sunt oppo^ 
sila. Essent, si sic dixisset, nunc quae condonabitur, 
aed proferentur poat. Et tum omnino sic verba collo- 
canda fuissent. At nOn est ita loquutus , sed multo venu- 
stius, multo convenientius familiari sermoni dixit, quae 
nunc condonabitur, nullo ictu excitans vocem nunc, et ' 
finiens his verbis orationem. Post demum ei in mentem 
venit etiam aliquid comminationis adiicere: unde dicit: 
quae proferentur poat. Hoc poat vero omnino in ictu 
poni debebat , quia opponitur illi nunc quod ante dictum 
fuerat: sed nunc quum dicebat, nondum in animo habe- 
bat ei aliquod poat opponere: quare non poterat nunc 
illud ictu erigi. Falsa ergo scriptura est codicis illius, 
et argutae potius exilitati rhetoris alicuius , quam purae et 
rimplici elegantiae Terentii conveniens. 

Versu 25. in libris est: 17 

Colacem eaae Naevi et Plauti veterem fabulam. 

„ Colax Plauti inquit, „ a Nonio Marcello dtatur ; Nae- 
„vii Colax nusquam memoratur : nam quae superiore sae- 
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^ culo apud Nonium et Priscianum ferebantur tamquam ex 
„ Naevii Colace, ea iam ex vetustioribua codicibus Novio 
„ tribuuntur. Mira vero locutio est, case Colacem Naevi, 
„et veterem Jabidam Plauti. Veterem modo fabulam! 
„an nullum ei nomen eratP et cur veterem de Plautinis, 
„cnm Naeviani essent illis veteriores? Denique, si haec 
„vera lectio est, in eo quo accusat Luscius Terentium, 
„ etiam excusat. Quippe si noster furatus sit personam 
„ parasiti et militis et a Plauto et a Naevio, etiam Plautus 
„ suam a Naevio sit furatus. Exemplo igitur ipso accusa- 
,,tio difflatur. Si haec displicent, de correctione cogi- 
„tandum erit. Codex bonus C. C. C. Naevi Plauti sine 
„ coninnctione et. Fallor, an sic dedit Terentius: 

„ Colacem esse nempe, Plauti veterem fabulam: 

,, parasiti personam inde ablatam et nulitis.'’'’ 

Et hoc in textu posnit. Captiosa haec, sed valde inCr- 
ma disputatio est De Plauti quidem Colace hodie etiam 
per Frontonem constat, qui vol. I. p. 80. tres ex ea fa- 
bula versus affert De Colace Naevii autem quod ait, 
superbius simul et incuriosius pronunciatum est Operae 
pretium certe erat, nominatim indicare vetustos illos Nonii 
Priscianique codices, quorum auctoritate Novio ea fa- 
bula adscribenda esset. Nam Nonii editiones antiquae 
Naevium nominant, cui Novii nomen los. Meroerus ex 
coniectura substituendum censuit Nunc quum Novius 
Atellanarum scriptor fuerit, cuius fabulae fere omnes La- 
tina aut Osca nomina hahent, ut de perpaucb, quae 
Graecis nominibus sunt, quaerendum, an huius poetae 
(int, esse videatur; quum porro Terentii libri omnes 
aperte Naevii Colacem exstitisse testentur ; denique quum 
eam fabulam sub Naevii nomine semel PrUcianus , saepius 
Nonius afferat, in quibus sicubi variat nominis scriptura, 
non valet hoo continuo ad abiudicandam a Naevio hano 
fabulam, siquidem Naevii, Novii, Laevii, Livii nomina 
ubique commutantur: omnia nos eo videntur adducere 

ISdebere, ut non Novii, sed Naevii fabulam Colacem fuisse 
statuamus. Accedit quod fragmenta huius fabulae, ut a 
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Novii stilo non abhorreant, tamen ne quod a Naevio qui^ 
dem alienum putari debeat, continent. Sunt autem haec. 
Apud Nonium ia v. prolubium p. B4, 9. Nwxiua m 
CoUice: 

et volo, 

et vereor, et facere in prolubio eot. 

Apud eumdem in v. collum p. 200, 24. Naevius: cor 
utrum scapulae plus an collus calli habeat nescio. Cor- 
rigunt; Naevius Colace: utrum; recte, ut videtur. Ver- 
sus, qui aut trochaicus fuit septenarius, aut iambicus 
octonarius, ita scribendus; 

. . utrum scapulae plus an collus habeat calli 

nescio. 

Apud eumdem in v. protinus p. 376, 11. Naevius in 
Cblace: 

. . . ubi vidi , exanimabiliter timidis pedibus 
■ protinam 

me dedi. 

Apud eumdem in \. multare, p. 462, 32. Naevius Co- 
lace: et asseri laudes ago quum votis me multatis meis 
quod praeterquam vellem audiebam hoc mihi eminus. 
Sic ed. Veneta a. 1496. nisi quod pro Naevius Colace, 
ut postea scribi coeptum, habet Neuius: Colar cum 
• lineola super littera r, quae um notat. Aliae edd. pro 
eminus deilerunt £nnius. Mercerus, qui Novii nomen re- 
posuit, miris coniecturis tentavit hoc fragmentum, quas 
satius est praeterire, quum facillima mutatione corrigi 
posse videatur. Scribe: 

, et asseri 

laudes ago, quum votis me multat meis, 
quod, praeter quam vellem, audiebam hoc mi 

eminus. 

Loquitur aliquis , qui quum per a.sserem parieti sarciendo 
insertum e longinquo plus etiam, quam voluerat, audivis- 
set, laudat asserem, per quem compos voti factas sit. 
Denique apud Friscianum sub finem libri 1X-. p. 874. ita 
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legitur in ed. Putechii: Naevius in Colace: qui decumas 
fortes quantum alieni fuit poUuxit , tibi a publicando 
epulo Herculis decumas. Et in Naevii quidem nomine 
omnes, quos ego sciam, libri consentiunt Alter cod. 
Lips. quid pro qui. Fortasse ita scribendam hoc 
fragmentum: 

10 quid decumas partis? quantum mi alieni fuit, 
polluxi tibi iam publicando epulo Herculis 
decumas. 

Quae verba erant exprobrantis beneficia in parasitum col- 
lata. Vide interpretes Plauti ad Cure. 11. 3, 79. Stich. I. 
3, 81. Sed safis mihi videor Naevio asseruisse fabulam 
Colacem. Itaque revertor ad Bentleium. Qui quod dicit, 
miram esse locutionem, Colacem esse Naevi, et Plauti 
veterem fabulam, et quae porro de his verbis disputat, 
neminem arbitror tam hebetem esse , quin videat , de in- 
dustria eum calumniari. Nam qub sibi persuadeat, non 
vidisse eum, sic verba esse iungenda, Colacem esse 
Naevi et Mauti, veierem fabulum. Immo bene vidit: 
sed sciens dissimulavit, ut haberet, quo scripturam suspe- 
ctam redderet. Nam in illis nihil erat, quod reprehen- 
deret, quum Luscius dhdt. Eunuchum Terentii non no- 
vam, sed veterem fabulam esse; esse enim Colacem Nae- 
vii et Plaufi. Veterem enim fabulam nemo non videt, 
non tam eam dici, quae multos ante annos edita sit, quam 
hanc, quae non contineat novum aliquod et non ante in 
Bcena visum argumentum. Sed pergit alio artificio con- 
futare librorum scripturam, quum in eo, in quo accuset 
Luscius Terentium , eumdem simul excusare ait. Nam si 
Terentius furti accusetur , idem etiam Plautam fecisse , ut 
ab Naevio, qui se antiquior esset, argumentum istud fu- 
raretur. Esto vero, ut Naevium compilaverit Plautus: 
quid hoc ad rem? 'Furtum in Terentio reprehendit Lu- 
scius, qui, si idem etiam Plautus fecit, num laudabit 
hunc ? immo aeque reprehendet, et non fuisse imitan- 
dum dicet: ut nihil hinc excusationis Terentio possit ac- 
cedere. Omnino autem non de eo agitur, quid Plautus 
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recte aut male fecerit, sed de eo, quod Terentioa fabu- 
lam ediderit noa novam, aed veterem, iam a Naevio, 
iam a Plauto tractatam : quae tanto gjavior est reprehen- 
sio, quod non unns, sed plures iam idem argumentum in 
Bcenam protulerant. Ex his apertum videtur esse, nihil 
ista correctione potuisse infelicius excogitari. 

Versu 35. ita scriptum videmus: 

quod «i personis isdem uti aliis non licet, 

qui magis licet currentis servos scribere, 

bonas matronas facere , meretrices malas, 20 

parasitum edacem, gloriosum militem, 

puerum supponi, falli per servam senem, 

amare, odisse, suspicari? 

In optimo libro Bembino primi duo versus ita scripti sunt : 

quod si personis iisdem huic uti non licet, 
qui magis licet currentem servum scribere. 

Faemns, quod in posteriore versu est, currentem ser- 
vum, argumento valde infirmo amplectitur: ut facile as- 
sentiamuF Bentleio , pluralem ex caeleris libris, ut concin- 
niorem, servanti , licet non ita eum tueamur, ut non etiam 
singularem illa si non grata, at certe ne ingrata quidem 
licentia defendi posse existimemus. In priore autem versu 
Faemus, utra melior lectio esset, non audebat statuere. 
Bentleius vero, ,,atqui,“ inquit, „ facile erat, utra melior 
„ esset; statuere. Recte aliis, quia multi tum una flore- 
„bant poetae: non huic, quasi hic solus tum scriberet" 
Hic primo ipsum argumentum vituperamus, quia debile 
est; deinde, quod usus est eo argumento, quum aliud 
adesset melius. Ac debile est, quia qui de uno loquitur, 
ubi non opus est de aliis dici, non excludit eos. Atqui 
Terentius reprehensus fuerat, non alius. Itaque quidni 
interroget, cur sibi id non liceat? Sed meliore Bentleius 
argumento uti potCrat. Nam repugnat quodammodo hoc 
pronomen huic sequentibus, quae quum aperte non de 
uno sint, sed de omnibus intelligenda, pronomine isto po- 
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sito, ad hunc lumm referenda videbantur: ex quo haec 
nascetur sententia: si huic non licet iisdem personis uti, 
qui magis ei licet currentes servos scribere ? Quod ineptam 
esse apparet, quia, quid nbi liceat, non suo debet, sed 
aliorum omnium exemplo ostendere. Quamquam haec 
quoque speciosior , quam verior argumentatio foret. Adeo 
enim planum est, de omnibus poetis hic sermonem esse, 
ut, sive huic, sive aliis legatur, nemo haec verba aliter 
sit accepturus. Nisi paullo maior, si aliis, quam si huic 
legitur, orationis est partiam convenientia. Sed huius 
convenientiae neglectio tam est propria familiaris sermo- 
nis , ut naturam eius eontineat. Itaque vel propter hanc 
ipsam negligentiam dubitari potest, an praeferendum rit 
21huic. Est vero aliud, quod mireris a Bentleio, qui dili- 
gentissime solet ad numeros attendere, non esse animad- 
versum. 'Nam in vulgata scriptura recte quidem et isdem 
et aliis in ictu est, ali autem extra ictum : sed quis tamen 
non sentiat, valde ineleganter hoc uti ita esse collocatam, 
ut, quum secunda syllaba elidatur, prima autem eum 
teneat locum, in quo brevias pronunciari debeat, totum 
verbum prope effugiat et vix aliquod sui relinquat vesti- 
gium? Contra, quod, in libro Bembino est, plane exau- 
diri sinit verbum uti, quod>nunc, ubi alii abest, recte 
sub ictam positum est, prononnne hmie, uti debet, deli- 
tescente. Quod si huius libri scriptura ad familiaris ser- 
monis consuetudinem valde est accommodata, ad nume- 
ros autem etiam aliquanto, quam vulgata, elegantior: 
recte dubitari poterit, an sit praeferenda.. Quumque haec 
dubitatio eo redeat, ut quaeratur ^ utra lectio facilius ab 
interpretibus ac ‘librariis proficisci potuerit, non obscu- 
rum esse arbitror, si aUis scriptum fuisset a Terentio, 
non posse idoneam caussam inveniri, quare quis, quod 
sponte intelligebatur, etiam Terentium his aliis compre- 
hendi adnotaVerit At si ille huic scripserat, et tamen 
in sequentibus non de hoc solo, sed de aliis quoque 
poetis omnibus loquebatur, recte potuit observari, quum 
hmc diceret, omnino ,eum intelligere poetas alios, quam 
qui iam personis illis uri fuissent. 
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Pergit Terentius 40. 

denique 

nullum eat iam dictum, quod non dictum ait priua'. 

„ Quinque ex nostris inquit, „non ait dictum. Credo 
„ poetam sic dedisse: 


„nullum eat iam dictum, dictum quod non ait 

priua. 


„ut supra V. 27. 


„si id eat peccatum, peccatum imprudentia eat. 

„In utroque loco prius nomen est, posterius partici- 
„pinm.“ Bene factum, quod hanc coniecturam non in 
textum intulit; male factum, quod reliquit in textu, quod 
non dictum sit priua. Et coniectura quidem ista non uno 
nomine mala est. Primo, quod ista duo exempla non 
possunt inter se comparari. Nam ut verbum in utroque 
idem repetitum sdt; ut id verbum utrubique primo nomen, 
deinde participium sit: tamen in altero paucissima sunt22 
verba, quorum nonnisi duplex cogitari collocatio potest, 
aut illa, qua usus est poeta, aut haec, imprudentia pec- 
catum eat. Vterque planus est et commodus ordo verbo- 
rum. In altero autem exemplo verba sunt multa, quorum 
tres bonae sunt et aptae collocationes: quod non dictum 
ait priua: quod non ait dictum priua: quod non priua 
ait dictum. Ineptae autem sunt, quaecnmque a verbo 
dictum incipiunt, ut, dictum quod non ait priua : dmtum 
quod priua nqn ait: dictum priua quod non ait. Ratio 
non est obscura. In principio enim collocatum hoc ver- 
bum oppositionem aliquam indicat et comparationem ad 
ea, quae non sint iii dicendo posita. Tale' quid enim in- 
telligere cogimur: nullum est dictum, dictum quod non 
nt prius, sed cogitatum, sed factum. Atqui id alienum 
est ab hoc loco. Quod si necessario a verbis quod non 
initium fieri debet, cur, quod modo significabamus recte 
dici, quod non dictum ait priua, id hoc loco non est 
probandum ? Propterea, quia, quum idem verbum iterum 
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ponimo8, si id repetimus eodem modo, eadem vi, eadem 
mente , pronunciandum est etiam eadem vocis ratione : ut 
in Adelphis IV. 5, 62. 

Af. bono animo es; duch uxorem. AE. hem. 

M. bono animo es, inquam. AE. pater. 

Sed ubi repetiti verbi vel maior est, vel minor vis, vel 
quocumque denique modo alia ratio, etiam pronunciari 
debet aliter. Vt in ilio, 

si id est peccatum , peccatum imprudentia est. 


In Eun. 1. 2, 122. 


et quicquid huius feci, caussa virginis 
feci. 

Heaut. L 2, 28. 


pateretur: nam quem firret, si parmtem non 

ferret suum. 


V. 2, 23. 


nil succdfiseo 

nic tibi, nec tibi; nec vos est aequam, quod 

facio mihi. 

Eiodemqne modo, si aha persona id verbum repetit: ut 
Adelph. IV. 5, 65. 


M. abi domum , ac deos comprecare, ut uxorem 
accersus; abi. 

2S AE. ^d? iam uxorem? M. iam. AE. iam. 

M. iam quantum potest. AE. di me pater. 

Quod si nonnulla in contrariam partem exempla vide- 
buntur afferri posse, reputandum est, etiam eodem ictu 
pronunciata vocabula tamen sibi dissimilia reddi, si alte^ 
rius ictus prior, alterius posterior sit dipodiae, ut in 
Andr. 111. 5, 11. 
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miaerum impeditum eaae? D. tU utm expediam. 

P.expediea? D. certe, PdmphUe. 

Illud vero perperam, quod in eadem scena suo iudicio 
Bentleius dedit v. 8. 

ncc quid me nunc facitim, scio. J). nec quid me, 
atque id ago attulo. 

Vulgo in Davi verbitj, nec quidem me. Eleganter co- 
dex Lipsiensis: 

nec quid nunc me faciam scio. D. nec me quidem, 
atque id ago acdulo. 

lam nt redeam ad illud, nullum eat iam dictum, quod 
non dictum ait priua, non potest haec verborum collo- 
catio reprehendi , si haec sine metro tamquam prosa ora- 
tio proferuntur: quia tum repetitum hoc dictum sine ullo 
ictu pronunciatur, et potius in ultimo vocabulQ vox erigi-r 
tur. In versu vero eadem prava erit dispositio, quia in 
utroque membro eadem huius verbi dictum ^llaba non 
modo ictum, sed etiam eumdem ictum dipodiae habebit. 
Ex quo intelligitur, recipiendum fuisse,' quod quinque ilii 
codices praebuerunt, quibus noster accedit Lipsien^ liber, 
quod non ait dictum priua. 

Denique ne postremi quidem versus huius prologi 
sine levi quadam animadversione dimitti poterunt. 

Date operam et cum silentio atihnum attendite, 
ut pemoacaiis, quid sibi Eunuchus velit. 

Observat Faernus , in antiquis libris non esse copulam et, 
quae est etiam in cod. Lips. omissa. Bentleius servavit ■ 
eam: libri ipsius utrum haberent, an non haberent, non 
indicavit. Fateor non multum interesse. Attamen non 
temere spernenda est librorum auctoritas, praesertim, si 
alia eam similia exempla confirment. Videtur autem haec 
locatio, operam dare, adiecto sine copula aho verbo, 24 
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non per se esse intelligenda, sed cohaerere cnm hfs, quae 
sequuntur, unamque cum iis sententiam efficere, ut date 
, operam, animum attendite sensu idem sit, ac, date 
operam, ut attendatis animum. Ita in prologo Phor- 
mionis T. 30. 

date operam, adeste aequo animo per silentium. 
In Eunucho II. 2, 50. 

tum tu igitur paululum da mi operae, fac 
ut admittar 

ad illam. 

Et apertius II. 3, 71. 

faciam sedulo, ac 
dabo operam, adiuvabo. 

Quae ibi omnium est librorum scriptura. Sed Bentleins, 
qui ad hunc usum non attendisset, ut per asyndeta for- 
tius incederet oratio, ex coniectura posuit: faciam se- 
dulo, dabo operam, adiutabo. 

Videtis, Candidati humanissimi, quam multa sint in 
Bentleii editione Terentii, quae confirment nostrum illud 
de ea, quod supra posuimus, iudicium. Attulimus au- 
tem haec eo fine, ut, si nemo est, quem iis, qui recte 
antiquitatis studia tractare volunt, magis tamquam exem- 
plum, quod imitari debeant, proponi posse existimamus, 
tamen simul eos moneremus , ne temere tanti viri auctori- 
tatem sequuti in eos errores inciderent, ad quos vitandos 
idem, si quis eum recte et cnm insta libertate indicii imite- 
tur , optimus esse et certissimus dux reperiatnr. Id igitur 
ut faciatis , speramus .vos operam daturum. ' lam vero ac- 
cipite illud, quod nobis hanc scribendi occasionem prae- 
buit Constituit enim Ordo Philosophorum , ut qui anti- 
quo ritu Artium liberalium Magistri ac Philosophiae 
Doctores creari cuperent, die XVI. lannarii ad sollemnem 
peihionem in conclavi nostro convenirent, ut admi^ ad 
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usitata colloquia, si idoneos in litteris profectus nobis 
approbassent , deinde honoribus nostris ornarentur. Hos 
igitur, qui honores illos consequi cupiunt, rogo ut ante 
eum diem, quem dixi, me, qui Frocancellarii munere 
nunc fungor, conveniant, litterasque petitorias, ut mos 
est, ad me deferant. Me quidem. Ordinemque Am- 
plissimum, si quid sit, in quo eos adiuvare possimus, 
omni studio ac voluntate paratissimos invenient 
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lilist quaedam etiam nesciendi ars et scientia. Nam si 
turpe est nescire , quae possunt sciri , non minus turpe est, 
scire se putare , quae sciri nequeunt. Alterum enim segni- 
tiem aut inertiam , alterum assentandi levitatem aut temeri- 
tatem coniectandi arguit. Posita est autem haeq, quam 
dico, ars in eo, ut quis cognito, quousque progredi 
sciendo liceat, quod bitra est, strenue persequatur; quod 
autem ultra est, ab eo sese abstineat. Volo hanc rem 
exemplo illustrare, quod suppeditant ea, quae veteres de 
Musis retulerunt. Nam neque qui olim doctum de his 
s^ntagma scripsit, Lilius Gregorius Gyraldus, nec nuper 
Frider. Christ. Petersenius, cuius dissertatio de Musarum 
apud Graecos origine, numero, nominibusque in Miscel- 
laneis Hafniensibus tom. 1. fasc. 1. edita est, aut alii, qui 
hunc locum attigerunt viri docti , illud , quod omnium 
difTicillimum in hac disputatione est, satis commode vi- 
dentur explicuisse. Ac de numero Musarum, quas alii 
tres **), alii quattuor, alii septem, quidam octo, pleri- 


*) EdiU est a. 1819. Ingeniosae Buttmanni de bac disserta, 
tione animadversiones insertae sunt Friedemanni et Seebodii Mi- 
scellaneis criticis vol. II. part. 111. p. 487- seqq. 

Fuerunt etiam, qui duas tantum esse dicerent, utexEii- 
docia observavit Buttmannus. 
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qne novem dixerunt, e Graecis scriptoribus mentio- 
nem fecerunt Diodorus Siculus IV. T. exscriptus ab Eu- 
sebio Praep. Eu. II. 2. p. 54. Plutarchus Q. Symp. IX. 
14. et de animae creatione in Timaeo p. 1029. D. Pau- 
sanias IX 29, 2. et 30, 1., de quo loco recte iudicavit 
Petersenius p. 93. Compatandus Antipater Sidon, ep. 35. 

(in lacobsii nova Anthol. t. II. p. 692.) Porro Cornu- 
tus c. 14. scholiastes Apollonii Rhodii ad 111. init. Tze- 
tzes ad Hesiodi O. et D. p. 6. quocum consentiunt Eu- 
docia p. 294. et fragmentum de Musis in Catal. bibi. 
Matritensis p. 320. et apud Ruhnkenium Epp. criL p. 222. 
(309. ed. tert.) Ex Latinis autem Varro apud Augusti- 
num de doctr. Christ. 11. 17. Cicero de N. D. III. 21. 
Arnobius adv. gent. III. p. 121. ed. Antv. 1582. Ser- 
vius a.l Virg. Ecl. Vll. 21. et ad Aen. 1. 8. Sed quae 
ab his scriptoribus tradita sunt, in his nihil tam mirum! 
est, quam quod a Tzetza et Eudocia et in fragmento 
illo de Musis his verbis perscriptum est: £vfitjXo( fitP-- 
To* 6 Kogiv&iot rgtie gttjaSv eipat, &vyuTt^at 'AnoX- 
Xavos, Ktjfiaaovp, ' AnoXXoavida , Boqvai^tvida. Et 
paullo post; 'EmxaQfiot de iv xeJ jijs 
inrd Xiyei , Ovyare'Qat IlitQov *ai JJifinXr/i3o( vvft^ • 

NeiXovp, Tp»To)ijv, 'Aaanovp, 'EitranoXt]*/, s» 
‘AyeXmtda , TtnonXovp , xai 'Podiap. Sic est apud 
Tzetzam et Eudociam. Sed in fragm. ap. Iriart. Alusa- 
rum nomina sic scripta: NiotXovp, T^traPT^p, ’Aaa- 
novp, 'AyeXmtda, TnonXovp , 'EnranoQriP, xai 'Po~ 
oittP. Facile apparet, haec nomina, si non omnia, certe 
maximam partem a fluviis repetita esse. Mittamus nunc 
Eiumelum, et videamus illa, quae Epicharmus posuit 
Ac 'mirum foret, si, quum Nilo, Tritone, (haec enim 
genuina nominis scriptura est,) Asopo, Achelois, aperte 
a fluviis nominatae sint, non idem factum esset in cae- 
teris nominibus.* At horum duo non minus, quam illa, 
quae diximus, a fluviis ducta esse, Homeri versus docet 
Uiad. n. 20. 

‘Pt]a6s j 'EnrdnoQot it, Kdptjaot re, 

'Podioe T«. 

Hern. Op. II. T 


Digitized by Googie 



200 


D£ MVSIS FLVVIALIBVS 


quem sequntus Hesiodus in Theog. 341. scripsit, 

Ntaaop rtf 'Podiop 'AXiu»iiovd 'Enra- 

noQov re. 

Ex qno intelligitor, recte in fragmento illo '£nrano'()^i', 
apud Tzetzam autem et Eudociam 'Podtav legi. Hoc 
minus dubitari poterit, quin etiam quod solum reliquum 
est, corruptum nomen TinonXovv vel Tttoni.ovv ab 
aliquo fluvio ductum sit. Emendationem eius aliis relin- 
quam. Mihi verisimillimum videbatur, ex UuurrnTiOv» 
depravatum esse. 

Sed sublata quae in ipsis nominibus erat difficul- 
tate, videamus, quae caussa fuerit, quare a fluviis haec 
nomina omnia repeterentur. Ac Petersenius acquievit in' 
Creuzeri sententia, viri in omni antiquitate versatissimi. 
Is in doctrina s^mbolica vol. 111. p. 288. njmphas 
omnes dictas esse Musas contendit: in quam rem primo 
Stephani Bjrzantini auctoritate utitur, cuius haec verba 
5sunt: To^^r/fiost ndXie Avdiat, ano To^qti^ov tov 
"Atvoi- To' idi>i*6v, To^^^^toi' xai d-tjXvxov, 

A'«- tp di Tp tajtp oQot Kdqios xaXov- 

• fiSPOP, xai ttQOP TOV KaQtov ixtt' Kd^toe ds, Aios 
nats xai ToQQtj^Ias, oie NtxoXaot rtra^r^’ os nXa- 
^ofttvos ntQt Tiva XiftPtjPt ^Tts dn‘ avjov ToQQtj^ia 
ixX/jdrj, q>&oyyfjs vvfufiop dxovaas, as xai Movaas 
Avdoi xaXuvai, xai fiovatxi^p ididdy&fji *al av rovs 
Avdovs idtdaSt' xai tu (itltj dia tovto To^Qtjfita 
ixaXtho. Sic scribendus liic locus *), qui neque in edi- 
tionibus satis recte scriptus est, et aliter tentari debebat 
a Creuzero in fragm. histor. Gr. p. 156. Porro scholia- 
sten Theocriti affert Creuzerus ad V. 149. et VIL 92. 


*) 'jixoveas pro dxoveat iam Gronovius coniecit. Pro vulgato 
«al avvovg ytvSovs BuUmannus p. 489. xoi avrds cev tovg Aviovg 
scribi malebat, sed acquiescendum iudicavit in scriptura codi- 
cum xol oirrd; AvSovg- Ac probo avios r sed adiiciendum esse 
etiam ad Avdovs articulum, linguae leges certissimae docent 
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In priore loco nihil de Musis aut nymphis : in altero haec 
inveniuntur: iy tiQtavtia, o>s npoc ttinokoy’ 

iXQ^ yoQ tinety, ai Movaa*. si /tij rie ns^tt^ytos (^>c 
scribendum pro naQt^yms) rdt yvfiq>as axovit Movaai. 
ovjio avrdt^oi yfvdoi xaXovaiv. Tum Suidam in 
T. vvfiyat: xai ai Movaai dh vnd jivdtov yvft(fat, 
quae iisdem verbis apud Photium legnnlur. Et He$y- 
chium, qui in v. vv/acpat ita: »ai Jffovaa* ^eai, et in 
y. vvfiq^Ti sic, xai ^ Movaa. Denique ut ostendat, pro- 
prium hoc fontium creditum esse, ut divino quodam spi- 
ritu animos afflarent, iis utitur, quae I. H. Vossius ad Vir- 
gilii Ecl. VII. 21. attulit, et illo quidem potissimum loco, 
quem is ex hymno quodam Apollinis apud Porphyrium 
de antro nympharum cap. Vlll. p. 8. adscripsit. Verba 
Porphyrii haec sunt: orr ds xai jaig yvfiipate dvsrl- 
&caay dvTQa, xai rovrwy fidXtara' raie Nataiy , ai 
ini ntjyiSy tiai , xdx rmv vddrtoy, d(p' lay tiai poa/, 
NaiSte ixttXovvTO j dtjXoi xai 6 eis 'AnoXXmva v(tyos, 
iy js Xiyeraf aoi d' dfa nt/yag voegmy vdauoy ra/eo» 
dvTQOts, flifeyovaae, yaitjs djeralXofiivat nyevfiart, 
Movarjs &eanty is ofi^tjy, rai d' vnig ovdag dtd narra 
vati Qtjiaaai, naQtxovat figorolg yXvxsQuy Qfi&Qioy dXt- 
neis n^oxotts- Hymnus hic, nisi forte ipsius est Por- 
phyrii, certe alius est ex recentiorum Platonicorum schola, 
ut et metrum anapaesticum, quo veterum nullus in tali 
genere poematis usus est, et epitheton illud aquarum i<os- 
pcot*.. quo Platonici illi nimis delectabantur, ostendit Vi- 
detur autem sic scribendum esse hoc fragmentum: 

001 d' uQa ntiyds voeQmy vddtwy 6 

rdfioy, dvT(tots /eiftyovaat, yairfi 
driraXXofieyae nysvftare Movatys 
&iantv isdftiftjy’ rai d' vniif ovdas 
dtd ndyra vdnri p^luaue, dei ’*') 

• 

• 

*) Buttmanno p, 490. non addendum fuiaae videbantur oei', 
qnod versus eaael paroemiacui. Fortasse: modo constaret, quas 
hic poeta metri leges esset sequutus. 

T 2 
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nagexovat ^goroit ykvxtgtav gti&gav 

dhjitie ngoxout. 

In quibus versibus notandum verbum dXintJt a },eliiHv 
deductum, quod neglectum est in lexicis. Accedant ad 
haec Servii verba ad Virg. Ecl. VII. 21. tii autem poe- 
tae invocent nymphas, sicut hoc loco, item in fine, 
extremum hunc , Arethusa, mihi concede laborem, haec 
ratio est, quod secundum Varronem ipsae sunt nym- 
phae, quae et Musae, nec immerito: nam aquae mo- 
tus musicen ejficit,. ut in hydraulia videmus. Sane 
sciendum, quod idem Varro tres tantum Musas esse 
commemorat, unam, quae ex aquae nascitur motu; 
edteram, quam aeris ictu ejficit sonus; tertiam, quae 
in mera tantum voce consistit, lam vero quid liis omni- 
bus efficitur ? Nihil amplius, quam haec duo : unum, Mu- 
sas ab Lydis etiam nympharum nomine appellatas esse; 
alterum, nymphas fondum, ut quae mentes divino afflata 
impleant, nonnumquam Musarum loco a poetis invocari. 
Et ad Lydos quidem quod attinet, non nymphas apud 
illos Musarum appellationem , sed Musas nympharum ha- 
buisse, scholiastes Theocriti, Hesychius, Suidas, Pho- 
tius apertissime significant: idemque voluisse Stephanum, 
res ipsa docet: sed epitomator negligenter scripsit, a; »al 
Movaug Avdoi uaXovat, quum deberet ita, rvpqas di 
vdg Movaag Avdoi xaXovai *). Eadem negligentia Ser- 
vius de Varronis sententia loquitur. Recte autem Lydu 
Nam generale nomen nympharum est, ut Musae omnino 
sint in nymphis numerandae, sed non contra, ut nym- 
phae omnes etiam sint Musae. Et sic scriptores antiqui 
omnes his nominibus utuntur: v. c. Lycophron v. 275. 
nymphas nominans, at qiXavro Brppvgov yavog> Aet- 


*) Buttmanqps' p. 601- defendere studuit epitomalorem; qua 
defensione si lioc voluit, Lydos musicam ab nympbis repetiisse, 
non repuguo, sed^l Musarum nomine nymphas 'appellasse cre- 
dam, non vincet, nisi caeteroa quos dixi auctores, qui contra- 
rium afCrmant, errasse ostenderit. 
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vneg&B Jltftnieias axon^v: ubi Tzetzes: 
^QTjrtj&ils Tttie vvficptttSi ^Tot rate JHovaai(, airtvts 
mgl rr/V UifinXeiuv xai , xai tov Briqtvqovl 

oixovaip. De iisdem distincte Pausanias IX. 34, 3. 
fiara di «V avra Movomv te xai xvfttfwv enixXrjatx 
iaii j4ttfi7]9^io)v. Quoniam enim njmphae deae sunt 
ubique latentes, 4]narum aliae fontes, aliae montes, aliae 
arbores habitant, occulto earum numine corri[n putaban- 
tur homines, quicumque insolenti aliquo animi motu, cu- 
ius caussa non appareret, capti viderentur, qui vvfiipo- 
Xrjnrot dicebantur: unde etiam Musae, quarum eadem vis 
esset, nympharum nomine comprehendi solebant. Nuga- 
tur de hac njmpharum potestate more suo Hemiias ad 
Piat. Phaedr. p. 75. 87 seq. 91 se<]. Itaque quod Creu- 
zems existimat, njmphas Musas esse, unde concludit, 
quod repetiit etiam ad Cic. de N. D. p. 591. b. Maiam, 
quoniam nympha sit, esse ‘etiam Musam, id haud recte 
conclusum esse , non opus est ut demonstrem. Sed hu- , 
insmodi ratiocinationibus maxima pars nidtur eius quam 
hodie plerique probant mythologiae. Illud in hac re non 
possum silentio praetermittere, non debuisse Creuzerum 
in doctr. symb. vol. 111. p. 287. ex eo , quod Scaliger ad 
Festum in v. comiscarum ex Hygino attulerat, ex love et 
Moneta Mata, aliquod suae sententiae lirmamentum pe- 
tere. Nihil enim aliud Scaliger, quam de sola Moneta 
cogitans, per negligeiitiam posuit Maiam, quum Musas, 
quas nominat Hyginus , dicere vellet. Ac saepius ille , ut 
qui nimium fideret memoriae, ita erravit Aliud exem- 
plum infra videbimus. 

Revertor ad Epicharmum, fle cuius Musis quae mota 
erat dubitatio , tantum abeh, ut his, quae modo disputa- 
vimus, sublata sit, ut magis aucta esse videatur. Nam si 
ille, quod nomina, quae posuit, prodere videntur, nym- 
phas fluviatiles dicere voluit, non potuit eas Musas vo- 
care: quia Musae quidem nymphae, non autem etiam 
nymphae Musae sunt Sin, quemadmodum eas nominavit 
Musas, et'iam intelligi Musas voluit, absurdum videatur 
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necesse est, quod nomina earum ab eo, quod nymphis 
convenit, non ab eo, quod Musarum proprium est, repe- 
tenda iudicavit. Repugnat hoc quum universae rationi, 
8 quam Giraed in inythologia sequuti sunt, tum iis, quae 
alii scriptores de Musis retulerunt. Antiquissimae tres per- 
hibentur Musae fuisse , quae alia alibi nomina , se<l omnia 
a muneribus suis et officiis habuerunt Quas Aloidae in 
Helicone constituerunt Musas, eae, ut Pausanias IX. 29, 
2 . dicit, Melete, Mneme, Aoede vocabantur. Tres co- 
lebant etiam Sii^onii, quarum uni nomen Polymathiae 
fuisse narrat Plutarchus Symp. Q. IX. 14. p. T46. E. Ex 
eodem Plutarcho ibidem p. 744. C. inteliigitur, Delphos, 
harmoniam respicientes, tres, quas colebant Musas , Ne- 
ten, Mesen, Hypaten dinsse. De quattuor Musis, quas 
alii statuebant, Ciceronis testimonium exstat in ili. de N. 
D. c. 21. his verbb: iam Musae primae quattuor, natae 
Jove altero, Thdxiope, Aoede, Arche, Melete. De 
jisdemqne Taetzes et Eudocia: “Aqaros di iv aipnrt] 
7to9 doTfuuS» riaaaQat Xeyet, Aioe rov Ai&dgos, uai 
JlXovaiat rvftfprie, MtXdrtjP, SeXliuoqr, aas 

‘Aotdqp. Matris nomen apud Ciceronem excidisse puta- 
bat Heindorlitts, quum libri post vocabuluni altero addant 
nata vel natae vel nece: et est haec sane valde probabi- 
lis coniectnra. Quamquam Creuzero non assenliar, qui 
Nedam, quae nutrix fuit lovis, a Cicerone nominatam 
suspicatur p. 592. Quae coniectnra non alio nititur fun- 
damento, quam his verlns Pausaniae VllL 47, 2. s/p- 
faepirai di ini rp fia/jp 'Pia /iip *ai Oivoti pv/xpri 
naida irurqmov Aia exooo<»>* iuariqtadsp di eiat rio- 
aapee dqt&pov, PXavsq, uai Nida, ual 0eiaaa, xai 
‘Av&pa»ia, rrj di"Idi], »ai'Ap>m, uai 'AXuirotj re »ai 
<Pqtla. ninoititat di nai Movaar xal JUvqfioavrtje 
dyaXpa. Scilicet ita colligit: non abhorrere a fabulunm 
usu, alumnum cum nutrice sua concumbere; eo honore 
dignissimam fuisse Nedam, quae Callimacho npso/Jvrdrij 
vvfiqsimv dicatur; ex natrice nasci Musas, valde esse con- 
sentaneum, quia lovem nutrices eius pamaavTO, quod 
est verbum Callimachi ea de re, pala autem et Movea 
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teste Rtjmologo a commairi radice, verbo fttao9at, dictae 
sint; Pliiaiae porro nomen, quo alii hanc matrem Musa- 
rum nominent, non esse a Musarum, quae eaedem nym- 
phae sint , appellatione alienum , ut eo nomine etiam Ne- 
da, quae ipsa pluribus officiis fungatur, quum et nutrix9> 
loris et- fluminis nympha sit, vocari potuerit; denique 
Pausaniam stathn a Neda reliquisque lovis nutricibus nym- 
phis ad Musarum et Mnemo^nes, a qua alteram Cicero 
Musarum progeiiient ducat, mentionem transire. Haec ei 
quis paullo attentius considerabit, videbit ratiocinationem 
ita procedere: quia potuerit luppiter cum maxima natu 
nutricum suarum concumbere, concubuisse cum ea; nu- 
trices illas quia Callimachus loveni dixerit juaicSaaa&atf 
quod verbum communem habeat cum nominibus ftaia et 
iH/ouoa originem , partum illum nutricis istius; de qua non 
constat an concubuerit cum quoquam , Musas fuisse videri ; 
Musarum istarum mater quia Plusia ab aliis, propter mul- 
tiplicem vim suam, dicta sit, pobiisse id nomen Nedae, 
quae duplici et nutricis et nymphae fluviatilis munero 
fungatur, tribui; denique credibile esse, coninnctionem 
quamdam istius mymphae cum Musis fuisse, quia in eo- 
dem templo cum simulacris nympharum nutricum lovis, 
infantem eum manibus gestantium, quarum in numero 
Neda sit, posita fuerint etiam Musarum simulacra, etsi 
non harum, quas Plusia illa sive Neda peperisset, sed 
aliarum, filiarum Mnemo^ae, ut huius simulacrum 
ostendere. Haec cur me a Nedae nomine apud Cicero- 
nem reponendo deterreant potius , quam perducant ad il- 
lam sententiam, non opus videtur ut pluribus ostendam. 
Illud adiiciam, apud Pausaniam reponcmlum esse nomen 
Nedae VIII. 31, 3. nenoirivTitt di ini %al vvft- 

gxxi' Ntda /itp z/itt (pi^ovad iart v^mop naida: com- 
memorat autem simul cum ea Anthraciam et Hagno, quas 
etiam illo loco, quem supra attulimus , nominavit. Vulgo 
NttTs legitor, pro quo cod. Mose. Natda praebet, aperte 
ex Ktda corruptum. Caeterum si esse Nedam matrem 
Musarum aliquis demonstrare volet, debebit U etiam no- 
men illud ita explicare , ut matri Musarum conveniat. In 
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quo genere lapsus est etiam Petersenius p. 111. Musas et 
Horas a Pausania I. 19, 4. ThesUi filias perhiberi dicens : 
quod nec potuit dicere Pausanias, nec dixit. Aptius alii 
cum Euripide Harmoniam dixerunt Musarum matrem esse : 
lOv. schol. ad Eurip. Med. 825. ed. Matth. et P. Elmsleium 
in ed. Medeae p. 208. Ciceronis quidem locum ego non 
puto ex his, quas nunc quidem habemus, aut codicum aut 
aliorum auctorum copiis emendari posse. Nam quod fa- 
cile cuipiam in mentem veniat, Monetam ab eo nomina- 
tam esse, quam Musarum matrem et Livius Andronicus 
et Hyginus perhibent, quod nomen etiam apud Isidorum 
Orig. 111. 14. ubi is Musas lovis et Minervae filias dicit, 
reponendum videtur: id propterea parum est verisimile, 
quod illi omnes Monetam Latine dixerunt, quae Graece 
est Mnemosyne , conunemorata illa a Cicerone ut aliarum 
Musarum mater. Atque has quoque Mnemosynae novem 
filias , ut tandem in viam redeam , a muneribus quibusdam 
suis appellatas esse, satis notum est, explicueruntque ea 
de re permulti veterum. 

Quae quum ita suit, quid tandem fuisse dicemus, 
quod Epicharmus quas septem Musas enumeravit, iis ap- 
pellaverit nominibus, quae non Musis, sed nymphis flu- 
viorum convenirent? Ad coniecturam, delicientibus testi- 
moniis, confugiendum esse apertum est. Ac profecto 
vereor ne ludificari se passi sint mytliologi inepta sive 
Tzetzae doctrina, sive quis alius fuit, a quo hoc ille ac- 
ceperat Quid enim? Nemone cogitavit, Epicharmum, 
poetam comicum, non etiam alium quemquam huius fa- 
bulae auctorem commemorari? et ea quidem in fabula hoc 
ab illo scriptum esse, cuius iteratae editioni hunc ipsum 
titulum Musarum fecerit? Athenaeus 111. p. 110. B. 
‘Enixaffioe ds iv *<**' Moiaatt (jovro di 

ro d^a(ta dtamev^ eart vov rrposei/u^voi/) aQTWP inri- 
^trat yept}. In ea fabula deos in nuptiis Hebes convi- 
vantes traductos fuisse, vel nomen primae editionis indicat: 
apertius autem declarat fragmentum , quod ex Musis attu- 
lit Athenaeus VII. p. 282. D. Quod fragmentum, foede 
corruptum, ita restituendum videtur: . 
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ToV T« nokvrifta-rop fkoq>', (o d' avra «a/lAoc 

(JffOc) 

ipaftopov, Kttl uijpov 6 Ztvs tXafie , «ijxtAt/adtro 
y' avT^ te oi %ai ra ddftaQTi ^Tegm, 

i. e. pretiosam elopem, (est autem hic adhuc alius ve- 
nalis) unum tantum, et illum Juppiter accepit, iussitquell 
pecuniam certe numerare in suum uxorisque usum pro 
altero. Videtur vel piscator loqui , vel lovis dispensator, 
non plures quam duos elopes venales narrans, quorum 
unum tantum, quod valde pretiosum hoc genus esset, 
luppitei* accepisset, pro altero autem, ut is sibi lunonique 
servaretur, neque emeretur ab alio, pretium iussisset solvi. 
Enumerabatur autem in ea fabula fere quidquid usquam 
piscium inveniretur : unde ea saepissime ab Athenaeo pro- 
pter hanc caussam citatur. Et planissime arguunt verba 
Athenaei VII. p. 282. D. 'Enixa^poi d' ip Movaaie rov 
ptp tkona Kttraqt&pthai’ rop di xaXXix&fP ij xaXXaS- 
vvpop , CBS rop ttitop ovra, OBaiyTjxev- lam quid credi- 
bilius est, quam poetam, qui ita piscium appetentes deos 
introduceret, quum omnino de diis multa attulisse ridi- 
cula, tum maxime Musas, a quibus nomen repetitae edi- 
tioni fecit, risui voluisse exponere.^ Quod si et ipsarum 
quae posuit nomina, et parentum, quos iis tribuit, consi- 
deramus, non multum a vero, ut opinor, aberrabimus, 
si eum id egisse coniiciemus, ut hasce Musas non erudita- 
rum artium praesides , sed unice rei piscariae , quae sum- 
ma apud gulosos istos deos sapientia haberetur, magistras 
exhiberet. Ita nihil apparet magis fuisse consentaneum, 
quam Ut et ipsas a piscosis fluminibus dictas faceret *), et 


*) Bnttmanno p. 603. viaum est multo venustius multoque ad 
confirmandam banc iulerpretationem aptius esse, si statuamus, 
eo ipso datam esse huius inventi ansam Epicharmo, quod nym- 
phas fontium pro Musis haberi sciret. Id haud sciam an secus 
sit in poeta comico. Sed de hac re non puto coniecturam fieri 
posse, nisi vel integra Epicharmi fabula reperiatur, vel certius 
quid de ea constet 
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parentes earum ex historia Musarum eos eligeret', qui ad 
hunc finem aptissimi riderentur, Pierum et Pimpleidem, 
quos Latine Pinguinum et Impletrinam dici licet. Nam 
haec duplex est piscosorum fluminum laus, si et pingui- 
tudine piscium et copia excellunt: 'ride Herodotum IV. 
53. Ne quis rideat hanc citationem , meminerit philolo- 
gis haec scribi, aliter haud facile credituris. Consuetu- 
dinem piscium g^egatim mig^ndi nescio an etiam in no- 
minis Musarum explicatione spectaverit Epicharmus. Ser- 
rius ad Aen. I. 8. dicit: has Musas Siculus Epicharmus 
non multas, sed oftovpovaae dicH. Scribendum: has 
Musas Siculus Epicharmus non Musas, sed opov ovaas 
dicit. Haec derivatio placuit etiam aliis, ut serio Musas 
quasi opov ovaag dictas putarent. Vide exempli caussa 
12Plutarchum de amore fraterno p. 480. F. Nisi forte 
opov vaovaae Epicharmus. Nihil addo. Satis est, si 
carebnnt posthac mjrthologi, ne nymphas fluviatiles Mu- 
sas esse contendant. 

Vellem vero etiam Eumeli Mnsae tam faciles sese 
praeberent Sed in his illud, quod initio dicebam, fa- 
ciendum erit, ut non inscienter nescire nos, quid istuc rei 
sit, confiteamur. De hoc Eumelo videndi Scaliger ad 
Euseb. Chron. p. 11 seq. , Salmasius in Exerc. Plin. 
p. 602 seq. , Qroddecldus in Bibliotheca veteris litteratu- 
rae et artis Parte II. -p. 94 seq. qui quos auctores affer^ 
iis addendi van Goens ad Porphyr. de antr. nymph. 
p. 104. b. Gesn. ad Varr. de R. R. II. 5,' 5. Mellmann. 
de caussis et auctoribus narrat de mnt form. p. 61. 
Scripsit is TiQOSodtop in Delum, quod solum genuinum 
esse iudicat Pausanias IV. 4, 1. cui V. 19, 2. propter 
hoc carmen etiam epigrammata in arca Cypseli iure Eu- 
melo adscribi posse videbantur. Non dub^ eum pro- 
pterea ita sentire , quod haec epigrammata, quorum quae- 
dam affert et in illo et in praecedente capHe, pariter ut 
illud nifosodtop, ex quo duos versus protulit IV. 33, 2. 
Dorica dialecto scripta erant, quum caetera, quae Eumelo 
tribuebantur, epicam dialectum haberent. Sunt autem 
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UiaEuropU, Bugonia, Noaros, quorum qui mentionem 
facii scholiastes Pindari ad Ol. XlLl. 31. apud eum male 
Eumolpum pro Eumelo nominari iam Gj^raldus aiiique 
viderunt; tuin Titanomachia , quam Athenaeus VII. 
p. 271. D. dubium esse indicat, utrum Eumelus au Arcti- 
nus fecerit. Porro prosa oratione scriptus liber de rebus 
Corinthiis, quem Pausanias 11. 1, 1. dubitat an non sit 
Eumeli. Theogoniam Hesiodi ab Eumelo in orationem 
prosam translatam esse aut Clemens Alexandrinus Strom. 
VI. p. 629. A. qui eum cum Acusilao consociat, et 
ambos vocat historiogpraphos , ut dubitatum sit, an diver- 
sum ab illo Corinthio Eumelo voluerit intelligi. Sadma- 
sius quidem aperte erravit, quum hoc testimonio fretus 
Bugoniae nomen corruptum esse ex nomine Theogoniae 
contendit lam quum tot diversa, et, ut videtur, au- 
ctorum etiam diversorum scripta Enmelo tribuantur, fa- 
cile intelligitur, valde incertum esse iudiciumde einsmodilS 
re , quae neque in quonam illorum librorum scripta fuerit, 
constet, neque ipsis verbis Enmeli, quisquis ille sit, re- 
feratur. Id videmus autem factum in his, quae Tzetzes 
et Endocia et fragmentum illud Hispanicum de Muas tra- 
tluiit: Evutjkoe fiivTOi 6 Koqiv&toi rpeit qsrjaiv eipat 
rae MovaaSi &vyaje^ai 'j^nollmpoe, K^gitaaovp, 
‘yfitoXkfopida, Sa(fva&evida. Itaque* parum considerate 
Ruhnkeuius in Epp. erit. p. 222. enmdem Eumelum ait 
vulgarem Musarum genealogiam sequutum esse apud 
Clementem Strom. VI. p. 742. (621. D.) 

Mptjftoavptis xai Ztjvos 'OlvfiTtiov ippta xovQat. 

Nam unde constat, eumdem hunc esse Eumelum, quum 
tam incertum sit, quae -genuina sint scripta Eumeli ? Cae- 
terum Scaliger ad Eusebiump. 71. memoriae errore liupc 
versum ita scriptum affert, repositis, quas genuinas esse 
ex Pausania collegerat, Doricis formis: 

Mvafioavpus xal Zupot ‘OXvfiniov ayXad Tt%va. 

Igitur quid de tribus illis Eumeli Musis statuemus, 
quum neque verba ipsius habeamus, nec sciamus, quo in 
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opere de iu scriptam fuerit? Non exstat eiUm, quod 
ego sciam, aliquod Eumeli fragmentum, unde con- 
iectnram capere liceat, nisi forte illi octo versus, 
quos Rnhnkenius 1. 1. tractavit: qui non debebat 

Tzetzam ad Lycophronem v. 1024. et multo mi- 
nas Pausaniam 11. 3, 8. negligere, qui eosdem 

Eumeli versus respexerunt In quibus versibus quum 
Aloei mentio fiat, Aloidae autem eodem Pausania 
auctore IX. 29, 2. trium Musarum cultum in Helicone 
constituerint, ooniicere quis possit, has ipsas Musas, 
quas Meleten, Mnemen, et Aoeden appellatas scribit 
Pausanias, aliis nominibus ab Eumelo insignitas esse. Ve- 
rum et plane incertum hoc est, nec, si verum esset, ul- 
lum inde lucrum faceremus. Itaque nihil nobis nisi ipsa 
illa de Musis istis narratio, quam consideremus, relicta 
est. In qua ante omnia videndam, an recte se habeant 
14 nomina ista Musarum. Et apud Tzetzam quidem atque 
Eudociam legitur, Ktjquaovp, 'j^TtoXXmptdtt^ Ba^a9t- 
vidtt. In fragmento de Musis autem, i(ptaovp' noXkm- 
pida ‘ %ai PQva&tvida. Codex Paris, apud Ruhnkenium, 
Ktqirjatovp , '^nokXmpida, »ai BoQva&epida. Hinc docti 
consentiunt, nomina Musarum fuisse AT/^gxoooti*’ , 'AnoX- 
Xtopida , BoQV<s9tpidu. Mihi vero hoc minime satisfacit 
Quid est enim, quare duae tantam Musae a fluviis nomi- 
natae sint, non etiam tertia? Id non modo mirum, sed 
ineptum est Nam quae origine , muneribus, offlciis con- 
iunctae sunt, etiam nominibus debent cognatis appellari, 
nisi casu indita fuisse nomina putandum est, quod ab 
omni ratione myihologiae abhorret Deinde vero tertia 
illa cur Apollonis dicta est, quod nomen etiam per se 
ineptum esse intelligitur? Filiam enim Apollinis significat. 
.\tqui omnes hae tres Musae Apollinis filiae erant , ut non 
una earum, sed omnes di<u Apollonides debuerint *). 


*) Quae Lis opposuit Buttmaiinus p. 504- non videntur mibi iii- 
Lrinare meam sententiam. Nam quod ait, e Cyclopibus non veri 
simile esse Bronten nil nisi tonitru, Steropen nil nisi fulmen esse 
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Quae qaum ita sint, non videtar mihi dubitandam esse, 
quin nomen illud ‘j4nokX(opis corruptum sit, Musa haec 
autem , ut reliquae duae , ab aliquo fluvio fuerit appellata. 
Quam appellationem puto 'A%tkiatda fuisse, quod nomen 
et litterarum magnam cum illo altero similitudinem ha- 
bet, et eo quoque videtar conflrmari, quod sic etiam Epi- 
charmi Musarum una nominata fuit. 

Quod si etiam Eumeli Musae omnes a fluviis dictae 
sunt, quid hunc quem non est credibile similiter, ut Epi- 
charmum, lusisse, in mente habuisse censebimus.^ Ac 
profecto non dubito fore , qui tam manifesto nj^mphas flu- 
viatiles istis nominibus significari putent, ut, etiam si alia 
argumenta omnia eripiantur, tamen vel sola Eumeli aucto- 
ritate fluviorum nymphas Musas dictas esse sibi persua- 
deant. Sed hi velim cogitent, aliquem tamen in ea fa- 
bula probabilem sensum inesse debere. Atqui si de nym- 
phis fluviorum loquutus esset Eumelus, easque filias esse 
Apollinis dixisset, quid esset tandem, quare tres tantum 
commemorasset ? Nam quidquid fuisset, quod eas ab 
Apolline procreatas diceret, certo non hos tantum fluvios, 


fabricatum ; neque Gratiarum Euphrosynen prae sororibus hilari 
fuisse animo : id etiam corroborat ea quae dixi. Cyqlopum enim 
nomina nemo non videt tonitru , fulmen , et fulgurationem signi- 
ficare , quae res ita sunt discretae , ut nec tonitru sit fulmen aut 
fulguratio , nec fulguratio fulmen aut tonitru ; eodemqne tria no- 
mina Gratiarum tres diversos notant voluptatis gradus, bilarita- ^ 
tem , laetitiam, gaudium. Non plus ponderis habet, quod Par- 
carum unius proprium nomen ad omnes translatum commemorat, 
ut KXia9(o(s vel KXco&rs vel KaraxXm&cs dicerentur. Nem quod 
uni convenit, recte trahi potest ad omnes, si omnium consimi- 
lis ratio est ; non autem quod commune est omnium , uni potest 
a caeteris distinguendo inservii-e. Horatius quum dixit, yuem 
tu , Mtlpomene , itmel luucentem placido lumine viderie, 
poterat pro Melpomene Musam dicere; non potuit pro Eu- 
terpe vel Polyhymnia , quo loco scripsit , ei neque tibiae 
Euterpe cohibet, nec Polyhymnia Leaboum refugit tendere bar- 
biton. 
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C<>phisgiiin , Achelonm, Boijsthenem illo patre natos re- 
tulisset, in quibus plane non inrenitur, quo ab aliis flu- 
15 viis differant, sed comprehendisset omnes fluvios, ingen- 
temque dixisset numerum esse istarum Apollinis filiarum, 
eo modo, quo Hesiodus fluvios multos, idemque et alii 
omnes Nereidum et Oceanidum non tres, sed quinqua- 
ginta numerant , ut ea magnitudine numeri infinitam mul- 
titudinem significent. Itaque vel propter numerum, quem 
posuit Pinmelus, non possunt hac Musae fluviorum nym- 
phae intelligi. Quod si Musas, non nymphas fluviorum 
esse putabimus, non video, quid aliud illa nomina indi- 
care possint, quam cultum quemdam artis musicae ad 
Cephissum, ad Acheloum, ad Borysthenem, similiter ut 
Leonidae Alexandrino carmina sua dicuntur NeiXaitj 
Movaa yfemvidetOj in Anthologiae ed. noviss. vol. 1. 
p. 291. epig^. 321. At quis umquam qnidquam inaudivit 
de praecipua quadam vel Musarum vel poetarum sede ad 
hos fluvios , praesertim ad Borysthenem ? Quamobrem, ut 
ego quidem arbitror, si sapimus, non dubitabimus fateri, 
nescire nos, quid his tribus Masis voluerit Eumelus : sed 
simul' tamen de eo nobis persuasum habebimus , idoneas 
ei rationes fuisse, quare et Musas eas vocaret, et 
earum patrem Apollinem perhiberet, et numero eas 
tres esse diceret, et illa, quae vidimus, nomina iis 
imponeret. 

Sed ne sic ab hac re discedam, ut non saltem ali- 
quam coniecturam in medium afferam, dicam, quid mihi 
hac de re cogitanti in mentem venerit: non qui id verum 
esse contendam, sed si forte aliis haec ansam praebere 
possint vel confirmandi suspicionem nostram, vel melius 
quid inveniendi. Apollinem, quisquis ille est, in primis 
apud Hyperboreos cultum, et ab his eam religionem in 
Graeciam traductam esse, satis notum est. Satis sit au- 
ctorem nominasse Pausamam, V. 7, 4. X. 5, 4. De hoc 
Hyperboreorum Apolline Aelianus in Hist. Anim. XI. 1. 
ex Hecataeo Abderita haec scribit: itQoi tiat TiSda tm 
daifxovi Boqiov »ai Xiovrfi vites TQtis Tor uQt&fio», 
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ddtXtpol Ti]P q>vatv, Han^x^ie rd ft^tos. Male legitnr 
Xtopos. Chionein filiam Boreae memorat Apollodorus. 
Hi igitur tres fratres, ut refert Aelianus, quum consueto 
tempore solemnia sacra instituunt, ex Rhipaeis montibus 
immensa advolat multitudo (penorum, considitque in septo 16 
templi, atque ubi cantorum et citharistarum chorus hy- 
mnum deo canit, tam accurate hi cycni concinunt, ntn a 
praecentore indicatum vocis temperamentum exdperent. 
Non est obscurum, sacra haec Apollinis, consueto tem- 
pore a Boreae et Nivis filiis cum solemni cantu celebrari 
solita, nihil esse nisi veris reditum, qui quum homines, 
tum omnes animantes ad gaudium laetis vocibus exprimen- 
dum invitet. Nam tres illos ingentis staturae filios Boreae 
et Nivis, etsi eorum nomina non affert Aelianus, tamen 
facile colligi potest copiam aquarum intelligi, quae ta- 
bescente mve, soluto gelu, rupta et fluitante glacie pro- 
fundantur. Eamdem rem alia fabula Eumelum expressisse 
suspicor, si quidem et Apollinis nomen, et Musarum ap- 
pellatio , et numerus earum , et nomina etiam ita ad hunc 
finem conspirant, ut nihil, quod non aptissime conveniat, 
relinqui videatur. Et Apollinem quidem non dixerim, 
quod fortasse quis opinetur, solem esse: licet non conten- 
dam, non esse solem. Consistendum est enim in Grae- 
cae mythologiae finibus, in qua Apollo interemptor deus 
est, quidquid illud sit, in quo ea vis interimendi sit po- 
sita. Itaque ubi de hieme finienda sermo est, nihil at- 
tinet quaerere, quid sit, quod hiemem removeat, dum- 
modo aliquis eius sit interemptor. Huius filias apertum 
est recte 'et apte Musas appellari, quum reversa laetiore 
amii tempestate ad hilaritatem et dmtum omnia provocen- 
tur. Sunt autem illae numero tres, propter eamdem ra- 
tionem, propter quam tres sunt Boreae et Chiones filiL 
Nam verni teporis vi et nives tabescunt, et gelus solvitur, 
et disiectam glaciem protrudunt flamina: hisque tribus in 
rebus ubi conspicua facta est vis peremptoris dei , sublata 
hierae iam ver adesse intelligitur. Has ipsas autem res 
etiam nomina illarum Musarum haud obscure significant 
Nam Ktjfiaaid ab eadem radice dicta est, a qua est 
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udfinTttv, et simile nomen KfjipevSi qnod alibi a nobis 
Latine Flexius dictum est Indicat autem , si recte inter- 
pretamur Eumeli fabulam, torrentes, qui liquefacta nive 
tortuosis flexibus per declivia feruntur. Ab iisdem fle- 
xibus etiam fluvius Cephissus dictus est, de quo sic scribit 
llStrabo IX. p. 649. (424.): %al 'Ilalodot d' intnXiov 
ntqi Tov noraftov Xtyet »ai r^s Qvaemt, wc oA^e 
^tot Ttjs (Paxidot axoktwt xai d^axovroetddSe * 

ot napd Ilotvonldtt I^Atjxavd t' i^vfivijx, 
xal re *) di‘ eihyfiipoe flat dfdxay ut. 

Altera Musa, ut coniecimus, 'y^xtXais appellata fuit, qnod 
nomen cognatum est cum vocabulis xfXv( et xfXtdvri : quae 
quum testam signilicent, indicari illo nomine videtur aqua 
viva, quae flt soluto tegmine glaciei. Atque hinc intel- 
ligitur etiam, qui factum sit, ut apud Graecos 

de omni fluviorum et fontium aqua dici soleat: cuius rei 
qui hanc rationem reddunt, quod ante alios insignis hic 
fluvius sit, ipsi fateantur necesse est, aptae explicationis 
desperatione hoc commentum sibi extortum esse. Multi 
enim sunt alii longe maiores atque illustriores fluvii, a 
quibus aqua, si claritas fluviorum respicienda esset, ap- 
pellari potuisset Et vel sic eiusmodi appellatio non mi- 
nus fuisset inepta, quam si quis, quod intet homines Her- 
cules excelluisset, quemvis hominem Herculem dicere vel- 
let. Denique tertia Musa si BoQva&tvit ab Eumelo vo- 
cata est, vix puto dubitari posse, quin ille, ut 'impetum 
aquarum magnas glaciei moles secum auferentium indi- 
caret, ad comparationem reliquorum duorum nominum 
eum respexerit fluvium, cuius nomen huic rei significan- 
dae accommodatissimum videretur, quum id more eo. 


*) Non debebam admittere hanc viroram doctorum correctio- 
nem. Aectiua apud Strabonem legitur xol ii. Quamquam neacio 
an praealet 
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qno Graeci in originibns Tocabulonim explicandis luxu- 
riantur , a robore Boreae ductum existimaret 


*) Aliam , ingeniosam quidem illam , acd , ut milii videtur, pa- 
rum veri similem explicationem protulit BuUmaiinus p. 505- Is, 
quod omnis poesis caelestem liabeat originem, Olympicam quam, 
dam Musam ab ipso Musarum patre Apollonidem dictam essQ 
coniicit; ci additas esse Borysthenidem, quae significaret poesin 
Septemtrionalcm ; ab Hyperboreis enim et Tliracibns eam artem 
Graecos accepisse; et Cephissidein , quae sit Graeca poesis, 
quod is amnis Parnassum caeterosque Musis Sacros montes prae- 
terfluat. Id in iis rebus est, quas nostris liomiiiibus facile quis 
persuadeat; Graecis inauditum accidisset, Borysthenem et Ce- 
phissum barbariae et Graeciae, vel Thraciae et Boeotiae distin- 
guendis adhiberi. 


IIerm. Op. U. 
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sEx tara ingenti nnmero tragoediarora, qaae Athenia et 
scriptae olim et editae sunt, tara paucas hodie superstites 
habemus, ut quum universe ^ tragoedia Graecorum, 
tum de singularum partium proprietatibus iudicare dilBcil- 
limum sit. Quare licet ex aliquot annis et apud nostrates 
et apud exteros viri docti certatim studia sua ad hoc genus 
scriptionis considerandum atque explicandum contulerint, 
tamen non est mirum, multa adhuc esse, de quibus aut 
non sit omnino , aut non satis accurate disputatum: prae- 
sertim quum alii ad ea potissimum attendant, quae quivis 
diam sine diligenti totius rei pervestigatione invenire pos- 
sit, alii autem unice in sermonis usu illustrando occu- 
pentur, qui fere, dum sedulo exempla exemplis cumulant, 
nonnullas bonas, plurimas etiam inanes regulas confingunt. 
Quorum neutri mea sententia illud satis meminerunt, di- 


•) Edita est a. 1819- De trilogiis Aescbyli prolixe disputa- 
tum eat a Welckero in libro quem de Aeschyli trilogia Prome- 
thea scripsit, et in appendice eius libri, quam edidit ut prioris 
libri censuram quam scripsi refutaret; de qua appendice quid 
aentirem, dixi in diariis litterariis Lipsiensibus a. 1827. m. 
lanuar. fol. 13. 14. 15. 
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scereprias, qui docere Telit, debere; disci antem, qaale 
quid sit, non posse, nisi altius repetendo, et inde qui- 
dem, unde simul et de his paucis, quae habemus, et de 
plurimis illis, quae amisimus, coniecturam facere liceat. 
Vnum promam, data scribendi opportunitate, huius ge- 
neris exemplum, quod positum est in compositione te- 
tralogiarum. 

Ac nemo ignorat, tetralogiis certavisse tragicos, 
quae ex tribus tragoediis et una fabula satjrrica constabant. 
Id quo tempore institutum fuerit nescimus : veri simile est, 
Satj'rus etiam anti(|uiore$ tragoediis fuisse: sed Sopho- 
clem primum coepisse una tragoedia certare, Suidas au- 
ctor est quamquam etiam post Sophoclis tempora 
tetralogias in scenam produci solitas novimus: de qua re 
dixit Lessingius in Vita Sophoclis p. 123. seqq., qui qiii-4 
dem quod coniiciebat , post Sophoclem demum introdu- 
ctas esse tetralogias, et Suidae verba falsum esse arguunt, 
animadvertitque ipse, repugnare ei coniectnrae exempla 
quaedam. Sed etsi quae caussa huius instituti fuerit nesci- 
mus , tamen recepto quid in componendis tetralogiis spe- 
ctari vel potuerit vel debuerit, quaerere operae pretium 
videtur. Continetur i<f autem his duabus rebus, argu- 
mento et tractatione. 

Atque ad argumentum quod attinet, aut una eiusdem 
argumenti perpetuitate vel omnes fabulae, vel duae earum 
tresve cohaerebant, aut singulae diversum habebant a cae- 
teris argumentum. Nihil horum est, quod exemplo ca- 
rere videatur. Ac diversa in singulis fabulis argumenta 
tractavit Aeschylus, quum Phineum, Persas, Glaucum 
Potniensem, Prometheum igniferum una tetralogia com- 
prehendit : de qua testem habemus grammaticum , qui de 


•) Aliter Suidaro intellexit Welckerus in Tetralogia Aeacbytea 
p. 508- aeqq. cui videnda quae opposuit Siiveriiius in disser- 
tatione quam inscripsit iiber dtn hUtariscfim characUr dtt ' 

drama p. 44. 

V 2 
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argumento Persarum scripsit. Idem fecit' Euripides, quum 
Medeam, Philoctetam, Dictam, Messores consociavit: de 
quibus scriptum in argumento Medeae : et Xenocles, con- 
iunctis Oedipo , Lycaone , Bacchis , Athamante, ut refert 
Aelianus V. II. 11. 8. Eadem fuisse ratio videtur duarum 
Euripidis tetralogiarum, quibus quas satiricas fabulas ad,- 
diderit nescimus, unius, quae Uvpsipylen, Phoenissas, 
Antiopam; alterius, quae Iphigeniam in Aulide, Alcmaeo- 
nem, vel potius, ut probabiliter coiiiicit Musgravius, 
Alcmenen, et Bacchas complectebatur. V'na perpetuitate 
argumenti Aeschylus scripsit Agamemnonem, Choepho- 
ros, Eumenides, quibus quae accedebat satyrica fabula, 
Proteus, ea, ut coniiciunt viri docti, afline argumentum 
tractabat, Menelai profectionem Aegyptiacam. Testes 
de hac tetralogia sunt is, qui scripsit argumentum Aga- 
memnonis, et scholiastes Aristoph. ad Ran. v. 1155. Vsi- 
tatum fuisse, ut etiam in Satyris eaedem personae,' quae 
in praegressis tragoediis fuerant, introducerentur, fuerunt 
qui ex his colligerent versibus Horatii in A. P. 225. vereor 
ne non satis recte: 

venitn ita risores, ita commendare dicacia 
conveniet Satyros, itu vertere stria ludo, 

5 ne, quicumque deus , quicumque adhibebitur heroa, 
regali conspectus in auro nuper et ostro, 
migret in obscenus humili sermone iabemaa, 
aut, dum vitat humutn, nubes et inania captet. 

Quod si ex nomine coniecturam facere licet, quattuor 
fabularuin in eodem argumento versantium indicium ha- 
bet, quae a scholiasta Aristophanis ad Aves v. 282. com- 
memoratur Philoclis Iluvdiovit tetralogia. Euripidis vero 
tetralogiam 'jiXspamviSa Butlerus ad Aeschyli fragm. 
Proni, p. 214. T. L commentus est, qui si accuratius in- 
spexisset Bentleium, quem auctorem nominat, vidisset, 
hunc istam Euripidis 'Ai^rtpamvida aegri somnium ap- 
pellare. Non magis ex eo, quod Aristophanes Thesm. 
141. Lycurgiam Aeschyli, nominat, quum Lycurgus fa- 
bula satyrica fuerit, ausim colligere, tetralogiam fuisse 
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Lycnrgiam, licet hoc nom^n de rebas Lycurgi etiam 
Rcholiaftes ad lliad. 129. qui tragicum aliquem retqie- 
xisse videtur, posuerit*). Nam ne-’0(>eorf/a quidem tota 
illa Aeschyli trilogia, sed tantum Choepiiori et Eume 
nidcs dictae videntur. Illud vero non puto dubitandum 
esse, Satyros, etiam si tragoediarum trilogia in uno ar- 
gumento consisteret, fere aliud habuisse argumentum. 
Quamquam Euripidem id fecisse, quum, ut Aelianus 1. c. 
refert, certaret 'jlXilavdQm , , Tgmai, 

avgtf), ubi recte, ut videtur, Tppdat scribendum putat , 
Musgraviiis, haud facile credam. Nam etsi tragoediae 
illae omnes ex rebus Troicis depromptae sunt, tamen, nisi 
permultum sibi licentiae sumpsit Euilpides , vix potuit eas 
factorum quadam perpetuitate coniungere. Trilogiam tra- 
goediarum unum deinceps argumentum explicantium Les- 
singius in Vita Sophoclis p. 152. indicatam putabat a 
Cleuiente Alexandrino in Protreptico his verbis p. 19. A. 
I/arpox?.^: re 6 0ov(iioe xai J£'oqioxk^{ 6 vioirfQOi 
eV TQtai T^ayiidlati iajoQshmv totv /dtOixovQotv 
Sed hoc valde incertum est, neque, ut vera sit illa coii- 
iectura, ex silentio quidquam de Satyris adiunctis colligi 
poterit. Multo inconsideratius de trilogiis et tetralogiis 
idem argumentum persequentibus disseruit 1. Chr. Gencl- 
lius,' vir perelegantis iudicii, sed magnae et levitatis inO 
pervestigandis rebus historicis, et in coniectando temeri- 
tatb. is quod in libro, quem scripsit de theatro Attico, 
p. 21. ait. Supplices Aeschyli medias fuisse inter Aegy- 
ptios et Danaides, quo tandem argumento dixit, quum 
nec tesUs eius rei ullus exstet, neque de Aegyptiis qnid- 
quam praeter nomen supersit? Aut qUod Prometheum 
vinctum medium fuisse vult inter- duas alias de Prometheo 
fabulas , quibus adiectum fuisse igniferum Prometheum ut 
fabulam satyricam coniicit, cui persuadebit de hac re, 


•) Scboliastei Aristophanis MS, apud Seidlerum; tj/V ttrpa- 
Xoyidv kiyci Avxovfiylav 'Hiiavovi, Baosa^lius, Ncavloxovs, Av- 
xov^ov Tov aoTvptxdv. 
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qnam nec de primo illo, quem commentos est, Prome- 
theo res certa sit, igniferum autem alii trilogiae additum 
fuisse constet? Non cautius, iinmo etiam aliquanto incon- 
sideratius illud scripsit. Septem ad Thebas mediam cu- 
iuspiam trilogiae locum tenuisse, in qua sint qui tertium 
locum Epigonis tributum fuisse putent. Verius illud, 
sed non satis explicate et isto loco et p. 78. dixit, Psy- 
chostasiam partem fuisse trilogiae in eodem argumento 
versantis. 

Quaerendum erat enim, an etiam duas tragoedias, 
quae argumento cohaererent, iunxissent poetae, tertiam 
autem addidissent nulla cum illis argumenti communitate 
nexam. Ac potuisse id eos facere, quis neget? Sed si 
fecerunt, lubentius eos et- saepius credam secundam et 
tertiam tragoediam, quam primam et secundam cohaerere 
voluisse. Primis enim duabus tragoediis in eodem argu- 
mento versantibus, spectatores etiam ter(iam de eadem 
re futuram exspectant: quibus non potest gratum esse, 
si falli se videant. Secunda vero et tertia tragoedia si 
cohaerent, non falluntur, quia nullam amplius exspe- 
ctandam sciunt. Quamquam non contenderim, pro ar- 
gumentorum conditione non potuisse interdum etiam illud 
aptius videri, si tertia tragoedia novam rem in scenam 
afferret Videntur autem, nisi quidem indicia fallunt, 
inveniri exempla quaedam argumentorum per duas tan- 
tam fabulas continuatorum: cuiusmodi sunt ex Aeschy- 
leis duo Promethei, ac Supplices et Danaides. Sed de 
his infra. 

7 Veniendam est enim ad tractationem. Et quamquam, 
quod singulae seorsam tragoediae habebant argumentum, 
ita debebat comparatum esse, ut etiam ipsum per se ani- 
mos spectatorum retineret: tamen, nisi mea me conie- 
Ctura fallit, etiam aliud quid requirebatur, ut tres tragoe> 
diae sese deinceps excipientes ea cum attentione ac volu- 
ptate spectari possent, cui excitandae operam dedisse 
poetas, praesertim qui de victoria concertarent, maxime 
consentaneum est. Id autem, ri quid video, in eo debe- 
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bat positum esse, .ut eae tragoediae, quae una trilogia 
comprehenderentur, quam maxime inter se essent diasi- 
iniies: eodem modo, ut hodie musicos in iis, quas sj^m- 
phonias vocant, quae ex tribus plerumque partibus con- 
stant, id curare videmus,, ut apta dissimilitudine earum 
partium, ne refrigeretur et languescat studium audiendi. 

' Hrat vero in tragoediis triplex omnino fons, ex quo peti 
ista dissimilitudo posset. Nam et ainmis, et auribus, et 
oculis prospicere debet poeta scenicus. Itaque et inven- 
tione fabulae atque compositione, et canticorum tempe- 
ramento, et apparatu rei scenicae differre tragoedias opor- 
tebat. Et profecto quae sola nobis , quod quidem certo 
sciamus, trilogia superest, egregie huic rei fidem facit. 
Agamemnon magna est et gravis fabula, tota ad epici 
carminis severitatem composita, stasima habens longa et 
gravia, aliquot brevia cantica de scena, aliquot edam 
%6/ifiovs; ad scenicum autem apparatum nihil insigne 
aut novum. Excipiunt hanc Choephori, plane diversi 
coloris fabula, in qua aedonis non multum, cantica chori 
minus long^, sed de scena tanta tamque admirabilis can- 
tionum varietas , eique congrua etiam diverbiorum alterna- 
tio, ut tota fabula loricam indolem spiret, cantusque in 
ea primarium locum tenere videatur. Mirum quantum 
ab hac differt tertia fabula, Eumenides, quae tota, ut in 
capitalis iudicii disceptatione versans', austera est ac pene 
aspera. Nihil in hac de scena canitur, nulli xoftftot; sed 
chori cantica vehementissimi motus plena. Fere omnia 
in hac eo tendunt, ut oculis nova , insolens, terribilis spe- 
cies obiiciatur. Agitur res in templis deorum: numinn 
conspiciuntur Apollinis, Mercurii, Minervae; I^thias sa-S 
cerdos , umbra Clytaemnestrae , sanctissimus consessus ' 
Areopagi ; tum chorus Furiarum , pullis vesdbus induta- 
rum, capita anguibus redimitarum, dormiens in vestibulo 
templi Delphici; mox paullatim expergiscens, sine ordine 
prorumpens, horrendis motibus choreas ducens, prab 
implacabili irae obstinatione idemtidem eadem dicta 
iterans, postremo, aegre lenita ferocia, comitante alio 
cum facibus et sollemni pompa choro orchestram relin- 
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quensi. Et haiiu tantae inter has fabnlas diTersitatis nos 
exiguam tantum partem animo concipimus : quid illos cen- 
seamus, qui audiebant ipsi voces et concentus musicos, 
omnemque illum scenae apparatum oculis suis videbant? 

Non sum nescias, unum hoc exemplum esse. Te- 
merariumque sane foret, quod in hac trilogia factum est, 
in omnibus factum contendere , praesertim quum in tanta 
tragoediarum scribendarum concertatione alii seniper alios 
novitate inventorum superare studuerint: sed tamen tantam 
haec ratio probabilitatis speciem habet, , ut quaerendum 
saltem esse videatur, an confirmari etiam aliis exemplis 
queat. Nec fortasse multum a vero aberraverit, qui, 
hoc tam illustri exemplo indicium praebente, certe in anti- 
quiore tragoedia quasi legitimam fuisse rationem illam 
coniecerit Similiter legem quamdam Aeschyli artis tra- 
gicae sagaciter reperit Heerenius in Bibliotheca Gottin- 
gensi reteris litteraturae et artis P. Vlll. Videamus igi- 
tur, si quid sit, quod confirmet suspicionem nostram. ■ 

Vt Aeschyli, ita Euripidis fabularum magna diversi- 
tas est: minor in Sophocleis invenitur, casu ut opinor 
servatis, quae similiores inter se sunt. Sed Euripidis tra- 
goediarum duplex dissimilitudo est, una a tempore, quo 
factae sunt, repetenda, quum, quae ab Olymp. LXXXiX. 
scriptae sunt , et numeros minus elaboratos , et metra tunc 
maxime usitata, in quibus Glyconeum eminet, .habeant: 
cuiusmodi etiam Sophoclis Fliiloctetes est; altera, quae 
est inventionis, compositionis , tractationis. Hanc nunc 
solam respi.rimus et in Euripide, et, in quo altera nulla 
est, in Aeschylo. Atque ex Aeschyli tragoediis quattuor 
9 habemus, quarum permagna similitudo est. Septem ad 
Thebas dico, Persas, Choephoros, Supplices. Quarum 
qui* comparationem instituet, facile puto adducetur, non 
tam id egisse poetam , ut actionem aliquam strenue expli- 
caret, quam ut, quaequae actio esset, ea melicis carmi- 
nibus aptam praeberet materiam in iisque praecipue fie- 
ret conspicua. Ab hoc quasi lyrico et, ut ita dicam, can- 
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tabili genere tragoediae mirum quantum differunt Prome- 
tlieas, Agamemnon, Eumeiiides: quarum hoc commune 
est, quod actionis explicatae ad tinem perductio, cum 
magna severitate coniuncta, primarium est; maximeque in 
Agamemnone, quae ut longissima, ita etiam perfectis- 
sima tragoedia est. Simillima huic Prometheus est, nisi 
quod itoft^ovg nullos habet. Ab utraque differunt Eu- 
menides insolentia spectaculi. Sed illa similitudine Aga- 
memnonis et Promethei moneo ne quis ita abutatur, ut 
eas fabulas eodem fere tempore scriptas putet, quod 
nuper fecit Franc. Passovius in Meletematis criticis in Per- 
sas Aeschyli p. 2. eo usus argumento , quod par lii Pro- 
metheo atque in trilogia ista ars esset poetae conspicua. 

At neque una fabula recie cum trilogia comparatur, ne- 
que necessarium est, ut, quae arte elaboratior est fabula, 
etiam posterior sit tempore. Et Prometheus quidem cur 
mihi multo ante Agamemnonem videretur editus esse, 
alio loco indicavi. Quod si ea , quae supra de composi- 
tione illius, quam adhuc habemus, trilogiae dixi, vel 
vera sunt, vel certe similia veris, ut ex iis tamquam le- 
gitimum sumi debeat, primam trilogiae fabulam mentis 
potissimum atque animi oblectationi aedone gravi plene 
atque. explicate ad finem perducenda inservire; secundam 
canticorum modulatiohe ac multiplici varietate aures per- 
mulcere ; tertiam denique oculos novo atque insolenti spe- 
ctaculo percellere ac. retinere: experiamur, an etiam cae- 
terae, quas habemus, Aeschyli fabulae hanc rationem 
confirmare videantur: modo ne credamus, quem illa tri- 
logia variationis ordinem habet, constanter servari in 
omnibus debuisse: id quod ne argumentorum quidem 
omnium conditio permisisset. Magnam tamen commen- 
dationem etiam ab eo habere iste ordo debuit, quod aptis- 10 
simus esset ad placendam multitudini: quae quum oratio- 
nis gravitate facile satietur , retinenda est aliis artificiis , et 
primo quidem cantus suavitate, postremo novitate specta- 
culorum, quae maxima vulgi oblectatio est. 

Ac profecto confirmare videntur coniecturam nostram 
primo Persae: quae fobula, quam similem Choephoria 
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esse diximus, eumdeni, quem hae, in trilogia locum te- 
nuit. Prima enim Phineus, secunda Peme, tertia Glau- 
cus Potniensis fuit. 

Confirmare videntur etiam Supplices: cui quidem 
fabulae dubito an non praecesserit alia, quae argumento 
cum ea cohaereret, quum quae sint istae puellae et unde 
venerint Argos, et qua caussa, tam accurate explicetur, 
ut nunc primum eam rem in sceiia agi appareat. Sed 
sequutam esse aliam fabulam , quae continuaret argumen- 
tum, quod in Supplicibus imperfectum relinquitur, valde 
est verisimile. Eamque fabulam Danaides fuisse, faeile 
ex fragmentis coniicias, ut quae aperte ad nuptias Danai- 
dum spectent. Habent ea quidem tam singularem colo- 
rem, ut non sim miraturus, si quis hanc fabulam satiri- 
cam fuisse coniiciat. Sed nihil est tamen in iis, quod non 
etiam in tragoedia recte et magna cum vi dici potuerit: 
nec facile est intellectu, quomodo Satyris hoc argumen- 
tum conveniat. Quqdsi tragoedia fuit , novum etiam ac- 
cedet opinioni nostrae firmamentum, siquidem, ul Sup- 
plices ad cantum putissimum factae sunt, ita in Danaidi- 
bus, quod spectando maxime populum retineret, fuisse, 
non modo ex ipsa undequinquaginta sponsorum atrocissima 
caede, sed etiam ex eo videtur colligi posse, quod Ve- 
neris Ul ea fabula personam introductam legimus. 

Paullo aliter statuendum videtnr.de Septem ad The- 
bas. Haec quamvis %iniiiis sit Choephoris, tamen nescio 
an mutato variationis ordine non secundum, sed terdum 
trilogiae locum habuerit. Praegressam quidem ei esse 
aliam tragoediam coniuncti argumenti, ex ipsa intelligi 
potest, ut in qua somnii cuiusdam, quasi noti spectatori- 
bus, mentio liat, de quo tamen in illa quidem fabula ni- 
hil dictum erat. Locus est hic v. TOT. 

11 ayav d’ (ti.r^&tTs ivvitvmv (pavraafictTtop 

otpeis, nccT^fiav dar/jQtot, 

Hoc itaque somnium in praegressa fabula narratum fuerit ■ 
necesse est. Atque quum in fabulis A^diyli et Laius et 
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Oedipus nominentur, voi simile est, ita eas una trilogia 
coniunctas fuisse, ut Laium Oedipus, Oedipum Septem ad 
Thebas exciperent. 

Plus negotii facit Prometheus. Nam quum praeter 
Prometheum dtdftuTtjv commemorentur nv^qioQog, nvg- 
K»Bvs, Xvofupog, in diversa discesserunt viri docti, alii 
tres Prometheos ab Aeschylo scriptos esse existimantes, 
alii quattuor. Atque in his fuit T. Hemsterhusius ad Pol- 
lucem IX. 156. Sed hic illud tantum spectavit, si quat- 
tuor sint fabulae, omnem iis historiam Promethei con- 
tineri: non cogitavit etiam, in indice fabularum Aeschyli 
tres tantum commemorari; jivQtfoi^ov et nvQ*aia nomina 
esse adeo similia , ut facillime unius fabulae appellationes 
esse potuerint; nvQtpoQov semel tantum citari, quique ex 
ep proferatur versus, eum nihil de argumento fabulae 
prodere; denique, si tragoedia hoc nomine fuit, certe 
eam non potuisse cum Prometheo vincto eadem trilogia 
coniunctam esse. Huic enim nullam de Prometheo aliam 
fabulam praecessisse, illud/ certissimum argumentum est, 
quod in eo diligentissime, cur vinctus sit Prometheus, 
exponitur. Sequutam vero esse aliam , non minus certum 
est, quum solutum se iri ipse ille in vinculis Prometheus 
dicat, neque ita ea fabula finiatur, ut non, quid porro 
futurum sit, ^ectatores requirant. Quin scholiastes ad 
T. 510. verbis minime dubiis significat, exceptam hanc 
fabulam esse a Prometheo soluto: •XvBTut ydq iv tm ii^e 
dpcifiart. Sed sive primum, sive secundum in trilogia lo- 
cum habuit vinctus Prometheus, non mediocriter hae 
duae fabulae labefactare coniecturam nostram videntur, 
eo, quod, quantum ex fragmentis alterius colligi potest, 
simillimae fuerunt. In utraque rupi aflixus cernebatur 
Prometheus, nisi quod in posteriore etiam aquila, quae 
ei iecur exederet, accedebat. In utraque chorum age- 12 
bant dii inferioris ordinis , in priore Oceanides , in poste- 
riore Titanes. In utraque Prometheus, ubi chorus adve- 
nerat, de cruciatu suo fere eodem modo querebatur. In 
ntraque adveniebat aliquis ex heroum genere, in priore 
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lo, in posteriore Hercules, cui ntrique Prometheus longis 
orationibus, quanta iis per orbem terrarum itinera facien- 
da, quantaque subeunda pericula essent, explicabat: ut, 
si in aliis trilogiis varietatem rerum consectari studuit Ae - 
schylus, in Ilis duabus fabulis . similitudinem videri de- 
beat etiam dedita opera quaesivisse. Quid igitur dicamus? 
Num similitudinem illam fabularum magis, quam dissi- 
militudinem spectatoribus placuisse? Non putem. Aut 
voluisse Aeschylum ostendere, magnum ingenium etiam' 
ea via feliciter incedere, qua aliis prosperum successum 
sperare non esset licitum? Fortasse: et veri similius certe 
huc est, quam non vidisse eum , quam periculosum esset, 
similitudine rerum fatigare spectatores. Duo tantum sunt, 
nisi fallor , quae responderi ad removendam hanc dubita- 
tionem possint. Si hae fabulae tanta, quantam indica- 
vimus, similitudine fuerunt, credibile est eas primas in 
trilogia fuisse, tertiam autem successisse talem, quae, 
quam illae similes 'inter se, tam utrique dksimilis esset, 
eaque dissimilitudine maiorem in modum compensaret, 
quod in illis minus recte factum videretur. Sed nescio 
an etiam verius sit alterum. Nam quae nobis non potest 
non maxima videri similitudo esse, quis ausit dicere, an 
forte haud parum contulerit, quo dissimillimae fierent 
hae fabulae? Sunt certe duae res, quae commendare 
hanc coniecturam videantur. • Primum enim chorus, qui 
in Vincto Prometheo timidas virgines habet, in Soluto e 
Titanibus est, numinibus et natura ferocibus, et propter 
privatas iniurias lovi infestis , et nunc fratris Promethei 
supplicio exasperatis : pariterque non iam Io aliqua oestri 
stimulis confecta, longoque cursu exhausta ad Prome- 
theum advenit, opem eius implorans, sed superator la- 
borum omnium invictus heros adest, laturus auxilium. 
Deinde qui in Vincto Prometheo dirus est exitus, in So- 
luto felix est, interfecta ab Hercule aquila, liberatoque 
jSe vinculis Prometheo. Sunt haec profecto eiusmodi, 
quae facile eflicere potuerint, ut, quo similiores essent 
compositione hae fabulae, tanto magis tractatione ad 
summam dWsunilitudmem adducerentur. 
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Pancis denique commeinoranda est P^chostasia, in 
qua animas Memnonis et Achillis luppiter in bilance pep- 
sitabat, adstantibus et tiliarum in bello caesorum caussas 
orantibus Aurora et Thetide. Hanc fabulam si licet ter- 
tiam existimare trilogiae, cuius prima Memuon, secunda 
Nereides fuerint, egregie coaspirabit cum eo, quod supra 
ut legitimum posuimus, tertias- tragoedias spectaculi no- 
vitate et magnitudine eminuisse. 

Multo difficilius est, de Euripideis trilogiis indicare. 
Videntur tamen eae, quas supra nominavimus , non minus 
confirmare sententiam nostram, quam Aeschyleae. Medea 
quidem, quam Pliiloctetes et Dictys excipiebant, gravia 
et severa fabula est, ut eam hoc nomine recte cum Aga- 
memnone comparari liceat. Sed de Philocteta et Dictye 
quae nobis nota sunt, non sufficiunt, ut, quam similis 
illae Medeae aut dissimiles fuerint, conficere possimus. 
Eadem illius trilogiae ratio est, in qua Phoenissae me- 
diae fuerunt inter Hypsipylen et Antiopam: sed hic quo- 
que in media fabula aliquid operae canticis datum vide- 
mus: quemadmodum in ca trilogia, quae Alexandrum, 
Palamedem, et, si recte coniecit Musgravius, Troades 
continebat, ultima fabula praecipue in cantu occupata fuit. 
Certior res est in illa trilogia, quae habebat Iphigeniam 
in Aulide, Alcmenen, et Bacchas. Quarum etsi quae 
media fuit , non exstat , prima autem et valde corrupta 
et miris modis interpolata est, tamen quantum ab ea dif- 
ferant Bacchae , quarum plane alius color est, nemo non 
videt. Eaque fabula furentis Penthei, insanientiumque 
Baccharum spectaculo non minus oculos, quam cantico- 
rum vehementia aures retinuerit necesse est, ut ad eam- 
dem rationem facta videatur , de qua supra in Eumenidi- 
bus dictum est. 

Omnino autem, quales Troades sunt, aliae quoque 
in Euripideis fabulis, eaeque breviores fere tragoediae in- 
veniuntur, quae canticorum varietate ita sunt temperatae, 

. ut eo in trilogiis officio functae videantur, quod Choe- 14 
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pboris gapra tribuimus. Onsmodi sunt Andromache, Sup- 
plices, Hercules furens, et, quam doctores quidam um- 
bratici , a quorum tenuitate nimis abhorreret Hercules ille, 
simili indicii perrersitate ut Aescbyli Persas, pene ad co- 
moediae humilitatem abiici deputarunt, Alcestis. Et ta- 
men Hercule illo vix quidqnam divinius ab Euripide fa- 
ctum est. Quod nemo praeclarius ostendit, quam Goe- 
thius nostras, cuius fabellam, quam Ueos Heroas et Wie- 
landium inscripsit , ut ab operum eius editione vivo Wie- 
landio excludi humanitatis fuerit, at mortuo inseri Hs ma- 
gnopere cupimus. Miseri sunt, quibus in illo spes est, 
de morluia non nisi bene. Neque in his est Wielandins, 
vir immortalis, etiam si quid, ut omnes facimns, aliquando 
erraverit. 
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Dixi in dissertatione, qnam superiore anno de composi-1 
tione tetralogiarum tragicarum scripsi, cum Supplicibus 
Aeschjrli coniunctas fuisse videri Danaides. Et quamquam 
fragmenta, quae ex Danaidibus supersunt, tam singula- 
rem colorem haberent, ut facile satyrica videri ea fabula 
posset, tamen nihil in iis inveniri, quod non etiaun in tra- 
goedia recte et magna cum vi dici potuisset, nec facile 
esse intellectu, quomodo hoc argumentum Satyris con- 
veniret. Eam rem oblata scribendi opportunitate nunc ita 
persequar, ut, quamvis pauca reliqua sint fragmenta 
Danaidum, tamen, quale earum argumentum fuerit, in- 
vestigare studeam. 

Danaum narrant Qlios Aegypti metuentem cum filia- 
bus Arg^s, quae antiqua patria erat, confugisse. Ibi 
reg;no potitum; Aegyptiadis, qui ea caussa Argos vener 
rant, despondisse quidem filias, sed clam mandavisse, ut 
prima nocte sponsos interimerent: quod fecisse omnes 
praeter Hypermnestram, quae quum Lynceo sponso suo 


*) EdiU est a. 1820. 
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pepercSiiset, in vincula coniecta, sed postea tamen in ma- 
trimonium data est Lynceo. Referunt rem quum alii, 
tum Apollodorus II. 1, 4. scboliastes Homeri ad iliad. a. 
42. Euripidis ad Oresi. 859. ed. Matth. Pindari ail Nem. 
X. 10. Hyginus fub. 168. Servius ad Aen. X. 497. a qui- 
bus multum dissentit scboliastes Euripidis ad Hec. 869. 
qui Aegyptum a Danao Argis pulsum revertisse illuc, 
quum filii adolevissent, scribit. Haec quum in ilia Ae- 
schyli ingenii ubertate non uno modo materiam scriben- 
dae tragoediae praeberent , tamen eum veri simile est non 
atrocitatem illam caedis oculis spectatorum subiecisse, sed 
potius, quo mirifice delectari populares suos sciebat, iu- 
dicialem tanti facinoris disceptationem introducendam pu- 
tavisse, idque tanto magis, quod etiam fama iudicii cu-r 
2iusd.-rm, et quidem duplex exstabat. Primo enim fuerunt, 
qUi Danaum ob caedem Aegypti filiorum in iudicium vo- 
catum traderent. Euripides OresL 861. ed. Pors. 

optJ d’ ox^ov ariixovra xai ^daaopr’ dxpar, 
ov (paol nptorov davadv j4iyv:tro) dixa( 
diiofr' u&potaat AaoV tit xotfctg idpag. 

Plura ibi scboliastes. Ad idem indicium, siquidem patris 
et Aliarum coniuncta crimina fuerunt, pertinere videtur, 
quod Apollodorus scribit: xai «VTctt exa9^Qav ‘j-/9t]vd re 
xai'EpfA)jS, /dioi xi)ttvaavTos. Alterum, de quo acce- 
pimus iudicium, Hypeminestra subiit, accusata a patre 
Danao. Pausanias 11. 20, 5. to' de xfoplov ro oJitad-ex 
xai ee tode xpirr/piov ovofidSovatv , 'Tnipfipijarpav iv- 
jav&a vno ^favaov xpi{h'jpat XtyovTet. Et cap. 21, 1. 
ro di T>Js 'yJprtfudog iepov irixXrjOiv Dti&ovt, 'Tntp- 
fivtjarpa xai rovro dvtOTjxe, pixijaa<ta rfi dixrj top na- 
rtpa, tjp rov Avyxiag tptxu tfpvys.. Atque explicatius 
etiam cap. 19, 6. rd di loapa 'jitppodinjt xai'Egftov, 
ro fjtp, ‘Erttov Xiyovatv tgyop tipai, ro de, 'Tneq- 
pptjorqat dpdO-Tjfia. ravrtjp ydq rup &vyareQtop fiortjp 
ro ngograyfta vntqidovoap vni^yaytp 6 ^apaos tie di— 
xaoTtjqioPj rov re ^vyxtmg ovx dxipdvpop avr^ rtjp 
ouTriqiap tjyov/Aepos, *ai ort rov roifitj/aaros ov fie- 
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Taaxovaa rttit a&tigiats, xai tu ^ovXtvaavrt to ovei- 
doe tjvStjat" »Qt&etaa di ix ro7( ‘^^yeiots dnoifivytt 
Te , xai ’^<ppodtTtjP ini r^de dtfi&tjxe xtxr)<fOQOx. lain 
si quaerimus, altenmuie itlud, an hoc iudiciuni in Da- . < 

naidibus introductum fuerit, Hjrpermnestrae quidem caus- 
sam in hac fabula actam esse, vix sinit dubitare praecla- 
rum fragmentum, quod ex oratione Veneris depromptum 
est. At obstare videtur inscriptio fabulae, quae de cae- 
leris potius sororibus , vel etiam de universis cogitare iu- 
bet. Omninoqne, si non dubium videtur Danaides sub- 
iunctas fuisse Supplicibus, permirum, ne dicam ineptum 
foret, praeteritis caeteris de una Hypermnestra agi. Quod 
si illae praeteriri non potuerunt, defensa est autem Hj'- 
permnestra, sic potius statuendum erit, utrumque iudi- 
cium a poeta coniunctum esse ^). Et coniunctae pro- 
fecto sunt caussae, quod, si puniendae erant, quae pa- 
traverant caedem, a^olvenda erat, quae non patrave-S 
rat; sin haec poenam meruerat, illis concedenda erat 
impunitas. 

' Scenam fabulae Argis fuisse necesse est. Ibi enim 
factam caedem, scriptores omnes consentiunt. In caete- 
ris rebus nonnihil discrepant. Danaum plerique regnasse 
Argis dicunt, et scholiastae Euripidis quidem non ex Ae- 
gypto profugum, sed ab initio habitantem Argis. Hygi- 
nus et Servius, ex Aegypto venisse, et 'regno esse potitum. 

Et sic etiam Apollodorus et Pausanias il. 16, 1. 19, 3. 
qui regnum ei a Gelanore traditam dicunt De fkcinore 
puellarum discrepantes narrationes, quae ad Aeschylum 
aliquid facere possint, ipns acriptomm verbis afferre pla- 
cet. Apollodorus: ol di Atfinrov 'naidtt iXdorret ttt 
“Aq/os, Ttj( re txdQus navaaa&ai nagexdXotix , xai rde 
avTov yafttJp i;f/ovr. Aavaot di, afia fiip 
antOTUP ttvjup Toig inayyeX/uaaip , d/ia di /upi^atxa-^ 


*) Dissentiunt Wrickerut in Trilogia Aeschyli p. 405* et Sit- 
vernius in dissertaliune, cui indicem fecit: ubtr dtn hUtori- 
nc/iin cJitirtu-lrr dts drama p. 65«. 

IIkrm. Oi’. 11. X 
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K(a» jrepi t^c fpvyffi , cojUoAo;'Cf tovc yctftovt, *ai iitxXtj- 
pov ru( %6ga{. Eadem pene iisdem verbis Zenobius II. 
6. Scholiastes ad Oresten; /davaoi iyt»tTO 'Apfovz pa- 
aiXeve- ovrot rdt &vyaTtpaQ ictvrov nevr^%ovra ovaat 
Midtoaiv tie ydfibv rois violt Aiyvnzov, trerr^xorra 
nai avTois ovaiv- ovro( anijX&ty tts ro fiavrtiov xpfjao- 
fttvosy et dpa xaX(S( eyr^ftav ai Ovyaje'Qe{. 6 de ^eos 
txptjoev avrtp, ix Tovrap xtvivvevativ. 6 de tneiaa t«c 
Ovyaripat dveXux rovg viovg Aiyvnrov. Et alius scho- 
liastes: avTOf ydp 6 AiyvjtTOS ^xev eh^Apyog ztftag^- 
aav rrp q>6vo). Aavaog de /ta9uVj eiijyev eig onXa rovt 
'Apyeiovq. dXXd Avyxtvg neilfet Xoyotg Xvaat Tiji» ey- 
9gav xai *tt9iar<oai dtxaazdg avroig Atyvnrmv xai 
'Aqyei( 0 ¥ rovg dpiazovg. 6 di ronog, tv9a »} dixri avv— 
nfp/ fiiv [leyiarriv dxpotv^ t»9a xai “Ixayog 
dXiaag tov Xadx avvepovXevaev oixil^etv rd nediov, eS 
ixeivov 'AXiaiag xaXehat , vvx 'IlXtala Xeyoftivri- 
Aliud ibidem scliolion refert, plerosque, et in his He- 
cataeum, negare Aegyptum Argos venisse: sed esse 
quemdam ibi editum locum, ubi iudiciuin Argivi agere 
soleant, cuius mentionem fieri in Bellerophonte Euripidis 
his verbis: 

xai Seardx oy^ov, Aavuidtu» edpdaftara. 

ASic scribendum. Legitur edpoafiarav. Hyginus: ttt Ae- 
gyptus ut resciit JJunaum projhgisse, mittit Jilios ad 
persequendum fratrem, et eis praecejut, ut aut Da- 
naum interjicerent, aut ad se non reverterentur. Qui 
postquam Argos venerunt, oppugnare patruum coepe- 
runt. Danaus ut vidit se eia obsistere non posse, pol- 
licetur eia filias suas uxores, ut pugna absisterent. Im- 
petratas sorores patrueles acceperunt uxores: quae pa- 
tris iussu viros suos interfecerunt. 

Aeschylum ego quidem est cur non putem Danaum 
regem perhibuisse Argivorum. Videmus hunc in ea, quae 
superstes est, trilogia res quamvis longo disinnetas temporia 
spatio ita tractavisse, ut non modo non offendantur ea re 
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gpectatores, sedi n* animadrertant quidem, quantum tem- 
poris inter singulas tragoedias intercesserit. Eo<Ieinquo 
modo in Septem ad Thebas nihil est, quo tempus indice- 
tur, quod inter mortem Oedipi et oppugnationem Theba- 
rum interfuit. Vt id non casu, sed arte poetae factum 
videatur, temporis interiecti longitudinem perite tegentis. 
Atqui in Supplicibus regem Argivorum videmus Pelasgum. 
Quod si in fabula, quae hanc exciperet, Danaum Argis 
imperantem introduxisset, necessario ea res commovere 
debuisset spectatores. Nec facile tam inscitum quisquam 
et ineptum fuisse Aeschjrlum putabit, ut eum credat pro- 
logo aliquo mutationem rerum factam nunciavisse. Ita- 
que si vel hoc argumento coniici lieet , etiam in Danaidi- 
bus non Danaum, sed Pelasgum Argis regnantem intro- 
ductum esse, multo magis id tota compositio l^pplicum 
flagitat Cuius fabulae argumentum quum aperte imper- 
fectum sit, ita ut necessario alia fabula, in qua ad finem 
perducerentur quae inchoata erant, sequi debuerit, tum 
etiam sic comparatum est, ut, quid sequutum at, facile 
colligi possit Versantur enim Supplices in ea potissi- 
mum deliberatione, an recipiendae sint Danaides, quum 
ex ea re bellum immineat Impetrata receptione adest 
navis hostilis, praeconique profugos repetenti vim vi re- 
pulsum iri respondetur. In qua re quum finiatur fabula, 
non potest dubium esse, quin Aegyptiadae statim bellum 
intulisse Argivis, quumque vicissent, potiti esse Danai fi- 5 
liabus inteliigendi sint Eo in proelio, nisi cecidisse Pe- 
lasgum putabimus, debuit ille etiam in Danaidibus rex 
Argivorum perhiberi. Et ita placuisse Aescbjrlo, non 
contemnendum mihi videor auctorem haliere Ovidku% 
versibus illis in epistula Hypermnestrae, Herokl. XIV. 23., 
quos Burmannus pessune ita scriptos deilit: 

duchnur Inachides magni sub tecta J^anni, 
et socer armatas accipit aede nurus. 

Esto enim, ut quinque codd. tyranni^ et Ambrosiamts 
aede praebeant, tamen nihil his verbis ineptius Ungi po- 
test Nam is, de quo loquitur Hypermnestra , neque Da- 
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naus esse potest : non enim in huius domum , sed e% ea 
deducendae erant sponsae: neque, vero Aegyptus: nam, 
ut in illis fuerit Ovidius, qui hunc Argos venisse tradide- 
runt, at nullo modo eum potuit magni tyranni nomine de- 
signare, quae non potest alius quam Argivorum regis 
esse appellatio. Tum quis tam ineleganter loqnutum 
credat Ovidium, ut, quum mb tecta tyranni dixisset, 
deinde accipU aede adiecerit? Nihil sincerias antiqua 
scriptura: 

ducimur Inachides magni sub tecta Pelasgi, 
et socer armatas accipit ille nurus. 

Nimirum hoc vult, quia non aderat Argis Aegyptus, ad 
regis Pelasgi domum deductas esse puellas, et hunc eas 
soceri ofRcio fungentem accepisse. Ac priorem quidem 
versum recte iam auctor Elector. Eton. ita interpr^tus 
est , ad Aeschyli Supplices respexisse Ovidium ratus. Est 
sane hoc inventum eiusmodi, ut, quoniam exquisitius est, 
petitum alicunde videri debeat. Non erat tamen satis 
idonea caussa commemorandi Pelasgi , quod is in Suppli- 
cibus Aeschyli tum Argis regnasse dictus esset, nisi Ae- 
schylus eumdem etiam in Danaidibus ut regem Argivorum 
introduxisset. Nam sic demum recte docteqne scripsisse 
Ovidius censendus est. Quin illud ipsum , quod hic nar- 
rat, in Pelasgi regiam deductas esse puellas, et ab eo 
soceri' vice exceptas, ex Aeschylo sumptum esse veri sir 
0 mile est. Non. autem haec acta, sed narrata esse in ea 
fabula existimandum. • Quis enim facile sibi persuadeat, 
pugnam, nuptias, caedem, iudicium perpetratae, inter- 
miasaeque caedis una potuisse tragoedia comprehendi? 
Immo satis erat, iudicium institui. 

Chorum consentaneum est, ut in Supplicibus, ex 
filiabus Danai constitisse. Nescio an eo pertineat fragmen- 
tum sine nomine fabulae allatum a Porphyrio in schol. 
Ven. ad lliad. 200. p. 338. a. opoime di %ai 
Ao( To; ip ui»X(Q imeiaae ep dmipopt axtjpari qitjatp 
laraa&ar 
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v/i«7( ii fiotfiop rofdi »a< rtvgos atlas 
xv*l^ nefiartjT , ip lox^ t' anu(fort 
tvSaaii- 

rovTO di iariVf h> rate* xara nvnlov' o /ap loxos 
dari ja£tS’ Legitur in eo looo naptarar'. Caetenim 
qui chorum tragicum aliquando e L cantoribus composi- 
tum fuisse tradiderunt, ex his potissimum duabus Aeschjli 
tragoediis coniecturam fecisse puto. Absonum enim vi- 
deri debebat, pro his, quae ab omnibus ipsoque Aeschylo 
L numerantur Danaides, exiguum numerum XV puella- 
rum in scenam productum esse. At, nisi egregie fallor, 
providerat poeta, ne, licet XV tantum cantores adhHte- 
ret, tamen nimis exiguus videri puellarum numerus pos- 
set, addito ingenti comitatu famularam* Cidus rm indi- 
cium exstat in Suppi, v. 982. 

av» t’ cvxAe/qe %ai afi^vtra 
(ia£et lamp riSp iyx<opuv 
Tdaato&t, filat dftmtdesi oviaSy 
09 £ ^ 91 ' ixuarti diettl^pmatp 

^aPttds i^tpanoprida fipp^v. 

ludicium ipsum ita credibile est institutum fuisse, ut 
coram senatu Argivorum caussam oraret Danaus, auctor 
caedis. Par erat autem, ut a narratione facU fieret 
initium: in qua quum illud fuisse videtur, quod ex Ovi- 
dio collegimus, puellas ad Pelasgum, soceri partes agen-7 
tem, deductas ess^, tum aperte ad eam pertinuerunt tres 
Versus a scholiasta Pindari ad ^th. UI. 27. servafi. Is 
Ua scribit: to VTtonovpiSta&ui dotdats tine dta rd T^e 
vfipovptas intvftj/uCoftipovs liyetp avp xovp.ots re xai 
vopttiS’ uiiaxvlos ^apaiat * 

xufteiTa d' ttat la/tnpop ijliov fdost 
tas iyeipa nptvftepiis rovs PVftfiovst 
pofiotat &ipTt»p, ovp xopots re xai xdpais. 

Heynius ex Toupii coniecturis ad Suid. T. U. p. 295. s. 
dedit, xanm' aptipt et tus r iytipti- lleathius con- 
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iecit voftots dotitSvf Toupias voftois yt^orTtov, sed 
postea vulgatam servandam censuit, inauditam rem com- 
mentus, Carras praecentores dici. Causinus ad Hora- 
poli. Hieroglyph. p. 244. iws t’ iyeiqta inierim excilo 
vertit, et roftotat &a'rT(oy interpretatur, legibus eorum, 
qui statuerunt hanc cantilenam. Bothius, in primo versu 
lleyniuni sequutus, dedit, e^ca' d' nqavftertje rove 

rvfiiftove voftotat &a'Xya)p. Sed piget afferre, quae ne- 
mini in mentem venire debebant. Neque vero Boeckhius, 
quod se solitum ipse ‘in praefatione ait, omnia curiose 
pensitavit et inter ipsa comparavit, qui Heynium sequutus, 
appositis in fine ultimi, versus punctis , deesse aliquid ad 
sententiam dicat, quod sequente versu expressum fuerit. 
Nam priusquam quis corrigat, videndum est, an opus 
sit correctione. At nulla opus est, dum verba recte 
interpungantur : 

uaTtatra d’ ala* Xafinqo» ijXtov quo?, 
lu( ayai^m, „nQavfiavait tovs Wfitfiovt 
voftoiat OaPTUp avp xo^ote te xui aoparc*).“ 

Tum vero, inquit, it lumen solis, usque dum excilo: 
favere iubento sponsos, ut mos est, cum pueris ac puel- 
lis. Hoc enim dicere videtur, ubi mandata dedisset filia- 
bus, ubi deductae fuissent ad Pelasgum, ubi peracta sa- 
cra, inclinatum esse diem, usque dum ipse tempus esse 
canendi hymenaei significasset ; inde illos in thalamos ab- 
Hiisse, factamque esse caedem. Forsonum, »ai — a 
tragicis abiudicantem , nemo hodie audiet, qui sciat, quid 
hae particulae a uai — ys differant £lp* autem, qui 
non nisi futuri temporis esse apud Atticos contendunt, in 
quibus est Buttmannus etiam in novissima editione gram- 
maticae p. 555. poetas certe excipere debebant. Apud 
Aesch^rlum apertissime praesens est ala* in Sept ad Theb. 
379. et ngotatp* in Eum. 242. Videtur autem haec 
quoque Ovidius expressisse v. 27. 


*) Quidquid de hoc fragmento statuatur, nec Weickeri inter- 
pretatiu , {>. S9fi. nec Siivernii , p. 55< admitti poleriL 
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vulgm Hymen Hymenaee vocant. 

Simul intrlligi poterit c\ Aeschjli verbis, quo seimi dici 
solitum fuerit illud avy xopotg rs xai xopatg. Fecun- 
dum enim coniugiuin apprecabantur novis nuptis, favere 
eos cum pueris atque puellis, i. e. cum multa prole, iu- 
bentes. Plioeuix Colophonius apud Athenaeum VIU. 
p. 359. F. 

^toi, /tPOiTO fidyr' d/iefiitros ij xovpyy 
xdtpvuox dydpu xiovoftaatov iievpoi, 
xai 7(0 ytpoxrt nurgi xovpov eie xf>Q**S> 
xai ftyrpi xovpyx eis td yovva xuT&eiy. 

Tangit hunc morem etiam Hes^cbius, neglectus a' 
Boeckhio: %ovpt^o(iipais, vfievatovyivats , fayovui- 
vats, dea ro keyetv, avv xovpois 7e xai xopats, OJieg 
evv napifp&agftipws ixxopetp Xiyerat. Ita VV. DD. 
emendarunt. Codex xovpiCo/iepos y vfiepatovyeposy et 
ix xdpep, quod recte in ixxopeip mutatum. Apparet 
enim, hoc dicere Hes^chinm pro xovpi^te&aey corrupte 
vulgo ixxoqtip dici. Quod unde natum sit, ex iis intel- 
ligitur, quae scholiastes Pindari subiicit versibus ex Ae- 
Bch^^lo citatis, quem locum multo minus circumspecte . 
tractavit Boeckhius , qui, neque scripturae diversitatem ' 
omnem attulerit, et verba maxime genuina eiecerit, et 
auctores, qui eamdem rem attingunt, parum- accurate 
consideraverit, et reposuerit id, quod defendi nequeat, 
et verbo ixxoqeip , credo quia id grammatici ixxuXXvvup 
interpretantur, inauditam exornandi significationem tri- 
buerit. Tetus scriptura est: xup 70 fiim ccxeqei. etP7i 
70V xoqas xoqtopas. nago7QvpoP7ts d' evioi q>aatPy 
ixxoqti xoQovs xoqdvag. Cod. Gott. Heynio teste, «iJ-0 
noqii, uv7i 70v , xovgovg xoqtipas nqo7QtnoP7af. tptot 
(paal. Ex iis, quae Boeckhius dicit , nqo7qinoP7es scri- 
pturam codids esse coniicias. Porro eumdem codicem 
nxopei xdpee xoqdpas habere ilicit Boeckliius, de qua 
re niliil Heynius. Ipse Boeckhius totum locum sic refin- 
xit, xdp 70 pi(it nqo7qinop7es tutoi q,u(UP‘ ixxogtt. 
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xopet xopwpat, quod inteqirctatur: eroma, orna cor- 
n/ceni. Vt possit haec in his verbis esse sententia, quuil 
fieri non potest, quis umquam tradidit, exornatam esse 
in nuptiis cornicem? Apud Ilorapollinein cap. 8. pag. 
14. ubi de comicum amore coniugali dictum erat, ita 
scriptujn legitur: t»Jc de TOtavrrjs avjm» o/noroias ;f«- 
ptv fiixpt vvp oi “jaXhjpts ip toit yaftoit, ixxopi, 
xopi, xopmpijp Xeyovat dypoovpres. Attulit haec verba 
Uoeckhius, sed non emendavit, etsi ipsa sibi repugnant. 
Scripserat auctor Xiyovaiv evpooCpTee. .Aelianus H. A. 
III. 9. cuius verba non apposuit, ita scribit: dxovM da 
Tove nalat xotl ip rote ydftoie fiard top vfitpatop r>jp 
xop<opt}p xaXtip, avp&tjfta ofiopotai rovro rott avpiov- 
aiv ini natdonoitt dtddprat. Eximius hic locus est 
ad rem illustr^dam, ex quo non hoe tantum discimus, 
post hymenaeum eo ipso tempore, quo sponsa devirgina- 
retur, cuius rei significatio in verbo ixxopet inest, cantio- 
nem illam caqi solitam, sed in ea etiam invocatam e.sse 
boni ominis caussa cornicem. Vbi vero ulla invocatio 
comicis in scriptura, quam Boeckhius excogitavit? Prae- 
bet vero eam scriptura codicis Aled. apud Morapollinem, 
popwptj. Quae quum ita sint, vix puto dubitari posse, 
quin scholiastes Pindari ita scripserit t xdv j(o dinep- 
fi dpTt Tov xovpovt, KOpcJrat nuporpipoprtf (sive ma- 
vis nporptnoPTtt) tpioi (f,aatp, ixxdpei xoptjp, xopwpti, 
i. e. devirgina virginem, cornix *). Eaque cantionis 
scriptura etiam apud Ifurapollinem restituenda. Quam 
haec rei, tempori, menti scriptorum, qui huno morem 
tangant, accommodata sint, non opus videtur , iit[ pluri- 
bus demonstremus. Qui fieri potuerit autem, ut xopapt/ 
pro sponso nominarefur , , 8uida in v. xoptap?^ disci 


*) 'Exxoqhv, quod proprie aliam significationem habet, usur. 
pancluD] erat propter ambiguitatem , ut apud Arislophaiieni 
Thtaiii. 760t r/; f|fxopi;oe at; ^laxogeiv enim non modo aperte 
obscenum, a^d «liam ineptum fuisset. Aliter verba cantionis 
constituenda pulut VVelckeius p. S97, 
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poterit, eoqne, cuios ille tesstimomo utitor, Artemidoro 
V. 65. 

Sed redeamus ad Danaides. In ipsa partium alter- 10 
caiione bene convenissent accusatori hi versas apud Sto- 
baeum Serm. XXXIX. p. 457. Grot. , si eos ia Danaidi- 
bus fubse constaret: 

onto* fiiptip dtt rop xaiwe svdatftopa f 
nai TOP mxtme n^dmopta ntti tovtop fttpatp. 

Secundum versum , quod alibi cum priore coniunctus ci- 
tetur, addidisse se ait Grotius. Edd. Trine. Tigur. Bas. 
neutrum habent. In Francofurtana p. 550. solus prior 
invenitur, Sophocli tributus. Sed in omnibus paullo 
ante scripti sunt hi duo: 

oticos fiivttp xptj «cc< fitptip iXev&tfOP,^ 

^ (trpttr ' elpat top xaiae tvdaifiova. 

Qui in Trine, et Tig. sine auctore , in Bas. ex Menandri 
Ileautoiiliinonimeno afferuntur, ubi Clericus p. 54. s. eoa 
ad Aeschyli imitationem factos ait. Hoc vero multo 
ante dixerat Clemens Alex. Strom. VI. p. 260. et hic 
addit In Aeschyli fragmento alterum versum. De for- 
mula oc’xo« fihaip multa Toupius ad Suid. T. 111. p. 23. 

Defendendae autem caedi aptissimas est alius nobi- 
lis versus Aeschyli, 

anatije dtxaiae ov» dnoaraTti ^6o'c, 

ut non inepte comicere videatur, qui eum>in hac fabula 
positam fuisse putet. Affertur a StohuM i^erm. IX. p. 223. 
ed. Schotv, 61. Grot a scholiasta Veneto ad Iliad. 

114. ab Eustathio p. 188, 42. (14J, 53. Bas.) ct a 
Sexto iii Disputatt. antiscept in Galii Opusc. mythol. 
p. 720. sive in Fabricii Bihl* Gr. ed. priore T. XH- 
p. 626. ubi ei statim quasi continuus subiicitur l)ic 
versus, 

^ivdup di xcufop icO‘\ onov &ede. 
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Le^ut ea&’ oitot xiiiy, Dorice, etiam in cod. Monae, 
apud Thierscliium in Act. Monae. T. 1. P. 11. p. 206. 
lieni ea scriptara fraudem fecit, ut ta&' ot' tr 
Seup scribendum putaret. Ctalius hos versus ex diver- 
sis tragoediis sumptos iudicat Satius erat, opmor, di- 
cere, non positos fuisse continuos. 

Caussa sterisse Danaides, duplici argumento con- 
tenderim. Primum enim fieri non potuit, ut quas poe- 
ta in Supplicibus pias deorumque et legum reverentes 
introduxerat, easdem mox Ut impias et sceleratas con- 
demnari faceret. Itaque iam in Supplicibus providit, ut 
honestam et fugae et vero etiam caedis caussam haberent. 
Fugimus, inquiunt in ipso fabulae illius initio, 

ovTtP if' ai’fiari irj/ntjXaatav 

noXtae Yvoaa&ttaai, 

ctAl’ avToyfVfj tpvlapo^la ^ 

ya/to» Aiyinxov naidap daefiij x' 
ovoraContvai. 

Eademque in Prometheo mdicata sunt v. 852. 

ntfinxti d' dn‘ avxov ytpva nfprtpiopronan 
ndXiv nqdt “Aqyoi ovy i»ova' iXiiiatTai, 
&rjXvanoqotj (ptvyovaa avyysv^ yufiop 
dpt^fiiup’ oi d' dnTOtj/AtPOt q>qepat, 
ulqpot neXemP ov fiaxqdp XeXiififitPOi, 
ijiovat &tiqtiaovxes ov itrjqaaiftov: 
ydfxovs. 

Itaque eo potissimum se defendisse videntur, quod„ nisi 
occidendis sponsis, non potuissent incesta connubia de- 
vitare. Simul autem ad movendos iudices generis sui 
mentionem facere debebant, atque eos orare, ut se ori- 
gine Argivas esse reputarent. Quamquam non contende- 
rim, eo id loco factum esse, quem Strabo in mente ha- 
buit, quum V. 2, 1. p. 221. (338. C. ed. Alm. T. II. p. 
128. ed. Tschuck.) de Pelasgis scripsit: AiaxvXos d‘ « 
Tov ntql Mvxr,pus “Aqyovi (ptyoip ip 'Ixtxtat «oi 


Digiiized by Googie 



DAMAIDIBVS. 


831 


^^aPtttat TO fipoe avriSp. Mnltiplicem enim Pelasgo- 
rum mentionis opportunitatem haeo tragoedia continere 
debuit. Male vero apud Strabcmem legitur, iv 
victp r\ ^avafttt , qua menda deceptas Stanleins in notis 
ad indicem fabularum Danaides et Supplica unam puta- 
vit eamdemque tragoediam esse. 

Alterum argumentum, quo adducor, ut absolutas i 
indicibus puellas credam, hoc est, quod aliter non po- 
tuisset H^permnestra rea agi, quod tamen factum esse, 
arguit frsgraentum ex oratione Veneris, de quo infra di- 
cetur. Nam si damnatae essent caeterae, sponte conse- 
quebatur, non esse crimini obnoxiam Hypermiiestram : ab- 
solutis autem , quae necaverant sponsos, non potuit culpa 
vacare ea, quae pepercerat, sed iudices eo se redactos 
videbant. Ut, quum illas absolvissent, hanc, quae spreto 
patiis mandato, amore sponsi incestum hioere, quam 
iustam neceiy dare maluisset, condemnandam esse in« 
telligerent. ' 

< In eius rd disceptatione ea exprompta esse argu- 
menta credibile est, quae et culpam Hjpermnestrae au- 
gere, et invidiam in Lynceum concitare viderentur. Et 
Uypermnestram quidem quum plerique virginem mansisse 
tradant, ut Apollodorus, scholiastes Homeri ad Uiad. d. 
111. scholiastes Pindari ad Nem. X. 10. atque Ovidius, 
contrarium dicit scholiastes Euripidis ad Hec. 860. ed. 
Mattii, fiia di ‘tovtwv fiovtj ^ ' TntQftr^aTga cqpcioaTO 

Tou j^vyxtwt, dfto vt\t fiiltfsn dtu&foip iaxtptvkx itQoe 

avTOv. Hanc sententiam probasse videtur Aeschylus , ut 
qui Hypemmestram non tam miseratione Lyncei, quam 
amore a caede cohibitam finxerit. Id ex 1^ in Prome- 
theo V. 864. intelligitur: 

fiiap di naidup T/itQoe ro ftij 

PTtivas avpfvvov, aXX’ anafi^Xvv&^atrai 

ypdfxfjvy dvotp di ^ciripop fiovX^atratf 

xXveiP apaXndS /iaXXo» ^ fuatgidroc. 
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Ita muericordiae excusatio ' vertit in crimen incesti Ad 
Lynceam autem quod attinet, verisimile est, admonitos 
esse a Danao indices, metuendum eum fore, si absolva- 
tur. Et diserte Pausanias II. 19, 6. de Hypermnestra : 
ravTtjtf ydf) vnifyaye»’ d /favadt e/c ditaarijQiow , rov 
om d»ipdvpop itvrrfl t^V amTtiQtav i^yovfievog. 
Etperbene convenirent eiusmodi admonitioni versus, qui 
apud Aristophanem in Ranis 14Y8. (1431. Br.) Suidain 
in ov xfV ^ anvftvos, Plutarchum Aloib. c. Itt. 
leguntur: 

ov XQ^ lc'orTOC a*v/ivop iv noXu Tgetpetv’ 
ftuXtara fiev leovra fti^ 'v noXet rgiqiety' 
tjv d’ i*jgi(pT] Tts, roie rgqnoie vntjgnttv *). 

Male apud Aristophanem et Suldam legitur txrgaipfj. Hi 
versus nescio quo casu vertigine quadam oculos virorum 
doctorum obscuraverint. Pronunciantur apud Aristopha- 
nem ab Aeschylo, .sed Aeschyli esse, nec soholiastes, nec 
Suidas, nec Plutarchns, nec, qui sententiam loci Aristo- 
phanei retulit, Valerias Maximus VII. 2. dicit. Gatake- 
rus tamen Misc. p. 504. C. primum versam quasi certo 
Aeschyleum a Plutarcho citari fut, augendumque dicit at- 
teris duobus ex Aristophane. At hos duos habet Plutar- 
chus ut Aristophanis, primam autem omittit. Idem au- 
tem Gatakerus p. 858. primum venum, quem hic quoque 
Aeschylo tribuit, ab Aristophane cum alteris duobus tam- 
quam alius cuiuspiam versibus componi refert: de qua re 
nihil apud Aristophanem. Bmnckius, ira occaecatus, me- 
dium versam trium codicum auctoritate, quibus accedere 
videtur etiam Venetus, optimus liber, delerit, omissum 
emu etiam a Plutarcho clamans, qui, ut diximus, non 
hunc,' sed primum omittit Ravennas servat medium, sa- 
tU illum et Flutarchi, et binis Suidae locis munitum. 


*) Confer dc hii venibus Stiveroium ih dissertatione Germa- 
nice scripta dc Aristopliaais Nubibus p. 47* et G. Dindortium iu 
praefatione ad Aos^bylum p. 9. 


Digitized by Googie 



DANAIOIBVS. 3SS 

Nec, 81 qnibus in codicibus deest, alia omissionis caussa 
fuit, quam aberratio librariorum propter repetitionem 
postremorum verborum. Est enim, si quisquam, genui- 
nus, modo Baccho tribuatur, more suo inepte interlo- 
quenti , quod iam ex antiquis quidam intellexerunt facien- 
dum esse. Itaque iam de primo tantum atque ultimo 
quaestio est, utrum Aeschyli sint, an Aristophanis. 
Flutarchi citatio nihil ad rem. Hic primum versum omi- 
sit , quia quid Aristoplianes de Alcibiade sensisset , dicere 
volebat. Si testibus agendum, Aristophanes videri de- 
bet hos versus ad exemplum dictioms Aeschyleae compo- 
suisse, quoniam hunc loquentem faciebat Nemo edim 
diserte scribit, ab ipso Aeschylo factos esse. Sed quum 14 
et fugere quaedam scholiastas potuerint, neque integros- 
liabeamus veterum commentarios, versusque ipsi tales 
sint, quales ab Aeschylo alicubi positos veri simillimum 
sit, praesertim quum eadem sententia in Agamemnone 
V. 726. seqq. inveniatur: facile credam, ipsius poetae 
verbis usum esse Aristophanem. Non tamen aut hoc con- 
tendam, aut in Danaidibus eos fuisse scriptos: sed satis 
habeo dicere , aptos huic fabulae fuisse. Idem sentio de 
alio Aeschyli versu, qui non minus accommodatus foret 
conflandae in Lynceum invidiae: 

dttvoi nXtnttv roi fitjxavds jiiyvnriot. 

"■■ ■ ' ; ! 

Vt Aeschyli versum' afferunt schol. Aristoph. ad Nub. 
1128. schol. cod. Med. ad Theocr. Adoniaz. 48. in War- 
toni Emendd. editorum schol. T. 1. p. 205. et inde apud 
Valck. ad Adoniaz. p. 356. et sine nomine auctoris 6teph. 
Ryz. in v. Aiyvntos, Apostolius VI. 94. Zenob. 111. 37. 
apud quem nXtMutto ftrjxctpas scriptum, Diogen'uuuis IV. 
35. ubi nXtMtv rd, Suidas in hoc ipso proverbio, uld 
edd. Mediol. Aid. rof , sed Bas. Pori Kusi 8choUus to'c, 
et sic Schottns etiam ad Adag. p. 340. et alibi, atque 
Kusterus ad Thesm. 029. quam adnotationem quum. 
Brunckius suis inseruisset, in addendis ad v. 922. monuit, 
versum Aeschyli esse, legendumqne zor. 
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In illo dMcrimine qnim essent inilices, nt, absolotis 
caeteris Danai filiabus, HjpermDestram non possent non 
condemnare, dei alienius interventa opus erat, ut serva- 
retur puella , cui pro cruiune erant amor et misericordia. 
Et quis deus potior inveniri poterat, qui huius cau^e 
patrocinium susciperet, quam ipsa amoris mater Venus? 
Hanc ergo poeta introduxit, defendique ab ea Hyper- 
mnestram fecit. Neque enim alio tendere potuit oratio, 
qua illa suam potentiam declarans, monensque, quid 
amor valeret , ad mitiorem indices videtur traduxisse sen- 
tentiam. Quod eximie confirmatur eo, quod Pausanias, 
cuius verba supra posuimus, signum Veneris victricis ab 
Hypermnestra dicatam scribit. Partem orationis illius 
ISservavit Athenaeus XllI. p. 600. A. »ai 6 atftvoTaros d' 
j4iaxv^ot i» rah JanaXon avrijp na^aytt 'j4(pQo-~ 
dirtjp Xeyovaap' 

iga ftfv dypos ovgapoe rgmaat 
tgeos di yatotp Xa^^dptt ydfiov rvxtip, 
ofifigoe d' dn' svpdopToe ovgapov neamp 
txvot yaiap' tj di tiprtjat (igojoit 
5 fttjlap ra /foaxdg xai §iop ^rifirixgiop' 
depdgdjTit uga d' i» voti^ovrot ydfiov 
riXttot iarf rapf iyta nagahtos. 

Ita scribendi hi versus. Affert eos, omissis' duobus po- 
stremis , etiam Enstalhius p. 918, H. (967, 9. Bas.) sed 
deceptus ab epitome, quum ibi panllo ante Aeschyli 
Alexandrini mentio facta esset, ita scribit; mai ne jltaxv— 
Xoe, (hJy o is ‘jd&fjpmp, «AI* AXtSapdgtve t de q' Httjd 
rop 'ji&^patop icrogia dtjXoiy tptjaip. Versu 1. Grotius 
in Excerptis p. 45. et ex eo Gatakeriis ad Antonin. 
p. 303. rg^aau. Versu 3. epitome Athenaei etEnstathius 
avpdoPToe, sed iu qutoine ad tertiam filabam supra- 
scriptum e. Grotius avpoovproe. Valckenarius in Diatrib. 
de Fr. Eurip. p. 58. sed dubitanter, avgdeproe. Quin 
Bothius avpdSowoe- Becte se habet tvpdoproeit verbo 
ad exemplum Homeri facto . Ud. p, 109. 
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saA 


ep v^ar aepdopra. 

Versu 4. libri txvae- Wakefieldius ail Lucret. I. 251. 
male txvaae, quo errore etiam recentissimae epicorum 
editiones, nondum illae ita, ut in hac litterarum luce ex- 
spectari poterat, expolitae, vnoxvaaafitvrj praebent. 
Kveiv est fecundare, unde xvfta, a grammaticis de fetu 
adnolatuin, Aeschylus atque Euripides usurparunt, xvtip 
autem parere. Grotius tatae, qui, sive suo, sive typo- 
graphi errore, iXvas scriptum fuisse dicit, quod nusquam 
legitur nisi in ed. Stanleiana. Heathius tdtvae, et sic 
etiam Maltby ad Morell. p. 303. V^alckenarius tdvae, 
Rulmkenius enkTjoe. Placebant sibi olim viri docti in hu- 
iusmodi hariolationibus, et placent sibi adhuc nonnulli. 
Quando tandem nugari desinemus? Versus 6. et T omittit 
etiam epitome. Vulgo dtvdpwp de ree (oga i». Miramur 10 
hodie, GroUum 6tpd(j(op de &' dga e», Stanleium de'p- 
dpo)t> de rte wp’ ex, Heathium dtvd^mp de nag top’ e'x 
scribere potuisse. Bothius pro more, dtvdgmp de ri( 
opos ex. Valckenarium, qui dtpdptov t’ oncopax, q ‘x 
coniecit, speramus, si scivisset in cod. A. legi derdfup 
Tte rapa d' e’x legi, non id, ut novissimum editorem 
Atheiuiei, in textum recepturum fuisse', sed illud, quod 
nos dedimus, repositurum. Euripides Uerc. F. 190. 

Ilv&iov depdftSTt neVpa. 

I 

Superest unum adhuc Danaidum fragmentum, cui si 
in eadem Venerb oratione locum fuisse coniiciemus, erunt 
fortasse , qui id audacias factum iuflicent. Legitur apud 
.He^chium; %a&ai(fopae yqpoc. ixdvopai. jiiaxvXoi 
jdapatat. Edd. vett. /iapar^. Codex daiat. .Nomen fa- 
bulae recte restitutam puto. Verba primo adspectu senis 
esse videntur, invenescere se dicentis. Et putet quis for- 
sitan Danaum, ubi absolvi se a iudicibus sensit, ita dicere. 
Vereor vero , ne non modo sententia illa parum digna sit 
viro gravi et sobrio, praesertim unam adhuc filiam ream 
acturo, sed etiam ne verbum non sit apte electum. Nam 
quum duobus modis accipi possit mt&at^iadae yrjpa;. 
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uno, ut sit soriles senectutis deponere; altero, ut notet 
purum senii atque expertem lieri: prior illa significatio 
Satyris potius quam tragoediae convenit, altera autem, 
quae gravis est et accommodata tragico, stilo, non qua- 
drat in hominem senem.- Quum autem non dubitandum 
videatur, quin Aeschylus posteriore significatione verba 
illa posuerit, consentaneum est, ut eum certe non hac 
forma, »a&alQOfiat , dixisse statuamus. Nam licet gram- 
matici , et in primis Hesychius , verba scriptorum fere Ut 
apud eos scripta inveniebant, in commentarios suos intu- 
lerint, tamen neque semper id fecerunt, et interdum non 
recte facturi fuissent , ut hoc ipso loco Hesychius. Qui, 
si Aeschylus, ut coniicio, xtt&aiptTat scripserat, aut in- 
tegyum poetae locum debuit adseribere, aut, si more suo 
brevitati studere vellet, prima persona uti: aliter enim 

11 nemo non pjQae pro nominativo habuisset, lam sume 
tale quid scripsisse poetam: 

Ku&aiQtTai di yrjpac dt>&Q(aiX(ov tpvatt, 

et habebis orationem et Aeschylo dig^nissimam , et conve- 
nientissimam personae Veneris, potentiam suam declaran- 
tis. Quod si talis,- qualem coniecimus, fuit Aeschyli sen- 
tentia, nihil impedit, quin eam statim illis versibus, quos 
Athenaeus habet, subiectam fuisse putemus, si quidem 
etiam Euripides apud Stobaeum Ecl. phys. 1. 10. in notis- 
simis versibus, quibus illum Aeschyli locum imitatus est, 
eamdem sententiam,, sed more suo tenuius expressam, 
addidit. 

6&ev ^QoTttov Tfi »ai ysVo;. 

Gravius Statius Silv. I. 2, 187. 

Sic rerum aerjea, tnundique revertitur aetas. 
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PRORECrOR ACADEMIAE MAGNIFICE, 
GRAVISSIMI PROCERES, 

CIVES CARISSIMI. 

Quod a Tetustissima memoria non contigit hnic populo, 9 
ut, quum multos haberet principes , quos quam diutissime 
regnare cuperet , aliquem eorum per dimidiatum saeculum 
rebus suis videret praeesse : id in eo gaudemus Rege eve- 
nisse, quem et datum nobis, et per tam longum annorum 
spatium conservatum esse, tantum numeramus dei optimi 
maximi beneiicium , ut eo nullum nobis tribui maius potu- 
isse intelligamus. Quae duae res enim omnem ut cuiusvis 
hominis, ita etiam regis laudem continent, ut et vir bonus 
sit, et utilem se praebeat aliis, eae in nostro Rege, Fni- 
Herm. Op. II. Y 
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DERico Avotsto, tam sunt eximiae, ut neque virtute quis- 
quam illo venerabilior, neque ad patriae utilitatem, qui 
praeclarius de ea mereri potuerit, inveniri queat Nam 
Ipsum si spectamus, summa in Ko est pietas, incorrupta 
4 fides, aequitatis amantissima moderatio, maxima sapien- 
tia, invicta fortitudo, inexpugnabilis constantia, iustitia 
autem tanta, ut Ei merito iam ab aequalibus lusti cogno- 
mine appellari contigerit: ad ea autem, quae in patriae 
utilitatem fecit, si mentem convertimus, quaqua circum- 
spiciamus , nulla pars est publicae administrationis, cui non 
optime esse et sapientissime provisum videamus; nulla 
classis civium, quae non, quamvis adversissimas temporum 
vicissitudines experta, salvam se ac felicem esse fateatur; 
nullum genus negotiorum aut studiorum, quod non ita 
colatur ac floreat, ut non modo non inferior sit Saxonia 
caeteris Germaniae civitatibus , sed eas longe antecellat 
Amoeni ubique laetissima frugum ubertate agri ; nitentes 
aedibus urbes pagique ; florentissima mercaturae nullis im- 
peditae vexationibus celebritas; ferventissimae omnis gene- 
ris artes atque opificia; studiis litterarum summus honor, 
summaque etiam apud exteros existimatio. Quae nobis 
reputantibus tanta suppetit tamque larga gaudendi gratu- 
landique materia, ut neque unde initium fieri deceat, ne- 
que ubi finem simus inventuri , facile perspiciamus. Quod 
si unamquamque civium classem ea potissimum animo re- 
petere consentaneum est, quae ipsi his quinquaginta annis 
per optimi Regis providentiam prospera obtigerunt: nos 
illud forsitan in primis decere videatur, ut, qua liberali- 
6tate ac munificentia Rex noster, fantor summus hominum 
litteratorum, atque Ipse optimarum scientia doctrinarum 
egregie formatus, studia litterarum , eosque, qui vel do- 
cendis vel discendis litteris operam dant, adiuverit, prae- 
miisque et honoribus affecerit , grata piaque memoria re- 
colamus. Ac profecto, sive quis scholas respiciat, doctis- 
simis magistris instructas, discentium multitudine frequen- 
tes , disciplinae strenuitate commendabiles , victus praebi- 
tione pauperibus commodas ; sive hanc Academiam intuea- 
r tur, institutis salubribus ornatissimam, doctorum claritate 
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per omnem terramm orbem celebratissimam, iuTennm Iit* 
teris operam navantium non nnmero solum, sed etiam di- 
ligentia et bonis moribus laudatissimam , stipendiorum de- 
nique et praemiorum multitudine ac magnitudine ad adiu- 
vanda studia opportunissimam , cui gemina diu fuit erepta 
nunc crudeli fato et sublata Viteberga, non poterit non 
gravissimo animo venerari eximiam Regis coram atque in- 
dustriam , qui , quae a maioribus praeclare instituta acce- 
perat, non modo conservaverit integra atque illaesa, sed 
omnibus modis adiuverit, emendaverit, auxerit, atque ad 
summum studuerit floris fastigium adducere. Ad haec . 
singnl^ dicendo persequi quamquam et iucundissimum fo- 
ret , neque ab huius diei solemnitate aut sanctitate huius 
templi alienum : tamen in communi universae patriae lae-6 
titia, quibus doctrinarum tractatione ad liberalem eruditio- 
nem evehi contigit, non se potius respicere, quam ad ea, 
quae maiora sunt, animum advertere , nec quid datum sit 
magis, quam a quo sit datum , considerare par est Ne- 
que enim magnitudo acceptorum mater est verae laudis, 
sed eius, qui dederit, virtus; nec digne satis Regeh colat 
is , qui quot ab Eo et quanta acceperit beneficia comme- 
moret, sed ille, qui quam magnum sit, dare illa, aesti- 
mare didicerit Quamobrem nihil videtur esse, auditores, 
in quo rectius haec versari oratio possit, quam in eo, unde 
omnis illa admirario, quae iure meritoque Regi nostro de- 
betur, tamquam ex fonte suo promanat, magnitudinem 
animi dico eam, qua Ille esse optimus, quam videri ma- 
luit Quae animi magnitudo quemadmodum quondam, 
quum in Amphiarao, uno ex septem ducibus Thebanis, 
laudata esset ab Aeschylo poeta nobflissimis versibus , ea- 
que fabula , in qua sunt illi versus , Athenis ageretur, uni- 
versi populi Atheniensis indicio in Aristide, histissimo viro, 
agnita est : ita haec hominum aetas ecquem habet , quem 
rectius cum Aristide comparari, ac magis illa esse animi 
magnitudine conspicnum, quam Regem nostram, con- 
sentiat ? 

Est autem haec quum omnino perrara virtus , audito- 
res, tum in regibus eo rarior, eoqne pluris fadenda, quo) 
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plura snnt , quae ]ios ad quamvis aliam potius, quam hanc 
laudem concupiscendam invitent. Considerate enim hanc 
omnem regnandi imperandique rationem, quam ea hodie 
sit alia, atque antiquis temporibus fuit. Tunc robur et 
fortitudo faciebat reges , quorum ofRcium in eo erat posi- 
tum, ut duce.s belli essent, caeterisque exemplum virtutis 
praeirent. Fortitudo quum et auctoritatem et opes pe- 
perbsct, iuris dicundi et tributa imperandi potestas acces- 
sit. Hinc fd ii regum , victu lautiore usi, atque a pueritia 
armi.s tractandis adsiieti , facile ipsi qnoque, ut patres eo- 
rum, quum corporis viribus ac fortitudine, tum omnino 
maiore quodam cultu supra vulgus emiirebant Ita here- 
ditaria' facta dignitas regia , quamdiu fortitudo prima 'vir- 
tutum habebatur, tuebatur certe regna , ut, si non a ma- 
ioribus accepta fuissent, recte tamen tribui his, qui ea ha- 
bebant , potuisse viderentur. Mutatis vero paullatim mo- 
ribus, quum animi intclligentiae ingeniique praestantiae 
maior, quam mannum roboris honos esse coepisset, erndi- 
tioque in omnem populum diBunderetur , emolliri magis 
magisque atque enervari reges, populus autem corroborari 
et altiores spiritus sumere, discrimenqiie, quod inter utro.s- 
que fuerat, sensim deleri, ac postremo nonnumquam in 
contrarium verti. Accedebat, quod quae simplicissimae 
8 olim fuerant rerum et publicarum et privatarum rationes, 
magis magisque implicari et intricari coeptae sunt, ut iam 
non ab uno , sed a mnltis, non manu imperantis, sed per 
alios, non ore, sed scripto peragerentur. Vnde regibus 
iubendi praerogativa, rerum omnium facillima, mansit; 
qua , quibus generosior indoles est , gloriae cupiditate in- 
censi , fere ad bella gerenda utuntur, ut 'victoriis scilicet 
nobiles aut regni finibus promoti.s, immortale sibi nomen 
pariant Quae ipsa facillima hodie ad adipiscendum laus 
est, si quidem quod rex iussit, alii autem exsequuntur, 
adulatio ipsi adseribit regi, ducemque et imperatorem et 
herOem vocat , etiam qui nunquam in acie fuerit conspe- 
ctas. Haec belligiirandi cupiditas, mire illa sollers iir caus- 
sis bellorum excogitandis, iniurianimque turpitudinem 
praetextis honestis quibusdam nominibus callide dissimu- 


I 

ii 


Digilized by Googlc 



REGIS SOLEMJMIBVS SEMISAECVL. S«1 


lana, quo regibus, quod in privatis gravi supplicio puni- 
tur , non uiodo impune , sed etiam cum laude licitum es- 
set, postremo certissimum iiiveiutbelliinrerendi praesidium, 
aequilibrium civitatum commenta, quae apertissima con- 
fessio est, nullam civitatibus inter ipsas intercedere sancti- 
tatem iuris, sed, omnibus ad iniuriam pronis, solo eas mu- 
tuo metu cohiberi. Scilicet populorum hanc esse ad iniu- 
rias propensionem simulant, quae non ipsorum est popu-0 
lorum, sed illorum, qui imperant populis , laedere quam 
lae<li tutius arbitrantium. At inter cultas nationes non mi- 
nus parva regna tuta sunt, quam quae plurimum terrae 
obtinent, mavimaque abundant hominum multitudine. 
Etenim privatos, quorum semper aliqui rudes sunt^et fero- 
ces , facile ad iniuriam vel levis offensa , nisi metu poenae 
coerceantur , exstimulat ; populos autem, nisi qui iis prae- 
sunt, bellum geri velint, aegerrime arma cum pacis tran- 
quillitate oomiuutare videmus : qui quum id faciunt ipsi et 
sponte sua , non ui alios populos , sed in suos ipsorum ty- 
rannos, ut ab his, non ab illis laesi, insurgunt. E.X quo 
apertum est, hunc demum bonum esse et iustum et utilem 
regem, qui alienus ab illa gloriae cupiditate, quae lae- 
dendis aliis gentibus paritur, eum populum, quem ipse 
regendum acceperit, quantum possit felicem reddere stu- 
deat. Esto enun, ut quem multae pugnatae pugnae, fusi 
fugatique fortissimi exercitus, statuta ijisiguia tropaea, ca- 
ptae magnae urbes, debellatae clarissimae gentes, abducti 
numerosi greges captivorum, praedae ingentes tliesauri 
domum avecti olanim notumque reddant posteris: quis 
clarior his rebus omnibus fuit Alexandro, rege Macedo^ 
num, et quis tamen est, in quo magis appareat, quanta 
stultitia sit , unum hominem sibi totum velle terrarum or-10 
hem subiicere.^ quod ut perficiat, quid aliud quam parte 
infinitesima immensi huius universi subacta una cum inime- 
morabili hoc , in quo vivimus , pulvisculo, multo ipse im- 
memorabilior, occidet.^ Sed Alexandrum tamen ridemus 
magis, quam ut ei iiulignemur, quod generosum adoles- 
centem non tamen avaritia aut alia turpis cupiditas, sed_, 
solus gloriae immoderatus amor ducebat: quod contra ab- 
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ominamur, quibus gloria serva est turpitudinis. Quanto 
vero maior, quanto excelsior, omiiinoque quam deo digna 
illa virtus est, quae prosperitate populis et felicitate paranda 
augendaque censetur. At enim illa splendoris expers, mo- 
desta solet ac pene humilis incedere. Non enim factis et 
rebus gestis conspicua esse amat, sed omittendo et non fa- 
ciendo, quod posset quis facere, contenta est; non fulmi- 
nis instar alte emicat , mentesque fulgore suo praestringit, 
sed in occulto manens etiam ignorari se patitur; non ma- 
gnis repentino impetu evertendis celerem famam consequi- 
tur , sed lente pauUatimque condendis , quae mansura sint, 
tarde seroque cognoscitur; postremo non ancipitia aequa- 
lium admirationis captat, sed vel reprehendi se ab his et 
contemni aequo animo ferens, incorruptum exspectat po- 
li steritatis iudicium. Atque hac laude, auditores, quae sola 
vera est et immortalis laus, quis est non modo nostrum, 
sed quisquis etiam exterorum recta mente utitur, qui Re- 
gem nostrum, FniDEnicvM Avgvstvm, si queraquam um- 
quam regem, non maxime esse insignem fateatur.^ Quis 
est, qui animum eius ab omni iiiiusta cupiditate alienum, 
nullis neque regni incrementorum , neque gloriae inanis il- 
lecebris captum , in secundis pariter atque adversis tempo- 
ribus , quin in atrocissimo infortunio constantem atque im- 
motum , parique semper et moderatione et fortitudine ea- 
dem via incedentem, non et admiretur maxime, et summa 
veneratione suspiciat.^ Considerate haec singula, cives, et 
recolite grato animo memoriam longi huius temporis, quo 
nobis tam eximio Rege frni contigit. Nulla pars est ofli- 
ciorum, nulla temporum vicissitudo, quae non talem eum 
habuerit, qualem maxime civitas optare posset. Accepe- 
rat ille regnum a maioribus ita aCre alieno obrutum , ut, 
quomodo id exsolvi posset sine insigni et civium iniuria et 
fidei publicae detrimento, vix aliqua ratio appareret. Nihi- 
lominus tanta est hanc tam difficilem rem aggressus sapientia, 
ut et certissima, et, quoad licebat, etiam brevissima via istud 
aes alienum incredibiliter minueretur, et minueretur qui- 
12 dem non solum cum minima civium molestia, sed ita etiam, 
ut fides publica non labefactaretur, sed finna maneret, nec 
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firma tantum maneret, sed etiam angeretur, muorque evar- 
deret, quam ulla alia in parte Germaniae. Quin ne re~ 
centissimis quidem temporibus, quum vastata et exhausta 
Saxonia a sociis pariter atque ab hostibus, atque insuper 
magna et in primis ad reditus uberi parte imminuta, ad 
summam esset miseriam redacta, novumque et illud ingens 
contractum esset aes alienum, aut civium dura fuit conditio, 
aut de fide civitatis quidquam detractum est, iramo non 
minus integra stant omnia, quam si diuturna pace ac pros- 
perrima a multis annis fortuna essemus usi. Nimirum dua- 
bus ille hoc artibus effecit , una, quod fidem in rebus om- 
nibus constantissime servavit, ita ut, quod Saxonum 
Rex promississet, certo ratum foreetdves et exteri con- 
fiderent; altera quod bene intellexerat, quibus limiti- 
bus se continere deberet officium principis , si non mo- 
do salvam esse rempublicam, sed etiam <q>ibus et feli- 
citate civium florere vellet. Qui si quisquam alius, id 
optime singulis factis suis ostendit , non civitatem principi 
servire, sed principem civitatis caussa esse constitutum. 
Quod etsi hodie quidem nemo est qui dubium esse censeat, 
tamen ipsa civitatis administratio ita potest instituta esse, ut, 
etiam si verbis contrarium prae se ferat, re tamen princi-lS 
pem dominum faciat civium, ad quem sustentandum, ad 
cuius libidines explendas, ad cuius potentiam augendam 
opes viresque civium conferri atque absumi, civesque ipsos 
non sua ipsorum caussa, sed ut principi satis facere pos- 
dnt, prosperis rebus uti velit Atqui plurimum interest, 
cuius necessitatibus inserviat civitas, suisne, an principis: 
quia, si suis, non potest non ad maximum florem evehi; 
sin principis, quid aliud, quam, quum omnia uicerta, flux^ 
mutabilia sint, serius ocius g^avi vicissitudine e spedosq, 
sed inani splendore , labantibus fundamentis , concidet at- 
que corruet.^ qualia quum alia exstiterunt, tum nostra me- 
moria illustrissimum exemplum fractae Gallorum immensaje 
potentiae. Quam longe alia mente Saxoniae res admini- 
stravit Rex noster, qui praeterquam quod ad dignitatem 
domus regiae tuendam necessarium esset, nihil sibi dari la- 
borarique, non suas opes, suam potentiam ex molestia. 
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miseria, sudore, sanguine cirium incrementum capere, 
sed potius ipse , quo civibus bene esset, assidue providere 
curare, laborare voluit; qui non inertiae, luxuriae, libi- 
dinibus, nugis se dedere regium existimavit, sed, gnarus 
peritusque rerum gerendarum, ipse summam rerum mode- 
rari, iustitiam strenue tueri, instituta salubria sustentare, 
legibus sapientissimis libertatem civium augere potius quam 
14 coercere, iudefessaque cura, quod prodesse civibus posset, 
effectum dare; tempus denique a reipublicae administratio- 
ne vacuum honestissimis litterarum studiis impendere, hoc 
rege dignum ofHcium esse iudicavit. Non habuit autem 
satis, curam rebus gerendis atque gubernandis assiduam 
adhibere, sed egit etiam illud, ut et ea curaret, quae cu- 
rari ab administratore rei publicae par est, et eo modo, quo 
curari debent. Quorum illud, vitam suam rei publicae to- 
tam dicare, valde laudabile est, meritoque praeclarum 
propensi in cives animi voluntatisque documentum habetur: 
hoc vero, recte id facere, prudentiae est et sapientiae, sine 
qua studium etiam diligentissimum inutile, quin nonunquam 
etiam noxium est Et Rex quidem noster, auditores, qua 
sapientia rempublicain gesserit, experientia nos docuit : qui 
in hoc quoque genere, ut in caeteris rebus omnibus, non 
quid dicerent ii , qui sibi omnia rectius quam alii perspice- 
re videntur, sed quid vere bonum atque udle esset spectans, 
principemque non dominum esse civitatis, sed moderato- 
rem intelligens , hoc potissimum egit, ut quae impedimen- 
to esse rectis lionestisque civium studiis viderentur, remo- 
veret aut arceret, non etiam ut iuberet multa fieri atque 
l&imperaret. Quo factum est, ut libertate, si quisquam alius 
Germaniae populus, Saxones maxima gaudeant. Nam 
quid cuique negotio tractando utile et accommodatum sit, ii 
tantum ipsi, qui id nogotium tractant, optime perspiciunt: 
quibus imperare, quid facere debeant, nihil est nisi et 
negotium ipsum impedire , et qui ei operam dant, servo- 
rum instar habere. Illud tantum principis est, cavere, ne 
abutatur quis libertate sua, aut alii aliis ofliciant. Quod 
bene perspectum habens Rex noster, esse liberalis, cives 
liberos habens , quam liberalitatem , quae nulla esset, ia- 
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ctare, civibas serris, maluit. Quae Eius rirtus quoniam in 
nun faciendo posita est, apud indoctam multitudinem in 
obscuro latet: sed qui sapiunt, tanto eam magis veneran- 
tur , quod aliena ab omni laudis ambitione , omnium ma- 
xime hunc, quo gaudemus, florentissimum civitatis statum 
produxit. Duobus vel tribus utar, quae maxime in prom- 
ptu sunt, exemplis, \ihil tam multum ad opulentiam ci- 
vitatum artiumque cultus conferre, quam mercaturae ne- 
gotia, inter omnes constat. Quae quo magis libera sunt 
vectigalium exactione,* caeterisque, quibus hic illic ob- 
noxia sunt impeditionibus et vexationibus, eo acrius fervent, 
eo felicius exercentur, eo plus inde in universam civitatem 
emolumenti et prosperitatis diilunditur. Ac videte Saxo- 
niam, regionem minime amplam, nullo mari crniterminam, 16 
nullosque portus habentem , non nisi uno amne navigabili 
divisam , quantopere non floreat solum mercatorum merci- 
moniorumque celebritate , sed superet etiam longe civitates 
alias, omnibus mercaturae opportunitatibus instructissimas, 
eo, quod libertas apud nos huic negotiorum generi summa 
non verbis, sed re concessa est. Deinde quid litterarum 
studia dicam, quibus ut semper excelluit, ita nunc maxime 
excellit patria nostra , sic, ut quum omnes etiam infimi lo- 
ci cives multo sint quam in aliis Germaniae partibus cultio- 
res, tum eminentium in omni genere doctrinae hominum, 
eorumque non aliunde accersitorum, sed apud nos natoriiin 
atque educatorum , ea et copia sit et claritas | ut non mo- 
do vicinae gentes, sed etiam remotissimae ab nobis sibi ar- 
tium doctores mitti rogent, litterarumqiic lumen e Saxonia 
per omnem terrarum orbem dispergi videamus. Atqui hu 
ius quoque rei haec manma est et potissima caussa , quod 
litterarum doctrinanimque tractatio ipsorum,' qui eas tra- 
ctant, arbitrio iudicioque permissa est, neque aut quomodo 
litteris operam dare debeant, iis praescribitur, aut alia im- 
ponuntur a studiis litterarum alienissima, ac tempus, otium, 
et animi alacritatem eripientia negotia, sed rjui navam at- 
cjue utilem litteris operam praestiterint, quacumque id ip-17 
sis ratione visum fuerit , ad munera evehuntur , praemiis- 
que et honoribus excitantur atque ornantur. Eadem mo- 


Digitized by Google 



346 ORATIO IN FBIOERICI AYGVSTI 

deratione Rex noster et circa sacra et in ordinibus ad co- 
mitia convocandis usus est : quumque everso ac deleto pri- 
stino imperii Germanici statu e quorumdam opinione nihil 
obstaret, quin, si vellet, et comitiorum morem abroga- 
ret, et Protestantium atque Catholicorum iura rationesque 
confunderet, nihil btorum fedt, sed, ut fas erat, et co- 
mitiorum ius salvum servavit, cum liberis civibus de repu- 
biica consultare , quam imperare servb malens , neque sa- , 
erorum religiones et quo quique modo deum colendum crer 
derent, ab rege curandum esse, sed hoc regis esse indi- 
cavit, iura, quae quique haberent, ut sancta atque illaesa 
starent, efficere. Ita Rex noster, libertatem civibus negotiis- 
qne eorum summam concedens, dum non fecit id, quod face- 
re regem non convenit, illud, quod est regis oflicium, fecit 
Atque ex hac ipsa re etiam illud consequi vidimus, ut 
eo modo , quo deceret, faceret officium suum. Est enim 
quaedam quasi iuvenilis regnandi ratio, ex laudabili illa 
fortasse voluntate orta, sed inconsulta et parum prudens, 
quae, niliil rerum humanarum ab omni parte perfectum 
esse videns, dum omnia, quae vitiosa videntur, simul 
emendare cupit, semper novis rebus studet, leges legi- 
ISbus, instituta institutis cumulans, tentans omnia, tentata- 
que rursum relinquens, et quae modo constituta erant, 
idemtidem mutans ac refingens: unde quid aliud potest, 
quam inconstantia quaedam, ac denique ingens rerum 
omnium confusio ac perturbatio nasci, quae tanto maior 
est ac perniciosior,, quum non ipse princeps, sed nomine 
eius aliam dvitatis partem alii , suo quisque arbitratu , et 
inter se dissidentes ac repugnantia iubentes, administrant. 

Non istam nos nostro in Rege, cives, levitatem deprehen- 
dimus: qui non solum, quod Ipse cunctis rebus praeest, 
declinavit repugnantiam illam decretorum, sed etiam, quod 
Se cautissimum in novando gessit, omnia illa et incommo- 
da et damna evitavit, quae cum ista novandi libidine con- 
iuncta sunt. Atque hac quoque in re iure admiramur si- 
mul et sapientiam Eius , et animi magnitudinem , qui dum 
illud efficeret, quod bonum atque utile cognoviaset, spre- 
vit inanem gloriam, quam novis rebus facillime licebat 
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adipbci, maluitque vel reprehendi a quibusdam, qaod 
nimis tenax Tetemm institutonim esset. Etemm mo^ 
tare quid facUiimom est; difficillimum Tero, quoniam 
nihil in civitate seorsum constat, sed omnia omnibus 
cohaerent et velnd concreta sunt, ita mutare, ut quis 
plus corrigat, quam corrumpat; plus condat, quam 
evmtat. Quod Ille probe intelligois, periti medidlR 
instar, non urendo et secando etiam sincera laedere, 
sed lente panllatimque adhibenda medela, certius, 
quam celerius; in universae civitatis ntUitatem, quam 
in partium alius commodum, alius detrimentum; in omne 
aevum, quam in aliquot annos mens^ve prodesse maluit. 
Sed quid haec memoro, auditores? Maiora habemus, 
rouitoqne illustriora, quae Ille dedit suae animi magnitu- 
dinis documenta. Nonne Hic ante hos septem et viginti 
annos regnum Poloniae, ultro Ipsi oblaturo, detrectavit? 
Nonne , quum certatim principes Germaniae Gallorum ty- 
ranni favorem et clementiam ambirent, aliiqne alias sibi 
provincias dari gauderent, propemodum solus et dignita- 
tem suam conservaiit, et ditescere discerpto imperio Ger- 
manico, cui non semel Caesaris vice cum laude praefuis- 
set, a Se alienum indicavit? Nonne lUe neque regis no- 
men, neque ducatum Varsoviae, nisi coactus et tum su- 
scepit, qnum per Germanicorum principum discordiam 
Gallus in Germania tantum non nomen imperatoris habe- 
ret? Quo factum, ut ipse ille iutis omnis contemptor, 
qui contumeliosissime regibus insultare consueverat. Hunc 
tamen attrectare non sit ausus. Tanta est enim verae vii^ 
tutis maiestas, ut etiam quibus nihil aliud sanctum est, 
violare eam vereantur. Q^d? an illa commemorem tem- 
pora, quibus nihil n^ nobis, neque Ipsi innocentissimo 
Regi tristius potuit atque acerbius evenire? etsi nulla re 20 
magis atque apertius , quam illa sorte cum dignitate per- 
ferenda, quanta Eius fortitudo, quanta constantia, quan- 
ta animi magiutudo atque excelsitas esset, cognovimus. 
Absit vero, ut hunc faustissimum diem illorum record»- 
tione fuscemus , quorum speramus non esse umquam post- 
hac similia visuram Germaniam, praesertim non modo 
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pace re.stituta finnataque concordia, aed nova etiam aaii- 
cita et graviasiina talia religione foederia>, quale non ex- 
stitit antehac ulla hominum memoria. Illud vero reputate 
atque in mentem revocate, ut reversus in patriam, et, 
quemadmodum meruerat, tanta cum exsultatione a civi- 
■bus suis exceptus, quanta nulla unquam alibi autlita fuit, 
non propter amissa demittens animum, sed relictis tanto 
diligentiorem curam impendens, nihil aliud per totum 
illud tempus quam i>atriae crudelissime discerptae vulnera 
sanare, tantaruinque, quibus afflicta iacebat, cladium 
oblivionem adducere studuerit: id quod eo fecit successu, 
ut pene incredibile sit, regionem tot proeliis vastatam , a 
tantis exercitibus exhaustam , tot imperatis tributis enerva- 
tam, fertilissimis denique provinciis spoliatam non modo 
salvam ex tam immensis malis emersisse, sed omni genere 
prosperitatis florentissimam conspici. Talem igitur, tam- 
que eximium Kkgem quis est nostrum, cives, qui non 
21 divino nobis beneficio datum, divino beneficio per inte- 
grum dimidium saeculi conservatum, sibi, Saxoniae, Ger- 
maniae gratuletur? qui non tanta Eius merita, tamque 
excelsam virtutem grata memoria recordari sanctissimum 
habeat pietatis officium.^ qui non ex intimo pectore vota 
pro Eius salute atque incolumitate faciat, Eumquc quam 
iliutissime Saxoniae praeesse etiam atque etiam exoptet.^ 
Nec soli nos, cives, quibus usque adhuc sub Eius regno 
beatis vivere contigit, hunc laetissimum <liem celebramus: 
illi, illi quoque, non sine lacrimis, participes huius lae- 
titiae sunt, qui multos per annos una nobiscum iustuni, 
moderatum, lene, clemens Eius imperium experti, nunc 
divisi a nobis, non solum tacita recordatione Illius, quem 
tam diu patris instar beneficum habuerunt , sed etiam , nt 
audimus, publicis testificationibus , comprobante pios ani- 
morum sensus honesta Regis, cui nunc parept, Uberalitate, 
fiaxones se esso profitentur. 

Quin tu quoque ades, PniNCHPS Seiie.xissime, prae- 
sentiaque tua ut insperatum, ita longe maximum adiicls 
laetitiae nostrae ouinuluni. Quid eiiim.^ Hoc ipso tem- 
pore, quo toti sumus in celebrandis Rkuis nostri beneti- 
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ciis, nomm Ille hoc nobis, tantumqne, qno non poterat 
maius, amoris sui documentum dedit, quum Te ad nos 
mUii^suae erga nos voluntatis testem atque interpretem. 22 
Salve ergo, SEnE.vissiME Puinceps, salve etiam atque 
etiam, qui spes es patriae, in quem omnium intuentur 
oculi, quem huius Regis nostri similem fore virtute, si- 
milem meritis, similem civium amore, fortuna prospe- 
riore, auguramur atque exoptamus. Vides huius urbis, 
huius Academiae cives, quo studio, quo fervore animo- 
rum ad hunc diem celebrandum convenerint; vides, quam 
magnum, quam sanctum, quam divinum sit, regem esse 
bonum et amantem populi sui; vides, amor populi in 
regem quam dulce, quam certum, quam verum sit bene 
meritorum praemium. Haereat indelebilis in animo Tuo 
huius diei memoria; elucescat in Te quoque, magnum 
Patrui Tui exemplum sequuto, generosa Saxonicorum 
principum virtus ; rata fiat , cui faustum haec dies omen 
ostendit, dulcissima spes nostra; maneat etiam haec Tua 
in nos, quam contigisse nobis grati laetamur, benignissi- 
ma voluntas. Illi vero, cui Te ad nos misso summas 
agimus gratias, Regi nostro, eos Te huius urbis cives 
invenisse nuncia, qui fide et amore in Regem primi esse 
Saxonum, si possint, allaborent. 

At, o deus optime maxime, qui res humanas aeter- 
nis legibus gubernas , te pia mente veneramur , gratesque 
tibi agimus, quod hunc nobis Regem dedisti, et ad hunc 
usque diem conservasti, qui pietate, iustitia, aequitate, 23 
sapientia dignus gloria maiorum, utilis civibus, vere pa- 
ter patriae , lumen aeternum nominis Saxonici , honos et 
immortale decus Germaniae non aequalium tantum vocibus 
celebratur, sed magis apud posteritatem, severam et in- 
corruptam meritorum iudiccm , inclarescet et nobilitabitur. 
Tu Eum, recte praeclareque factorum conscientia, ci- 
viumque unanimi gaudio et cumulatissimis gratulationibus 
exhilaratum, una cum dilectissima Coxivge atque uni- 
versa UoiMO Avgv$T4 huius faustissimae diei laetitia peni- 
tus atque ex animo perfrui concede; tu Eum diu adhuc 
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incolumem valentemqne huic populo, ardentissimis te 
precibus oranti, praeesse, praemiisque virtutis iis ornari 
iube, quibus adversorum omnis memoria oblitteretur ac 
deleatur; tu fac, ut videat hoc clarum ab antiquissimis 
temporibus nomen Saxonum sua virtute , suo exemplo in 
dies illustrius exsplendescere, quique mori pro Regb 
aut patria non recusant, primam numerare laudum, Sa- 
xones esse. 
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MARTINVM LVTHERVM 
EMENDATORVM 
ANTE ANNOS CCC 
SACRORVM 

PRID. CAL. NOV. A. claloCCCXTll. 


Exacta cedant saecnla saecului, 
Lenteqne longis doctior artibus 
Formas repertorum et vetustam 
Lapsa ^es faciem refingit, 


Donec calentes insolito viri 
Fervore tritae linquere iter viae 
Audent, et enisi negatis 
Ardua tramitibus . capessunt. 


Victrixque nullis tacta timoribus 
Virtus, quod orsa est, impigra perficit. 
Nec, si quid aeternum priores 
' Crediderant, rapido veretur 
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Prosternere ictu: sicut ubi inferas 
Rumpens cavernas ignipotens vapor 
Radice nunc montes rev|dsa 
Tartareas rapit in lacunas, 


Nunc et profundo Tethyos ab salo 
Non ante visas excitat insulas 
Et regna longinquis ab oris 
Innumero populo petenda. 


Orbem regebant error et impoti 
Servire caeco credulitas duci, 
Mentesque torpentes pavore 
Dira superstitio tenebat. 


Clavis severae scilicet aucupans 
Nutus, et ostensum arbitrium viae . 
Ducentis ad sedes beatas 

Et placidam requiem piorum. 


Vt quisque larga dona ferens manu 
Flacassct iram, sancte deus, tuam, 
Immune vindictae nefando 
Flagitium pretio rependens. 


Sic imperator fraudis, amor lucri. 
Audax scelestas texere machinas. 
Et regis aeterni timendum 
Irreverens temerare nomen, 


Formidolosis relligionibns 
Miscere cuncta, atque in vitium integram 
. Mutare virtutem, probroque 
Reppererat meruisse laudem, 
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Quum vir vigenti robore pervicax, 
Ixlebiae quem moenia viderant 
Nascentem, avaras unus arces 
PercuUt, intrepidaque dextra 


Kdicta summi pontificis rogo 
Delenda tradens, tollere liberam 
Cervicem ad ingentes triumphos 
Aligero properavit ausu; 


Quos ipsa summi magna manus dei 
Praenunciarat, sospiUs ad latus 
Haerentem amicum inter procellas 
V Fulmine percutiens corusco. 


Hoc ille fidens omine nec trucem 
V'ultnm minantis Caesaris, aut graves 
Expavit iras, nec tremendis 
Atria militibus repleta, 


Maior periclis: quodque animo semel 
Staret probatum, fortiter abnuit 
Mutare, testatos' supremi 

Cuncta tuentem oculum Tonantis. 


. Pervicit alti flammea pectoris 
Virtus, et omnis dum populus stupet, 
Insurgit experrecta somno, 
Fervidiorque volat cupido 


Late sonantem vocis imaginem 
Audire, quaqua didita veritas 
Dispellat atrae noctis umbras, 
Aetberiumque diem reducat. 
Hcniw. Op. II. Z 
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Vrgent potentes consilio viri: 

Vrget Melanchthon, atque operi sagax 
Hortator adiutorque, leni 
Mitigat alloquio tumentes. 


Nec segnis adstat fortis eques, fero 
Promptas duello proliciens minas, 
Vlricus, iracunda velox 
Ore manuque vibrare tela. 


Omnes in annos tu quoque posteris 
Clarus fereris, pectore qui pio, 
Calvine, defensor fidelis 
Exstiteris monitorque recti. 


Late patentem qua Rhodanus virens 
Linquit Lemanum, et verticibus sacris 
Vicina tangens Alpis astra 
Luce nivis rosea refulget. 


Nec tu peribis, sponte tna iugi 
Eversor aspri, pro patria simul 
Et pro fide, Zviiigii, sacrata 
Inclitus oppetiisse mortem. 


Dicende cunctis plurime, sed magis 
Illis, amoenas ad vitrei lacus 
Oras sub antiquo beati 

Qui Turico posuere sedem. 


Teque, o per orbem qui Sapiens clues. 
Regnator almae Saxoniae, satis 
Quis laudet, aeterna decorum 
Fronde caput, meritaque lauru 
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Tu rebns ingens praesidiom et bomis 
Tutor, dolosas fortiter hostium 
Arcere rixas promptus, idem 
Perfugium et columen timenti 


Vnde et videndi vera ducem piam, 

Matremque purae lucis, et impigram 
Virtutis altricem severae 

Saxoniam datur orbe toto \ 


Audire, iustis ac sapientibus 
Regnata semper principibus loca. 
Hei magna iam divulsa membra 
Discidiis populo gemendis. 


Qui nunc amica concelebrat prece 
Sollemne sacrum et laetificum diem, 
Felix paterni Regis aequis 
Legibus imperioqne miti. 


Ni te careret, nobilis urbium. 

Quae cara quondam Fieiidum choro, 
Nunc orba, Vitemberga, magni 
Principium meritis Lutheri, 


Coetu virorum per tria saecula 
Haerede laudis sedibus a sacris 
Pulso, relictum triste moeres 
Opprobrium, taciturna templa. 

Sic fata mutant: nunc mala; mox erit, 
Vt leniorem spiritus auram agat. 

Tu sola, virtus, firma temnis 
Vim metuisse ruentis aevi. 
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Hinc et Lnthero saecla per omnia 
Stabant honores, qui refugam prius 
Terris relictis veritatem 
E superis revocavit oris, 


Ac nosse summi iussa dedit dei. 

Et corda diris relligionibus 
Exsolvit , ardentem diserto 
Strenuus ore facem ministrans: 


Qualis Prometheus, Iapeti genus. 
Duram misertus sortem hominum. 
Narthece conclusisse ademptum 
Caelitibus memoratur ignem. 


Gentiqne fictae de frag;ili luto 
Donasse, noctis diffugium nigrae, 
Brumaeque solamen rigentis. 
Auxiliumque potens laborum: 


Quo iuta vitam vis animi cata. 
Sollers repertrix multiplicis viae. 
Formavit agrestem citatim 
Artibus ingenuoque cultu. 
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Nunc iiuolentes carminibus mudos, 
O magna passi, discite, Saxones, 
Aptare, mutatisque chordis 
Laetificam celebrate lucem. 


Non ulla nobis candidior dies 
Emersit undis Tethyos , aut magis 
Beavit exoptata multis 

Cum precibus populum fidelem. 


Finire lustrum quem decimum favens 
Fortuna sivit non sine numine 
Ab optimi Regis cupitis 
Auspiciis initoque regno. 
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lam serta templis addere, iam decet 
Aras ad omnes et populum et patres 
Sincera gratantes dicare 

Vota, pii mollimentum amoris. 

Iam fas puellamm ac iuvenum choros 
Versare gyris mobilibus pedem, 

Donec redux Aurora pellet 

Noctis equos nimium fugaces. • 


Tuque, o Thyonen, laetitiae dator, 
Adsis, virenti tempora pampino 
Cinctus, resignatumque largis 
Funde cadis veterem liquorem. 


Tu pectus imples igne sacro, pater: 
Tu verba monstras promere libera: 
Tu das amicam oblivionem. 
Thyrsiger, uberius remiscens 


Crateras: est quum non meminisse quid 
Conducit, et quae facta semel retro 
Flecti negatum, corrigenda 
Linquere post alio sub astro. 


Adsis, precamur, dulceqne porrigas 
Solamen, ut qua mente decet sacram 
Lucem colamus , quique in imis 
Vivit amor residens medullis, 


Grato rependat pectore debitum 
Hvie , qui iuventam dum viridem dabat 
Aetas, decoram quum senecta 
Canitiem tidit, usque constans, 
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Vernsque dicti, et propositi tenax, 
lustusqne, sanctusque, et reverens dei. 

Et mitis, et clemens, et aequus, 

Res populi patriaeque rexit; 


Quidquid secundis, quidquid et asperis 
Fortuna rebus perfida luderet. 

Non degener magnorum avorum, 
Debiliorve ammo repertus. 

Mil est, benignus quod populb deus 
Donare maius rege bono queat. 

Cui mens paterni plena amoris 
Et sapiens, et amica recti, 

Quid prosit illis, quos sibi creditos 
Sceptro tuetur, pervigili videt 
Cura, neque amittit peritas 
Temporibus dubiis habenas. 


Non ille multo sanguine fortium 
Emptam laborat quaerere lauream. 
Nec gaudet indefessus urbes 
Arvaque finitimis adempta 


lunxisse regno, scilicet omnium. 
Quascumque sacro lumine sol videt. 
Si regnet orarum, haud futurus 
Nobilior meliorve civis 


Illic, ubi omnes, summus et infimus, 
Vt cuique filum ruperit Atropos, 
Aequantur, et iudex severa 

Fronte sedet taciturnus umbris, 
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In purpuratos praecipue gravis 
Vindex tyrannos, si quis inutilis 
Turpive ludo segnis aevum aut 
Saevitia metuendus egit. 


O Rkx, Tuorum perpetuum decus 
Certumque sidus, Te generosius 
Enisa virtus, Te perenni 
Segregat his pietas corona. 


Tv, quae vetustis, quaeque recentibus 
Inflicta bellis vulnera sensimus, 

Sanare nec duram parasti. 

Nec dubiam sapiens medelam; 

Tv pacis almae muneribus frui 
Permittis, et non imminuis gravi 
Censu , quod ab duro labore 
Reddit ager tenuis colono; 


Per Te moratorum osor ab ultimis 
Mercator oris Hesperias vehens 
Commutat Eoasque merces 

Plurimus, emporiisque acervat. 


Vnde et, remotis obiicibus, lubens 
Intravit urbes Copia, libero 

Coniu refundens, quidquid orbis 
Gignit opum variatus horis. 


Idem eruditos erigis artium 
Cultus, et insignem ingenio virum 
Turba. levi secernis, ipse 
Fieriduni bene notus hortis. 





IN SOLEMNIBVS REGNI SEMISAECVLARJBVS. 


Quo fonte mentes fervidior rigat 
Septos cupido rumpere tramites, 
Famacque cuncto dictus orbe. 
Indolis ingenuo lepore 


Savo renidet gloria gentium 
Germanicarum et praecipuum decus, 
Ipsae relicto quem sequutae 
Vmbrifero Helicone Musae 


lunxere sedem perpetuam, et sacro 
Nunc ore certant incolumem Tuam, 

O Rex, fidem, praesensque longos 
Dicere praesidium per annos. 


„ Salve ,“ canentes, „ optime principum. 
Qui 1 ustus omni, qui Patriae pater 
Vocandus aevo, per minorum 
Nobilis historias ferere. 


Te qui gubernat res hominum deus 
Fidis, precamur, Saxonibus Tuis 
Praeesse det seros m annos 
Nestorea validum senecta. 


Nestor quoque annis ac sapientia 
Vicisse claret Graiugenum duces: 
Sed sortis liaud expers iniquae, 
Antilocho doluit perempto. 


Quod si nitentes iam brevior Tua 
Per regna fluctus Albis agit pater. 
Vel terminos moestae refixos 
Salaides gemuere nymphae; 
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lUique multi, saeTa necessitas 
Quos separavit civibus a Tuis, 
Quondam Tuos, si lacrimantes 
Lene Tuum meminere regnum: 


At librat aequa dissimiles deus 
lii lance sortes, huic cumulans opes, 
Illum volens virtute celsum 
Spernere res hominum caducas. 


Non regna regem, nec faciunt opes: 
Rex est, sub alto pectore regia 
Cui mens , secundis non abutens. 
Nec trepidis timefacta rebus, 


Quae sint saluti civibus,. unice 
Gestit paravisse: hunc sua nobilem 
Miratur aetas; hunc superstes 
Gloria post obitum sequetur. “ 
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Fluta: chus 129. 

Foeta incertus apud Porphyrium 
291. 

Po^hyrius 291- ^ 

Priscianus 258. 

Probus ad Virg. 72- 
Proclus epitome de orae. 73. 
Pscllus introd. in art. rhylhm. 
106. 

Quintilianus 157. 

Bhintbo 259. 

Sappho ^ 236. 

Scholiastes Aristophanis Plut. 

142. Ran. 160. MS. 309. 
Scholiastes Dionysii Thracis 140. 
Scholiastes Euripidis Or. 65. 
Scholiastes Pindari 327. seq. 
Scholiastes Theocriti 291. 

Sen ius 298. 

Stephanus By^xantius 290. 292. 
Suidas 1 52. 161. 

Terentius Aiulr. 268. 271. 285. 

Eun, 271. seqq. 

Vita Aeschyli 140. 148. 161. 
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